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Prefață · Ṣāliḥ al-Fawzān

Laudă lui Allah, Domnul lumilor! Allah să-i dăruiască 
binecuvântare și pace profetului nostru Muḥammad, familiei sale 
și tuturor companionilor săi.

Autorul acestei cărți este al-Barbahārī. Numele său este 
al-Ḥasan ibn ʿAlī ibn Khalaf al-Barbahārī. Numele al-Barbahārī 
provine de la barbahār, un fel de leac cu care se poate să fi lucrat 
ori pe care să-l fi vândut, fiind astfel numit după el. El este unul 
dintre marii hanbaliți. A învățat de la cei care învățaseră de la 
imamul Aḥmad, precum al-Marwadhī și alții, și s-a adâncit în 
știință. A învățat crezul, a învățat jurisprudența și a învățat știința 
de la marii imami.

Titlul cărții este «Sharḥ al-Sunnah». Prin Sunna se înțelege aici 
calea Trimisului صلى الله عليه وسلم. Nu se are în vedere sensul tehnic folosit de 
învățații hadithului:

ما ثبتَ عن النبيِّيِّ صلى الله عليه وسلم من قولٍ أو فعلٍلٍ 

يرٍ أو تقر
Ceea ce este stabilit de la Profet صلى الله عليه وسلم prin cuvânt, faptă sau aprobare.

Se are în vedere un sens mai cuprinzător: calea Trimisului صلى الله عليه وسلم, 
calea companionilor săi și calea predecesorilor dreptcredincioși. 
Aceasta este Sunna transmisă, fie în crez, fie în adorare, fie în 
jurisprudență, fie în purtare și în însușirile morale. Toate acestea 
sunt numite Sunna în sensul general.

El poate aminti chestiuni de jurisprudență, precum ștergerea 
peste khuffayn și căsătoria temporară, pentru a răspunde 
grupărilor rătăcite care au opinii contrare în aceste privințe. Poate 
repeta unele chestiuni pentru a le întări, fiindcă prilejul amintirii 
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lor se repetă, pentru a le lămuri mai mult ori din alte scopuri ce 
țin de știință. În ansamblu, este o carte folositoare.

Însemnătatea ei vine și din vechimea sa. Ea se numără printre 
cărțile celor mai timpurii predecesori, care au trăit în vremea 
marilor imami, au învățat de la ei și au transmis crezul lor curat. 
Allah să aibă milă de acest imam de seamă!

Înțelesul cuvântului «sharḥ» este lămurire. Nu înseamnă că el 
comentează o anumită carte ori explică o anumită carte, ci că 
lămurește calea Sunnei. Acesta este înțelesul titlului «Sharḥ 
al-Sunnah».

Autorii din primele vremuri își numeau cărțile despre crez 
«Al-Sunnah», precum această carte, «Al-Sunnah» a imamului 
Aḥmad, «Al-Sunnah» a fiului său ʿAbd Allāh, «Al-Sunnah» a lui 
al-Athram și «Sharḥ uṣūl iʿtiqād Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah» a 
lui al-Lālakāʾī.

Le numeau și «Al-Īmān». În unele lucrări se găsește o secțiune 
numită «Cartea credinței», așa cum se află în Ṣaḥīḥ-urile lui 
al-Bukhārī și Muslim. Ei alcătuiesc o astfel de secțiune, o numesc 
«Cartea credinței» și cuprind în ea ceea ce ține de crez: credința în 
Allah, în îngerii Săi, în cărțile Sale, în trimișii Săi, în Ziua de Apoi 
și în destin, cu binele și răul lui. Astfel, ei numesc aceste lucrări 
«Al-Īmān».

Le mai numeau și «Al-Sharīʿah», precum cartea «Al-Sharīʿah» a 
imamului al-Ājurrī, din școala șāfiʿită.

Le mai numeau și «Al-Tawḥīd», precum «Kitāb al-Tawḥīd» a lui 
Ibn Khuzaymah și celelalte cărți cunoscute despre unicitatea lui 
Allah. Sunt numite și «Crez» — ʿaqīdah —, adică ceea ce inima 
crede, îmbrățișează ca religie și afirmă cu certitudine.

Între toate aceste nume nu există deosebire: sunt mai multe 
nume pentru același lucru, așadar sunt sinonime. Nu este loc de 
dispută asupra numelor când se cunoaște înțelesul urmărit. 
Aceasta nu este o divergență, ci o convenție terminologică, iar 
fiecare asemenea convenție are un temei, așadar, între ei nu există 
deosebire în această privință. Chiar dacă termenii diferă, înțelesul 
este unul singur.
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Cât despre cel care contestă aceasta și spune că «ʿaqīdah și 
tawḥīd» sunt termeni fără dovadă, care nu se găsesc nici în Coran, 
nici în Sunna, aceasta este o încercare de a semăna îndoieli. Prin 
ea vor să smulgă din rădăcini acest crez. Au venit cu asemenea 
vorbe pentru a nu se mai face deosebire între grupările rătăcite și 
gruparea care urmează calea dreaptă. Tocmai aceasta i-a înfuriat.

Ei urmăresc, de asemenea, să nu li se mai răspundă 
susținătorilor falsității. Acesta este scopul celor dintre ei care se 
dau învățați. Cât despre gloata neștiutoare și lipsită de 
discernământ, care culege de prin gunoaiele ideilor, aceștia repetă 
asemenea afirmații, precum cele din unele ziare și din unele 
lucruri pe care le numesc lucrări!

Nu este îngăduit să se dea atenție acestor încercări de a semăna 
îndoieli și acestor lucruri.

Comunitatea a urmat această cale și i-a acordat atenție pentru a 
deosebi adevărul de falsitate și călăuzirea de rătăcire. Aceia au 
însă un scop: vor să-i amestece pe oameni, astfel încât să nu mai 
existe deosebire între un ateu, un eretic, un om care urmează 
calea dreaptă și un susținător al inovațiilor religioase. Toți ar 
rămâne sub umbrela numelui Islamului, chipurile pentru a-i uni 
pe musulmani!

Le spunem: musulmanii nu se unesc decât pe temeiul unui crez 
corect, crezul care i-a adunat pe companioni, după ce fuseseră 
dezbinați. Preaînaltul a spus:

يْنَ  بَ لَّلَّفَ   فَأَأَ ءً  عْدَآءً مْ أَأَ تُ ن ذْ كُ يْكُمْ إِإِ لَ عَ هِ  هِ لَّلَّ نِعْمَتَ ٱللَّ ا۟  رُوا۟ كُ ﴿وَٱذْ

تُم   بَحْ  صْ فَأَأَ بِكُمْ   لُو قُ نًا﴾ وَٰ وَٰ  خْ تِهِۦٓۦٓ إإِ نِعْمَ بِ
Amintiți-vă binefacerea lui Allah asupra voastră: erați dușmani, iar 

El v-a unit inimile și, prin binefacerea Sa, ați devenit frați.
Coran, 3:103 · fragment

Ce altceva i-a adunat pe companioni, după dezbinare și 
învrăjbire, dacă nu acest crez, care este înțelesul mărturisirii: „Nu 
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există divinitate vrednică de adorare în afară de Allah; Muḥammad 
este Trimisul lui Allah”?!

Numai crezul corect îi adună pe oameni. Dacă au crezuri 
diferite, nu se vor uni niciodată.

Cât despre deosebirile în chestiunile de jurisprudență supuse 
efortului de interpretare, pentru care dovezile îngăduie mai multe 
înțelesuri, acestea nu dăunează și nu nasc dezbinare ori dușmănie, 
fiindcă este un efort de interpretare îngăduit. Deosebirea în crez 
nu este însă îngăduită, iar cei aflați în dezacord asupra lui nu se 
vor uni niciodată. Cei cu crezuri diferite nu se vor uni, oricâte 
încercări s-ar face, fiindcă se încearcă adunarea lucrurilor opuse. 
Lucrurile opuse și contradictorii nu pot fi adunate laolaltă.

Dacă vor unitatea musulmanilor, trebuie să îndrepte mai întâi 
crezul: crezul căruia toți trimișii, de la cel dintâi până la cel din 
urmă, i-au acordat atenție și cu care și-au început chemarea. Pe 
acesta trebuie să-l unească mai întâi. Când crezul este unul, și 
comunitatea se unește, dacă sunt într-adevăr serioși și sinceri în 
chemarea lor. Ei însă își bat joc de cel care vorbește despre crez și 
cheamă la crezul corect, spunând: „Acesta îi declară necredincioși 
pe oameni și vrea să-i dezbine pe musulmani; vrea cutare și cutare”, 
și tot așa.

Le spunem: nu-i veți putea aduna pe musulmani pe alt temei 
decât crezul corect. Dacă crezul ar fi unul, ei s-ar aduna cu 
ușurință:
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لَّلَّذِىٓ  وَ ٱ هُ هُۚ   هُ لَّلَّ بَكَ ٱللَّ  نَّنَّ حَسْ فَإِإِ خْدَعُوكَ   ن يَ ا۟ أأَ ا۟ رِيدُوٓ يُ ن  ﴿وَإِإِ

نفَقْتَ مَا  لَوْ أَأَ   ۚ هِمْ بِ لُو قُ يْنَ  بَ لَّلَّفَ   نِينَ وَأَأَ مُؤْمِ لْ بِٱ نَصْرِهۦِ وَ بِ دَكَ  يَّيَّ  أَأَ

لَّلَّفَ   هَ أأَ هَ لَّلَّ لَـٰكِنَّنَّ ٱللَّ هِمْ وَ بِ لُو قُ يْنَ  بَ لَّلَّفْتَ   آ أأَ عًا مَّمَّ مِي رْضِ جَ فِى ٱلْأَأَ فِ

هۥُ   نَّنَّ  ۚ  إِإِ هُمْ نَ يْ بَ مٌ﴾ زٌ حَكِي ي عَزِ
Dacă vor să te înșele, Allah îți este de ajuns. El este Cel care te-a 

întărit prin ajutorul Său și prin credincioși și le-a unit inimile. Chiar 
dacă ai fi cheltuit tot ce se află pe pământ, nu le-ai fi putut uni 

inimile, însă Allah i-a unit. El este Puternic, Înțelept.
Coran, 8:62–63

يْنَ  بَ لَّلَّفَ   فَأَأَ ءً  عْدَآءً مْ أَأَ تُ ن ذْ كُ يْكُمْ إِإِ لَ عَ هِ  هِ لَّلَّ نِعْمَتَ ٱللَّ ا۟  رُوا۟ كُ ﴿وَٱذْ

مِّنَ  رَةٍ   فَا حُفْ لَىٰ شَ عَ مْ  تُ ن نًا وَكُ وَٰ وَٰ  خْ تِهِۦٓۦٓ إإِ نِعْمَ بِ تُم   بَحْ  صْ فَأَأَ بِكُمْ   لُو قُ

 ۦ هِ تِ يَـٰ ءَا هُ لَكُمْ ءَ هُ لَّلَّ يِّيِّنُ ٱللَّ بَ يُ لِكَ  ذَٰ ذَٰ هَاۗ  كَ مِّنْ كُم  نقَذَكُ فَأَأَ ارِ  نَّنَّ ٱل

تَدُونَ﴾ هْ كُمْ تَ عَلَّلَّ لَ
Amintiți-vă binefacerea lui Allah asupra voastră: erați dușmani, iar 
El v-a unit inimile și, prin binefacerea Sa, ați devenit frați. Erați pe 
marginea unei prăpăstii de Foc, iar El v-a izbăvit de ea. Astfel vă 

lămurește Allah semnele Sale, ca să fiți călăuziți.
Coran, 3:103 · fragment
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Numai crezul corect îi va aduna pe oameni: crezul adus de 
trimiși, de la cel dintâi până la pecetea lor, Muḥammad.

لَآ  هۥُ   نَّنَّ  يْهِ أَأَ لَ  ىٓ إِإِ نُوحِ ا  لَّلَّ سُولٍ إِإِ لِكَ مِن رَّرَّ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ ﴿وَمَآ أَأَ

آ  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  بُدُونِ﴾إِإِ فَٱعْ ا۠  نَ  أَأَ
Nu am trimis înaintea ta niciun trimis fără să-i revelăm: «Nu există 

divinitate vrednică de adorare în afară de Mine, așadar 
adorați-Mă!»

Coran, 21:25

ا۠  نَ  ةً وَأَأَ وَٰحِدَ ةً وَٰ  مَّمَّ تُكُمْ أُأُ  مَّمَّ هَـٰذِهِۦٓۦٓ أأُ نَّنَّ  قُونِ﴾﴿وَإِإِ تَّتَّ فَٱ كُمْ  بُّبُّ رَ
Cu adevărat, această comunitate a voastră este o singură 

comunitate, iar Eu sunt Domnul vostru. Așadar, temeți-vă de Mine!
Coran, 23:52

Iar în celălalt verset:

ا۠  نَ  ةً وَأَأَ وَٰحِدَ ةً وَٰ  مَّمَّ تُكُمْ أُأُ  مَّمَّ هَـٰذِهِۦٓۦٓ أأُ نَّنَّ  بُدُونِ﴾﴿إإِ فَٱعْ كُمْ  بُّبُّ رَ
Cu adevărat, această comunitate a voastră este o singură 

comunitate, iar Eu sunt Domnul vostru. Așadar, adorați-Mă!
Coran, 21:92

Ei nu se unesc decât prin adorarea unui singur Domn: Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul. El este Domnul adevărat, iar oricare 
altul este fals:
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وَ  هُ نِهۦِ  يَدْعُونَ مِن دُو مَا  نَّنَّ  حَقُّقُّ وَأَأَ  وَ ٱلْ هُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ بِأَأَ لِكَ  ذَٰ ﴿ذَٰ

وَ  هُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ بَـٰطِلُ وَأَأَ لْ رُ﴾ٱ بِي لِىُّىُّ ٱلْكَ عَ لْ ٱ
Aceasta pentru că Allah este Adevărul, ceea ce cheamă ei în afară 

de El este falsitatea, iar Allah este Cel Preaînalt, Cel Mare.
Coran, 22:62

Acesta este temeiul unirii musulmanilor, dacă sunt sinceri. Să 
îndrepte crezul și să înlăture din el abaterea și lucrurile străine, 
astfel încât să fie așa cum l-a adus Muḥammad صلى الله عليه وسلم, pentru ca 
musulmanii să se unească pe temeiul său.

Acesta este scopul urmărit de predecesori, precum al-Barbahārī 
și alții, când au scris aceste tratate și aceste cărți care lămuresc 
crezul corect.

Când au apărut încercările, dezbinările și rătăcirile, ei au scris 
aceste lucrări despre crez, lămurind prin ele Sunna urmată de 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, de companionii săi și de generațiile de 
frunte. Cel care se ține de ea este salvat, iar cel care se abate de la 
ea piere. Despre aceasta a spus Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم:

اءِءِ  يْضَ بَ لْ لَى ا عَ تُكُمْ   رَكْ تَ هَا هَارِ نَ  لُهَا كَ يْ لَ
V-am lăsat pe o cale luminoasă, a cărei noapte este asemenea zilei.1 

Iar Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

1 L-au transmis Ibn Mājah (43), Aḥmad (17142) și al-Ḥākim (331).
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هُمْ  خْشَوْ  لَا تَ فَ نِكُمْ  ا۟ مِن دِي رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ئِسَ ٱ يَ يَوْمَ  لْ ﴿ٱ

نِعْمَتِتِى  يْكُمْ  لَ عَ مَمْتُ  تْ  نَكُمْ وَأَأَ لْتُ لَكُمْ دِي مَ  كْ يَوْمَ أَأَ لْ ۚ  ٱ شَوْنِ وَٱخْ

يتُ لَكُمُ  نًا﴾وَرَضِ لَـٰمَ دِي  سْ ٱلْإِإِ
Astăzi cei care au tăgăduit și-au pierdut speranța în privința religiei 

voastre. Nu vă temeți de ei, ci temeți-vă de Mine! Astăzi v-am 
desăvârșit religia, Mi-am întregit binefacerea asupra voastră și am 

încuviințat pentru voi Islamul ca religie.
Coran, 5:3 · fragment

Acesta este temeiul unirii cuvântului și al unității.
Cât despre a spune: „Ne unim asupra lucrurilor în care suntem 

de acord și ne îngăduim unii altora cele în care ne deosebim”, 
aceasta este cu neputință când deosebirea privește crezul. Dacă 
însă deosebirea privește jurisprudența și chestiunile care îngăduie 
mai multe înțelesuri, aceasta poate fi îngăduită, deși este 
obligatorie urmarea dovezii chiar și în chestiunile de 
jurisprudență. Preaînaltul a spus:

لَى   هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ سُولِ﴾﴿ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ ٱللَّ
Dacă vă certați asupra unui lucru, întoarceți-l la Allah și la Trimis.

Coran, 4:59 · fragment

Deosebirile de jurisprudență pentru care există o posibilitate de 
interpretare și un temei nu produc dezbinare între musulmani. De 
aceea, între oamenii Sunnei se află ḥanafiți, mālikiți, șāfiʿiți și 
hanbaliți. Ei nu s-au dezbinat și nu s-au separat — laudă lui Allah! 
—, fiindcă acestea sunt eforturi de interpretare juridică întemeiate 
pe posibilități pe care dovezile le îngăduie.
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Cât despre crez, crezul lor este unul singur. Hanbaliții, șāfiʿiții, 
mālikiții și ḥanafiții au același crez, chiar dacă printre adepții lor 
sunt și unii care li s-au împotrivit în crez.

Acest lucru se găsește între hanbaliți, între ḥanafiți, între șāfiʿiți 
și între mālikiți: printre ei se află unii care s-au împotrivit 
imamilor în crezul lor. Ei le urmează școala numai în 
jurisprudență, însă în crez li se împotrivesc.

Aceștia nu sunt socotiți adepți ai imamilor, fiindcă i-au urmat 
într-o privință și li s-au împotrivit într-o alta, mai importantă. Nu 
sunt socotiți adepți ai imamilor când li se împotrivesc în crez.

Acesta este lucrul care i-a îndemnat pe învățați, precum 
al-Barbahārī și alții, să arate calea corectă, luată din Cartea lui 
Allah, din Sunna Trimisului Său și din călăuzirea predecesorilor, 
pentru ca musulmanii să o urmeze. Aceasta ține de devotamentul 
sincer față de Allah, de Trimisul Său, de Cartea Sa, de 
conducătorii musulmanilor și de musulmanii de rând.

Dacă însă lucrul ar fi rămas ascuns, fără să fie lămurit și fără să 
fie scrise aceste lucrări, mulți oameni ar fi rătăcit. Aceste lucrări 
sunt, laudă lui Allah, o binefacere de la Allah, Atotputernicul și 
Mărețul, și o dovadă a lui Allah împotriva făpturilor Sale:

لَكَ  هَ لِكَ مَنْ  هْ يَ لِّ  نَةٍ﴾﴿ يِّ بَ عَنۢ 
Pentru ca acela care piere să piară după o dovadă limpede.

Coran, 8:42 · fragment
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Volumul întâi

Prefața autorului · al-Barbahārī

Al-Barbahārī, Allah să aibă milă de el, a spus: „Laudă lui Allah, 
Cel care ne-a călăuzit către Islam, ne-a făcut această binefacere 
și ne-a adus în cea mai bună comunitate. Îi cerem să ne dea 
reușită în ceea ce iubește și Îl mulțumește și să ne păzească de 
ceea ce urăște și Îi stârnește mânia.”

Comentariu
Acesta este cuvântul de deschidere al cărții. A început cu «Laudă 
lui Allah», urmând Sunna. Profetul صلى الله عليه وسلم Îl lăuda și Îl preamărea pe 
Allah în scrisorile și cuvântările sale. Așa făceau și predecesorii 
dreptcredincioși și învățații: își începeau cărțile cu

هِ  مَن الرحِيمبسمِ اللهِ الرح
În numele lui Allah, Cel Milostiv, Îndurător,

urmând Cartea cea măreață, și cu «Laudă lui Allah, Domnul 
lumilor», urmând fapta Profetului صلى الله عليه وسلم. Când voia să țină o 
cuvântare, să vorbească ori să atragă atenția asupra unui lucru, el 
Îl lăuda și Îl preamărea pe Allah, apoi lămurea ceea ce voia să 
lămurească — binecuvântarea și pacea să fie asupra lui. Autorul a 
urmat această cale, luându-i drept pildă pe cei de dinainte: a 
început cu «Laudă lui Allah».

Înțelesul cuvintelor «Laudă lui Allah» este că toate laudele Îi 
aparțin lui Allah, Atotputernicul și Mărețul. «Lauda» înseamnă 
elogierea și preamărirea celui lăudat. Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
este lăudat pentru Ființa Sa, pentru numele și atributele Sale și 
pentru faptele Sale, Preaslăvitul. Toate felurile de laudă Îi aparțin, 
fiindcă toate binefacerile vin de la El, Preaslăvitul.
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EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Oricine altcineva este lăudat după binele pe care îl face, însă lauda 
absolută, desăvârșită și cuprinzătoare Îi aparține lui Allah, 
Atotputernicul și Mărețul. Nu-ți este îngăduit să spui «Laudă lui 
cutare» cu înțelesul că îi sunt cuprinse toate laudele. Aceasta nu 
este îngăduit decât în privința lui Allah, precum în Coran:

مِينَ  لَ عَـٰ لْ هِهِ رَبِّ ٱ لَّلَّ لِلَّ مْدُ لِ حَ  حِيمِمِ﴾﴿ٱلْ رَّرَّ مَـٰنِنِ ٱل  حْ رَّرَّ ٱل
Laudă lui Allah, Domnul lumilor, Cel Milostiv, Îndurător.

Coran, 1:2–3

فَاطِرِ  هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ مْدُ لِ حَ  رْضِ﴾﴿ٱلْ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ ٱلسَّسَّ
Laudă lui Allah, Făcătorul cerurilor și al pământului.

Coran, 35:1 · fragment

Dacă spui însă «Îi mulțumesc lui cutare» ori «Îl laud pe cutare 
pentru cutare și cutare lucru», precizând lucrul pentru care l-ai 
lăudat ori i-ai mulțumit, nu este nicio problemă, însă a spune 
«Laudă lui cutare» nu este îngăduit decât în privința lui Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul.

«Allah» este unul dintre numele Sale, Preaînaltul. Înseamnă Cel 
căruia I se aduce adorare, Cel adorat, fiindcă ulūhiyyah înseamnă 
adorare.
Este un nume care nu se folosește decât pentru Allah. Nimeni 
altcineva nu s-a numit vreodată astfel. Nici măcar tiranii, 
necredincioșii și ateii: niciunul dintre ei nu s-a numit pe sine 
«Allah». Faraonul nu a spus «Eu sunt Allah», ci:

ا۠  نَ  فَقَالَ أَأَ لَىٰ﴾﴿ عْ كُمُ ٱلْأَأَ بُّبُّ رَ
A spus: «Eu sunt domnul vostru cel mai înalt.»

Coran, 79:24

Acest nume Îi este propriu lui Allah, Atotputernicul și Mărețul.
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Itḥāf al-Qārī · I

«Domnul lumilor»: Domn înseamnă Stăpânul care dispune de 
toate. «Lumile» este pluralul cuvântului «lume» și cuprinde toate 
făpturile. Allah este Domnul lor, Creatorul lor, Cel care le 
rânduiește, Cel pe care Îl adoră și Dumnezeul lor.
Cuvintele sale: «Laudă lui Allah, Cel care ne-a călăuzit către 
Islam». Islamul este cea mai mare binefacere. Preaînaltul a spus:

يتُ  نِعْمَتِتِى وَرَضِ يْكُمْ  لَ عَ مَمْتُ  تْ  نَكُمْ وَأَأَ لْتُ لَكُمْ دِي مَ  كْ يَوْمَ أَأَ لْ ﴿ٱ

نًا﴾لَكُمُ  لَـٰمَ دِي  سْ ٱلْإِإِ
Astăzi v-am desăvârșit religia, Mi-am întregit binefacerea asupra 

voastră și am încuviințat pentru voi Islamul ca religie.
Coran, 5:3 · fragment

Prin Islam s-a întregit binefacerea asupra musulmanilor. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, spune:

تِهۦِ  مَ  رَحْ بِ  هِ وَ هِ لَّلَّ لِلِ ٱللَّ بِفَضْ قُلْ  ا۟﴾﴿ رَحُوا۟ يَفْ لْ فَ لِكَ  ذَٰ بِذَٰ فَ
Spune: «De harul lui Allah și de îndurarea Lui, de acestea să se 

bucure!»
Coran, 10:58 · fragment

Harul lui Allah este Islamul, iar îndurarea este Coranul. Să se 
bucure, așadar, de Islam și de Coran.
Prin aceasta recunoști că meritul Îi aparține lui Allah: El te-a 
călăuzit către Islam, ți-a arătat calea spre el și te-a făcut statornic 
în el. Aceasta este o favoare de la Allah, venită prin ajutorul Lui, 
nu prin puterea și tăria ta. Este reușita dăruită de Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul. El este Cel care te-a călăuzit. De aceea, 
oamenii Raiului vor spune, când vor intra în Rai în Ziua Învierii:
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نْ  لَآ أَأَ لَوْ تَدِىَ  هْ نَ لِ نَّنَّا  كُ هَـٰذَا وَمَا  لِ نَا  ىٰ هَدَ لَّلَّذِى  هِ ٱ هِ لَّلَّ لِلَّ مْدُ لِ حَ  ا۟ ٱلْ لُوا۟ قَا ﴿وَ

هُ﴾ هُ لَّلَّ نَا ٱللَّ ىٰ هَدَ
Ei vor spune: «Laudă lui Allah, Cel care ne-a călăuzit spre aceasta! 

Nu am fi ajuns la călăuzire dacă Allah nu ne-ar fi călăuzit.»
Coran, 7:43 · fragment

Cuvintele sale: «Și ne-a făcut această binefacere». Islamul este o 
binefacere de la Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul. Allah nu îi 
datorează nimănui nimic. El le dăruiește robilor Săi Islamul, 
binefacerile, sănătatea și mijloacele de trai.
Cuvintele sale: «Și ne-a adus în cea mai bună comunitate» sunt 
luate din cuvintele Preaînaltului:

ةٍ  مَّمَّ رَ أُأُ يْ مْ خَ تُ ن اسِ﴾﴿كُ نَّنَّ لِل رِجَتْ  خْ أُأُ
Voi sunteți cea mai bună comunitate adusă pentru oameni.

Coran, 3:110 · fragment

Cuvintele

تُمْ﴾ ن ﴿كُ
Voi sunteți

Coran, 3:110 · fragment

li se adresează musulmanilor.

ةٍ﴾ مَّمَّ رَ أُأُ يْ ﴿خَ
Cea mai bună comunitate

Coran, 3:110 · fragment

înseamnă cea mai bună dintre comunități. Prin «comunitate» se 
înțelege grupul de oameni.
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ةٍ  مَّمَّ رَ أُأُ يْ اسِ﴾﴿خَ نَّنَّ لِل رِجَتْ  خْ أُأُ
Cea mai bună comunitate adusă pentru oameni:

Coran, 3:110 · fragment

cugetă la cuvintele

اسِ﴾ نَّنَّ لِل ﴿
pentru oameni!

Coran, 3:110 · fragment

Binele acestei comunități nu se mărginește la ea, ci ajunge și la 
ceilalți oameni prin chemare, jihād, instruire și îndrumare.

Nu este de ajuns ca omul să învețe și să lucreze numai pentru 
sine, lăsându-i pe ceilalți deoparte. El trebuie să răspândească 
chemarea, să răspândească știința, să răspândească binele, să 
cheme la Allah, să poruncească binele și să oprească răul, fiind 
astfel un membru activ al comunității musulmanilor. Cuvintele

اسِ﴾ نَّنَّ لِل رِجَتْ  خْ ﴿أأُ
adusă pentru oameni

Coran, 3:110 · fragment

înseamnă că ei nu au fost aduși numai pentru ei înșiși, ci Allah 
i-a adus pentru oameni.
Cuvintele sale: «Îi cerem să ne dea reușită în ceea ce iubește și Îl 
mulțumește». Omul Îi cere lui Allah statornicie chiar dacă știe 
adevărul, îl urmează și îl crede. Nu este la adăpost de abatere și de 
ispitire: pot veni încercări care să-l măture și să-l rătăcească de la 
calea lui Allah. De aceea, Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:
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لْبِبِي  قَ بِّتْ  ثَ  ، لُوبِ لْقُ لِّبَ ا مُقَ يَا  نِكَ لَى دِي عَ
O, Cel care întorci inimile, ține-mi inima statornică în religia Ta!2

Prietenul apropiat al lui Allah — binecuvântarea și pacea să fie 
asupra lui — a spus în ruga sa:

بْنِنِى  نُ  نًا وَٱجْ ءَامِ دَ ءَ لَ بَ لْ هَـٰذَا ٱ عَلْ   مُ رَبِّ ٱجْ رَٰهِي رَٰ بْ  قَالَ إِإِ ذْ  ﴿وَإِإِ

  ۖ اسِ نَّنَّ مِّنَ ٱل رًا  ثِي  لْنَ كَ لَ  ضْ هُنَّنَّ أأَ  نَّنَّ نَامَ رَبِّ إِإِ  صْ بُدَ ٱلْأَأَ عْ نَّنَّ ن  بَنِنِىَّىَّ أأَ وَ

نَّنَّكَ   فَإِإِ نِى  انِ نِّنِّىۖ  وَمَنْ عَصَ هۥُ مِ  نَّنَّ  فَإِإِ عَنِنِى  بِ تَ مَن  فَ مٌ﴾ حِي غَفُورٌ رَّرَّ
Când Ibrāhīm a spus: «Domnul meu, fă această cetate sigură și 

ferește-mă pe mine și pe fiii mei să adorăm idolii! Domnul meu, ei 
i-au rătăcit pe mulți dintre oameni. Cel care mă urmează este dintre 

ai mei, iar cât despre cel care mi se împotrivește, Tu ești Iertător, 
Îndurător.»

Coran, 14:35–36

Îi era teamă pentru sine.
Așa este: cu cât credința omului în Allah este mai puternică, cu 

atât se teme și nu se socotește la adăpost de încercări. Nu se 
socotește fără cusur, ci Îi cere mereu și fără încetare lui Allah 
statornicie și un sfârșit bun. Se teme de un sfârșit rău, se teme de 
încercări, se teme de abatere și de rătăcire și de cei care cheamă la 
rău.

Cuvintele sale: «Și să ne păzească de ceea ce urăște și Îi stârnește 
mânia». El să ne dea reușită în faptele, vorbele și crezurile pe care 

2 L-au transmis al-Tirmidhī (2140), Aḥmad (12107) și al-Ṭayālisī în Al-Musnad 
(1713).
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le iubește și care Îl mulțumesc și să ne ferească de vorbele, faptele 
și crezurile care Îi stârnesc mânia. El este Cel care călăuzește, 
Preaslăvitul și Preaînaltul, Cel care dă reușita, Cel care arată calea 
și Cel care îndrumă.
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Islamul este calea adusă de trimiși

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știți că Islamul este 
Sunna, iar Sunna este Islamul. Niciunul dintre ele nu poate 
dăinui fără celălalt.”

Comentariu
Cuvintele sale: «Să știi». Acest cuvânt atrage atenția. Înțelesul lui 
«Să știi» este: învață. Cum ajungi să știi că Islamul este Sunna? 
Când înveți, afli aceasta.
«Să știi» este un cuvânt folosit pentru a atrage atenția asupra 
celor ce urmează. Preaînaltul a spus:

هُ  هُ لَّلَّ ا ٱللَّ لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  لَآ إِإِ هۥُ   نَّنَّ  لَمْ أَأَ فَٱعْ بِكَ﴾﴿ ذَنۢ لِ رْ  فِ تَغْ  وَٱسْ
Să știi, așadar, că nu există divinitate vrednică de adorare în afară 

de Allah și cere iertare pentru păcatul tău.
Coran, 47:19 · fragment

Adică: învață înțelesul mărturisirii «Nu există divinitate 
vrednică de adorare în afară de Allah» și urmează-l.

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ عِقَابِ وَأَأَ لْ دِيدُ ٱ هَ شَ هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ا۟ أأَ ا۟ مُوٓ لَ مٌ﴾﴿ٱعْ حِي غَفُورٌ رَّرَّ
Să știți că Allah este aspru la pedeapsă și că Allah este Iertător, 

Îndurător.
Coran, 5:98

Cuvântul «Să știi» ori «Să știți» este folosit pentru a atrage 
atenția asupra celor ce urmează.

Cuvintele sale: «Islamul este Sunna, iar Sunna este Islamul». 
Islamul este calea adusă de trimiși — binecuvântarea și pacea să 
fie asupra lor. Toți trimișii au adus Islamul. Fiecare profet a 
chemat la Allah și a adus o legiuire de la Allah: acesta este 
Islamul. Islamul înseamnă adorarea numai a lui Allah, 
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Atotputernicul și Mărețul, în fiecare vreme, potrivit celor 
statornicite de El.
El a statornicit pentru profeți legiuiri până la anumite termene, 
apoi le-a abrogat. După abrogare, urmarea rânduielii care o 
înlocuia pe cea veche era Islamul, până când aceste legiuiri au fost 
abrogate prin legiuirea lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, spune:

ةًۚ    يَّيَّ  وَٰجًا وَذُرِّ زْوَٰ هُمْ أَأَ لَ نَا  لْ عَ لِكَ وَجَ بْ قَ مِّن  لًا   نَا رُسُ لْ  رْسَ لَقَدْ أَأَ ﴿وَ

جَلٍلٍ  لِّ أأَ لِكُلِّ هِۗ   هِ لَّلَّ ذْنِ ٱللَّ بِإِإِ ا  لَّلَّ يَةٍ إِإِ ـَٔا بِ تِىَ  تِ يَأْأْ ن  رَسُولٍ أَأَ لِ وَمَا كَانَ 

هُۥٓۥٓ  ۖ  وَعِندَ بِتُ ثْ يُ ءُ وَ يَشَآءُ مَا  هُ  هُ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ وا۟ مْحُ يَ تَابٌ  كِ ﴾ تَـٰبِ  مُّمُّ ٱلْكِ أُأُ
Am trimis trimiși înaintea ta și le-am dat soții și urmași. Niciunui 

trimis nu-i era îngăduit să aducă vreun semn fără încuviințarea lui 
Allah. Fiecărui soroc îi corespunde o scriere. Allah șterge ceea ce 
voiește și întărește ceea ce voiește, iar la El se află Cartea-Mamă.

Coran, 13:38–39

Islamul este, așadar, ceea ce au adus trimișii prin chemare și 
faptă, în fiecare vreme potrivit rânduielii sale, până la trimiterea 
lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. De atunci, Islamul este ceea ce a adus el, nu 
altceva. Cel care rămâne la religiile de mai înainte și nu crede în 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم nu este musulman, fiindcă nu s-a supus lui Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, și nu a ascultat de acest Trimis صلى الله عليه وسلم. 
Rânduiala pe care o urma a încetat și a fost abrogată. Rămânerea 
la ceea ce a fost abrogat nu este religia lui Allah, Atotputernicul și 
Mărețul; religia este urmarea rânduielii care a abrogat-o.

Cuvintele sale: «Iar Sunna este Islamul». Nu există deosebire 
între ele dacă înțelegem prin Sunna calea: atunci nu există 
deosebire între ea și Islam.
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Cuvintele sale: «Niciunul dintre ele nu poate dăinui fără 
celălalt». Islamul nu dăinuie fără Sunna, iar Sunna nu dăinuie fără 
Islam. Cel care pretinde că urmează Islamul, dar nu urmează 
Sunna — adică calea Trimisului صلى الله عليه وسلم —, nu este musulman. Nici cel 
care cunoaște Sunna, dar nu I se supune lui Allah, nu este 
musulman, chiar dacă știe Sunna. Cele două trebuie, așadar, unite.
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Ținerea de comunitate

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Din Sunna face parte 
ținerea de comunitate. Cel care dorește altceva decât 
comunitatea și se desparte de ea a lepădat legătura Islamului de 
la gâtul său și este rătăcit și îi rătăcește pe alții.”

Comentariu
Cuvintele sale: «Din Sunna face parte ținerea de comunitate». De 
vreme ce așa stau lucrurile, Islamul fiind Sunna și Sunna fiind 
Islamul, Sunna cuprinde mai multe feluri. «Din Sunna face parte 
ținerea de comunitate» înseamnă ținerea de comunitatea 
musulmanilor. Prin comunitate se înțelege aici comunitatea 
musulmanilor care urmează adevărul.

Grupurile care nu urmează adevărul nu sunt numite adevărata 
comunitate. Orice grup adunat în jurul unei rătăciri, al unei 
metode potrivnice Islamului ori al unei căi potrivnice Islamului 
nu este numit adevărata comunitate, cea cerută și lăudată.

Comunitatea avută în vedere aici este alcătuită din oamenii 
adevărului. Nu este obligatoriu ca ei să fie mulți. Chiar dacă un 
singur om urmează adevărul, el este numit comunitate. 
Comunitatea este formată din cei care urmează adevărul, fie că 
sunt puțini, fie că sunt mulți. Ține-te de cei care urmează adevărul 
și nu te împotrivi comunității care urmează adevărul, ci fii alături 
de ei în adevăr. Despre cel care se desparte de comunitate va urma 
lămurirea.

A te ține de comunitate înseamnă a nu ieși din ea și a nu i te 
împotrivi.

Cuvintele sale: «Cel care dorește altceva decât comunitatea și 
se desparte de ea a lepădat legătura Islamului de la gâtul său». 
Acesta este textul unui hadith: „Cel care se desparte de 
comunitate fie și cu o șchioapă a lepădat legătura Islamului de la 
gâtul său.”3 Aceasta este o amenințare aspră. Dacă despărțirea 
privește crezul, într-atât încât omul adoră pe altcineva în afară de 

3 L-au transmis Abū Dāwūd (4758), al-Tirmidhī (2863), al-Nasāʾī (4862) și 
Aḥmad (17170).
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Allah, aceasta este necredință. Dacă despărțirea este mai prejos de 
aceasta, este rătăcire. Nu este niciun bine în despărțirea de 
comunitate. În hadith se spune:

هِ  يَدَ اللهِ نَّنَّ  فَإِإِ عَةِ؛  مَا جَ  بِالْ يْكُمْ  لَ عَ عَةِ مَا جَ  لَى الْ عَ
Țineți-vă de comunitate, căci Mâna lui Allah este asupra 

comunității.4

Comunitatea nu se întemeiază decât pe două lucruri
Când Profetul صلى الله عليه وسلم l-a înștiințat pe Ḥudhayfah ibn al-Yamān despre 
încercările și dezbinarea care aveau să se întâmple, Ḥudhayfah l-a 
întrebat: „Ce îmi poruncești dacă mă ajung acestea?” El a spus:

ةَ  عَ مَا زَمْ جَ لْ تَ هُمْ مَ مَا  مِينَ وَإِإِ لِ  مُسْ لْ ا
Ține-te de comunitatea musulmanilor și de imamul lor.5 

Comunitatea nu se poate întemeia decât pe două lucruri:
Primul: metoda ei să fie Cartea și Sunna. Metoda ei nu este 

școala lui cutare și nici vorba lui cutare, ci Cartea și Sunna.
Al doilea: să aibă un imam musulman care o conduce și la care 

se întoarce. O comunitate nu se poate aduna fără imam. Trebuie 
să aibă un imam la care să se întoarcă. De aceea i-a spus lui 
Ḥudhayfah:

ةَ  عَ مَا زَمْ جَ لْ تَ هُمْ مَ مَا  مِينَ وَإِإِ لِ  مُسْ لْ ا
Ține-te de comunitatea musulmanilor și de imamul lor.

4 L-au transmis al-Nasāʾī (4020), al-Ḥākim (398) și al-Bayhaqī în Al-Shuʿab 
(10574).

5 L-au transmis al-Bukhārī (3606) și Muslim (1847).
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Acesta a întrebat: «Dar dacă nu au nici comunitate, nici imam?» 
El a spus: «Atunci ține-te departe de acele grupări.» I-a poruncit să 
se țină departe de acele grupări, rămânând numai cu comunitatea 
musulmanilor, nu cu alte grupuri în afara comunității 
musulmanilor. Ci să rămână singur, urmând adevărul, până când 
îl ajunge moartea în această stare.

Din aceasta reiese că omul nu trebuie să fie alături de grupurile 
care se împotrivesc căii adevărului. Ei nu alcătuiesc o comunitate 
decât cu două condiții:

Metoda lor să fie Cartea, Sunna și calea predecesorilor 
dreptcredincioși.

Să aibă un imam musulman care îi conduce și la care se întorc.
Nu este religie fără comunitate, nici comunitate fără imam și 

nici imam fără ascultare și supunere. Aceasta este calea 
musulmanilor și aceasta este Sunna pe care el o explică, Allah să 
aibă milă de el.

Aici este o oprire de la abaterile în opinii și de la împotrivire. 
Omul trebuie să se țină de comunitate atât timp cât ea nu 
urmează rătăcirea.

Cuvintele sale: «A lepădat legătura Islamului de la gâtul său». 
Arabii obișnuiau să pună oilor o legătură în jurul gâtului, ca să nu 
se împrăștie, să nu se piardă și să nu fie mâncate de lup. Aceste 
legături erau prinse de o singură funie, care le ținea laolaltă 
pentru a le ocroti. Profetul صلى الله عليه وسلم a asemănat ținerea de comunitate 
cu acest lucru. Comunitatea este legătura care apără de pieire, 
asemenea legăturii de la gâtul oilor, care le păzește de lup și de 
rătăcire.
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Cuvintele sale: «Și este rătăcit și îi rătăcește pe alții». El este rătăcit 
de la cale și îi rătăcește pe alții: este el însuși rătăcit și îi rătăcește 
pe cei care îl iau drept pildă și îl urmează. Preaînaltul a spus:

بِعْ   تَّتَّ يَ هُدَىٰ وَ لْ هُ ٱ لَ يَّيَّنَ  بَ تَ مَا  بَعْدِ  سُولَ مِنۢ  رَّرَّ قِقِ ٱل يُشَا ﴿وَمَن 

مَۖ    نَّنَّ هَ لِهۦِ جَ  نُصْ لَّلَّىٰ وَ وَ تَ مَا  لِّهۦِ  وَ نُ نِينَ  مُؤْمِ لْ بِيلِلِ ٱ  رَ سَ يْ غَ

رًا﴾ ي ءَتْ مَصِ وَسَآءَ
Celui care se împotrivește Trimisului, după ce călăuzirea i s-a arătat 
limpede, și urmează altă cale decât a credincioșilor îi vom lăsa calea 

pe care a ales-o și îl vom arde în Gheena. Ce rea întoarcere!
Coran, 4:115

Musulmanul trebuie, așadar, să urmeze calea credincioșilor, fără 
să li se împotrivească și fără să se despartă de ei.
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Temelia comunității o alcătuiesc companionii 
Profetului صلى الله عليه وسلم

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Temelia pe care se 
întemeiază comunitatea o alcătuiesc companionii lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم — Allah să aibă milă de ei toți! Ei sunt Ahl 
al-Sunnah wa-l-Jamāʿah. Cel care nu învață de la ei a rătăcit și 
a adus inovații. Orice inovație religioasă este o rătăcire, iar 
rătăcirea și cei care o urmează sunt în Foc.”

Comentariu
Cuvintele sale: «Temelia pe care se întemeiază comunitatea». Cine 
sunt cei care alcătuiesc comunitatea cu o asemenea însemnătate? 
Sunt companionii lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم, cei care au venit după ei 
dintre urmașii companionilor, urmașii acestora și generațiile de 
frunte. Aceștia alcătuiesc comunitatea, alături de cei din 
vremurile de mai târziu care i-au luat drept pildă.

Aceasta este comunitatea alături de care musulmanul trebuie să 
fie, chiar dacă îndură necazuri, amenințări, ocări și atacuri. El 
rabdă și îndură toate acestea atât timp cât urmează adevărul. Nu 
se abate de la adevăr, ci rabdă ceea ce îl lovește. Altfel va deveni o 
țintă pentru cei rău intenționați, pentru cei care cheamă la rău și 
pentru cei care cheamă la rătăcire.
Preaînaltul a spus:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ هُ﴾ٱ نْ ا۟ عَ وَرَضُوا۟
Înaintașii cei dintâi dintre emigranți și sprijinitori, precum și cei 

care i-au urmat în bine: Allah este mulțumit de ei, iar ei sunt 
mulțumiți de El.

Coran, 9:100 · fragment
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După ce i-a amintit pe emigranți și pe sprijinitori în Sūrat 
Al-Ḥashr, Preaînaltul a spus:

نَا  نِ وَٰ وَٰ  خْ لِإِإِ نَا وَلِ لَ رْ  فِ نَا ٱغْ  بَّبَّ رَ لُونَ  يَقُو بَعْدِهِمْ  ءُو مِنۢ  لَّلَّذِينَ جَآءُ ﴿وَٱ

ذِينَ  لَّلَّ لِّ  ا  لًّلًّ نَا غِ بِ  لُو قُ فِى  عَلْ فِ جْ  لَا تَ مَـٰنِنِ وَ ي بِٱلْإِإِ نَا  بَقُو  لَّلَّذِينَ سَ ٱ

نَّنَّكَ   نَآ إِإِ  بَّبَّ رَ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا مٌ﴾ءَ حِي ءُوفٌ رَّرَّ رَءُ
Cei care au venit după ei spun: «Domnul nostru, iartă-ne pe noi și 
pe frații noștri care ne-au întrecut în credință! Nu pune în inimile 

noastre dușmănie față de cei care au crezut! Domnul nostru, Tu ești 
Plin de bunătate, Îndurător.»

Coran, 59:10

Cel de mai târziu îi ia drept pildă pe cei de dinainte dintre 
oamenii adevărului și ai binelui, chiar dacă între el și ei este un 
răstimp îndelungat. Se ține de calea lor oricât l-ar costa și rabdă.

Cuvintele sale: «Companionii lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم», dintre 
emigranți și sprijinitori. Ei sunt cei care l-au însoțit pe Trimis صلى الله عليه وسلم, 
au dus jihād alături de el, l-au sprijinit, au preluat religia și ne-au 
transmis-o. Ei alcătuiesc legătura dintre noi și Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم. Cei care îi insultă pe companioni ori îi disprețuiesc vor 
să dărâme Islamul.

Au venit însă cu acest șiretlic: dacă îi defăimează pe 
companioni și le înlătură însemnătatea, ce mai rămâne atunci din 
legătura dintre noi și Trimis صلى الله عليه وسلم? Scopul lor este să rupă legătura 
cu înaintașii cei dintâi dintre emigranți și sprijinitori, ca astfel 
comunitatea să rătăcească. Altfel, ce i-ar fi împins să-i insulte pe 
companioni? Există între ei și companioni vreo dușmănie pentru 
avere ori pentru ceva asemănător? I-au vătămat companionii, deși 
între ei și companioni sunt atâtea veacuri?

Ceea ce i-a împins la aceasta este ura inimilor, fiindcă tocmai 
companionii sunt cei care au purtat această religie. Ei vor să rupă 
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legătura dintre Trimis صلى الله عليه وسلم și comunitatea sa, pentru ca religia să se 
prăbușească. Acesta este scopul lor.

Cuvintele sale: «Ei sunt Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah». 
Companionii lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم și cei veniți după ei, care i-au 
urmat în bine, sunt oamenii Sunnei, adică oamenii căii corecte. 
Aceasta este Sunna pe care o explică în această carte.
Ei sunt adevărata comunitate. Cât despre ceilalți, adunați în jurul 
unor lucruri false, aceștia nu sunt numiți comunitate, chiar dacă 
sunt foarte mulți:

عًا  مِي هُمْ جَ بُ حْسَ  ىٰ﴾﴿تَ تَّتَّ  هُمْ شَ بُ لُو قُ وَ
Îi socotești uniți, dar inimile lor sunt despărțite.

Coran, 59:14 · fragment

Comunitatea este alcătuită din cei care urmează adevărul. Celui 
care spune: „Eu sunt alături de gruparea cutare. Acest partid este o 
comunitate, iar voi spuneți: «Țineți-vă de comunitate!» Aceștia sunt 
o comunitate”, îi spunem: cine v-a spus că aceștia sunt 
comunitatea?! Comunitatea este alcătuită din cei care urmează 
adevărul, din cei care urmează Sunna. Aceștia sunt comunitatea.

Cuvintele sale: «Cel care nu învață de la ei a rătăcit și a adus 
inovații». Cel care nu își ia religia de la companioni, transmițătorii 
Cărții și ai Sunnei, nu urmează adevărul. Dacă ei sunt atacați, se 
anulează și transmiterea lor — să ne ferească Allah! Scopul 
dușmanilor lui Allah și ai Trimisului Său este anularea Islamului, 
însă au venit cu acest șiretlic rău, pentru a-i despărți pe 
musulmanii de mai târziu de cei de mai înainte, astfel încât cei de 
mai târziu să poată fi înghițiți și târâți după ei cu ușurință. Dacă 
însă rămân legați de prima comunitate, de Carte și de Sunna, nu 
va fi ușor, ci va fi cu neputință să fie târâți după ei, cu voia lui 
Allah.
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Cuvintele sale: «A rătăcit», adică s-a pierdut de la adevăr. «Și a 
adus inovații»: inovația religioasă este o adorare, un crez ori o 
vorbă pentru care nu există dovadă din Carte și din Sunna. 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

نَا  مْرُرُ يْهِ أَأَ لَ عَ يْسَ  لَ اً  مَل عَ مِلَ  عَ دٌّمَنْ  وَ رَدٌّ هُ فَ
Celui care săvârșește o faptă ce nu este după rânduiala noastră, 

acea faptă îi este respinsă.6 

Într-o altă versiune:

فِيهِ،  يْسَ  لَ مَا  هَذَا  نَا  مْرِ فِي أأَ حْدَثَ فِ دٌّمَنْ أَأَ وَ رَدٌّ هُ فَ
Celui care introduce în această rânduială a noastră ceva care nu 

face parte din ea, acel lucru îi este respins.7 

El a mai spus:

ةٌ، وَكُلَّلَّ  عَ بِدْ ثَةٍ  حْدَ نَّنَّ كُلَّلَّ مُ فَإِإِ مُورِ،  أُْ ثَاتِ الأُْأُْ حْدَ اكُكُمْ وَمُ يَّيَّ  وَإِإِ

ةٌ لَ اَ عَةٍ ضَل بِدْ
Feriți-vă de lucrurile născocite, căci orice lucru născocit este o 
inovație religioasă, iar orice inovație religioasă este o rătăcire.8

Inovația religioasă este, așadar, ceea ce a fost introdus în religie 
fără să facă parte din ea. Cum se știe că nu face parte din ea?

6 L-a transmis Muslim (1718).
7 L-au transmis al-Bukhārī (2697) și Muslim (1718).
8 L-au transmis Abū Dāwūd (4607), al-Tirmidhī (2676), Ibn Mājah (46) și 

Aḥmad (17144).
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Dacă nu există dovadă pentru acel lucru, el nu face parte din 
religie, fiindcă Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

لْتُ  مَ  كْ يَوْمَ أَأَ لْ نَكُمْ﴾﴿ٱ لَكُمْ دِي
Astăzi v-am desăvârșit religia.

Coran, 5:3 · fragment

Religia este desăvârșită — laudă lui Allah! — și nu primește 
adaosuri. Nu ne rămâne decât să cunoaștem religia pe care Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, a desăvârșit-o, să ne ținem de ea și să 
lăsăm tot ce i se adaugă prin sporiri, preferințe, completări și 
altele asemenea, fiindcă acestea îndepărtează de Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. Va urma lămurirea afirmației:

لُهَا  ثْ نُزِعَ مِ اَّاَّ  ل ةً إِإِ عَ بِدْ قَوْمٌ  حْدَثَ  ةِمَا أَأَ نَّنَّ  مِنَ السُّسُّ
Niciun neam nu introduce o inovație religioasă fără să fie înlăturată 

o parte asemenea ei din Sunna.

Aceasta este calea corectă și dreaptă: ținerea de comunitate, 
ținerea de Sunna și părăsirea inovațiilor religioase.
Cuvintele sale: «Orice inovație religioasă este o rătăcire». Nu există, 
așadar, o inovație religioasă bună, cum spun unii. Toate inovațiile 
religioase sunt rătăcire, potrivit textului hadithului Trimisului صلى الله عليه وسلم:

ةٌ، وَكُلَّلَّ  عَ بِدْ ثَةٍ  حْدَ نَّنَّ كُلَّلَّ مُ فَإِإِ ةٌ لَ اَ عَةٍ ضَل بِدْ
Orice lucru născocit este o inovație religioasă, iar orice inovație 

religioasă este o rătăcire. (vezi nota 8, p. 18) 

În religie nu există nicio inovație bună: toate sunt rătăcire. 
Acestea sunt cuvintele Trimisului صلى الله عليه وسلم, care nu vorbește după 
poftă.
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Cuvintele sale: «Iar rătăcirea și cei care o urmează sunt în Foc». 
Rătăcirea și oamenii rătăcirii sunt în Foc, fie pentru necredința 
lor, fie pentru neascultarea lor. Inovațiile religioase nu sunt toate 
de același fel. Unele sunt necredință, iar cel care le săvârșește 
rămâne veșnic în Foc, precum cererea ajutorului celor morți, 
chemarea celor morți, jertfirea pentru altcineva în afară de Allah 
și făgăduințele pentru altcineva în afară de Allah. Acestea sunt 
inovații ce țin de necredință. La fel este negarea numelor și a 
atributelor lui Allah, precum au spus cei din Jahmiyyah, care 
tăgăduiesc numele și atributele. Aceasta este necredință — să ne 
ferească Allah! —, fiindcă L-au descris pe Allah ca neavând nici 
nume, nici atribute. Astfel, El ar fi inexistent, deoarece ceea ce 
există trebuie să aibă atribute, iar ceea ce nu are atribute este 
inexistent.
De aceea, imamii i-au socotit necredincioși pe cei din Jahmiyyah 
care au spus că este creat Coranul. Ei au făcut din Coran, care este 
cuvântul lui Allah, revelația Lui și ceea ce El a pogorât, un lucru 
creat, asemenea făpturilor. Au spus că Allah nu vorbește, 
asemănându-L astfel cu lucrurile neînsuflețite. Cel care nu 
vorbește nu poate fi Dumnezeu. Preaînaltul a spus:

هُ ۥ لَّلَّ لًا جَسَدًا  جْ  هِمْ عِ يِّ لِ بَعْدِهۦِ مِنْ حُ سَىٰ مِنۢ  مُو قَوْمُ  خَذَ   ﴿وَٱتَّتَّ

لَا  مُهُمْ وَ لِّ يُكَ لَا  هۥُ   نَّنَّ  ا۟ أأَ ا۟ رَوْ يَ لَمْ  لَ وَارٌۚ  أَأَ لًا﴾خُ بِي  هِمْ سَ هْدِي يَ
Poporul lui Mūsā, după plecarea lui, și-a făcut din podoabele lor un 

vițel, un trup care mugea. Nu vedeau că nu le vorbește și nu îi 
îndrumă pe nicio cale?

Coran, 7:148 · fragment

Aceasta arată că cel care nu vorbește nu poate fi Dumnezeu. 
Cei din Jahmiyyah spun că Allah nu vorbește, ceea ce ar însemna 
că nu este Dumnezeu. Preaînalt este Allah, mai presus de ceea ce 
spun ei!
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Iar în Sūrat Ṭā Hā:

ا  ضَرًّرًّ هُمْ  لَ لِكُ  مْ يَ لَا  قَوْلًا وَ هِمْ  لَيْ  يَرْجِعُ إِإِ ا  لَّلَّ رَوْنَ أَأَ يَ لَا  فَ  ﴿أأَ

عًا﴾ نَفْ لَا  وَ
Nu văd ei că nu le dă niciun răspuns și nu are putere să le aducă 

nici rău, nici bine?
Coran, 20:89

Este vorba despre vițel. Dacă i-ar vorbi, nu le-ar întoarce niciun 
răspuns. Poate el să fie Dumnezeu?!
Ibrāhīm, pacea să fie asupra lui, le-a spus închinătorilor la idoli:

ن  هُمْ إِإِ لُو ـَٔ  فَسْ يَنطِقُونَ﴾﴿ ا۟  نُوا۟ كَا
Întrebați-i, dacă pot vorbi!

Coran, 21:63 · fragment

Ei i-au spus:

مْتَ مَا  لِ عَ لَقَدْ  يَنطِقُونَ﴾﴿ لَآءِءِ  ؤُ  هَـٰٓـٰٓ
Știi bine că aceștia nu vorbesc.

Coran, 21:65 · fragment
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El le-a spus:

لَا  ـًٔا وَ يْ  عُكُمْ شَ يَنفَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ تَعْ فَ  قَالَ أَأَ ﴿

هِۖ   هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ تَعْ مَا  لِ كُمْ وَ فٍّ لَّلَّ  كُكُمْ أُأُ ضُرُّرُّ يَ

لُونَ﴾ قِ تَعْ لَا  فَ  أَأَ
A spus: «Adorați în afară de Allah ceea ce nu vă poate aduce niciun 
folos și niciun rău? Rușine vouă și celor pe care îi adorați în afară de 

Allah! Nu pricepeți?»
Coran, 21:66–67

Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

نِىٓ  كُمُ ٱدْعُونِ بُّبُّ رَ قَالَ  تَجِبْ لَكُمْ﴾﴿وَ  سْ أَأَ
Domnul vostru a spus: «Chemați-Mă și vă voi răspunde!»

Coran, 40:60 · fragment

S-a descris pe Sine ca spunând și vorbind. Cel care nu vorbește 
nu este Dumnezeu. De aceea, mulți imami i-au socotit 
necredincioși pe cei din Jahmiyyah, dar nu și pe imitatorii și 
adepții lor cărora nu li s-a arătat limpede adevărul și care au 
imitat din neștiință. Cazul acestora trebuie cercetat: trebuie să li 
se lămurească adevărul, iar dacă stăruie, atunci se judecă asupra 
necredinței lor.
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Allah a lămurit adevărul în amănunt în Coran și în Sunna

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb, 
Allah să fie mulțumit de el, a spus:

فِي  اَ فِ هُدًى، وَل هَا  بَ  هَا حَسِ بَ لَةٍ رَكِ اَ فِي ضَل أَِحَدٍ فِ رَ لأَِأَِ عُذْ اَ  ل

تَتِ  بَ ثَ مُورُ، وَ أُْ نَتِ الأُْأُْ يِّ بُ فَقَدْ  ةً،  لَ اَ هُ ضَل بَ  هُ حَسِ رَكَ تَ هُدًى 

ةُ،   جَّجَّ حُ  رُالْ  عُذْ لْ نْقَطَعَ ا وَا
Nimeni nu are scuză pentru o rătăcire pe care a urmat-o, 
socotind-o călăuzire, și nici pentru o călăuzire pe care a 

părăsit-o, socotind-o rătăcire. Lucrurile au fost lămurite, dovada 
a fost statornicită și scuza a încetat.

9

Comentariu
Cuvintele lui ʿUmar, Allah să fie mulțumit de el: «Nimeni nu are 
scuză...» Allah a lămurit adevărul și l-a arătat în amănunt în 
Coran și în Sunna. Omul nu mai are atunci scuză pentru o 
rătăcire, fiindcă neglijența a venit din partea lui: nu a căutat 
adevărul și nu i-a întrebat pe învățați. Rătăcirea a venit din partea 
lui; el este cel care a neglijat.
Cuvintele sale: «Socotind-o călăuzire» arată că presupunerea nu 
ține cu nimic loc de adevăr. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

بُونَ  حْسَ  بِيلِلِ وَيَ  هُمْ عَنِنِ ٱلسَّسَّ ونَ دُّدُّ يَصُ لَ هُمْ   نَّنَّ تَدُونَ﴾﴿وَإِإِ هْ  هُم مُّمُّ  نَّنَّ أَأَ
Ei îi abat de la cale, iar aceștia socotesc că sunt călăuziți.

Coran, 43:37

9 L-a transmis Abū Yūsuf în Al-Kharāj (32).
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Ceea ce socotesc ei nu le folosește drept mijlocire, fiindcă nu au 
scuză: nu s-au întors la Carte și la Sunna pentru a deosebi 
adevărul de falsitate, ci și-au urmat poftele.

تَدُونَ﴾ هْ  هُم مُّمُّ  نَّنَّ بُونَ أَأَ حْسَ  ﴿وَيَ
Socotesc că sunt călăuziți,

Coran, 43:37 · fragment

și totuși Allah i-a judecat ca necredincioși și rătăciți. Faptul că 
omul socotește că urmează adevărul nu devine prin el însuși o 
scuză, în afară de cazul în care nu i-a ajuns nimic din revelația 
dumnezeiască pogorâtă asupra trimișilor. El este dator să se 
întoarcă la Carte și la Sunna, fără să rămână la presupunerea sa, 
la ceea ce socotește ori la ceea ce îi spune altcineva că ar fi adevăr. 
Aceasta nu este o scuză.
Iar în celălalt verset:

بُونَ  حْسَ  هِ وَيَ هِ لَّلَّ ءَ مِن دُونِ ٱللَّ يَآءَ لِ  وْ يَـٰطِينَ أَأَ  ا۟ ٱلشَّشَّ خَذُوا۟  هُمُ ٱتَّتَّ  نَّنَّ ﴿إإِ

تَدُونَ﴾ هْ  هُم مُّمُّ  نَّنَّ أَأَ
Ei și-au luat diavolii drept aliați în afară de Allah și socotesc că sunt 

călăuziți.
Coran, 7:30 · fragment

Privește cum și-au luat drept aliați, în afară de Allah, diavoli 
dintre oameni și dintre djinni, îi urmează și socotesc că sunt 
călăuziți! Oare diavolii le vor binele?!
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Preaînaltul a spus:

وَ  هُ فَ نًا  يْطَـٰ  هۥُ شَ لَ يِّضْ  نُقَ مَـٰنِنِ   حْ رَّرَّ يَعْشُ عَن ذِكْرِ ٱل ﴿وَمَن 

ينٌ﴾ قَرِ هۥُ  لَ
Celui care se întoarce de la pomenirea Celui Milostiv îi rânduim un 

diavol, care îi devine însoțitor.
Coran, 43:36

Privește cuvintele Sale:

وَ  هُ فَ نًا  يْطَـٰ  هۥُ شَ لَ يِّضْ  نُقَ مَـٰنِنِ   حْ رَّرَّ يَعْشُ عَن ذِكْرِ ٱل ﴿وَمَن 

ينٌ﴾ قَرِ هۥُ  لَ
Celui care se întoarce de la pomenirea Celui Milostiv îi rânduim un 

diavol, care îi devine însoțitor.
Coran, 43:36

Aceasta este o pedeapsă pentru el.

ينٌ﴾ قَرِ هۥُ  لَ وَ  هُ فَ ﴿
Care îi devine însoțitor,

Coran, 43:36 · fragment

adică diavolul.

بُونَ  حْسَ  بِيلِلِ وَيَ  هُمْ عَنِنِ ٱلسَّسَّ ونَ دُّدُّ يَصُ لَ هُمْ   نَّنَّ تَدُونَ﴾﴿وَإِإِ هْ  هُم مُّمُّ  نَّنَّ أَأَ
Ei îi abat de la cale, iar aceștia socotesc că sunt călăuziți.

Coran, 43:37
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Adepții socotesc că sunt călăuziți, dar aceasta nu le-a folosit și 
nu au scuză, fiindcă chemarea trimișilor a ajuns la ei, însă nu au 
primit-o.
Scuza există în chestiunile de interpretare în care efortul de 
deducție este îngăduit. Omul se străduiește și își dă toată silința și 
puterea în cercetare, până când socotește că aceasta este calea 
adevărului. El este scuzat, potrivit cuvintelor Profetului صلى الله عليه وسلم:

طَأَأَ  خْ فَأَأَ هَدَ  تَ  ذَا اجْ رَانِ، وَإِإِ  جْ هُ أَأَ لَ فَ صَابَ  فَأَأَ مُ   حَاكِ  هَدَ الْ تَ  ذَا اجْ إِإِ

هُ  لَ فَ رٌ وَاحِدٌ جْ أَأَ
Când judecătorul face un efort de interpretare și nimerește, are două 
răsplăți; când face un efort de interpretare și greșește, are o singură 

răsplată.10 

Aceasta privește chestiunile de interpretare. Cât despre 
chestiunile ce depind numai de revelație, adică lucrurile ce țin de 
crez, nimănui nu îi este îngăduit să facă în ele un efort propriu de 
deducție. Trebuie să urmeze dovada; aici nu este loc pentru 
asemenea deducție.

Cuvintele sale: «Și nici pentru o călăuzire pe care a părăsit-o, 
socotind-o rătăcire». Lucrurile nu se întemeiază pe ceea ce omul 
socotește și presupune, astfel încât să ia o rătăcire drept călăuzire 
ori să părăsească un adevăr socotindu-l rătăcire. Presupunerea sa 
nu îi folosește drept mijlocire. Allah a lămurit călăuzirea și 
rătăcirea în Coran, Trimisul صلى الله عليه وسلم le-a lămurit în Sunna, iar 
predecesorii le-au lămurit prin purtarea și crezul lor. Adevărul 
este limpede, laudă lui Allah!

Din îndurarea lui Allah, adevărul este limpede prin Carte, prin 
Sunna și prin călăuzirea predecesorilor dreptcredincioși. Nu este 
învăluit în obscuritate ori încurcătură, precum a fost pentru 
comunitățile de mai înainte, când a trecut multă vreme, adevărul 

10 L-au transmis al-Bukhārī (7352) și Muslim (1716).
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le-a devenit neclar, iar Cărțile au fost răstălmăcite și schimbate. 
Pentru această comunitate însă, adevărul rămâne limpede, iar 
Cartea și Sunna sunt păstrate de răstălmăcire și schimbare. 
Nimeni nu mai are atunci scuză.

Cuvintele sale: «Lucrurile au fost lămurite». Da, lucrurile au fost 
lămurite, dar cer cercetare și căutare. Omul trebuie să învețe, să 
dobândească înțelegere și să ia știința de la învățați. Nu o ia de la 
sine însuși, de la alții asemenea lui dintre neștiutori ori dintre cei 
care se dau învățați și nici din cărți, ci de la oamenii științei, 
fiindcă această știință se primește de la învățați.

Știința se dobândește prin învățare de la alții, nu prin luarea ei 
din cărți. Cărțile sunt numai unelte de cercetare, pe care le explică 
învățații. Ajungerea la adevăr se primește de la oamenii științei și 
se transmite de la ei, cei de mai târziu de la cei de mai înainte.

Cuvintele sale: «Dovada a fost statornicită și scuza a încetat». 
Nimeni nu mai are scuză. Allah a păzit această religie de 
răstălmăcire și schimbare, iar adevărul a devenit limpede, fără 
încurcătură. Altminteri a fost cu comunitățile de mai înainte: 
după ce a trecut multă vreme, și-au răstălmăcit, schimbat și 
înlocuit cărțile, iar adevărul le-a devenit neclar și a rămas ascuns.
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Coranul și Sunna au statornicit întreaga rânduială a 
religiei

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Aceasta pentru că 
Sunna și comunitatea au statornicit temeinic întreaga rânduială 
a religiei, iar aceasta le-a devenit limpede oamenilor. Oamenii 
trebuie, așadar, să o urmeze.”

Comentariu
El, Allah să aibă milă de el, a spus:

مَا أمرَرَ   حْكَ جَماعة قد أَأَ ة وال نَّنَّ الدينِ كُلهوذلك أن الس
Aceasta pentru că Sunna și comunitatea au statornicit temeinic 

întreaga rânduială a religiei.

«Aceasta» se referă la îndemnul de mai înainte de a te ține de 
calea Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah.
S-a arătat mai înainte că prin oamenii Sunnei se înțeleg cei care se 
țin de Sunna Trimisului صلى الله عليه وسلم și de calea lui. Aceștia sunt oamenii 
Sunnei. Comunitatea este formată din cei care s-au adunat asupra 
adevărului și nu s-au dezbinat. Preaînaltul a spus:

عًا  مِي هِ جَ هِ لَّلَّ بْلِلِ ٱللَّ حَ  ا۟ بِ مُوا۟ تَصِ ا۟﴾﴿وَٱعْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَا  وَ
Țineți-vă cu tărie de funia lui Allah, cu toții, și nu vă dezbinați!

Coran, 3:103 · fragment

Ei s-au adunat asupra adevărului, nu s-au despărțit de el și nu 
s-au aflat în dezacord în privința lui. Aceștia sunt Ahl al-Sunnah 
wa-l-Jamāʿah.

Cât despre
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هُمْ  نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  عًا﴾﴿ٱ يَ  ا۟ شِ نُوا۟ وَكَا
cei care și-au dezbinat religia și au devenit grupări,

Coran, 6:159 · fragment

Allah, Mărețul și Preaînaltul, îi spune Profetului Său صلى الله عليه وسلم:

مَا  بِ هُم  ئُ بِّئُ  نَ يُ مَّمَّ  هِ ثُ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُمْ إِإِ مْرُرُ مَآ أَأَ  نَّنَّ  ءٍءٍۚ  إِإِ شَىْ فِى  هُمْ فِ لَّلَّسْتَ مِنْ ﴿

لُونَ﴾ عَ  يَفْ ا۟  نُوا۟ كَا
Nu ai nicio legătură cu ei. Cazul lor Îi revine lui Allah, iar apoi El îi 

va înștiința despre ceea ce făceau.
Coran, 6:159 · fragment

«Aceasta pentru că Sunna și comunitatea au statornicit temeinic...» 
înseamnă că au desăvârșit. Statornicirea temeinică înseamnă 
desăvârșire. Au desăvârșit întreaga rânduială a religiei, astfel încât 
întreaga religie este cuprinsă în Sunna și în comunitate. 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

رًا  ثِي  فًا كَ اَ تِل  رَى اخْ يَ فَسَ نْكُمْ  عِشْ مِ يَ هُ مَنْ   نَّنَّ  فَإِإِ تِتِي نَّنَّ بِسُ يْكُمْ  لَ عَ فَ
Cel dintre voi care va trăi va vedea multe deosebiri, așadar țineți-vă 

de Sunna mea! (vezi nota 8, p. 18)

Numai ținerea de Sunna Trimisului صلى الله عليه وسلم păzește de răul acestor 
deosebiri. Ea este ceea ce urmau Trimisul صلى الله عليه وسلم și companionii săi în 
crez, adorare, relațiile dintre oameni, însușirile morale și purtare. 
Ei sunt gruparea salvată dintre cele șaptezeci și trei de grupări, 
toate în Foc în afară de una. Ei au întrebat: „Care este aceea, Trimis 
al lui Allah?”
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Această grupare, exceptată dintre celelalte, este o comunitate 
distinctă. Care este ea? Profetul صلى الله عليه وسلم a lămurit-o spunând:

نَا   مَا أَأَ ثْلِلِ  لَى مِ عَ بِيمَنْ كَانَ  حَابِ  صْ يْهِ وَأَأَ لَ عَ
Cel care urmează ceea ce urmez eu și companionii mei.11 

Ceea ce urmau Trimisul صلى الله عليه وسلم și companionii săi este Sunna. Cel 
care se ține de ea este salvat. De aceea au fost numiți gruparea 
salvată.

Cuvintele sale: «Iar aceasta le-a devenit limpede oamenilor. 
Oamenii trebuie, așadar, să o urmeze». Oamenilor le-a devenit 
limpede că întreaga rânduială a religiei se află în ținerea de Sunna 
și de comunitate. Numai oamenii rătăcirii se împotrivesc căii Ahl 
al-Sunnah wa-l-Jamāʿah.

قِّ  حَ  بَعْدَ ٱلْ مَاذَا  فَ لَـٰلُ﴾﴿  ا ٱلضَّضَّ لَّلَّ إِإِ
Ce mai este dincolo de adevăr, dacă nu rătăcirea?

Coran, 10:32 · fragment

Cel care părăsește adevărul cade în rătăcire. Adevărul este ceea 
ce urmează Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah, nu ceilalți.

11 L-au transmis al-Tirmidhī (2641), al-Marwazī în Al-Sunnah (59) și 
al-Ṭabarānī în Al-Kabīr (62).
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Religia a venit numai de la Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi — Allah să 
aibă milă de tine! — că religia a venit numai de la Allah, 
Binecuvântatul și Preaînaltul. Nu a fost întemeiată pe mințile și 
părerile oamenilor. Cunoașterea ei se află la Allah și la Trimisul 
Său. Nu urma, așadar, nimic după pofta ta, ca să nu te desprinzi 
de religie și să ieși din Islam, căci nu ai nicio dovadă. Trimisul 
lui Allah صلى الله عليه وسلم i-a lămurit comunității sale Sunna și le-a arătat-o 
limpede companionilor săi. Ei sunt comunitatea și ei sunt marea 
adunare. Marea adunare este adevărul și oamenii lui. Cel care li 
se împotrivește companionilor Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم într-un 
lucru ce ține de religie a căzut în necredință.”

Comentariu
Religia a venit numai de la Allah. El este Cel care a statornicit 
religia, Preaslăvitul. Nimănui nu îi este îngăduit să statornicească 
o religie pe care Allah nu a încuviințat-o. Preaînaltul a spus:

ذَنۢ  يَأْأْ لَمْ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا لَ هُم  لَ ا۟  شَرَعُوا۟ ا۟  ؤُا۟  ـٰٓـٰٓ شُرَكَ هُمْ  لَ مْ  ﴿أأَ

هُ﴾ هُ لَّلَّ بِهِ ٱللَّ
Au ei asociați care le-au statornicit din religie ceea ce Allah nu a 

încuviințat?
Coran, 42:21 · fragment

Aceasta este o dezaprobare și un avertisment. Religia este ceea 
ce Allah a statornicit și ceea ce a transmis Trimisul Său صلى الله عليه وسلم.
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Aceasta este religia despre care Allah, Mărețul și Preaînaltul, a 
spus:

نَآ  يْ  وْحَ لَّلَّذِىٓ أَأَ نُوحًا وَٱ بِهۦِ  ىٰ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا وَصَّصَّ شَرَعَ لَكُم  ﴿

ا۟  قِيمُوا۟  نْ أَأَ ۖ  أَأَ سَىٰٓ سَىٰ وَعِي مُو مَ وَ رَٰهِي رَٰ بْ  بِهِۦٓۦٓ إإِ نَا  يْ  يْكَ وَمَا وَصَّصَّ لَ  إِإِ

لَا  فِيهِ﴾ٱلدِّينَ وَ ا۟  قُوا۟  رَّرَّ تَفَ تَ
V-a statornicit din religie ceea ce i-a poruncit lui Nūḥ, ceea ce ți-am 
revelat ție și ceea ce le-am poruncit lui Ibrāhīm, lui Mūsā și lui ʿĪsā: 

«Statorniciți religia și nu vă dezbinați în privința ei!»
Coran, 42:13 · fragment

Aceasta este legiuirea profeților, mai ales a acestor cinci trimiși 
cu hotărâre de neclintit. Aceasta este religia lor. Cel care se abate 
de la ea ori i se împotrivește piere și rătăcește. Ea se întemeiază pe 
unicitatea lui Allah, Atotputernicul și Mărețul, pe părăsirea 
adorării altcuiva în afara Lui, pe ținerea de ceea ce Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, a statornicit și pe îndepărtarea de ceea 
ce Allah a oprit. Aceasta este religia.

În privința cuvintelor sale: „Nu a fost întemeiată pe mințile și 
părerile oamenilor”, religia nu este ceea ce oamenii au socotit bun 
ori au socotit de cuviință. Aceasta nu este religia lui Allah, ci 
religia pe care oamenii au născocit-o. Religia lui Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, este ceea ce El a statornicit.
Ceea ce oamenii au hotărât după părerile lor nu este religia lui 
Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, ci religia celui care a hotărât 
astfel. Din religie nu I se atribuie lui Allah decât ceea ce a 
statornicit prin Trimisul Său صلى الله عليه وسلم. Ceea ce altcineva a statornicit nu 
I se atribuie lui Allah, ci celui care a statornicit acel lucru, iar 
Allah este departe de el. Preaînaltul a spus:
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ذَنۢ  يَأْأْ لَمْ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا لَ هُم  لَ ا۟  شَرَعُوا۟ ا۟  ؤُا۟  ـٰٓـٰٓ شُرَكَ هُمْ  لَ مْ  ﴿أأَ

هُ﴾ هُ لَّلَّ بِهِ ٱللَّ
Au ei asociați care le-au statornicit din religie ceea ce Allah nu a 

încuviințat?
Coran, 42:21 · fragment

În privința cuvintelor sale: „Cunoașterea ei se află la Allah și la 
Trimisul Său صلى الله عليه وسلم”, lucrurile religiei se întemeiază pe revelație. În 
privința lor sunt necesare dovezi de la Allah și de la Trimisul Său. 
Trebuie să ne ținem de cele privitoare la religie care au venit în 
Carte și în Sunna și să părăsim născocirile și inovațiile pentru 
care Allah nu a pogorât nicio dovadă. Chiar dacă adepții lor le 
socotesc religie și caută prin ele apropierea de Allah, noi nu le 
dăm atenție și nu credem în ele, fiindcă religia lui Allah este ceea 
ce El și Trimisul Său au statornicit. Căci religia se întemeiază pe 
cunoașterea care a venit de la Allah și de la Trimisul Său. Nu 
urma poftele oamenilor, părerile lor, ceea ce au socotit bun și ceea 
ce au urmat unii de la alții fără să aibă temei în Cartea lui Allah 
ori în Sunna Trimisului Său صلى الله عليه وسلم. El, binecuvântarea și pacea fie 
asupra sa, a spus:

هُ  نْ يْسَ مِ لَ مَا  هَذَا  نَا  مْرِ فِي أأَ حْدَثَ فِ دٌّمَنْ أَأَ وَ رَدٌّ هُ فَ
Cel care introduce în această religie a noastră ceva ce nu ține de ea, 

acel lucru este respins. (vezi nota 7, p. 18) 
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Într-o altă relatare:

نَا  مْرُرُ يْهِ أَأَ لَ عَ يْسَ  لَ اً  مَل عَ مِلَ  عَ دٌّمَنْ  وَ رَدٌّ هُ فَ
Cel care face o faptă ce nu este potrivită cu porunca noastră, acea 

faptă este respinsă. (vezi nota 6, p. 18) 

Așadar, cel care dorește ca fapta lui să fie dreaptă și folositoare 
trebuie să îndeplinească două lucruri:

Primul: să-și închine religia numai lui Allah, curățind-o de 
asociere.

Al doilea: să urmeze Sunna Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم și să-și curețe 
religia de inovații și de născociri.

Omul va întâlni multe abateri în crez și în actele de adorare. 
Oamenii au pofte, dorințe, păreri și căi. Noi nu îi urmăm pe 
oameni, ci cântărim ceea ce urmează ei după Carte și Sunna. Ceea 
ce este în acord cu acestea este adevăr, iar ceea ce li se 
împotrivește este fals.

În privința cuvintelor sale: „Nu urma, așadar, nimic după pofta 
ta”, nu urma nimic după pofta și dorința ta. Dimpotrivă, pofta și 
dorința ta să urmeze ceea ce a venit de la Allah și de la Trimisul 
Său صلى الله عليه وسلم. Să nu dorești și să nu cauți decât ceea ce a venit de la 
Allah și de la Trimisul Său. Aceasta este calea izbăvirii.
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Dacă îți urmezi pofta, ajungi dintre cei care și-au urmat poftele și 
nu au urmat revelația pogorâtă. Preaînaltul a spus:

ۚ  وَمَنْ  هُمْ ءَ وَآءَ هْ عُونَ أَأَ بِ  تَّتَّ يَ مَا   نَّنَّ  لَمْ أَأَ فَٱعْ لَكَ  ا۟  بُوا۟ تَجِي  يَسْ مْ  لَّلَّ ن لَ فَإِإِ ﴿

هْدِى  لَا يَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ هِۚ  إِإِ هِ لَّلَّ مِّنَ ٱللَّ هُدًى  يْرِ  غَ بِ هُ  ىٰ وَ هَ بَعَ   تَّتَّ نِنِ ٱ مَّمَّ مِ ضَلُّلُّ  أَأَ

مِينَ﴾ لِ ـٰ لْقَوْمَ ٱلظَّظَّ ٱ
Dacă nu îți răspund, să știi că ei nu fac decât să-și urmeze poftele. Și 
cine este mai rătăcit decât cel care își urmează pofta fără călăuzire 

de la Allah? Allah nu călăuzește neamul celor nedrepți.
Coran, 28:50

Preaînaltul a mai spus:

ا  مَّمَّ عَ هُمْ  ءَ وَآءَ هْ بِعْ أَأَ  تَّتَّ تَ لَا  هُۖ  وَ هُ لَّلَّ زَلَ ٱللَّ ن مَآ أَأَ بِ هُم  نَ يْ بَ فَٱحْكُم  ﴿

ءَكَ  قِّ﴾جَآءَ حَ  مِنَ ٱلْ
Judecă, așadar, între ei după ceea ce Allah a pogorât și nu le urma 

poftele, îndepărtându-te de adevărul care ți-a venit!
Coran, 5:48 · fragment
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Preaînaltul a spus:

بِعْ   تَّتَّ تَ لَا  بِعْهَا وَ  تَّتَّ فَٱ مْرِ  مِّنَ ٱلْأَأَ عَةٍ  ي شَرِ لَىٰ  عَ نَـٰكَ  لْ عَ مَّمَّ جَ ﴿ثُ

ـًٔاۚ   يْ  هِهِ شَ لَّلَّ ا۟ عَنكَ مِنَ ٱللَّ نُوا۟ يُغْ لَن  هُمْ   نَّنَّ مُونَ إِإِ لَ يَعْ لَا  لَّلَّذِينَ  ءَ ٱ وَآءَ هْ أَأَ

هُ  هُ لَّلَّ ۖ  وَٱللَّ بَعْضٍ ءُ  يَآءُ لِ  وْ ضُهُمْ أَأَ بَعْ مِينَ  لِ ـٰ نَّنَّ ٱلظَّظَّ قِينَ﴾وَإِإِ  تَّتَّ مُ لْ لِىُّىُّ ٱ وَ
Apoi te-am așezat pe o cale legiuită în privința religiei. Urmeaz-o și 

nu urma poftele celor care nu știu! Ei nu îți vor fi de niciun folos 
împotriva lui Allah. Cei nedrepți sunt aliați unii altora, iar Allah 

este Ocrotitorul celor care se tem de El.
Coran, 45:18–19

Te afli, așadar, în fața a două posibilități: fie urmezi religia 
adevărată, fie urmezi pofta. Nu există o a treia.
În privința cuvintelor sale: „Ca să nu te desprinzi de religie și să 
ieși din Islam”, cel care își urmează pofta se desprinde de religie, 
chiar dacă aceasta se petrece după multă vreme. La început 
tratează cu ușurință abaterea și pofta; apoi urmarea poftei 
sporește până când iese din religie și pofta ajunge să fie religia lui. 
Mărețul și Preaînaltul a spus:
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مَ  تَ لْمٍ وَخَ لَىٰ عِ عَ هُ  هُ لَّلَّ هُ ٱللَّ لَّلَّ  ضَ هُ وَأَأَ ىٰ وَ هَ هۥُ  لَـٰهَ  خَذَ إِإِ  ءَيْتَ مَنِنِ ٱتَّتَّ رَءَ فَ  ﴿أأَ

هْدِيهِ  مَن يَ فَ ةً  وَ صَرِهۦِ غِشَـٰ بَ لَىٰ  عَ عَلَ  بِهۦِ وَجَ لْ قَ عِهۦِ وَ مْ لَىٰ سَ عَ

هِهِ﴾مِنۢ  لَّلَّ بَعْدِ ٱللَّ
L-ai văzut pe cel care și-a luat pofta drept divinitate, pe care Allah 
l-a lăsat să rătăcească în deplină cunoștință, i-a pecetluit auzul și 

inima și i-a pus un văl peste vedere? Cine îl va călăuzi după Allah?
Coran, 45:23 · fragment

Așadar, pofta este o altă divinitate.
Asocierea nu se limitează la adorarea unui idol sau a unui 

obiect de cult. Mai există și altceva: pofta. Omul poate să nu adore 
idolii, copacii și pietrele, nici mormintele, dar își urmează pofta. 
Acesta este robul propriei pofte. Omul trebuie să se ferească și să 
nu urmeze decât ceea ce este în acord cu Cartea și cu Sunna.
În privința cuvintelor sale: „Căci nu ai nicio dovadă. Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم i-a lămurit comunității sale Sunna și le-a arătat-o limpede 
companionilor săi”, cel care se împotrivește și își urmează pofta nu 
are nicio dovadă, fiindcă a rătăcit după ce lucrurile au fost 
lămurite și după ce a cunoscut:

مَ  تَ لْمٍ وَخَ لَىٰ عِ عَ هُ  هُ لَّلَّ هُ ٱللَّ لَّلَّ  ضَ هُ وَأَأَ ىٰ وَ هَ هۥُ  لَـٰهَ  خَذَ إِإِ  ءَيْتَ مَنِنِ ٱتَّتَّ رَءَ فَ  ﴿أأَ

هْدِيهِ  مَن يَ فَ ةً  وَ صَرِهۦِ غِشَـٰ بَ لَىٰ  عَ عَلَ  بِهۦِ وَجَ لْ قَ عِهۦِ وَ مْ لَىٰ سَ عَ

هِهِ﴾مِنۢ  لَّلَّ بَعْدِ ٱللَّ
L-ai văzut pe cel care și-a luat pofta drept divinitate, pe care Allah 
l-a lăsat să rătăcească în deplină cunoștință, i-a pecetluit auzul și 

inima și i-a pus un văl peste vedere? Cine îl va călăuzi după Allah?
Coran, 45:23 · fragment
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El nu este neștiutor, ci cunoaște Cartea și Sunna și cunoaște 
cuvintele învățaților. Însă acestea nu se potrivesc cu pofta lui, așa 
că le părăsește și ia ceea ce se potrivește cu pofta sa. Aceasta este 
rătăcirea; la Allah căutăm adăpost.
Urmarea poftei este, așadar, foarte primejdioasă. Omul trebuie să 
se ferească de ea. Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a spus profetului 
Său Dāwūd, binecuvântarea și pacea fie asupra sa:

يْنَ  بَ فَٱحْكُم  رْضِ  فِى ٱلْأَأَ ةً فِ لِيفَ نَـٰكَ خَ لْ عَ ا جَ نَّنَّ  دُ إِإِ يَـٰدَاوۥُ ﴿

نَّنَّ  هِۚ  إِإِ هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  كَ عَن سَ لَّلَّ  يُضِ فَ وَىٰ  هَ لْ بِعِعِ ٱ  تَّتَّ تَ لَا  قِّ وَ حَ  بِٱلْ اسِ  نَّنَّ ٱل

ا۟  نَسُوا۟ مَا  بِ دٌۢ  دِيدٌۢ عَذَابٌ شَ هُمْ  لَ هِ  هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  ونَ عَن سَ لُّلُّ  يَضِ لَّلَّذِينَ  ٱ

﴾ حِسَابِ  يَوْمَ ٱلْ
O, Dāwūd, Noi te-am făcut urmaș cu autoritate pe pământ. Judecă, 
așadar, între oameni cu adevăr și nu urma pofta, căci te va abate de 
la calea lui Allah! Cei care se abat de la calea lui Allah vor avea o 

pedeapsă aspră pentru că au uitat Ziua Socotelii.
Coran, 38:26

Ibn al-Jawzī, Allah să aibă milă de el, are o carte într-un volum 
mare, intitulată Dhamm al-Hawā — Condamnarea poftei. A 
adunat în ea dovezi, cuvinte ale învățaților și vorbe de 
înțelepciune care avertizează împotriva urmării poftei.

Omul este dator să se păzească de propria poftă. Se poate feri 
de adorarea idolilor, a pietrelor, a copacilor și a mormintelor și 
poate cunoaște unicitatea lui Allah și Sunna, fără să se fi ferit de 
urmarea propriei pofte. Aceasta este o mare nenorocire.
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Musulmanul trebuie să se ferească de urmarea poftei și să-și 
supună dorința celor venite de la Trimisul صلى الله عليه وسلم. Astfel a venit în 
hadith cuvântul său صلى الله عليه وسلم:

ا  مَّمَّ لَ عًا  بَ تَ هُ  وَا هَ يَكُونَ  ى  تَّتَّ حَدُكُكُمْ حَ يُؤْمِنُ أَأَ اَ  بِهِل ئْتُ   جِ
Niciunul dintre voi nu crede până când dorința sa nu urmează ceea 

ce am adus eu.12 

Al-Nawawī l-a socotit autentic în Al-Arbaʿīn și a spus: „L-am 
relatat în cartea Al-Ḥujjah cu un lanț de transmitere autentic.”
Trimisul صلى الله عليه وسلم nu a lăsat nimic fără să-l lămurească pentru 
comunitatea sa. Unul dintre companioni a spus chiar:

لِّبُ  يُقَ رٌ  ئِ ا نَا رَسُولُ اللهِهِ صلى الله عليه وسلم وَمَا طَ كَ رَ تَ

نَا  لَ رَ  كَ اَّاَّ ذَ ل وَاءِءِ إإِ هَ لْ فِي ا يْهِ فِ نَاحَ مًاجَ لْ هُ عِ نْ مِ
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم ne-a lăsat fără să existe vreo pasăre care își 

mișcă aripile în văzduh despre care să nu ne fi împărtășit 
cunoaștere.13

12 L-au transmis Ibn Abī ʿĀṣim în Al-Sunnah (15) și Ibn Baṭṭah în Al-Ibānah 
(279).

13 L-a transmis al-Bazzār (3897).
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Nu a lăsat nelămurit nimic din ceea ce omenirea are nevoie ca să 
se apropie de Allah și să se îndepărteze de necredință și de 
rătăcire. El صلى الله عليه وسلم a spus:

تَابَ  كِ بَعْدِي:  وا  لُّلُّ  تَضِ لَنْ  بِهِ  مْ  تُ  كْ مَسَّسَّ تَ نْ  فِيكُمْ مَا إِإِ تَارِكٌ  نِّنِّي   إِإِ

تِتِي نَّنَّ  هِ وَسُ هِ لَّلَّ اللَّ
Vă las ceea ce, dacă vă țineți de el, nu veți rătăci după mine: Cartea 

lui Allah și Sunna mea.14

Și-a lăsat comunitatea pe calea luminoasă, a cărei noapte este 
asemenea zilei. Când Allah a desăvârșit prin el religia și a împlinit 
prin el binefacerea, s-a mutat alături de Domnul său, după ce a 
transmis limpede mesajul și le-a lămurit companionilor săi Sunna. 
În predica Pelerinajului de Rămas-bun a spus: „Oare am 
transmis?” Ei au spus: „Mărturisim că ai transmis și ne-ai povățuit.” 
Atunci a spus:

شْهَدْ هُمَّمَّ ا  لَّلَّ ال
O, Allah, fii martor!15

14 L-au transmis al-Dāraquṭnī (4606), al-Bazzār (8993) și al-Ḥākim (319).
15 L-au transmis al-Bukhārī (67) și Muslim (1679).
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În privința cuvintelor sale: „Ei sunt comunitatea și ei sunt marea 
adunare”, companionii săi صلى الله عليه وسلم sunt comunitatea, adică temelia 
comunității. Apoi vin cei care îi urmează și apoi cei care îi 
urmează pe aceștia, după cum a spus el صلى الله عليه وسلم:

مَّمَّ  ، ثُ هُمْ لُونَ يَ لَّلَّذِينَ  مَّمَّ ا نِي، ثُ رْنِ قَ رُكُكُمْ  يْ هُمْخَ لُونَ يَ لَّلَّذِينَ  ا
Cei mai buni dintre voi sunt cei din generația mea, apoi cei care îi 

urmează, apoi cei care îi urmează pe aceștia.16 

Aceștia sunt companionii, urmașii lor și urmașii urmașilor, 
generațiile deosebite prin merit. Ei sunt comunitatea, iar cel care 
vine după ei îi urmează, ținându-se de temelia pe care s-au aflat 
companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم. Preaînaltul a spus:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ هُ﴾ٱ نْ ا۟ عَ وَرَضُوا۟
Înaintașii cei dintâi dintre emigranți și sprijinitori, precum și cei 

care i-au urmat în bine: Allah este mulțumit de ei, iar ei sunt 
mulțumiți de El.

Coran, 9:100 · fragment

Cei care avertizează astăzi împotriva căii drepților înaintași
Ei sunt comunitatea alături de care Allah ne-a poruncit să fim și 
alături de care Profetul صلى الله عليه وسلم ne-a poruncit să fim, oprindu-ne să ne 
despărțim de ea. Ei sunt marea adunare aflată pe adevăr și pe 
călăuzire. Cei care îi socotesc neștiutori pe înaintași, le micșorează 
însemnătatea și spun: „Ei au fost oameni și noi suntem oameni”; cei 
care spun: „Nu este nicio piedică să născocim lucruri și nu suntem 
obligați să-i urmăm pe înaintași și cuvintele lor” — aceasta este 
rătăcire; la Allah căutăm adăpost. Înseamnă despărțirea celor de 

16 L-au transmis al-Bukhārī (2651) și Muslim (2535).
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la sfârșitul acestei comunități de cei de la începutul ei. Dacă cei de 
la sfârșit se despart de cei de la început, comunitatea piere. Ei 
doresc să ducă la pieire comunitatea și au venit cu acest vicleșug: 
să-i despartă pe cei de mai târziu de începutul comunității.
Există astăzi oameni care avertizează împotriva căii înaintașilor și 
împotriva întoarcerii la cuvintele lor. Spun: „Acelea au fost 
vremuri care au trecut.” Avertizează împotriva celor urmate de 
înaintași și îndeamnă la inventivitate în religie! Religia se 
întemeiază pe revelație și înseamnă urmare, nu născocire și 
inventare. Inventivitatea își are locul în meșteșuguri și în 
foloasele lumești. În religie însă nu se născocește nimic după 
moartea Trimisului صلى الله عليه وسلم, deoarece legiferarea s-a încheiat odată cu 
moartea sa صلى الله عليه وسلم. Nouă nu ne rămâne decât să urmăm, fără să 
introducem ceva de la noi și să spunem: „Aceasta se potrivește 
vremii de acum.” Imamul Mālik, Allah să aibă milă de el, spune:

لا مَا  ةِ إِإِ مَّمَّ هَذِهِ الأُأُ رَ  لِحُ آخِ  يُصْ هَالا  لَ  وَّوَّ لَحَ أَأَ  صْ أَأَ
Sfârșitul acestei comunități nu va fi îndreptat decât prin ceea ce i-a 

îndreptat începutul.

Ceea ce i-a îndreptat începutul a fost Cartea și Sunna. Sfârșitul 
acestei comunități nu va fi, așadar, îndreptat decât prin Carte și 
Sunna și prin urmarea călăuzirii drepților înaintași.

În privința cuvintelor sale: „Marea adunare este adevărul și 
oamenii lui”, marea adunare este alcătuită din oamenii adevărului, 
care se țin de el. „Marea adunare” nu înseamnă simpla mulțime, ci 
cei aflați pe adevăr. Chiar dacă sunt puțini, ei sunt marea adunare, 
chiar dacă ar fi un singur om. Cel aflat pe adevăr este marea 
adunare. Nu ne uităm la număr, ci la ceea ce urmează el.
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Marea adunare este alcătuită din cei aflați pe adevăr, nu din 
simpla mulțime
Mulțimea se poate afla în rătăcire:

وكَ عَن  لُّلُّ  يُضِ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ رَ مَن فِ ثَ  كْ تُطِعْ أَأَ ن  ﴿وَإِإِ

هِهِ﴾ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  سَ
Dacă îi asculți pe cei mai mulți de pe pământ, te vor abate de la 

calea lui Allah.
Coran, 6:116 · fragment

Preaînaltul a spus:

لَوْ  اسِ وَ نَّنَّ رُ ٱل ثَ  كْ نِينَ﴾﴿وَمَآ أَأَ مُؤْمِ بِ تَ  حَرَصْ
Cei mai mulți oameni nu sunt credincioși, oricât de mult ți-ai dori.

Coran, 12:103

Preaînaltul a spus:

نَآ   ن وَجَدْ مِّنْ عَهْدٍۖ  وَإِإِ ثَرِهِم   كْ لِأَأَ نَا لِ  ﴿وَمَا وَجَدْ

قِينَ﴾  لَفَـٰسِ هُمْ  رَ ثَ  كْ أَأَ
Nu i-am găsit pe cei mai mulți dintre ei ținând vreun legământ; pe 

cei mai mulți i-am găsit nelegiuiți.
Coran, 7:102

Și Preaînaltul a spus:

مِّنَ  رًا  ثِي  نَّنَّ كَ لَفَـٰسِقُونَ﴾﴿وَإِإِ اسِ  نَّنَّ ٱل
Mulți dintre oameni sunt nelegiuiți.

Coran, 5:49 · fragment

43



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Să nu te lași amăgit de mulțime și să nu o urmezi decât dacă se 
află pe adevăr. Cei aflați pe adevăr sunt comunitatea, fie puțini, fie 
mulți. Criteriul este ceea ce urmează: este adevăr ori fals? Dacă 
este adevăr, ei sunt comunitatea, chiar dacă nu ar fi decât unul 
singur. Dacă este fals, aceasta este rătăcire, chiar dacă ar urma-o 
cei mai mulți oameni.

În privința cuvintelor sale: „Cel care li se împotrivește 
companionilor Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم într-un lucru ce ține de 
religie a căzut în necredință”,

كفر
necredința

poate însemna necredință majoră ori necredință minoră, după 
natura abaterii. Cuvintele sale „a căzut în necredință” nu înseamnă 
în mod necondiționat că a săvârșit necredința care scoate din 
religie. Poate fi aceasta, dar poate fi și necredință minoră. Ceea ce 
trebuie reținut este că împotrivirea față de înaintași este 
necredință, care poate fi majoră ori minoră, după natura abaterii.

Sau sensul este că, dacă la început li se împotrivește într-un 
lucru mic, ajunge apoi treptat să iasă cu totul din religie și 
sfârșește în necredință. Dacă se obișnuiește cu abaterea, sfârșește 
în necredința majoră și iese din întreaga religie. Satana, pofta și 
sufletul care îndeamnă la rău îl duc treptat până când iese cu totul 
din religie.
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Sunna și inovația nu se pot aduna

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că oamenii nu 
au născocit niciodată o inovație fără să părăsească o parte pe 
măsura ei din Sunna. Ferește-te, așadar, de lucrurile oprite! 
Orice născocire este o inovație, orice inovație este rătăcire, iar 
rătăcirea și oamenii ei sunt în Foc.”

Comentariu
Aceasta este o mare învățătură înțeleaptă, transmisă de la 
înaintași:

فَقدوا مِثلها  ةً إلا  نّاس ما أحدَثوا بدع نّةأن ال من الس
Oamenii nu au născocit vreo inovație fără să piardă o parte pe 

măsura ei din Sunna.

Căci Sunna și inovația nu se întâlnesc fără ca una să o alunge 
pe cealaltă. Omul nu poate fi inovator și adept al Sunnei în același 
timp. Ori este inovator, ori este adept al Sunnei; cele două nu se 
adună în el. Una o alungă neapărat pe cealaltă. Aceasta se numără 
printre vătămările inovațiilor.

Această învățătură transmisă este confirmată de experiență. 
Mărturia și dovada ei sunt că îi găsești pe adepții inovațiilor 
urând hadithurile autentice și practicile Sunnei. Cel mai mare 
dușman al lor și lucrul pe care îl urăsc cel mai mult să-l audă este 
să li se spună: „Cutare hadith oprește acest lucru sau îl declară 
interzis.” Nu vor să audă hadithurile și practicile Sunnei care se 
împotrivesc celor urmate de ei. Acesta este un semn că Sunna și 
inovația nu se pot aduna.

Cât despre cel aflat pe Sunna, atunci când aude un hadith de la 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, se bucură: adaugă bine la bine și cunoaștere 
la cunoaștere. Adeptul Sunnei se bucură de hadithurile 
Trimisului صلى الله عليه وسلم, pe când adeptul inovației se ferește de ele. La 
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inovatori se vede limpede că luptă împotriva practicilor Sunnei, 
fiindcă acestea înlătură inovațiile pe care le au.

În aceasta se află un îndemn de a respinge inovațiile: ele alungă 
practicile Sunnei și alungă din inimi dragostea pentru acestea.

În privința cuvintelor sale: „Ferește-te, așadar, de lucrurile 
oprite”, în cele oprite nu este bine, fie că sunt lucruri oprite de 
natura asocierii, a necredinței sau a păcatelor. Allah nu oprește 
un lucru în care este bine, ci oprește ceea ce este rău curat, ceea 
ce are răul precumpănitor ori ceea ce are răul egal cu binele. 
Dacă într-un lucru se adună bine și rău, iar răul este mai mare 
ori egal cu binele, ferește-te de el. Dacă binele este mai mare, 
nu este nicio piedică să-l iei; răul mic este trecut cu vederea 
alături de binele mult. În privința cuvintelor sale: „Orice 
născocire este o inovație și orice inovație este rătăcire”, acesta 
este textul hadithului lui al-ʿIrbāḍ ibn Sāriyah, Allah să fie 
mulțumit de el, care a spus: Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم ne-a ținut o 
cuvântare de care inimile s-au cutremurat și ochii au lăcrimat. 
Am spus: «O, Trimis al lui Allah, parcă ar fi povățuirea unuia 
care își ia rămas-bun. Povățuiește-ne!» A spus:

يْكُمْ  لَ عَ رَرَ  مَّمَّ تَأَأَ نْ  عَةِ، وَإِإِ ا مْعِعِ وَالطَّطَّ هِ وَالسَّسَّ هِ لَّلَّ وَى اللَّ تَقْ بِ يكُمْ  وصِ أُأُ

هُ   نَّنَّ  فَإِإِ ةٌ -  بَ بِي زَ هُ   سَ رَأْأْ نَّنَّ  يٌّ، كَأَأَ بَشِيٌّ بْدٌ حَ بْدٌ - وفي رواية: عَ عَ

ةِ  نَّنَّ  تِتِي وَسُ نَّنَّ بِسُ يْكُمْ  لَ عَ فَ رًا  ثِي  فًا كَ اَ تِل  رَى اخْ يَ فَسَ نْكُمْ  عِشْ مِ يَ مَنْ 

هَا،  كُوا بِ تَمَسَّسَّ فَ بَعْدِي،  يِّينَ مِنْ   مَهْدِ لْ اشِدِينَ ا رَّرَّ لَفَاءِءِ ال خُ  الْ

اكُكُمْ  يَّيَّ  وَاجِذِ وَإِإِ  نَّنَّ بِال هَا  لَيْ عَ وا  مُورِ...وَعَضُّضُّ أُْ ثَاتِ الأُْأُْ حْدَ وَمُ
«Vă îndemn la teama de Allah, la ascultare și supunere, chiar dacă 
ar ajunge să vă conducă un rob» — iar într-o altă relatare: «un rob 
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abisinian al cărui cap este ca o stafidă» — «căci acela dintre voi care 
va trăi va vedea multe neînțelegeri. Țineți-vă, așadar, de Sunna mea 

și de Sunna califilor drept călăuziți, care vor veni după mine. 
Țineți-vă de ea și mușcați-o cu măselele! Feriți-vă de lucrurile 

născocite...»

Acesta este un avertisment; cuvântul „feriți-vă” este o formulă 
de avertizare.

ةٌ، وَكُلَّلَّ  عَ بِدْ ثَةٍ  حْدَ نَّنَّ كُلَّلَّ مُ فَإِإِ مُورِ،  أُْ ثَاتِ الأُْأُْ حْدَ اكُكُمْ وَمُ يَّيَّ  ... وَإِإِ

ةٌ لَ اَ عَةٍ ضَل بِدْ
...Feriți-vă de lucrurile născocite, căci orice născocire este o inovație 

și orice inovație este rătăcire. (vezi nota 8, p. 18) 

Într-o altă relatare:

لَةٍ  اَ ارِوَكُلَّلَّ ضَل نَّنَّ فِي ال فِ
Și orice rătăcire este în Foc.17

Orice născocire este o inovație. Se are în vedere născocirea în 
religie. Cât despre noutățile din obiceiuri, lucruri folositoare, 
mâncăruri, băuturi și îmbrăcăminte, acestea sunt inovații în sens 
lingvistic, nu inovații în sensul Legii religioase. Născocirile în 
religie sunt însă inovațiile oprite. În aceasta se află o respingere a 
celor care împart inovațiile în bune, rele și îngăduite și spun că li 
se aplică cele cinci categorii de judecăți juridice. Aceasta este o 
greșeală, fiindcă toate inovațiile în religie sunt rătăcire, potrivit 
cuvântului explicit al Trimisului صلى الله عليه وسلم:

17 L-au transmis al-Nasāʾī (1578) și al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam al-Kabīr (8521).
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ةٌ، وَكُلَّلَّ  عَ بِدْ ثَةٍ  حْدَ نَّنَّ كُلَّلَّ مُ فَإِإِ ةٌ لَ اَ عَةٍ ضَل بِدْ
Orice născocire este o inovație și orice inovație este rătăcire.

Cred că ei au inclus inovațiile în sens lingvistic și le-au numit 
inovații bune. Inovațiile în sens lingvistic sunt îngăduite, precum 
construirea școlilor și a căminelor pentru cei care caută 
cunoașterea, adăugarea punctelor diacritice în exemplarele 
Coranului și altele asemenea. Le-au numit inovații bune, însă 
acestea nu sunt inovații; ele urmează Sunna și îi dau viață. 
Construirea școlilor și a căminelor pentru cei care caută 
cunoașterea, tipărirea exemplarelor Coranului și adăugarea 
punctelor diacritice în ele sunt toate sprijin pentru cunoaștere. 
Sunt lucruri bune și practici ale Sunnei. Așadar, fie au luat practici 
bune ale Sunnei și le-au numit inovații, fie au numit inovații 
lucruri obișnuite, care nu intră în religie, fiind lucruri lumești.

În privința cuvintelor sale: „Iar rătăcirea și oamenii ei sunt în 
Foc”, astfel se află în hadith: „Și orice rătăcire este în Foc.” 
(vezi nota 17, p. 47) Tot astfel, în hadithul despre grupări:

ارِ  نَّنَّ فِي ال هَا فِ لُّلُّ ةً كُ قَ رْ فِ عِينَ  بْ  اَثٍ وَسَ ثَل لَى  عَ ةُ   أُْمَّمَّ هَذِهِ الأُْأُْ تَرِقُ   تَفْ  وَسَ

ةً اَّاَّ وَاحِدَ ل إِإِ
Această comunitate se va despărți în șaptezeci și trei de grupări; 

toate sunt în Foc, în afară de una.18 

Aceasta este o dovadă că adepții inovațiilor vor fi în Foc, dar 
situațiile lor diferă. Unii vor fi în Foc din pricina necredinței, iar 
alții din pricina păcatului. Unii vor rămâne în Foc pentru 

18 L-au transmis al-Tirmidhī (2641), al-Marwazī în Al-Sunnah (59) și 
al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam al-Kabīr (62).
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totdeauna, iar alții nu; acestora din urmă li se aplică judecata 
privitoare la cei care săvârșesc păcate mari.
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Nicio inovație nu trebuie tratată cu ușurință, chiar dacă 
este mică

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Ferește-te de micile 
născociri, căci inovațiile mici ajung să se facă mari. Tot astfel, 
orice inovație născocită în această comunitate a fost la început 
mică și semăna cu adevărul. Cel care a intrat în ea s-a lăsat 
amăgit de aceasta, apoi nu a mai putut ieși. Ea a crescut și a 
ajuns o religie urmată ca atare; astfel, el s-a împotrivit căii 
drepte și a ieșit din Islam.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Ferește-te de micile născociri”, el 
spune: nu trata cu ușurință nimic din inovație, chiar dacă este 
mic, fiindcă va crește și i se vor adăuga altele. Aceasta se numără 
printre stricăciunile inovațiilor: dacă li se deschide ușa, se 
înmulțesc. Nu trebuie tratate cu ușurință, spunând: „Aceasta este o 
inovație mică și nu face rău.” Inovația este precum un tăciune: 
chiar dacă este mic, crește până când arde casa, prăvălia ori 
întreaga localitate. „Iar marele foc se naște din scânteile socotite 
mici.”
Să nu fie, așadar, privită cu ușurință, ci să fie închisă cu 
desăvârșire ușa inovațiilor. Trimisul صلى الله عليه وسلم a spus:

مُورِ أُْ ثَاتِ الأُْأُْ حْدَ اكُكُمْ وَمُ يَّيَّ  إِإِ
Feriți-vă de lucrurile născocite!

كُمْ اكُ يَّيَّ  إِإِ
Feriți-vă
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este un avertisment împotriva născocirilor de orice fel, mici ori 
mari. Trimisul صلى الله عليه وسلم nu a exceptat nicio inovație; oprirea sa le 
cuprinde pe toate. El a spus:

هَا ثَاتُ حْدَ مُورِ مُ أُْ شَرُّرُّ الِأَأُْ وَ
Cele mai rele lucruri sunt cele născocite.

În privința cuvintelor sale: „Tot astfel, orice inovație născocită în 
această comunitate a fost la început mică și semăna cu adevărul. 
Cel care a intrat în ea s-a lăsat amăgit de aceasta, apoi nu a mai 
putut ieși”, tulburările au început în comunitate din pricina 
îngăduinței față de cei care răspândeau stricăciunea, până când 
aceștia au făcut ravagii pe pământ. Au spălat mințile tinerilor și 
ale oamenilor de rând și le-au umplut de rău, până când au 
izbucnit tulburările în Islam și între musulmani, după cum se știe.

Toate acestea vin din închiderea ochilor față de oamenii răului 
și din lăsarea lor în voie până când lucrurile scapă de sub control. 
Este nevoie de fermitate și de închiderea acestei uși. După Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, numai cunoașterea folositoare ferește de 
inovații. Cel lipsit de cunoaștere este luat de valul inovațiilor și le 
socotește bune, fiindcă nu știe ce sunt.
De inovații nu izbăvește decât ceea ce a poruncit Trimisul صلى الله عليه وسلم prin 
cuvintele sale:

لَفَاءِءِ  خُ  ةِ الْ نَّنَّ  تِتِي، وَسُ نَّنَّ بِسُ يْكُمْ  لَ عَ فَ يِّينَ  مَهْدِ لْ اشِدِينَ ا رَّرَّ ال
Țineți-vă de Sunna mea și de Sunna califilor drept călăuziți!

Acesta este lucrul care ferește de inovații și cere învățare și 
înțelegere temeinică a religiei lui Allah. Tocmai fiindcă înaintașii 
aveau cea mai adâncă înțelegere din comunitate, ei se fereau cel 
mai mult de inovații și avertizau cel mai stăruitor împotriva lor, 
cunoscând unde duc acestea.
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Când se aprind, tulburările mistuie verde și uscat, îi ating pe cei 
mari și pe cei mici, pe învățați și pe ceilalți, pe toți oamenii. 
Aceștia nu mai pot scăpa de ele. Chiar dacă ei ar scăpa, familiile, 
copiii și cei din jurul lor nu ar scăpa. Sunt precum focul care se 
aprinde în vreascuri uscate: este greu de stins. Înlăturarea lui când 
abia se ivește este ușoară, dar înlăturarea lui după ce a crescut și 
s-a întețit este grea. Trebuie, așadar, întâmpinat cu fermitate, fără 
îngăduință.
Fiindcă înaintașii din generațiile deosebite prin merit țineau 
inovațiile în frâu și nu îngăduiau nimic din ele, acele generații au 
fost cele mai curate epoci ale comunității. De aceea le-a lăudat 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, spunând:

مَّمَّ  ، ثُ هُمْ لُونَ يَ لَّلَّذِينَ  مَّمَّ ا نِي، ثُ رْنِ قَ رُكُكُمْ  يْ هُمْخَ لُونَ يَ لَّلَّذِينَ  ا
Cei mai buni dintre voi sunt cei din generația mea, apoi cei care îi 

urmează, apoi cei care îi urmează pe aceștia.

Căci ei nu tratau inovațiile cu ușurință, ci le țineau în frâu, iar 
adepții lor se ascundeau din pricina tăriei oamenilor adevărului.
Când au trecut generațiile deosebite prin merit, inovațiile, adepții 
lor și relele au prins putere, iar tulburările s-au aprins între 
musulmani. Însă Allah, Mărețul și Preaînaltul, Și-a luat asupra Sa 
păstrarea acestei religii. Religia este păstrată, iar lauda I se cuvine 
lui Allah. Pieirea îi lovește însă pe adepții religiei: ei sunt cei care 
pier. Cât despre religie, ea este păstrată prin ocrotirea lui Allah, 
Atotputernicul și Mărețul. Allah îi rânduiește oameni care o 
sprijină și o țin în picioare. Preaînaltul a spus:

لَا  مَّمَّ  رَكُكُمْ ثُ يْ غَ قَوْمًا  بْدِلْ  تَ  يَسْ ا۟  لَّلَّوْا۟ وَ تَ تَ ن  ثَـٰلَكُم﴾﴿وَإِإِ مْ ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ يَكُو
Dacă vă întoarceți, El vă va înlocui cu alți oameni, care nu vor fi 

asemenea vouă.
Coran, 47:38 · fragment
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Și a spus:

فَسَوْفَ  نِهۦِ  تَدَّدَّ مِنكُمْ عَن دِي يَرْ ا۟ مَن  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

لَى  عَ ةٍ  عِزَّزَّزَّ نِينَ أَأَ مُؤْمِ لْ لَى ٱ عَ لَّلَّةٍ  ذِ هُۥٓۥٓ أأَ نَ و
بُّبُّ حِ  هُمْ وَيُ  حِبُّبُّ  بِقَوْمٍمٍ يُ هُ  هُ لَّلَّ تِى ٱللَّ تِ يَأْأْ

فُونَ  خَا  لَا يَ هِ وَ هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  فِى سَ جَـٰهِدُونَ فِ  ينَ يُ فِرِ مٍ﴾ٱلْكَـٰ لَآئِ ةَ  لَوْمَ
O, voi care ați crezut, dacă vreunul dintre voi se leapădă de religia 

sa, Allah va aduce oameni pe care El îi iubește și care Îl iubesc, 
smeriți față de credincioși, puternici împotriva necredincioșilor, care 
se străduiesc pe calea lui Allah și nu se tem de mustrarea celui care 

mustră.
Coran, 5:54 · fragment

Allah nu Își lasă religia să se piardă. Noi suntem cei care ne 
pierdem dacă ne irosim religia, ne învoim cu inovatorii și cu 
adepții născocirilor și îi tratăm cu îngăduință. Noi suntem cei care 
ne pierdem. Din această pricină pot izbucni tulburări și lupte, se 
poate vărsa sânge, iar noi nu mai putem scăpa.
În privința cuvintelor sale: „Ea a crescut și a ajuns o religie urmată 
ca atare”, dacă inovațiile sunt lăsate în voie, ele ajung mai târziu 
să fie religia. A trecut deja cuvântul său:

فِع مِثلها  رُ بِدعة إلا  نّةما أحدثَ الناسُ  من الس
Oamenii nu au născocit vreo inovație fără să fie înlăturată o parte 

pe măsura ei din Sunna.

Astfel, practicile Sunnei sunt înlăturate și inovațiile ajung să fie 
religia acelei societăți.

Aceasta nu înseamnă că întreaga comunitate este astfel, ci că, 
în societatea care îngăduie răspândirea inovațiilor, ele ajung să fie 
religia. Nu înseamnă însă că religia a luat sfârșit, ci se ridică alți 
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oameni în alt ținut sau în altă țară. Allah îi rânduiește acestei 
religii oameni care o sprijină, o apără și o păstrează.

În relatare 19 a venit că, spre sfârșitul vremurilor, practicile 
Sunnei vor fi luate drept inovații, iar inovațiile drept practici ale 
Sunnei. Dacă acestea sunt schimbate, se va spune: „A fost 
schimbată religia!” Iar dacă le dezaprobi, îți vor spune: „Dezaprobi 
religia!”

În privința cuvintelor sale: „Astfel, el s-a împotrivit căii drepte și 
a ieșit din Islam”, adeptul inovației este dus tot mai departe până 
când întreaga sa religie ajunge alcătuită din inovații și iese din 
Islam, dacă în religia sa nu mai rămâne nimic din practicile 
Sunnei.

19 L-au transmis al-Dārimī (185), al-Ḥākim (8392) și al-Bayhaqī în Shuʿab 
al-Īmān (6552).
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Cercetarea celor auzite și întoarcerea la învățați

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Cercetează, așadar — 
Allah să aibă milă de tine! — cuvintele oricui le auzi, mai ales 
dintre oamenii vremii tale. Nu te grăbi și nu intra în nimic din 
acestea până când nu întrebi și nu cercetezi: a vorbit despre acel 
lucru vreunul dintre companionii Profetului صلى الله عليه وسلم, Allah să fie 
mulțumit de ei, ori vreunul dintre învățați? Dacă găsești despre 
el o relatare de la ei, ține-te de ea, nu o depăși pentru nimic și 
nu alege altceva în locul ei, ca să nu cazi în Foc.”

Comentariu
Nu te grăbi în privința a ceea ce auzi de la oameni, mai ales odată 
cu trecerea timpului și cu înmulțirea celor care vorbesc, dau 
verdicte și se revendică de la cunoaștere și de la rostirea în 
numele ei. Mai ales după apariția mijloacelor de informare, fiecare 
a ajuns să vorbească fără rost în numele cunoașterii și al religiei. 
Chiar și oamenii rătăcirii și grupările rătăcite și deviante vorbesc 
astăzi în numele religiei pe canalele prin satelit. Primejdia este, 
așadar, foarte mare.

Musulmanul trebuie să verifice tot ceea ce aude
Tu, musulmanule — și mai ales tu, cel care cauți cunoașterea — 
trebuie să verifici și să nu te grăbești cu tot ceea ce auzi. Verifică: 
cine a spus acest lucru și de unde a venit această idee? Pe ce se 
sprijină și care sunt dovezile ei din Carte și din Sunna? Unde a 
învățat cel care o susține și de la cine a luat cunoașterea? Acestea 
sunt lucruri care trebuie cercetate, mai ales în vremea de acum.

Nu te lăsa amăgit de orice vorbitor, chiar dacă are o exprimare 
limpede și elocventă, își împodobește cuvintele și captivează 
auzul. Cercetează mai întâi câtă cunoaștere și înțelegere temeinică 
are. Poate că vorbește puțin, dar are înțelegere; ori poate că 
vorbește mult, dar este neștiutor, fără nicio înțelegere temeinică. 
Are doar farmecul vorbirii, prin care îi amăgește pe oameni. Se 
arată drept învățat, cunoscător ori gânditor și altele asemenea, ca 
să-i amăgească pe oameni și să-i scoată de pe adevăr.
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Criteriul nu este mulțimea cuvintelor și împodobirea lor, ci 
cunoașterea și temelia lor. Câteva cuvinte bine întemeiate pot fi 
cu mult mai folositoare decât o mulțime de vorbe împodobite, din 
care nu prinzi decât puțin folos. Aceasta este realitatea vremii 
noastre: vorbele se înmulțesc, iar cunoașterea se împuținează; 
cititorii se înmulțesc, iar cei cu înțelegere temeinică se 
împuținează. Înțelegerea temeinică nu stă în mulțimea vorbelor 
ori a lecturilor, nici în priceperea de a vorbi ori în frumusețea 
exprimării. Poetul spune:

هِ لِ بَاطِ لِ يِينٌ   تَزْ رُفِ القَوْلِ  فِي زُخْ فِ

يهِ  تَرِ يَعْ قَدْ  حَقُّقُّ  بِيرٍ وَال تَعْ ءُ  سُوءُ
În vorba împodobită, falsul ei se înfrumusețează,
iar adevărul poate suferi de o exprimare proastă.

O lauzi spunând: „Aceasta este saliva albinelor”,
iar, dacă vrei, spui: „Aceasta este vărsătura viespilor.”
Dacă vrei să lauzi mierea, spui: „Aceasta este saliva albinelor.” 

Dacă o ponegrești, spui „vărsătură” în loc de „salivă”, iar în loc de 
„albine” spui „viespi”. Prin elocvența sa, vorbitorul poate face ca 
adevărul să pară fals și falsul să pară adevăr. Ferește-te de aceasta. 
De aceea, Profetul صلى الله عليه وسلم a avertizat împotriva celui iscusit la vorbă 
care își răsucește limba precum vaca își mișcă limba. 20 A avertizat 
împotriva acestui lucru și a spus:

نَّنَّ مِنَ  رًاإِإِ  لَسِحْ يَانِ  بَ ال
Într-o parte din elocvență este vrăjitorie.21 

20 L-au transmis al-Tirmidhī (2853), Aḥmad (6758) și al-Bazzār (2452).
21 L-au transmis al-Bukhārī (5767) și Muslim (869).
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Adică vrăjește auzul.
Cuvintele sale:

مِعت كَلامه من أهلِلِ  مَك الله - كل من سَ رْ - رح فانظ

لَنّ في  تَدْخُ ، ولا  لَنّ جَ تَعْ ةً فلا  شيءًءٍ منهزَمانك خاص
Cercetează, așadar — Allah să aibă milă de tine! — cuvintele oricui 
le auzi, mai ales dintre oamenii vremii tale. Nu te grăbi și nu intra 

în nimic din acestea

au fost rostite în vremea autorului. Autorul a fost aproape 
contemporan cu imamul Aḥmad, fiind dintre elevii elevilor săi. El 
spune: nu te grăbi să primești cuvintele oamenilor vremii tale 
până când nu le verifici. Cum ar fi față de vremea noastră de 
acum: vremea poftelor, a neștiinței și a amestecării oamenilor din 
lume unii cu alții? Lumea a ajuns să clocotească de tulburări, rele 
și idei. Dușmanul dorește acum să răstoarne religia, să ne facă să-l 
urmăm și să ne impună ideile și politica lui. Trebuie să verificăm 
aceste lucruri, să ne oprim înainte de a primi multe dintre ele, să 
ne îndreptăm spre înțelegerea cuvintelor lui Allah și ale 
Trimisului Său și să dobândim o înțelegere temeinică a religiei lui 
Allah, Atotputernicul și Mărețul.

Înțelegerea temeinică ferește de tulburări. Fiqh înseamnă 
înțelegere. Omul poate memora mult, dar să nu aibă înțelegere, 
astfel încât să fie la fel ca omul de rând, ba chiar omul de rând 
poate fi mai bun decât el, fiindcă se oprește și își cunoaște 
neștiința, pe când acesta nu știe că este neștiutor. Nu este vorba 
de multă memorare ori de multe vorbe, ci de înțelegere temeinică.
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De aceea a spus el صلى الله عليه وسلم:

وْعَى  غٍغٍ أأَ لَّلَّ بَ مُ امِعٍعٍرُبَّبَّ  مِنْ سَ
Se poate ca acela căruia i se transmite să înțeleagă mai bine decât 

cel care a auzit.

Omul poate memora, transmite și relata, dar poate exista 
cineva cu o înțelegere mai adâncă decât a lui.

وَ  هُ فِقْهٍ وَ  قِيهٍرُبَّبَّ حَامِلِلِ  فَ رُ  يْ غَ
Se poate ca un purtător de cunoaștere să nu aibă el însuși înțelegere 

temeinică.22 

El o poartă și o transmite, dar nu are înțelegere temeinică. 
Aceasta este un dar de la Allah, pe care El îl dă cui voiește dintre 
robii Săi. Dacă omul îl folosește și îl dezvoltă, are folos din el; dacă 
îl neglijează, îl pierde.

În privința cuvintelor sale: „Nu te grăbi și nu intra în nimic din 
acestea până când nu întrebi și nu cercetezi: a vorbit despre acel 
lucru vreunul dintre companionii Profetului صلى الله عليه وسلم, Allah să fie 
mulțumit de ei?”, aceasta este o mare povățuire, atunci când îți 
plac cuvintele cuiva despre religie. Cuvintele despre lucrurile 
lumești nu sunt subiectul discuției.

Dacă îți plac niște cuvinte despre religie, nu te grăbi până când 
nu le cercetezi: sunt întemeiate pe adevăr și pe dovezi ori sunt 
doar păreri și idei? Acestea din urmă sunt gunoaie precum cele 
aduse de șuvoi; lasă-le. Dacă însă cuvintele sunt bine întemeiate 
pe Carte și Sunna, ele sunt adevăr. Nu te grăbi, așadar, să primești 
vorbele fără cercetare, chiar dacă îți plac limpezimea, elocvența, 
puterea și măreția exprimării lor.

22 L-au transmis Abū Dāwūd (3660), al-Tirmidhī (2656) și al-Dārimī (229).
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Nu te grăbi până când nu cercetezi și nu le cântărești după 
Carte și Sunna, până când nu vezi dacă acela care le-a spus are 
înțelegere temeinică ori nu și nu îi întrebi pe învățați despre el, și 
până când nu cercetezi dacă vreunul dintre înaintași a spus acele 
cuvinte ori nu. Împotriva acestui lucru am avertizat în repetate 
rânduri. Spun: nu născociți judecăți, păreri, afirmații și expresii pe 
care nimeni înaintea voastră nu le-a folosit. Luați-i drept pildă pe 
înaintași și cuvintele lor. Dacă vii cu ceva în care nu te-a precedat 
nimeni, aceasta este o abatere de la calea urmată, iar primejdia ei 
este mai mare decât folosul.
Cuvintele companionilor sunt măsura, fiindcă ei sunt elevii 
Trimisului صلى الله عليه وسلم. Se cercetează ce au spus despre un verset și cum 
l-au tâlcuit, ce au spus despre un hadith și cum l-au explicat. Ia 
din cuvintele și tâlcuirea lor, fiindcă sunt mai aproape de adevăr 
decât cei care au venit după ei. Sunt elevii Trimisului صلى الله عليه وسلم, au auzit 
tâlcuirea și explicarea de la el și le-au primit de la el. Ei sunt cei 
mai apropiați de adevăr. Nu are greutate cuvântul celui care 
spune: 

„Companionii nu trebuie luați în seamă. Ei au fost oameni și au 
avut ideile lor, iar noi suntem oameni și avem ideile noastre. 
Vremurile s-au schimbat!”

Religia rămâne până când va veni Ceasul și nu se schimbă 
odată cu vremurile. Ea cuprinde toate timpurile și locurile. Ceea 
ce se schimbă sunt judecățile omenești, care pot fi greșite ori 
corecte. Religia în sine nu se schimbă, fiind potrivită pentru orice 
timp și loc, căci este pogorâtă de Cel Înțelept, Vrednic de laudă. 
De aceea ei povățuiesc și spun: țineți-vă de Carte și Sunna 
potrivit înțelegerii drepților înaintași. Nu născoci o înțelegere de 
la tine ori de la cei de mai târziu.

În privința cuvintelor sale: „Ori vreunul dintre învățați”, adică 
vreunul dintre învățații recunoscuți, dintre imamii care merg pe 
calea companionilor Trimisului صلى الله عليه وسلم. Ei sunt cei care transmit de la 
companioni, iar companionii transmit de la Trimisul صلى الله عليه وسلم.

59



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

În privința cuvintelor sale: „Dacă găsești despre el o relatare de 
la ei, ține-te de ea”, dacă găsești că este în acord cu ceea ce au spus 
ei, ține-te de acel lucru.

În privința cuvintelor sale: „Nu o depăși pentru nimic”, nu trece 
peste cuvintele înaintașilor pentru părerea cutăruia ori cutăruia 
dintre cei veniți după ei.

În privința cuvintelor sale: „Nu alege altceva în locul ei, ca să nu 
cazi în Foc”, nu alege în locul celor venite de la înaintași ceva adus 
de cei de mai târziu, ca să nu cazi în Foc, fiindcă te-ai împotrivit 
căii Paradisului. Calea Paradisului este cea urmată de

هَدَآءِءِ  شُّشُّ قِينَ وَٱل دِّي  صِّ يِّـۧنَ وَٱل بِ  نَّنَّ مِّنَ ٱل هِم  لَيْ عَ هُ  هُ لَّلَّ عَمَ ٱللَّ نْ  لَّلَّذِينَ أَأَ ﴿ٱ

لِحِينَۚ  وَحَسُنَ  ـٰ فِيقًا﴾وَٱلصَّصَّ رَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ أُأُ
cei asupra cărora Allah Și-a revărsat binefacerea: profeții, cei deplin 

sinceri, martirii și cei drepți. Ce buni tovarăși sunt aceștia!
Coran, 4:69 · fragment

Aceasta este calea Paradisului, iar ceea ce i se împotrivește este 
calea Focului.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

بُلَ   ا۟ ٱلسُّسُّ عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  هُۖ  وَ عُو بِ  تَّتَّ فَٱ قِيمًا  تَ  رَٰطِى مُسْ هَـٰذَا صِرَٰ نَّنَّ  ﴿وَأَأَ

بِهۦِ  ىٰكُم   ذَٰلِكُمْ وَصَّصَّ ۚ  ذَٰ لِهۦِ بِي  بِكُمْ عَن سَ قَ  رَّرَّ تَفَ فَ قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
Aceasta este calea Mea dreaptă; urmați-o! Nu urmați cărările, căci 

vă vor despărți de calea Lui. Acestea vi le-a poruncit, ca să vă temeți 
de El.

Coran, 6:153

60



Itḥāf al-Qārī · I

Calea lui Allah este una, pe când celelalte cărări sunt multe. 
Fiecare diavol dintre oameni și djinni are o cărare și un drum. 
Sunt multe căi, care îl aruncă în nedumerire pe cel ce le străbate. 
Calea dreaptă este însă una singură, fără dezacord în ea, și nu te 
rătăcești niciodată dacă o urmezi.
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Ieșirea de pe cale este de două feluri

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că ieșirea de pe 
cale este de două feluri. Unul este omul care a alunecat de pe 
cale, deși nu dorește decât binele. Greșeala lui nu trebuie 
urmată, căci el merge spre pieire. Celălalt este omul care se 
împotrivește cu îndărătnicie adevărului și îi contrazice pe cei 
temători de Allah care l-au precedat. El este rătăcit și îi 
rătăcește pe alții, un diavol răzvrătit în această comunitate. Cel 
care îl cunoaște este dator să-i avertizeze pe oameni împotriva 
lui și să le arate starea sa, ca nimeni să nu cadă în inovația lui 
și să piară.”

Comentariu
După ce șeicul, Allah să aibă milă de el, a descris în cuvintele de 
mai înainte calea dreaptă pe care musulmanul trebuie să meargă 
în crezul și în religia sa, a arătat că acela care iese de pe această 
cale este unul dintre doi oameni:

Primul om: cel care iese fără intenție, dorind binele, dar 
mergând pe o cale care nu este a binelui. Străduința nu este de 
ajuns, chiar dacă intenția lui este dreaptă și scopul său bun. Pe 
lângă acestea, trebuie să se afle pe calea corectă. Acesta este 
socotit unul care greșește. Cel care este de acord cu el și îl 
urmează în greșeală, știind că el greșește, merge spre pieire, 
fiindcă aceasta este o cale a pieirii, chiar dacă omul nu a ieșit de 
pe cale în mod voit, ci caută binele.
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Aceasta este starea multora dintre cei care aduc de la ei născociri 
în știința crezului. Nu este îngăduit un asemenea lucru și nu 
trebuie urmați în el; cel care îl face nu are dreptate. Allah, Mărețul 
și Preaînaltul, spune:

بُلَ   ا۟ ٱلسُّسُّ عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  هُۖ  وَ عُو بِ  تَّتَّ فَٱ قِيمًا  تَ  رَٰطِى مُسْ هَـٰذَا صِرَٰ نَّنَّ  ﴿وَأَأَ

بِهۦِ  ىٰكُم   ذَٰلِكُمْ وَصَّصَّ ۚ  ذَٰ لِهۦِ بِي  بِكُمْ عَن سَ قَ  رَّرَّ تَفَ فَ قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
Aceasta este calea Mea dreaptă; urmați-o! Nu urmați cărările, căci 

vă vor despărți de calea Lui. Acestea vi le-a poruncit, ca să vă temeți 
de El.

Coran, 6:153

Respingem orice cărare care ne scoate de pe calea dreaptă, 
chiar dacă acela care o urmează dorește binele și are intenție 
bună. Nu îl urmăm în acest lucru, iar dacă stăruie în greșeala sa, 
va sfârși în pieire. Cel care, în călătoria sa, părăsește drumul bun 
și ia o cale ce duce la rătăcire piere.

Al doilea om: cel care iese în mod voit de pe cale. Cunoaște 
adevărul și știe că lucrul spre care s-a îndreptat este fals, dar iese 
cu bună știință de pe adevăr, dorind să-i rătăcească pe oameni.
Primul dorește să-i îndrepte pe oameni, dar nu a urmat calea 
bună. Al doilea dorește să-i rătăcească și să-i abată de la calea 
bună. Acesta este un diavol, fiindcă diavolii îi scot pe oameni de 
pe calea dreaptă. Iblīs Îi spune Domnului său, Atotputernicul și 
Mărețul:

هُمْ  لَ عُدَنَّنَّ  قْ  لَأَأَ تَنِنِى  يْ وَ غْ بِمَآ أَأَ فَ قَالَ  مَ﴾﴿ قِي تَ  مُسْ لْ كَ ٱ رَٰطَ صِرَٰ
El a spus: «Pentru că m-ai lăsat să rătăcesc, îi voi pândi pe calea Ta 

dreaptă.»
Coran, 7:16
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Dorește să-i abată de la ea către căile strâmbe.
Profetul صلى الله عليه وسلم a dat pentru aceasta o pildă: a tras o linie dreaptă și 
alte linii în jurul ei. Despre linia dreaptă a spus:

هِ هَذَا صِرَاطُ اللهِ
Aceasta este calea lui Allah.

Despre celelalte a spus:

يَدْعُو  يْطَانٌ   هَا شَ بِيلٍلٍ مِنْ  لِّ سَ لَى كُلِّ عَ بُلٌ،   هَذِهِ سُ هَاوَ لَيْ  اسَ إِإِ نَّنَّ ال
Acestea sunt cărări; pe fiecare cărare este un diavol care îi cheamă 

pe oameni către ea.23 

Aceasta este o pildă limpede.
I se potrivește ceea ce șeicul a amintit aici. Cel care îi scoate pe 

oameni de pe calea dreaptă către cărările născocite și inovate nu 
le dorește binele, ci pieirea. El este un diavol, fie dintre djinni, fie 
dintre oameni. Trebuie să ne ferim de el mai mult decât de primul, 
fiindcă acesta dorește în mod voit rătăcirea oamenilor.

Nu este îngăduită tăcerea despre cel care iese de pe adevăr; 
starea lui trebuie dezvăluită
În privința cuvintelor sale: „El este rătăcit și îi rătăcește pe alții, un 
diavol răzvrătit”, el este rătăcit în sine și îi rătăcește pe ceilalți. 
Este un diavol răzvrătit, nesupus, care dorește să-i abată pe 
oameni de la calea dreaptă.

În privința cuvintelor sale: „Cel care îl cunoaște este dator să-i 
avertizeze pe oameni împotriva lui și să le arate starea sa, ca nimeni 
să nu cadă în inovația lui și să piară”, despre acela care a ieșit în 
mod voit de pe adevăr nu este îngăduit să se tacă. Trebuie să-i fie 

23 L-au transmis al-Dārimī (208), Aḥmad (4142) și al-Ṭayālisī (241).
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dezvăluită situația și dată în vileag rușinea, pentru ca oamenii să 
se ferească de el.
Să nu se spună: „Oamenii sunt liberi în părerile lor! Libertatea 
cuvântului! Respectarea celeilalte păreri!”, după cum repetă acum 
despre respectarea celeilalte păreri. Problema nu este una de 
păreri, ci de urmare. Allah ne-a trasat o cale limpede și ne-a spus 
să mergem pe ea:

رَٰطِى  هَـٰذَا صِرَٰ نَّنَّ  عُوهُ﴾﴿وَأَأَ بِ  تَّتَّ فَٱ قِيمًا  تَ  مُسْ
Aceasta este calea Mea dreaptă; urmați-o!

Coran, 6:153 · fragment

Prin urmare, față de oricine vine la noi și dorește să ieșim de pe 
această cale, noi:

În primul rând: îi respingem cuvintele.
În al doilea rând: lămurim situația și îi avertizăm pe oameni 

împotriva lui.
Nu ne este îngăduit să tăcem despre el, fiindcă, dacă tăcem, 

oamenii se lasă amăgiți de el. Mai ales dacă are elocvență, 
iscusință la vorbă, la scris și cultură, oamenii se lasă amăgiți și 
spun: „Acesta este calificat, este dintre gânditori”, așa cum se 
întâmplă acum. Problema este foarte primejdioasă.

Obligația de a-l combate pe cel care se împotrivește
În aceasta se află obligația de a-l combate pe cel care se 
împotrivește, contrar celor care spun: „Lăsați respingerile! Lăsați-i 
pe oameni, fiecare are părerea sa și respectul cuvenit, libertatea 
părerii și libertatea cuvântului.” Prin aceasta piere comunitatea. 
Înaintașii nu au tăcut despre asemenea oameni, ci i-au dat în 
vileag și i-au combătut, cunoscând primejdia lor pentru 
comunitate.
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Nu ne este îngăduit să tăcem despre răul lor. Trebuie să lămurim 
ceea ce Allah a pogorât; altfel am fi dintre cei care ascund, despre 
care Allah a spus:

بَعْدِ  هُدَىٰ مِنۢ  لْ نَـٰتِ وَٱ يِّ بَ لْ نَا مِنَ ٱ لْ زَ ن تُمُونَ مَآ أَأَ  يَكْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

هُ  هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ نُ عَ لْ يَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ۙ  أُأُ تَـٰبِ  فِى ٱلْكِ اسِ فِ نَّنَّ لِل هُ  ـٰ نَّنَّ  يَّيَّ بَ مَا 

نُونَ﴾ عِ ـٰ لَّلَّ هُمُ ٱل نُ عَ لْ يَ  وَ
Pe cei care ascund dovezile limpezi și călăuzirea pe care Noi le-am 

pogorât, după ce le-am lămurit oamenilor în Carte, pe aceia îi 
blestemă Allah și îi blestemă cei care blestemă.

Coran, 2:159

Lucrul nu se limitează, așadar, la inovator, ci îl cuprinde și pe 
cel care tace despre el: și acesta este cuprins de mustrare și de 
pedeapsă. Datoria este să li se arate și să li se lămurească 
oamenilor. Acesta este rostul respingerilor întemeiate pe 
cunoaștere, aflate acum în bibliotecile musulmanilor. Toate apără 
calea dreaptă și îi avertizează pe oameni împotriva acestora. Ideea 
aceasta — libertatea părerii, libertatea cuvântului și respectarea 
celuilalt... — nu o răspândește decât unul care îi rătăcește pe alții 
și ascunde adevărul.

Noi urmărim adevărul, nu să-i rănim pe oameni ori să vorbim 
împotriva lor. Scopul este lămurirea adevărului. Aceasta este o 
răspundere pe care Allah le-a încredințat-o învățaților. Nu este 
îngăduit să se tacă despre asemenea oameni. Din păcate însă, dacă 
vine un învățat care îi combate, spun: „Acesta este pripit...” și alte 
asemenea insinuări. Acest lucru nu trebuie să-i descurajeze pe 
învățați să le arate oamenilor răul chemătorilor la rătăcire; nu 
trebuie să-i descurajeze.
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Urmarea, credința și supunerea față de cele transmise

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi — Allah să 
aibă milă de tine! — că Islamul unui rob nu este deplin până 
când acesta nu urmează, nu crede și nu se supune. Cel care 
pretinde că a rămas vreun lucru al Islamului pe care 
companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم nu ni l-au transmis i-a 
socotit mincinoși. Aceasta este de ajuns ca dezbinare și atac 
împotriva lor. El este un inovator rătăcit, care îi rătăcește pe 
alții și introduce în Islam ceea ce nu ține de el.”

Comentariu
Aceasta este o continuare a celor de mai înainte. Cuvintele sale:

عًا  مّ إسلامُ عبدٍ حتى يكون متب مًالا يت قًا مسل مصد
Islamul unui rob nu este deplin până când acesta nu urmează, nu 

crede și nu se supune

înseamnă: să urmeze, fără să inoveze; să creadă, fără să se 
îndoiască ori să șovăie; să se supună, adică să se supună Cărții și 
Sunnei. Aceste lucruri cer supunere, nu dispută. Ne supunem lui 
Allah și Trimisului Său صلى الله عليه وسلم și nu ne certăm în privința acestui 
lucru, nici nu ne aducem părerea — după cum spun ei — alături de 
cuvintele lui Allah și ale Trimisului Său.

În privința cuvintelor sale: „Cel care pretinde că a rămas vreun 
lucru al Islamului pe care companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم nu 
ni l-au transmis i-a socotit mincinoși”, cel care pretinde că acești 
companioni au fost neglijenți în arătarea, lămurirea și 
transmiterea adevărului de la Trimisul صلى الله عليه وسلم către oameni și că lui îi 
mai rămâne loc să vorbească ori să adauge ceva le dorește 
oamenilor răul. Companionii, Allah să fie mulțumit de ei, nu au 
lăsat nimic din ceea ce au auzit de la Trimisul صلى الله عليه وسلم ori au văzut la el 
fără să-l transmită cu credincioșie comunității și să-l lămurească.
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De aceea, tâlcuirea companionilor are întâietate față de 
tâlcuirea altora. Ei sunt elevii Trimisului صلى الله عليه وسلم, au auzit de la el 
Coranul și hadithurile, au auzit de la el explicarea Coranului și au 
văzut faptele lui صلى الله عليه وسلم. Au transmis toate acestea cu credincioșie, 
fără să lase nimic.

Cel care pretinde că au fost neglijenți și au lăsat ceva 
netransmis este un mincinos care născocește, rătăcit și rătăcitor al 
altora. Îi face pe oameni să se îndoiască de religia lui Allah și de 
purtătorii ei dintre companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم. Îi acuză pe 
companioni de trădare, așa cum fac adepții inovațiilor: îi acuză de 
trădare și le aduc învinuiri ca să înlăture legătura dintre noi și 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم. Trebuie să ne ferim de aceștia și să 
cunoaștem valoarea și rangul companionilor, Allah să fie 
mulțumit de ei.

De unde ne-au venit acest Coran, aceste hadithuri și această 
înțelegere a religiei, dacă nu prin ceea ce ei au primit de la 
Trimisul صلى الله عليه وسلم și au purtat mai departe? Ei ni le-au adus și ni le-au 
relatat în întregime, fiecare după ceea ce Allah i-a dăruit și după 
puterea sa. Nu au lăsat nimic din religia lui Allah fără să-l 
transmită așa cum l-au primit de la Trimisul صلى الله عليه وسلم. Sunt vrednici de 
încredere, fiindcă Allah i-a ales să-l însoțească pe Profetul Său, să 
primească de la el și să relateze de la el. Allah i-a ales pentru 
aceasta, iar apoi vine cineva care îi acuză de neglijență ori de 
lipsuri!

Nu spune aceasta decât unul rătăcit și rătăcitor al altora, care 
dorește să taie legătura comunității cu companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم 
și, prin urmare, legătura ei cu Trimisul صلى الله عليه وسلم. Noi nu am fost de față 
la adunările Trimisului صلى الله عليه وسلم și nu le-am auzit; între noi și el sunt 
veacuri. Nobilii companioni, Allah să fie mulțumit de ei, sunt cei 
care ne-au transmis de la Trimisul صلى الله عليه وسلم. Rangul lor în religie este 
măreț și nu sunt de acuzat că ar fi ascuns ori tăinuit ceva fără să-l 
arate.

În privința cuvintelor sale: „El este un inovator rătăcit, care îi 
rătăcește pe alții și introduce în Islam ceea ce nu ține de el”, acesta 
este scopul lui: să introducă în Islam ceea ce nu ține de el. Nu 
poate face aceasta decât dacă îi atacă pe companioni, îi acuză de 
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trădare și îi socotește mincinoși. Atunci născocește lucruri de la 
sine și spune: „Aceasta este religia pe care trebuie să o urmăm.”

Acesta este scopul lor când îi socotesc mincinoși pe 
companioni, îi acuză de trădare și îi înjosesc: să li se facă loc să le 
alcătuiască oamenilor o religie de la ei, după mințile și părerile 
lor, și să luăm de la șeicii și imamii rătăcirii. Aceștia au înlocuit 
Sunna Trimisului صلى الله عليه وسلم cu minciuni și au născocit de la ei șeici și 
lanțuri de transmitere care se împotrivesc izvoarelor Islamului. 
Acest lucru este limpede și se găsește în moștenirea lor scrisă și în 
ideile lor.

Însă, slavă lui Allah, rătăcirea pe care o au a rămas înfrânată. 
Luminile adevărului și ale revelației o dau în vileag, dezvăluind 
multele minciuni înscrise în cărțile lor.
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Ținerea de relatări fără analogii și pofte

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi — Allah să 
aibă milă de tine! — că în Sunna nu există raționament prin 
analogie, nu i se dau asemănări și nu sunt urmate poftele. Ea 
înseamnă credința în relatările Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, fără a 
întreba cum și fără explicare. Nu se spune: «De ce?» ori 
«Cum?»”

Comentariu
Prin Sunna se înțelege aici crezul, fiindcă această carte are drept 
subiect crezul. Crezul este Sunna, iar cartea se numește Sharḥ 
al-Sunnah. A fost numit Sunna fiindcă Sunna înseamnă calea. 
Crezul se întemeiază pe revelație; în el nu este deloc loc de 
adaosuri. Se sprijină pe ceea ce a venit de la Allah și de la 
Trimisul Său, iar ceea ce se împotrivește celor venite de la Allah și 
de la Trimisul Său este fals și rătăcire.

Acesta este sensul cuvintelor învățaților că învățătura crezului 
se întemeiază pe revelație și că în ea nu intră raționamentul prin 
analogie. Analogia își are locul în problemele de jurisprudență, în 
judecățile despre ceea ce este îngăduit și ceea ce este oprit. În 
problemele crezului nu există însă analogie, ci supunere și 
ascultare față de ceea ce a venit de la Allah și de la Trimisul Său, 
fără intervenții.
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În privința cuvintelor sale: „Nu sunt urmate poftele”, în crez nu se 
spune: ceea ce se potrivește cu pofta este primit, iar ceea ce i se 
împotrivește este respins, după cum procedează oamenii rătăcirii. 
De aceea au fost numiți oamenii poftelor. Preaînaltul a spus:

ۚ  وَمَنْ  هُمْ ءَ وَآءَ هْ عُونَ أَأَ بِ  تَّتَّ يَ مَا   نَّنَّ  لَمْ أَأَ فَٱعْ لَكَ  ا۟  بُوا۟ تَجِي  يَسْ مْ  لَّلَّ ن لَ فَإِإِ ﴿

هْدِى  لَا يَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ هِۚ  إِإِ هِ لَّلَّ مِّنَ ٱللَّ هُدًى  يْرِ  غَ بِ هُ  ىٰ وَ هَ بَعَ   تَّتَّ نِنِ ٱ مَّمَّ مِ ضَلُّلُّ  أَأَ

مِينَ﴾ لِ ـٰ لْقَوْمَ ٱلظَّظَّ ٱ
Dacă nu îți răspund, să știi că ei nu fac decât să-și urmeze poftele. Și 
cine este mai rătăcit decât cel care își urmează pofta fără călăuzire 

de la Allah? Allah nu călăuzește neamul celor nedrepți.
Coran, 28:50

Cel care nu se supune crezului statornicit în Carte și în Sunna 
nu face decât să-și urmeze pofta.
De aceea, adepții inovațiilor în crez sunt numiți oamenii poftelor: 
și-au urmat poftele, după cum se află în verset:

مَا   نَّنَّ  لَمْ أَأَ فَٱعْ لَكَ  ا۟  بُوا۟ تَجِي  يَسْ مْ  لَّلَّ ن لَ فَإِإِ هُمْ﴾﴿ ءَ وَآءَ هْ عُونَ أَأَ بِ  تَّتَّ يَ
Dacă nu îți răspund, să știi că ei nu fac decât să-și urmeze poftele.

Coran, 28:50 · fragment

În privința cuvintelor sale: „Ea înseamnă credința în relatările 
Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, fără a întreba cum și fără explicare. Nu se 
spune: «De ce?» ori «Cum?»”, se are în vedere supunerea față de 
cuvintele Trimisului صلى الله عليه وسلم despre numele și însușirile lui Allah și 
despre lucrurile crezului. „Fără explicare” înseamnă fără o 
explicare care se împotrivește sensului lor corect, adică aceea care 
contrazice înțelesul textelor. Aceasta s-a răspândit printre jahmiți, 
muʿtaziliți și așʿariți, precum pretenția lor că prin „mână” se 
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înțelege puterea, prin „față” se înțelege ființa, iar prin „înălțare” se 
înțelege luarea în stăpânire.

Aceasta este o explicare falsă; nu acesta este sensul textelor. 
Cuvintele sale „fără explicare” înseamnă fără o explicare falsă. Cât 
despre explicarea lor în sensul lămuririi înțelesului corect, aceasta 
este adevăr.
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Teologia speculativă, certurile și disputele

Teologia speculativă, certurile, disputele și polemicile sunt 
născociri care aprind îndoiala în inimă, chiar dacă acela care le 
practică nimerește adevărul și Sunna.

Comentariu
Aceste lucruri — teologia speculativă, disputele și certurile ivite 
între grupări — sunt toate născociri. Pricina lor este urmarea 
poftelor. Cel a cărui dorință urmează ceea ce a adus Trimisul صلى الله عليه وسلم 
nu are îndoială, polemică, dispută ori ceartă, fiindcă se supune și 
ascultă. Preaînaltul a spus:

لَا خَوْفٌ  فَ هُدَاىَ  بِعَ  تَ مَن  فَ هُدًى  نِّنِّى  مِّ كُم  نَّنَّ يَ تِ  يَأْأْ ا  مَّمَّ فَإِإِ ﴿

لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ نُونَ﴾ زَ حْ  هُمْ يَ
Când vă va veni de la Mine o călăuzire, cei care vor urma 

călăuzirea Mea nu vor avea teamă și nu se vor întrista.
Coran, 2:38 · fragment

لُّلُّ  يَضِ لَا  فَ هُدَاىَ  بَعَ   تَّتَّ مَنِنِ ٱ فَ هُدًى  نِّنِّى  مِّ كُم  نَّنَّ يَ تِ  يَأْأْ ا  مَّمَّ فَإِإِ ﴿

﴾ يَشْقَىٰ لَا  وَ
Când vă va veni de la Mine o călăuzire, cel care va urma călăuzirea 

Mea nu va rătăci și nu va fi nefericit.
Coran, 20:123 · fragment

Este vorba de urmare, ascultare și supunere față de porunca lui 
Allah și a Trimisului Său, fără dispute și certuri. Oamenii rătăcirii 
au căzut în certuri și dispute numai fiindcă nu s-au supus lui 
Allah și Trimisului Său așa cum s-au supus Ahl al-Sunnah wa-l-
Jamāʿah.
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De aceea îi vedeți pe Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah uniți, iar lauda I 
se cuvine lui Allah, fără dezacord între ei în privința crezului. 
Dezacordul este între grupările rătăcite. Preaînaltul a spus:

ا۟  لَّلَّوْا۟ وَ تَ ن  إِإِ ا۟ۖ  وَّوَّ تَدَوا۟ فَقَدِ ٱهْ بِهۦِ  تُم  مَن ءَا ثْلِلِ مَآ ءَ مِ بِ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا نْ ءَ فَإِإِ ﴿

  ۖ فِى شِقَاقٍ هُمْ فِ مَا   نَّنَّ  فَإِإِ هُ﴾ هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ فِيكَ  يَكْ فَسَ
Dacă ei cred așa cum ați crezut voi, sunt călăuziți; dacă se întorc, nu 

sunt decât în dezbinare. Allah îți va fi de ajuns împotriva lor.
Coran, 2:137 · fragment

Confirmarea se află într-un alt verset:

بُلَ   ا۟ ٱلسُّسُّ عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  هُۖ  وَ عُو بِ  تَّتَّ فَٱ قِيمًا  تَ  رَٰطِى مُسْ هَـٰذَا صِرَٰ نَّنَّ  ﴿وَأَأَ

بِهۦِ  ىٰكُم   ذَٰلِكُمْ وَصَّصَّ ۚ  ذَٰ لِهۦِ بِي  بِكُمْ عَن سَ قَ  رَّرَّ تَفَ فَ قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
Aceasta este calea Mea dreaptă; urmați-o! Nu urmați cărările, căci 

vă vor despărți de calea Lui. Acestea vi le-a poruncit, ca să vă temeți 
de El.

Coran, 6:153

În privința cuvintelor sale: „Chiar dacă acela care le practică 
nimerește adevărul și Sunna”, el greșește fiindcă a ajuns la ele pe o 
cale greșită. Calea corectă este supunerea, fără afundare în 
polemici, dispute și controverse care umplu inimile de dușmănie 
și stârnesc ură și chiar ceva mai grav: declararea altora drept 
necredincioși, fiindcă grupările rătăcite se declară necredincioase 
și rătăcite unele pe altele.

74



Itḥāf al-Qārī · I

مَا  بِ بٍۭ  عًاۖ  كُلُّلُّ حِزْبٍۭ يَ  ا۟ شِ نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  ﴿مِنَ ٱ

فَرِحُونَ﴾ هِمْ   دَيْ لَ
Dintre cei care și-au dezbinat religia și au ajuns grupări, fiecare 

parte este bucuroasă de ceea ce are.
Coran, 30:32

Fiecare socotește că ceea ce urmează el este corect.
Cât despre Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah, care s-au supus și au 

ascultat, între ei nu s-a ivit dezacord, iar lauda I se cuvine lui 
Allah. Nu se declară necredincioși și rătăciți unii pe alții, ci se 
laudă și se iau drept pildă unii pe alții, fiindcă sunt pe o cale 
corectă. Vrăjmășiile, ura, declararea altora drept necredincioși și 
rătăciți se ivesc din împotrivirea față de adevăr și din urmarea 
părerilor și ideilor.

Fără îndoială, fiecare dorește să-și apere părerea și nu primește 
să-i spui: „Greșești.” Aceasta înseamnă că îi acuzi mintea de 
lipsuri, iar el nu acceptă acest lucru. Dacă însă îi spui unui om al 
adevărului care a greșit: „Ai greșit în privința dovezii, ai greșit în 
privința Sunnei”, el primește, fiindcă dorește adevărul, nu izbânda 
propriei păreri.

Dacă spui: „Cutare, ai greșit în privința Sunnei și a dovezii”, el 
primește și se întoarce. Dar dacă îi spui celui care își urmează 
pofta: „Greșești”, acesta se mânie și se înverșunează. Acesta este 
semnul oamenilor poftelor: fiecare dorește să-și apere pofta. Omul 
adevărului dorește însă să apere adevărul și îl caută. Înțelepciunea 
este lucrul pierdut al credinciosului; oriunde îl găsește, îl ia.

75



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Vorbirea despre Allah potrivit revelației

Să știi — Allah să aibă milă de tine! — că vorbirea speculativă 
despre Domnul Preaînaltul este o născocire, o inovație și o 
rătăcire. Despre Domnul nu se vorbește decât potrivit celor prin 
care S-a descris El Însuși, Atotputernicul și Mărețul, în Coran și 
celor pe care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم le-a lămurit companionilor 
săi. El, a Cărui laudă este măreață, este Unul:

وَ  هُ ءٌۖ  وَ ءٌ شَىْ لِهۦِ  ثْ مِ كَ يْسَ كَ لَ رُ﴾﴿ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ ٱلسَّسَّ
Nimic nu este asemenea Lui, iar El este Cel care Aude, Cel care 

Vede.
Coran, 42:11 · fragment

Domnul nostru este Cel Dintâi, fără un început în timp, și Cel de 
pe Urmă, fără sfârșit. Cunoaște taina și ceea ce este mai ascuns. 
S-a înălțat deasupra Tronului Său, iar cunoașterea Sa este în 
orice loc. Niciun loc nu este lipsit de cunoașterea Sa.

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Vorbirea speculativă despre Domnul 
Preaînaltul este o născocire, o inovație și o rătăcire”, vorbirea 
speculativă despre ființa Domnului, Preaslăvitul și Preaînaltul, 
despre numele și însușirile Sale este un lucru născocit. L-au 
născocit oamenii rătăcirii, care nu se supun textelor și nu au 
teamă de Allah, Atotputernicul și Mărețul.

Ei vorbesc despre ființa Domnului, despre numele și însușirile 
Sale și tăgăduiesc și neagă ceea ce Allah a afirmat despre Sine ori 
ceea ce Trimisul Său a afirmat despre El. Vin cu păreri de la ei și 
spun: „Acestea sunt corecte.” Tâlcuiesc textele prin altceva decât 
tâlcuirea lor ori spun: „Nu le înțelegem; Îi încredințăm lui Allah 
înțelesul lor.” Astfel, cuvintele lui Allah și ale Trimisului Său ajung 
asemenea vorbirii într-o limbă străină, pe care arabii nu o înțeleg.
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Musulmanii sunt datori să stăruie pe calea corectă, pe calea 
înaintașilor, și să nu le dea atenție acestor rătăcitori ai altora, care 
se ceartă în privința lui Allah fără vreo dovadă venită la ei. Se 
ceartă în privința Coranului și a Sunnei; îndeletnicirea lor este 
disputa. Trebuie să ne ferim de ei. Aceștia nu sunt următori, ci 
inovatori care își urmează poftele.

În privința cuvintelor sale: „Despre Domnul nu se vorbește decât 
potrivit celor prin care S-a descris El Însuși, Atotputernicul și 
Mărețul, în Coran”, după ce a oprit disputa în privința lui Allah și 
certurile despre numele și însușirile Sale, a lămurit datoria: să 
primim Coranul și Sunna așa cum au venit, cu înțelesul lor, luat 
din limba în care au fost revelate. Înțelesul cuvântului 
„cunoscător” este cunoscut în limbă. Tot astfel sunt cunoscute 
înțelesurile cuvintelor „față”, „ochi”, „mână”, „înălțare” și „a fi 
deasupra”. Sensul tuturor acestora și al altora asemenea este 
cunoscut în limba arabă în care a fost pogorât Coranul. Oamenii 
rătăcirii spun că aceste cuvinte nu au înțelesul lor aparent și s-au 
împărțit în două:

O parte a spus: „Ne oprim și spunem că sensul lor aparent nu este 
cel urmărit și că nu înțelegem ce se urmărește prin ele.” Aceștia sunt 
cei care Îi încredințează lui Allah înțelesul textelor.

Cealaltă parte este alcătuită din cei care le dau interpretări 
figurate — și aceștia sunt cei mai mulți. Le-au tâlcuit prin altceva 
decât sensul lor corect.

Astfel au rătăcit, i-au rătăcit pe alții, i-au ținut pe oameni 
ocupați și au umplut cărțile cu aceste dezbateri, dispute și certuri 
fără folos.

Datoria este supunerea față de numele și însușirile lui Allah din 
Coran și din Sunna, potrivit înțelesului urmărit de Allah și de 
Trimisul Său. Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, Se cunoaște cel 
mai bine pe Sine și îi cunoaște cel mai bine pe ceilalți. Dintre 
făpturi, cel care Îl cunoaște cel mai bine pe Allah este Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم. Cunoașterea noastră este însă mărginită. Nu cunoaștem 
multe dintre amănuntele din noi înșine, dintre vasele și simțurile 
noastre. Sunt lucruri pe care nu le știm. Știi ce este sufletul? Ce 
este mintea?
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Dacă nu cunoști un lucru din trupul tău ori din tine însuți, cum 
poți vorbi despre ființa lui Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, pe 
care nu o cunoaște decât El?

حِيطُونَ   لَا يُ لْفَهُمْ وَ هِمْ وَمَا خَ يْدِي  يْنَ أَأَ بَ مَا  لَمُ  يَعْ مًا﴾﴿ لْ بِهۦِ عِ
El știe ceea ce este înaintea lor și ceea ce este în urma lor, iar ei nu-L 

cuprind cu știința lor.
Coran, 20:110

Aceasta depășește cunoașterea și închipuirile lor. Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul, nu este măsurat prin analogie cu 
făpturile Sale. Aceasta ar însemna înjosirea lui Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, căci El Se cunoaște cel mai bine pe Sine 
și îi cunoaște cel mai bine pe ceilalți, spune cel mai adevărat 
cuvânt și are cea mai bună vorbire, mai presus de făpturile Sale, 
după cum spune șeicul Islamului, Allah să aibă milă de el, în 
Al-Wāsiṭiyyah.

În privința cuvintelor sale: „Și celor pe care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم 
le-a lămurit companionilor săi”, numele și însușirile se întemeiază 
pe Carte și Sunna. Tâlcuirea lor se află tot în Carte, în Sunna și în 
limba arabilor în care a fost revelată Legea. Nu ne îndreptăm spre 
logica lui Aristotel, a lui Platon ori a cutăruia și cutăruia. Aceasta 
este o nedreptate față de Legea lui Allah, Preaslăvitul și 
Preaînaltul.

Iar cei care au înlocuit revelația cu logica și cu teologia 
speculativă! Câtă rătăcire, dezamăgire și pierdere le-au adus 
teologia speculativă și disputele! Nu au ajuns la niciun rezultat, 
după propria lor mărturisire.

Și-au irosit viețile în dispute și certuri, iar la sfârșit au 
mărturisit că nu au ajuns la niciun rezultat. Dacă s-ar fi supus lui 
Allah și Trimisului Său, și-ar fi găsit liniștea.
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De aceea, unul dintre ei spune:

عُقُولِ عِقَالٌ  قْدَامِمِ ال  ةُ إِإِ يَ هَا نِ

عْيِيِ  لَبُ سَ غْ اَلٌ وَأَأَ مِينَ ضَل لَ عَا ال
La capătul înaintării minților este înlănțuirea,

iar cea mai mare parte a strădaniei oamenilor este rătăcire.

نَا  شَةٍ مِنْ جُسُومِ فِي وَحْ نَا فِ رْوَاحُ وَأَأَ

نَا  يَا نْ لُ دُ بَالٌ وَحَاصِ ذًى وَوَ أَأَ
Sufletele noastre se simt înstrăinate în trupurile noastre,

iar rodul vieții noastre lumești este suferință și nenorocire.

نَا  مْرِ عُ ولَ  نَا طُ ثِ حْ  فِدْ مِنْ بَ تَ  نَسْ لَمْ  وَلَ

فِيهِ  نَا  مَعْ نْ جَ اَّاَّ أأَ ل لُوا إإِ قَا قِيلَ وَ
Din cercetarea noastră de-a lungul întregii vieți

nu am câștigat decât să adunăm „s-a spus” și „au spus”.

Au ajuns, așadar, în îndoială și în nesiguranță. Cei care s-au 
supus lui Allah și Trimisului Său și-au găsit însă liniștea, feriți de 
acestea.
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Oamenii rătăcirii mai spun:

هَا  لَّلَّ عَاهِدَ كُ مَ فْتُ ال لَقَدْ طُ عَمْرِي  لَ

يْنَ  بَ فِي  رْفِ  رْتُ طَ يَّيَّ  لِمِ وَسَ عَالِ مَ لْكَ ال تِ
Pe viața mea, am cutreierat toate lăcașurile învățăturii

și mi-am plimbat privirea printre acele repere.

Nu am văzut decât un nedumerit care își sprijină bărbia în 
palmă

ori un căit care își scrâșnește dinții.

A cutreierat toate lăcașurile învățăturii — ale teologiei 
speculative, logicii și disputelor — și și-a plimbat privirea 
printre ele, dar nu a găsit în ele ceea ce să-l vindece pe cel 
suferind. A spus: Am cercetat căile teologiei speculative și 
metodele filosofice, dar nu le-am văzut vindecând un suferind 
ori potolind o sete. Am găsit că cea mai apropiată cale este 
calea Coranului. Citește despre afirmare:

مُ  لِ لْكَ عَدُ ٱ  يَصْ يْهِ  لَ  عًاۚ  إِإِ مِي ةُ جَ  زَّزَّ عِ لْ هِ ٱ هِ لَّلَّ لِلَّ فَلِ ةَ   زَّزَّ عِ لْ رِيدُ ٱ يُ ﴿مَن كَانَ 

عَمَلُ  لْ يِّبُ وَٱ  ﴾ٱلطَّطَّ هۥُ عُ فَ يَرْ لِحُ  ـٰ ٱلصَّصَّ
Cel care dorește puterea să știe că toată puterea este a lui Allah. 

Către El se înalță cuvântul bun, iar fapta dreaptă îl ridică.
Coran, 35:10 · fragment

لَى  عَ مَـٰنُ   حْ رَّرَّ ﴾﴿ٱل وَىٰ تَ  عَرْشِ ٱسْ لْ ٱ
Cel Milostiv S-a înălțat deasupra Tronului.

Coran, 20:5
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Și citește despre negare:

وَ  هُ ءٌۖ  وَ ءٌ شَىْ لِهۦِ  ثْ مِ كَ يْسَ كَ لَ رُ﴾﴿ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ ٱلسَّسَّ
Nimic nu este asemenea Lui, iar El este Cel care Aude, Cel care Vede.

Coran, 42:11 · fragment

حِيطُونَ   لَا يُ لْفَهُمْ وَ هِمْ وَمَا خَ يْدِي  يْنَ أَأَ بَ مَا  لَمُ  يَعْ مًا﴾﴿ لْ بِهۦِ عِ
El știe ceea ce este înaintea lor și ceea ce este în urma lor, iar ei nu-L 

cuprind cu știința lor.
Coran, 20:110

În privința cuvintelor sale: El, a Cărui laudă este măreață, este 
Unul:

وَ  هُ ءٌۖ  وَ ءٌ شَىْ لِهۦِ  ثْ مِ كَ يْسَ كَ لَ رُ﴾﴿ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ ٱلسَّسَّ
Nimic nu este asemenea Lui, iar El este Cel care Aude, Cel care Vede,

Coran, 42:11 · fragment

El, Preaslăvitul, este Unul. Nimeni nu Îi este asociat în ființa Sa, 
în numele și însușirile Sale, în creația și faptele Sale ori în 
adorarea Sa. Nu are niciun asociat. De ce, așadar, să te obosești? 
Tu ești făptură, iar El este Creator. Cum ar putea făptura să-L 
cuprindă pe Creator, Mărețul și Preaînaltul?

Ție îți revine să te supui lui Allah și Trimisului Său, fără să te 
cerți ori să polemizezi, fără să te obosești pe tine și pe ceilalți. 
Aceasta este datoria și obligația. De aceea, companionii nu și-au 
impus asemenea lucruri și nu s-au oprit cu șovăială la vreun 
verset ori hadith. Le primeau, li se supuneau și credeau în cele 
cuprinse în ele, fără să aibă vreodată probleme în această privință.
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Este vorba de supunere și ascultare. Nu ne afundăm în crezuri așa 
cum au făcut oamenii disputelor, ai teologiei speculative și ai 
logicii, ca să ajungem la rezultatul pe care l-au mărturisit ei înșiși: 
nedumerire, tulburare și lipsa oricărui rezultat. Unul dintre ei a 
spus:

نَا  مْرِ عُ ولَ  نَا طُ ثِ حْ  فِدْ مِنْ بَ تَ  نَسْ لَمْ  وَلَ

فِيهِ  نَا  مَعْ نْ جَ اَّاَّ أأَ ل لُوا إإِ قَا قِيلَ وَ
Din cercetarea noastră de-a lungul întregii vieți

nu am câștigat decât să adunăm „s-a spus” și „au spus”.

Cutare a spus, cutare a spus; dacă a spus așa, răspunsul este 
așa.
În privința cuvintelor sale: „Domnul nostru este Cel Dintâi, fără un 
început în timp, și Cel de pe Urmă, fără sfârșit”, Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, este Cel Dintâi fără început și Cel de pe Urmă fără 
sfârșit. Preaînaltul a spus:

لِّ  بِكُلِّ وَ  هُ ۖ  وَ بَاطِنُ لْ رُ وَٱ ـٰهِ رُ وَٱلظَّظَّ ـَٔاخِ  لُ وَٱلْ وَّوَّ وَ ٱلْأَأَ هُ ﴿

مٌ﴾ لِي عَ ءٍءٍ  شَىْ
El este Cel Dintâi și Cel de pe Urmă, Cel de Deasupra și Cel Ascuns, 

și El este Cunoscător al tuturor lucrurilor.
Coran, 57:3

82



Itḥāf al-Qārī · I

Sunt nume în perechi: Celui Dintâi îi corespunde Cel de pe Urmă, 
iar Celui de Deasupra îi corespunde Cel Ascuns. Profetul صلى الله عليه وسلم a 
explicat acest verset prin cuvintele sale:

بَعْدَكَ  يْسَ  لَ فَ رُ  نْتَ الآْخِ ءٌ، وَأَأَ ءٌ شَيْ لَكَ  بْ قَ يْسَ  لَ فَ لُ  أَْوَّوَّ نْتَ الأَْأَْ أَأَ

بَاطِنُ  لْ نْتَ ا ءٌ، وَأَأَ ءٌ شَيْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّظَّ ءٌ، وَأَأَ ءٌ شَيْ

يْسَ  لَ فَ ءٌ ءٌ شَيْ نَكَ  دُو
Tu ești Cel Dintâi și nu este nimic înaintea Ta; Tu ești Cel de pe 

Urmă și nu este nimic după Tine; Tu ești Cel de Deasupra și nu este 
nimic deasupra Ta; Tu ești Cel Ascuns și nu este nimic mai aproape 

decât Tine.24 

Aceasta este explicarea Trimisului صلى الله عليه وسلم. Apoi vine cineva care 
explică altfel decât Trimisul și spune: 

„Cel de Deasupra înseamnă că S-a arătat minților și prin dovezi; 
nu înseamnă că este deasupra făpturilor ori înălțat deasupra 
Tronului...”

Aceasta este fals și se împotrivește explicării Trimisului صلى الله عليه وسلم. 
Dintre oameni, cel care Îl cunoaște cel mai bine pe Allah este 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم. El a explicat limpede acest verset:

لُ أَْوَّوَّ الِأَأَْ
Cel Dintâi

este Cel înaintea Căruia nu este nimic —

24 L-a transmis Muslim (2713).
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ل بلا بدايةٍ أوَّوَّ
Cel Dintâi fără început;

رُ  الآْخِ
Cel de pe Urmă

este Cel după Care nu este nimic — „Cel de pe Urmă fără 
sfârșit”.
„Cel de Deasupra” este Cel deasupra Căruia nu este nimic, 
deasupra făpturilor Sale:

وَ  هُ ۚ  وَ بَادِهۦِ فَوْقَ عِ رُ  لْقَاهِ وَ ٱ هُ رُ﴾﴿وَ بِي خَ  مُ ٱلْ حَكِي  ٱلْ
El este Stăpânitorul deasupra robilor Săi și El este Cel Înțelept, 

Bineștiutor.
Coran, 6:18

رُ  لْقَاهِ وَ ٱ هُ ﴾﴿وَ بَادِهۦِ فَوْقَ عِ
El este Stăpânitorul deasupra robilor Săi.

Coran, 6:61 · fragment

Lui Îi aparțin înălțimea ființei, înălțimea rangului și înălțimea 
stăpânirii, Preaslăvitul și Preaînaltul. „Și Tu ești Cel Ascuns și nu 
este nimic mai aproape decât Tine.” Adică El știe totul și nimic nu 
Îi este ascuns. Deși este înălțat deasupra făpturilor Sale, nimic din 
lăuntrul lor și din ceea ce le ascund piepturile nu Îi este ascuns.
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لَا  رْضِ وَ فِى ٱلْأَأَ ءٌ فِ ءٌ شَىْ يْهِ  لَ عَ خْفَىٰ   لَا يَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ مَآءِءِ﴾﴿إإِ فِى ٱلسَّسَّ فِ
Lui Allah nu Îi este ascuns nimic de pe pământ și nici din cer.

Coran, 3:5

Apoi vine cineva și spune: „Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu este 
nici deasupra, nici dedesubt, nici la dreapta, nici la stânga, nici 
înăuntrul lumii și nici în afara ei.” Aceasta înseamnă că ar fi 
inexistent, după cum se află în cărțile teologilor speculativi.

În privința cuvintelor sale: „Cunoaște taina și ceea ce este mai 
ascuns. S-a înălțat deasupra Tronului Său”, faptul că știe ceea ce 
este pe pământ, sub pământ și sub țărână nu contrazice faptul că 
este deasupra Tronului. Allah, Mărețul și Preaînaltul, cuprinde 
toate lucrurile și nimic nu Îl cuprinde pe El, Preaslăvitul și 
Preaînaltul. Întreaga creație este mică față de El, ca și cum nu ar fi 
nimic. El este Cel Măreț, Cel Mare, Cel Preaînalt, Cel Plin de 
măreție, Preaslăvitul și Preaînaltul. Nu Îl măsurăm prin analogie 
cu noi înșine.

يَوْمَ  هۥُ  تُ  بْضَ قَ عًا  مِي رْضُ جَ رِهۦِ وَٱلْأَأَ قَدْ هَ حَقَّقَّ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ رُوا۟ قَدَ ﴿وَمَا 

لَىٰ  عَـٰ تَ هۥُ وَ نَ ـٰ بْحَ  ۚ  سُ نِهۦِ مِي يَ بِ تٌۢ  يَّيَّـٰتٌۢ  وِ وَٰتُ مَطْ وَٰ مَـٰ يَـٰمَةِ وَٱلسَّسَّ قِ لْ ٱ

شْرِكُونَ﴾ يُ ا  مَّمَّ عَ
Ei nu L-au prețuit pe Allah după cum I se cuvine, deși întregul 
pământ va fi în pumnul Său în Ziua Învierii, iar cerurile vor fi 

înfășurate în dreapta Sa. Slavă Lui și Preaînalt este El mai presus de 
ceea ce Îi asociază!

Coran, 39:67

Făpturile sunt ca nimic față de El. Chiar dacă în ochii oamenilor 
sunt mari, în fața măreției Sale, Preaslăvitul și Preaînaltul, sunt ca 
nimic.
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Însă aceștia nu L-au prețuit pe Allah după cum I se cuvine, 
tăgăduindu-I puterea și măreția.

تَدْعُونَ  لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ۚ  إِإِ هُۥٓۥٓ لَ ا۟  عُوا۟ مِ تَ فَٱسْ ثَلٌ  مَ ضُرِبَ  اسُ  نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

هُمُ  لُبْ  يَسْ ن  ۖ  وَإِإِ هۥُ لَ ا۟  عُوا۟ تَمَ  لَوِ ٱجْ بًا وَ بَا ا۟ ذُ لُقُوا۟ خْ  لَن يَ هِ  هِ لَّلَّ مِن دُونِ ٱللَّ

لُوبُ   مَطْ لْ لِبُ وَٱ ا عُفَ ٱلطَّطَّ هُۚ  ضَ نْ هُ مِ قِذُو تَن  يَسْ ا  ـًٔا لَّلَّ يْ  بَابُ شَ  ٱلذُّذُّ

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ۗ  إِإِ رِهِۦٓۦٓ قَدْ هَ حَقَّقَّ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ رُوا۟ قَدَ زٌ﴾مَا  ي ىٌّ عَزِ لَقَوِىٌّ
O, oameni, vi s-a dat o pildă; ascultați-o! Cei pe care îi chemați în 
afara lui Allah nu vor crea nici măcar o muscă, chiar dacă s-ar 

aduna pentru aceasta. Iar dacă musca le răpește ceva, nu îl pot lua 
înapoi de la ea. Slabi sunt și cel care cere, și cel de la care se cere! Ei 
nu L-au prețuit pe Allah după cum I se cuvine. Allah este Puternic, 

Atotputernic.
Coran, 22:73–74

Nu au cunoscut măreția, puterea, slava și cunoașterea lui Allah. 
Îl măsoară prin analogie cu ei înșiși și, astfel, Îl înjosesc pe Allah, 
Atotputernicul și Mărețul.
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Dacă v-ați aduna cu toții, de la primul până la ultimul, djinni și 
oameni, ca să creați o muscă — un lucru atât de mic —, nu ați 
putea. Mai ales acele divinități și acei stăpâni pe care îi chemați în 
afara lui Allah:

بَابُ   هُمُ ٱلذُّذُّ لُبْ  يَسْ ن  ۖ  وَإِإِ هۥُ لَ ا۟  عُوا۟ تَمَ  لَوِ ٱجْ بًا وَ بَا ا۟ ذُ لُقُوا۟ خْ  لَن يَ ﴿

ا  ـًٔا لَّلَّ يْ  هُ﴾شَ نْ هُ مِ قِذُو تَن  يَسْ
Nu vor crea nici măcar o muscă, chiar dacă s-ar aduna pentru 

aceasta. Iar dacă musca le răpește ceva, nu îl pot lua înapoi de la ea.
Coran, 22:73 · fragment

Dacă i-ai aduna pe medicii cei mai iscusiți, pe pricepuții lumii, 
pe meșteri și pe inventatori și le-ai spune: „Faceți-ne să existe o 
muscă!”, nu ar putea. Pot construi vapoare uriașe care au 
aerodromuri și poartă avioane și pot construi avioane mari. Sunt 
în stare să făurească aceste lucruri. Nu sunt însă în stare să creeze 
o muscă și să pună în ea suflet.

Ei fac chipul muștei, al omului, al fiarei și al altora asemenea, 
dar nu îl pot face să umble și să vorbească. Nu fac decât să-i 
traseze înfățișarea. Insuflarea sufletului ține de porunca lui Allah, 
Mărețul și Preaînaltul. Cum să fie măsurat Creatorul prin analogie 
cu făptura? Mințile și închipuirile nu Îl cuprind, iar gândurile nu 
și-L pot închipui, Preaslăvitul și Preaînaltul.

În privința cuvintelor sale: „Cunoaște taina și ceea ce este mai 
ascuns. S-a înălțat deasupra Tronului Său”, înălțarea Sa deasupra 
Tronului nu contrazice faptul că știe taina și ceea ce este mai 
ascuns. Să nu se spună că, dacă S-a înălțat deasupra Tronului, ar fi 
departe de oameni și nu ar auzi și nu ar vedea. Aceasta înseamnă 
asemănarea Domnului cu făptura.

În fața lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, lucrurile sunt 
deopotrivă; nimic nu Îi este ascuns, Preaslăvitul și Preaînaltul. 
Aproapele și departele, începutul creației și sfârșitul ei, viața 
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lumească și Viața de Apoi — totul se află în cunoașterea lui Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul.

De aceea El, Preaslăvitul, conduce acest univers uriaș prin 
puterea, voința și făurirea Sa.

تَآ  لَ زَا ئِن  لَ لَاۚ  وَ زُو تَ ن  رْضَ أَأَ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ مْسِكُ ٱلسَّسَّ يُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ﴿إإِ

هۥُ كَانَ   نَّنَّ  ۚ  إِإِ بَعْدِهِۦٓۦٓ مِّنۢ  حَدٍ  هُمَا مِنْ أَأَ مْسَكَ نْ أَأَ لِيمًا غَفُورًا﴾إِإِ حَ
Allah ține cerurile și pământul să nu se clintească, iar dacă s-ar 

clinti, nimeni în afară de El nu le-ar putea ține. El este Îngăduitor, 
Iertător.

Coran, 35:41

El a pus în mișcare corpurile cerești, soarele și luna, după 
această socoteală precisă, care nu se schimbă și nu greșește. Cine 
a rânduit toate acestea astfel? Allah, Mărețul și Preaînaltul.

Luna și stelele sunt rânduite și își urmează mersul până când 
Allah va voi sfârșitul acestei lumi și trecerea la Viața de Apoi. Cel 
care le-a rânduit este Înțelept, Cunoscător, Preaslăvitul și 
Preaînaltul.

Dacă ai cugeta la acest univers, ai înțelege măreția lui Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul. Când văd o mașinărie precisă, oamenii 
se minunează de meșteșug și de făuritor, deși este doar o piesă 
mică. Cum este atunci cu întregul univers, care nu se abate? Cine 
îl susține și cine îl păstrează? Cine păstrează întregul univers fără 
să se schimbe, să se abată ori să aibă ceva lipsă? Allah, Mărețul și 
Preaînaltul.

Cine le aduce hrana acestor făpturi, mici și mari? Sunt făpturi 
nenumărate; cine le-a asigurat hrana fiecăreia după starea ei? 
Allah, Mărețul și Preaînaltul.

Datoria este să ne supunem celor venite de la Allah, fiindcă El 
Se cunoaște cel mai bine pe Sine, și celor venite de la Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم, fiindcă el este făptura care Îl cunoaște cel mai bine pe 
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Domnul său, Preaslăvitul și Preaînaltul. Nu ne împotrivim și nu 
intervenim cu vorbele și ideile noastre.

Nu există, așadar, nicio contradicție între faptul că „știe taina și 
ceea ce este mai ascuns” și faptul că „S-a înălțat deasupra Tronului 
Său”.

În privința cuvintelor sale: „Cunoașterea Sa este în orice loc. 
Niciun loc nu este lipsit de cunoașterea Sa”, cunoașterea Lui este în 
orice loc.

لَا  رْضِ وَ فِى ٱلْأَأَ ءٌ فِ ءٌ شَىْ يْهِ  لَ عَ خْفَىٰ   لَا يَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ مَآءِءِ﴾﴿إإِ فِى ٱلسَّسَّ فِ
Lui Allah nu Îi este ascuns nimic de pe pământ și nici din cer.

Coran, 3:5

بَرِّ  لْ فِى ٱ لَمُ مَا فِ يَعْ  وَۚ  وَ هُ ا  لَّلَّ مُهَآ إِإِ لَ يَعْ لَا  يْبِ  غَ لْ حُ ٱ  هۥُ مَفَاتِتِ ﴿وَعِندَ

فِى  ةٍ فِ بَّبَّ  لَا حَ مُهَا وَ لَ يَعْ ا  لَّلَّ قَةٍ إِإِ رَ تَسْقُطُ مِن وَ مَا  رِۚ  وَ بَحْ لْ وَٱ

فِى  ا فِ لَّلَّ بِسٍ إِإِ يَا لَا  بٍ وَ لَا رَطْ رْضِ وَ مَـٰتِ ٱلْأَأَ لُ  ظُ

بِينٍ﴾  تَـٰبٍ مُّمُّ كِ
La El sunt cheile nevăzutului; nimeni în afară de El nu le știe. El știe 
ceea ce este pe uscat și în mare. Nu cade nicio frunză fără ca El să o 

știe și nu este niciun grăunte în întunecimile pământului, nimic 
verde și nimic uscat fără să fie într-o Carte limpede.

Coran, 6:59
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لَّلَّذِى  وَ ٱ هُ يْلِلِ﴾﴿وَ لَّلَّ بِٱ ىٰكُم   فَّفَّ وَ تَ يَ
El este Cel care vă ia sufletele noaptea

Coran, 6:60 · fragment

— adică somnul —

لَمُ مَا  يَعْ  هَارِ﴾﴿وَ  بِٱلنَّنَّ تُم   رَحْ جَ
și știe ceea ce ați dobândit ziua

Coran, 6:60 · fragment

— adică ceea ce ați câștigat —

ضَىٰٓ  يُقْ لِ فِيهِ  ثُكُمْ  عَ بْ يَ مَّمَّ  ى﴾﴿ثُ سَمًّمًّ جَلٌ مُّمُّ أَأَ
apoi vă ridică din nou în timpul ei, ca să se împlinească un termen 

hotărât.
Coran, 6:60 · fragment

Vă ridicați din somn. Cine v-a adormit la început și cine v-a 
trezit? Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul.

Dacă ai cugeta la acest univers, el ți-ar arăta măreția lui Allah 
și te-ai supune Lui, Atotputernicul și Mărețul. Dacă ai cugeta la 
cuvintele Trimisului صلى الله عليه وسلم și la cele vestite de el despre întâmplările 
trecute și viitoare, care se petrec așa cum a vestit صلى الله عليه وسلم, cine i le-a 
arătat? Allah, Mărețul și Preaînaltul, Cel care i le-a revelat. Nu vin 
de la el însuși, ci de la Allah, Atotputernicul și Mărețul.

Dacă ai pune hadithurile alături de faptele întâmplate, te-ai 
minuna. Trimisul صلى الله عليه وسلم ne amintește multe din viețile profeților și 
ale comunităților, deși vremea lui a fost mult mai târziu. Cine i 
le-a făcut cunoscute? Allah, Mărețul și Preaînaltul. Aceasta este o 
dovadă că el este un trimis de la Allah.

Acest Coran măreț nu poate veni de la altcineva decât de la 
Allah.
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هَـٰذَا  ثْلِلِ  مِ بِ ا۟  تُوا۟  يَأْأْ ن  لَىٰٓ أَأَ عَ جِنُّنُّ   نسُ وَٱلْ عَتِ ٱلْإِإِ تَمَ  ئِنِ ٱجْ  لَّلَّ قُل  ﴿

ضُهُمْ  بَعْ لَوْ كَانَ  لِهۦِ وَ ثْ مِ بِ تُونَ   يَأْأْ لَا  ءَانِ  رْءَ لْقُ رًا﴾ٱ هِي بَعْضٍ ظَ لِ
Spune: «Dacă oamenii și djinnii s-ar aduna ca să aducă ceva 

asemenea acestui Coran, nu ar aduce ceva asemenea lui, chiar dacă 
s-ar sprijini unii pe alții.»

Coran, 17:88

El este cuvântul lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, iar Trimisul 
nu face decât să transmită de la Allah.

بِهۦِ  كُم  نذِرَكُ لِأُأُ ءَانُ لِ رْءَ لْقُ هَـٰذَا ٱ لَىَّىَّ   ىَ إِإِ وحِ لَغَ﴾﴿وَأُأُ بَ وَمَنۢ 
Acest Coran mi-a fost revelat ca să vă avertizez prin el pe voi și pe 

cei la care va ajunge.
Coran, 6:19 · fragment

El transmite de la Allah, Mărețul și Preaînaltul.
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Nu se întreabă despre felul în care sunt însușirile lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „În privința însușirilor 
Domnului Preaînaltul nu întreabă «Cum?» și «De ce?» decât 
unul care se îndoiește de Allah, Binecuvântatul și Preaînaltul.”

Comentariu
Nu se întreabă despre felul în care sunt însușirile și nici despre 
motiv: „De ce a spus astfel?” Dimpotrivă, omul se supune lui Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, fiindcă numai El, Preaslăvitul și 
Preaînaltul, cunoaște felul în care sunt.
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Coranul este cuvântul lui Allah, necreat

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Coranul este cuvântul 
lui Allah, revelația Sa și lumina Sa. Nu este creat, fiindcă este de 
la Allah, iar ceea ce este de la Allah nu este creat. Astfel au spus 
Mālik ibn Anas și Aḥmad ibn Ḥanbal, Allah să aibă milă de ei, 
precum și învățații de dinaintea lor și de după ei. Polemica în 
privința lui este necredință.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Coranul este cuvântul lui Allah, 
revelația Sa și lumina Sa. Nu este creat”, din crezul Ahl al-Sunnah 
wa-l-Jamāʿah face parte credința că acest Coran este cuvântul lui 
Allah. El l-a rostit cu adevărat, Jibrīl l-a auzit de la El și a coborât 
cu el la Muḥammad صلى الله عليه وسلم. În acest crez nu s-a împotrivit nimeni 
dintre învățații care merg pe Sunna Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم.

I s-au împotrivit doar oamenii rătăcirii dintre jahmiți, adepții 
lui Jahm ibn Ṣafwān, și ramurile ieșite din jahmiți: muʿtaziliții, 
zaydiții și șiiții. Toți au luat de la jahmiți această învățătură.

Tot astfel, ibadiții merg cu toții pe această cale care se 
împotrivește căii Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah. Ei socotesc 
Coranul creat, fiindcă, după ei, Allah nu este descris ca vorbind, 
așa cum nu este descris nici prin auz, vedere, cunoaștere, voință și 
alte asemenea însușiri. Nici nu este descris ca având față și două 
mâini și altele asemenea.

Coranul este cuvântul lui Allah, necreat
Scopul lor este stricarea crezului, chiar dacă pretind că doresc 
să-L declare pe Allah, Mărețul și Preaînaltul, mai presus de 
asemănarea cu făpturile. Această pretenție este falsă. Însușirile 
Domnului, Preaslăvitul, nu seamănă cu însușirile făpturilor. 
Domnul are nume și însușiri potrivite Lui și măreției Sale, iar 
făpturile au nume și însușiri potrivite lor și firii lor omenești.
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Între cele două nu există asemănare în realitate și în felul de a fi, 
chiar dacă au în comun sensul și denumirea. Aceasta se numește 
un sens comun — mutawāṭiʾ. Nu au însă în comun realitatea și 
felul de a fi. Aceasta este calea Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah. 
Dovada lor din Cartea lui Allah este:

يَسْمَعَ  ىٰ  تَّتَّ هُ حَ جِرْ فَأَأَ جَارَكَ  تَ  مُشْرِكِينَ ٱسْ لْ مِّنَ ٱ حَدٌ  نْ أَأَ ﴿وَإِإِ

مَّمَّ  هِ ثُ هِ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ ﴾كَ هۥُ نَ مَ  مَأْأْ هُ  لِغْ بْ  أَأَ
Dacă vreunul dintre cei care Îi fac asociați îți cere adăpost, dă-i 
adăpost ca să audă cuvântul lui Allah, apoi du-l în locul său de 

siguranță.
Coran, 9:6 · fragment

El, Preaslăvitul și Preaînaltul, Și-a atribuit cuvântul Sieși. Despre 
fățarnici a spus:

قَالَ  ذَٰلِكُمْ  ذَٰ نَا كَ عُو بِ  تَّتَّ تَ لَّلَّن  قُل  هِۚ   هِ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ ا۟ كَ لُوا۟ دِّ بَ يُ ن  رِيدُونَ أَأَ يُ ﴿

هُ  هُ لَّلَّ بْلُ﴾ٱللَّ قَ مِن 
Ei doresc să schimbe cuvântul lui Allah. Spune: «Nu ne veți urma! 

Astfel a spus Allah mai înainte.»
Coran, 48:15 · fragment

Și l-a atribuit Sieși. Dovezile din Sunna și din consensul 
comunității asupra acestei chestiuni sunt multe.

Este, așadar, o chestiune sigură, fără îndoială, pe care 
împotrivirea oamenilor rătăcirii nu o clatină: Coranul este 
cuvântul lui Allah, parte din vorbirea Sa, Preaslăvitul. Allah 
vorbește și nu încetează să vorbească atunci când voiește, dacă 
voiește și ceea ce voiește. El este descris prin vorbire.
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Acest Coran face parte din vorbirea lui Allah. El a rostit Tora, 
Evanghelia și Psalmii. Vorbește prin porunci și opriri și îi spune 
unui lucru: „Fii!”, iar acesta este.

هۥُ  لَ يَقُولَ  ن  ـًٔا أَأَ يْ  رَادَ شَ ذَآ أَأَ هُۥٓۥٓ إإِ مْرُرُ مَآ أَأَ  نَّنَّ  يَكُونُ﴾﴿إإِ فَ كُن 
Când voiește un lucru, porunca Lui este doar să-i spună: «Fii!», iar 

acesta este.
Coran, 36:82

Și-a afirmat rostirea.

رُكَ  هِّ لَىَّىَّ وَمُطَ  عُكَ إِإِ فِ فِّيكَ وَرَا وَ تَ مُ نِّنِّى   سَىٰٓ إِإِ عِي يَـٰ هُ  هُ لَّلَّ قَالَ ٱللَّ ذْ  ﴿إإِ

ا۟  ا۟ رُوٓ فَ لَّلَّذِينَ كَ فَوْقَ ٱ عُوكَ  بَ  تَّتَّ لَّلَّذِينَ ٱ ا۟ وَجَاعِلُ ٱ رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ مِنَ ٱ

لَىٰ   يَـٰمَةِ﴾إِإِ قِ لْ يَوْمِمِ ٱ
Când Allah a spus: «O, ʿĪsā, Eu te voi lua și te voi înălța la Mine, te 
voi curăți de cei care au fost necredincioși și îi voi așeza pe cei care 
te-au urmat deasupra celor care au fost necredincioși, până în Ziua 

Învierii.»
Coran, 3:55 · fragment

Și i-a vorbit lui Mūsā prin cuvinte pe care Mūsā le-a auzit 
atunci când l-a trimis la Faraon. Allah, Mărețul și Preaînaltul, este 
descris prin vorbire, iar din vorbirea Sa face parte Coranul cel 
Nobil.

Cât despre cuvintele oamenilor rătăcirii că atribuirea Coranului 
lui Allah este atribuirea unei făpturi Creatorului ei, precum 
„cămila lui Allah” și „Casa lui Allah”, spunem: aceasta este 
născocire și înșelare. Ceea ce Îi este atribuit lui Allah este de două 
feluri:

Primul: atribuirea unor însușiri.
Al doilea: atribuirea unor ființe ori lucruri concrete.
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Atribuirea acestor însușiri lui Allah este atribuirea unei însușiri 
Celui descris prin ea. Este o atribuire reală: acestea sunt dintre 
însușirile Sale, precum vorbirea, auzul și vederea.

Cât despre atribuirea unor ființe ori lucruri concrete, precum 
cămila și Casa, aceasta este atribuirea unei făpturi Creatorului ei, 
spre cinstire.

Ei au amestecat cele două lucruri, fără să facă deosebire între 
ele. De aceea, Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah au precizat această 
chestiune în cărțile de crez, ca să-i combată pe oamenii rătăcirii.

Dacă Allah nu are vorbire, după cum pretind ei, cum 
poruncește și oprește? Aceasta ar însemna înlăturarea judecăților 
Legii și dărâmarea temeliei temeliilor, Coranul. Dacă această 
temelie este dărâmată, Islamul este dărâmat. Ei se adăpostesc însă 
în spatele declarării lui Allah mai presus de imperfecțiuni. Nu 
aceasta este declararea Lui mai presus de imperfecțiuni, ci 
negarea însușirilor. Între acestea este o deosebire.
Declararea lui Allah mai presus de imperfecțiuni este ceea ce El a 
arătat prin cuvintele:

وَ  هُ ءٌۖ  وَ ءٌ شَىْ لِهۦِ  ثْ مِ كَ يْسَ كَ لَ رُ﴾﴿ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ ٱلسَّسَّ
Nimic nu este asemenea Lui, iar El este Cel care Aude, Cel care Vede.

Coran, 42:11 · fragment

بِرْ  طَ هُ وَٱصْ  بُدْ فَٱعْ هُمَا  نَ يْ بَ مَا  رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ بُّبُّ ٱلسَّسَّ ﴿رَّرَّ

لَمُ  تَعْ هَلْ    ۚ تِهۦِ بَـٰدَ عِ لِ ا﴾ يًّيًّ مِ هۥُ سَ لَ
Domnul cerurilor, al pământului și al celor dintre ele. Adoră-L și 

stăruie cu răbdare în adorarea Lui! Cunoști pe cineva asemenea Lui?
Coran, 19:65

Aceasta este declararea lui Allah mai presus de imperfecțiuni 
pe care El a arătat-o: negarea faptului că făptura ar fi 
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asemănătoare Creatorului ori egală cu El. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, este declarat mai presus de aceasta.

Negarea însușirilor este însă lipsire de însușiri, izvorâtă din 
asemănare. Mai întâi L-au asemănat cu făptura, apoi I-au negat 
însușirile. Nu este declararea Lui mai presus de imperfecțiuni. 
Între aceasta și negarea însușirilor este o deosebire.

Așʿariții au venit cu ceva uimitor, mai uimitor decât spusele 
jahmiților. Au spus: cuvântul lui Allah se împarte în două: 
înțelesuri și rostiri.

Înțelesurile sunt cuvântul lui Allah. Allah este descris ca având 
cuvânt, iar acesta ar fi înțelesul fără început care subzistă în ființa 
Sa. Cât despre faptul că Allah vorbește cu litere și cu glas, ei îl 
neagă despre El. Spun că este un înțeles care subzistă în ființa Sa, 
Preaslăvitul și Preaînaltul.

Cât despre rostire, aceasta ar fi cuvântul făpturii: al lui Jibrīl ori 
al lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم.

Au făcut, astfel, Coranul alcătuit din două lucruri: ceva creat și 
ceva necreat. Nu au fost alături de Ahl al-Sunnah, spunând: 
„Coranul este necreat”, și nici alături de jahmiți, spunând: „Coranul 
este în întregime creat.” Au șovăit între cele două, asemenea 
spuselor creștinilor despre Mesia: că ar fi alcătuit din două, din 
fire dumnezeiască și fire omenească. Ei spun că firea 
dumnezeiască s-a unit cu firea omenească.

Ceea ce trebuie reținut este că această chestiune este foarte 
însemnată. Să nu vă înspăimânte cuvintele celor care 
descurajează, pretinzând că sunt dintre Ahl al-Sunnah, și spun: 
„Această chestiune nu merită o asemenea dispută. Imamul Aḥmad a 
exagerat refuzând să spună că acest Coran este creat. Chestiunea nu 
merită toate acestea.” Asemenea lucruri există în scrierile unora 
care se revendică de la cunoaștere. Unii spun chiar: „Ceea ce s-a 
petrecut între Aḥmad și potrivnicii săi a fost un dezacord politic!”
Dacă cercetezi, vezi că această chestiune nu este ușoară. Dacă este 
negat faptul că acest Coran este cuvântul lui Allah, ce ne mai 
rămâne? Dacă Domnul este lipsit de însușirea vorbirii, aceasta Îi 
atribuie o lipsă, Preaslăvitul, fiindcă acela care nu vorbește nu este 
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divinitate. Allah, Preaslăvitul, i-a mustrat pe evrei când au adorat 
vițelul:

ا  ضَرًّرًّ هُمْ  لَ لِكُ  مْ يَ لَا  قَوْلًا وَ هِمْ  لَيْ  يَرْجِعُ إِإِ ا  لَّلَّ رَوْنَ أَأَ يَ لَا  فَ  ﴿أأَ

عًا﴾ نَفْ لَا  وَ
Oare nu văd că el nu le răspunde cu niciun cuvânt și nu le poate 

aduce nici rău, nici folos?
Coran, 20:89

Domnul vorbește, cârmuiește, poruncește și oprește. Dacă I se 
neagă vorbirea, Allah ar ajunge să nu fie potrivit pentru 
dumnezeire — Preaînalt este Allah mai presus de ceea ce spun ei! 
Aceasta este o chestiune însemnată.

De aceea imamul Aḥmad, Allah să aibă milă de el, a rămas 
neclintit ca munții bine înfipți. Nu a cedat și nu a căutat o 
interpretare prin care să se sustragă. A răbdat încercarea, 
închisoarea, loviturile și umilirea din partea a trei califi: 
al-Maʾmūn, al-Muʿtaṣim și al-Wāthiq. Toți s-au urmat în chinuirea 
lui, dorind să cedeze, dar el a refuzat și a rămas statornic, Allah să 
aibă milă de el. Spre sfârșitul domniei lui al-Wāthiq, se spune că 
acesta s-a întors de la acea părere, după o dezbatere ținută în 
prezența sa între un învățat dintre Ahl al-Sunnah și Aḥmad ibn 
Abī Duʾād. Ibn Abī Duʾād a fost înfrânt, iar atunci al-Wāthiq s-a 
întors.

Ceea ce trebuie reținut este că această chestiune este însemnată 
și foarte importantă; nu trebuie tratată cu ușurință. Să nu se 
spună, așa cum spun unii neștiutori, scriitori, oameni de cultură, 
așʿariți ori cei care merg pe calea lor: „Această chestiune nu merită 
toată această atenție și aceste respingeri.”
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Imamul Aḥmad le-a adus drept dovadă cuvintele:

يَسْمَعَ  ىٰ  تَّتَّ هُ حَ جِرْ فَأَأَ جَارَكَ  تَ  مُشْرِكِينَ ٱسْ لْ مِّنَ ٱ حَدٌ  نْ أَأَ ﴿وَإِإِ

مَّمَّ  هِ ثُ هِ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ ﴾كَ هۥُ نَ مَ  مَأْأْ هُ  لِغْ بْ  أَأَ
Dacă vreunul dintre cei care Îi fac asociați îți cere adăpost, dă-i 
adăpost ca să audă cuvântul lui Allah, apoi du-l în locul său de 

siguranță.
Coran, 9:6 · fragment

قَالَ  ذَٰلِكُمْ  ذَٰ نَا كَ عُو بِ  تَّتَّ تَ لَّلَّن  قُل  هِۚ   هِ لَّلَّ لَـٰمَ ٱللَّ ا۟ كَ لُوا۟ دِّ بَ يُ ن  رِيدُونَ أَأَ يُ ﴿

هُ  هُ لَّلَّ بْلُ﴾ٱللَّ قَ مِن 
Ei doresc să schimbe cuvântul lui Allah. Spune: «Nu ne veți urma! 

Astfel a spus Allah mai înainte.»
Coran, 48:15 · fragment

هُ﴾ هُ لَّلَّ قَالَ ٱللَّ ﴿
Allah a spus:

Coran, 48:15 · fragment
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El Și-a afirmat vorbirea și rostirea. „Revelația Sa”, adică acest 
Coran, pe care l-a pogorât asupra Profetului Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم 
prin mijlocirea lui Jibrīl, pacea fie asupra sa. Preaînaltul a spus:

لَىٰ  عَ مِينُ  وحُ ٱلْأَأَ رُّرُّ بِهِ ٱل زَلَ  نَ مِينَ  لَ عَـٰ لْ يلُ رَبِّ ٱ تَنزِ لَ هۥُ   نَّنَّ  ﴿وَإِإِ

لِسَانٍ  بِ ينَ  مُنذِرِ لْ تَكُونَ مِنَ ٱ لِ بِكَ  لْ قَ بِينٍ﴾  بِىٍّ مُّمُّ بِ عَرَرَ
El este pogorât de Domnul lumilor. Cu el a coborât Duhul cel 

credincios asupra inimii tale, ca să fii dintre cei care avertizează, 
într-o limbă arabă limpede.

Coran, 26:192–195

Acest lucru este limpede și vădit.
Cu toate acestea, vine cineva care spune: „Coranul este creat, nu 

pogorât. Allah nu l-a rostit și nu este descris prin vorbire!” Preaînalt 
este Allah mai presus de ceea ce spun ei.
În privința cuvintelor sale: „Și lumina Sa”, Coranul este descris ca 
lumină. Preaînaltul a spus:

ءُ  نَّنَّشَآءُ بِهۦِ مَن  هْدِى   نُورًا نَّنَّ هُ  نَـٰ لْ عَ لَـٰكِن جَ نَا﴾﴿وَ بَادِ مِنْ عِ
Dar l-am făcut o lumină prin care călăuzim pe cine voim dintre 

robii Noștri.
Coran, 42:52 · fragment

Este numit și duh:

يْكَ رُوحًا  لَ  نَآ إِإِ يْ  وْحَ لِكَ أَأَ ذَٰ ذَٰ نَا﴾﴿وَكَ مْرِ مِّنْ أَأَ
Astfel ți-am revelat un duh, prin porunca Noastră.

Coran, 42:52 · fragment

Este duh fiindcă inimile trăiesc prin el, așa cum trupurile 
trăiesc prin suflet. El este duhul inimilor, iar sufletul cunoscut este 
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sufletul trupurilor. Este lumină, duh, călăuzire, aducere-aminte și 
povățuire. Are multe nume, ceea ce arată măreția sa.

În privința cuvintelor sale: „Fiindcă este de la Allah, iar ceea ce 
este de la Allah nu este creat”, Allah, Mărețul și Preaînaltul, cu 
numele și însușirile Sale, nu este creat. El este Creator, iar tot ceea 
ce este în afara Lui este creat. Nu se spune că numele și însușirile 
sunt create, fiindcă sunt de la Allah. Ceea ce este de la Allah este 
necreat, în sensul că Allah este descris prin aceste însușiri. Allah, 
cu numele și însușirile Sale, este Creator, iar tot ceea ce este în 
afara Lui este creat.

În privința cuvintelor sale: „Astfel au spus Mālik ibn Anas și 
Aḥmad ibn Ḥanbal, Allah să aibă milă de ei”, acesta este cuvântul 
imamilor, între care Mālik, imamul cetății emigrării, și imamul 
Aḥmad, care a fost chinuit și vătămat pentru aceasta și a răbdat, 
Allah să aibă milă de el. Este și cuvântul celorlalți imami ai Ahl 
al-Sunnah.

În privința cuvintelor sale: „Precum și învățații de dinaintea lor 
și de după ei”, imamii Mālik și Aḥmad nu au fost singurii care au 
spus aceasta. Au spus-o cei de dinaintea lor dintre companioni, 
urmașii acestora și urmașii urmașilor, precum și imamii care au 
venit după ei.

În privința cuvintelor sale: „Polemica în privința lui este 
necredință”, este vorba despre polemica în privința Coranului — 
este el creat ori necreat? — sau despre faptul că omul se îndoiește 
și spune: „Nu știu, chestiunea este una de dezacord”, după cum 
spun acum.
Acum s-a ivit acest fenomen: ei spun „Chestiunea este una de 
dezacord”. Noi spunem: când există dezacord, ceea ce trebuie 
urmat este dovada. Nu ni s-a cerut să ne închinăm prin 
dezacordurile și părerile oamenilor, ci prin urmarea dovezii. 
Cântărim dezacordul după dovadă: ceea ce se întemeiază pe 
dovadă este adevăr, iar ceea ce i se împotrivește este fals. Allah nu 
ne-a lăsat în seama părerilor, afirmațiilor și dezacordurilor, ci a 
spus:
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لِى  و۟ سُولَ وَأُأُ رَّرَّ ا۟ ٱل عُوا۟ طِي هَ وَأَأَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ عُوا۟ طِي ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

سُولِ  رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ   ۖ مْرِ مِنكُمْ ٱلْأَأَ

رٌ  يْ لِكَ خَ ذَٰ رِۚ  ذَٰ ـَٔاخِ  يَوْمِمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ هِ لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ مْ  تُ ن ن كُ إِإِ

لًا﴾ ي وِ تَأْأْ سَنُ  حْ وَأَأَ
O, voi care ați crezut, ascultați de Allah, ascultați de Trimis și de cei 

dintre voi care au autoritate. Dacă aveți dezacord în vreun lucru, 
întoarceți-l la Allah și la Trimis, dacă voi credeți în Allah și în Ziua 

de Apoi. Aceasta este mai bine și duce la cel mai bun sfârșit.
Coran, 4:59

هُۥٓۥٓ  مُ
حُكْكْ ءٍءٍ فَ شَىْ فِيهِ مِن  مْ  تُ  لَفْ تَ  هِهِ﴾﴿وَمَا ٱخْ لَّلَّ لَى ٱللَّ  إِإِ

Orice lucru asupra căruia aveți dezacord, judecata lui este la Allah.
Coran, 42:10 · fragment

Trebuie să ne întoarcem la Cartea lui Allah și la Sunna 
Trimisului Său صلى الله عليه وسلم: să fie primit ceea ce se întemeiază pe dovadă și 
să fie părăsit ceea ce i se împotrivește. Cel care ia părerea 
potrivită poftei ori dorinței sale, chiar dacă se împotrivește 
dovezii, este rătăcit și își adoră pofta. Cel care Îl adoră pe Allah ia 
însă ceea ce se întemeiază pe dovada din Cartea lui Allah și din 
Sunna Trimisului Său صلى الله عليه وسلم.
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Credința în vederea lui Allah în Ziua Învierii

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în vederea 
lui Allah în Ziua Învierii. Îl vor vedea pe Allah, Atotputernicul 
și Mărețul, cu propriii ochi, iar El le va cere socoteală fără 
mijlocitor și fără tălmaci.”

Comentariu
Printre chestiunile mari și importante ale crezului se află 
afirmarea faptului că, în Ziua Învierii, credincioșii Îl vor vedea pe 
Domnul lor în chip nemijlocit, cu ochii, așa cum văd luna plină și 
cum văd soarele pe cer senin, fără nori înaintea lui. Astfel a venit 
în hadithurile autentice, transmise pe numeroase căi, care afirmă 
vederea Domnului de către credincioși.

Imamul Ibn al-Qayyim a adunat în Ḥādī al-Arwāḥ hadithurile 
venite despre aceasta și le-a înfățișat pe larg, împreună cu 
lanțurile lor de transmitere. Ele sunt transmise pe numeroase căi 
și afirmă faptul că acești credincioși Îl vor vedea pe Domnul lor în 
chip nemijlocit, cu ochii.
S-au împotrivit acestui lucru oamenii rătăcirii dintre grupările 
rătăcite, precum muʿtaziliții și cei care le-au urmat calea. Au negat 
vederea Lui, deși ea este amintită în Coran. Preaînaltul a spus:

ا۟  نُوا۟ سَ حْ ذِينَ أَأَ لَّلَّ لِّ  يَادَةٌ﴾﴿  نَىٰ وَزِ  حُسْ  ٱلْ
Pentru cei care au făcut bine este răsplata cea mai bună și încă un 

adaos.
Coran, 10:26 · fragment

În Ṣaḥīḥ Muslim a venit că adaosul înseamnă privirea la fața lui 
Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul. 25

25 L-a transmis Muslim (181).
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Preaînaltul a spus:

هَا  فِي ءُونَ  يَشَآءُ ا  هُم مَّمَّ لَ مَزِيدٌ﴾﴿ نَا  يْ دَ لَ وَ
Ei vor avea în el tot ceea ce voiesc, iar la Noi este un adaos.

Coran, 50:35

Adaosul este privirea la fața lui Allah, Preaslăvitul și 
Preaînaltul.
În Sūrat Al-Qiyāmah a venit:

لَىٰ   اضِرَةٌ إِإِ نَّنَّ ئِذٍ  مَ يَوْ رَةٌ﴾﴿وُجُوهٌ  نَاظِ هَا  بِّ رَ
În ziua aceea, unele fețe vor fi strălucitoare, privind spre Domnul 

lor.
Coran, 75:22–23

Nāḍirah, cu litera ḍād, vine de la naḍrah, adică strălucire și 
frumusețe.

فِى وُجُوهِهِمْ  تَعْرِفُ فِ عِيمِمِ﴾﴿  نَّنَّ ةَ ٱل نَضْرَ
Vei recunoaște pe fețele lor strălucirea desfătării.

Coran, 83:24

رَةٌ﴾ نَاظِ هَا  بِّ رَ لَىٰ   ﴿إإِ
Privind spre Domnul lor,

Coran, 75:23

nāẓirah, cu litera ẓāʾ, înseamnă că Îl privesc cu ochii pe Allah, 
Mărețul și Preaînaltul. Se desfată prin aceasta mai mult decât prin 
desfătările Paradisului. Acest lucru se află în Coranul cel Nobil.
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În Sūrat Al-Muṭaffifīn a spus despre necredincioși:

هِمْ  بِّ  هُمْ عَن رَّرَّ  نَّنَّ لَّلَّآ إإِ بُونَ﴾﴿كَ  جُو مَحْ  لَّلَّ ئِذٍ  مَ يَوْ
Nicidecum! În ziua aceea, ei vor fi împiedicați printr-un văl să-L 

vadă pe Domnul lor.
Coran, 83:15

Sunt împiedicați să-L vadă pe Allah. Dacă necredincioșii sunt 
împiedicați să-L vadă, aceasta este o dovadă că acei credincioși Îl 
văd pe Domnul lor, Atotputernicul și Mărețul. Credincioșii au 
crezut în El în această lume fără să-L vadă, sprijinindu-se pe 
dovezi, și i-au crezut pe trimișii Săi. Fiindcă au crezut în El în 
această lume fără să-L vadă, Allah i-a cinstit în Paradis, li S-a 
arătat și L-au văzut nemijlocit. Cât despre necredincioși, fiindcă 
nu au crezut în El în această lume, Allah i-a împiedicat să-L vadă 
în Ziua Învierii, drept răsplată pentru ei:

قًا﴾ فَا ءً وِ زَآءً ﴿جَ
O răsplată pe măsură.

Coran, 78:26

Printre îndoielile pe care s-au sprijinit muʿtaziliții și cei care spun 
ca ei este faptul că Allah i-a spus lui Mūsā:

ىٰنِنِى﴾ رَ تَ لَن  قَالَ  ﴿
El a spus: «Nu Mă vei vedea.»

Coran, 7:143 · fragment
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Aceasta se află în cuvintele Preaînaltului:

رْ  نظُ نِىٓ أَأَ رِنِ قَالَ رَبِّ أَأَ هۥُ   بُّبُّ رَ هۥُ  مَ  لَّلَّ نَا وَكَ تِ مِيقَـٰ لِ سَىٰ  مُو ءَ  ا جَآءَ مَّمَّ لَ ﴿وَ

رَّرَّ  تَقَ  نِ ٱسْ فَإِإِ بَلِلِ  جَ  لَى ٱلْ  رْ إِإِ لَـٰكِنِنِ ٱنظُ ىٰنِنِى وَ رَ تَ لَن  قَالَ    ۚ يْكَ لَ  إِإِ

ا وَخَرَّرَّ  هۥُ دَكًّكًّ لَ عَ بَلِلِ جَ جَ  لِلْ هۥُ   بُّبُّ رَ لَّلَّىٰ  جَ  ا تَ مَّمَّ لَ فَ ىٰنِنِىۚ   رَ تَ فَسَوْفَ  هۥُ  نَ مَكَا

ا۠  نَ  يْكَ وَأَأَ لَ  بْتُ إِإِ تُ نَكَ  ـٰ بْحَ  قَالَ سُ فَاقَ   آ أأَ مَّمَّ لَ فَ عِقًاۚ    سَىٰ صَ مُو

نِينَ﴾ مُؤْمِ لْ لُ ٱ وَّوَّ أَأَ
Când Mūsā a venit la întâlnirea hotărâtă de Noi și Domnul său i-a 
vorbit, el a spus: «Domnul meu, arată-Te mie, ca să Te privesc!» El a 

spus: «Nu Mă vei vedea, dar privește muntele: dacă va rămâne la 
locul său, atunci Mă vei vedea.» Când Domnul său S-a arătat 
muntelui, l-a făcut una cu pământul, iar Mūsā a căzut fără 

cunoștință. Când și-a revenit, a spus: «Slavă Ție! Mă întorc căit la 
Tine și sunt cel dintâi dintre credincioși.»

Coran, 7:143

Ei au spus: aceasta este o dovadă că Allah nu poate fi văzut.
Noi spunem: da, aceasta privește viața lumească, fiindcă 
întâmplarea s-a petrecut în această lume. Suntem de acord că 
Allah nu este văzut în viața lumească. Mūsā a cerut să-L vadă în 
această lume, iar Allah, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

ىٰنِنِى﴾ رَ تَ لَن  قَالَ  ﴿
El a spus: «Nu Mă vei vedea.»

Coran, 7:143 · fragment
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Adică în această lume. Negarea prin lan (⁧لَن ⁩) nu presupune 
veșnicia, ci este o negare mărginită în timp.

ىٰنِنِى﴾ رَ تَ لَن  قَالَ  ﴿
El a spus: «Nu Mă vei vedea»

Coran, 7:143 · fragment

înseamnă: nu Mă vei vedea în viața lumească. În limba arabă, 
negarea prin lan (⁧لَن ⁩) nu presupune veșnicia. De aceea, Ibn Mālik 
spune în Al-Kāfiyah al-Shāfiyah, în gramatică:

دًا  بَّبَّ ؤَ مُ  » لَنْ بـِ» يَ  فْ نَّنَّ رَى ال يَ وَمَنْ 

هُ ارْدُدُ  لُ فَقَوْ دَا  فَاعْضُ هُ  وَا وَسِ
Celui care socotește negarea prin lan veșnică

respinge-i părerea și sprijină părerea contrară.
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Adică lan (⁧لَن ⁩) nu presupune o negare veșnică. O altă dovadă este 
că Allah a spus despre evrei:

مِّن  ةً   لِصَ هِهِ خَا لَّلَّ ةُ عِندَ ٱللَّ رَ ـَٔاخِ  رُ ٱلْ ا نَتْ لَكُمُ ٱلدَّدَّ ن كَا قُلْ إِإِ ﴿

دًۢا  بَدًۢ  هُ أَأَ وْ نَّنَّ مَ تَ يَ لَن  قِينَ وَ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ مَوْتَ إِإِ لْ ا۟ ٱ وُا۟  نَّنَّ تَمَ فَ اسِ  نَّنَّ دُونِ ٱل

هُ  هُ لَّلَّ ۗ  وَٱللَّ هِمْ يْدِي  مَتْ أَأَ قَدَّدَّ مَا  بِ مِينَ﴾ لِ ـٰ بِٱلظَّظَّ مٌۢ  مٌۢ لِي عَ
Spune: «Dacă lăcașul Vieții de Apoi de la Allah vă este rezervat 

numai vouă, în afara celorlalți oameni, atunci doriți-vă moartea, 
dacă sunteți sinceri!» Dar ei nu și-o vor dori niciodată, din pricina 
celor săvârșite de mâinile lor, iar Allah îi cunoaște pe cei nedrepți.

Coran, 2:94–95

Totuși, a venit că în Viața de Apoi își doresc moartea ca să scape 
de chin. Preaînaltul a spus:

قَالَ    ۖ بُّبُّكَ رَ نَا  يْ لَ عَ يَقْضِ  لِ لِكُ  يَـٰمَـٰ ا۟  ا۟ نَادَوْ ثُونَ﴾﴿وَ  ـٰكِ كُم مَّمَّ نَّنَّ  إِإِ
Ei vor striga: «O, Mālik, să ne pună Domnul tău capăt!» El va 

spune: «Veți rămâne aici.»
Coran, 43:77

Au cerut moartea, ceea ce arată că lan (⁧لَن ⁩) nu este pentru 
negarea veșnică. Acesta este înțelesul cerut de limba arabă și 
arătat de Coran.
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Au mai spus că printre dovezile că Allah nu poate fi văzut sunt 
cuvintele Sale:

وَ  هُ رَۖ  وَ ـٰ بْصَ  يُدْرِكُ ٱلْأَأَ وَ  هُ رُ وَ ـٰ بْصَ  هُ ٱلْأَأَ تُدْرِكُ ا  ﴿لَّلَّ

رُ﴾ بِي خَ  طِيفُ ٱلْ لَّلَّ ٱل
Privirile nu Îl cuprind, dar El cuprinde privirile. El este Cel 

Pătrunzător, Bineștiutor.
Coran, 6:103

Le spunem: aceasta nu este negarea vederii, ci negarea 
cuprinderii. Nu a spus „Privirile nu Îl văd”, ci

رُ﴾ ـٰ بْصَ  هُ ٱلْأَأَ تُدْرِكُ ا  ﴿لَّلَّ
Privirile nu Îl cuprind.

Coran, 6:103 · fragment

Negarea cuprinderii este altceva decât negarea vederii. Privirile 
Îl văd, dar nu Îl cuprind. A cuprinde înseamnă a-L înconjura cu 
totul pe Allah, Mărețul și Preaînaltul. Chiar dacă Îl văd în Paradis, 
nu Îl cuprind cu totul, Preaslăvitul și Preaînaltul.

Ceea ce este negat este cuprinderea, în sensul înconjurării 
depline. Privirile Îl văd, dar nu Îl cuprind. Îl văd potrivit dovezilor, 
iar datoria este armonizarea textelor. Dacă între texte apare vreun 
dezacord, ele trebuie armonizate ori de câte ori acest lucru este cu 
putință. Aceasta este limpede, iar lauda I se cuvine lui Allah.
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Cuvintele lui Allah nu se contrazic niciodată, ci unele le tâlcuiesc 
pe celelalte. Cel care ia un verset și îl lasă pe celălalt este dintre 
oamenii abaterii. Preaînaltul a spus:

ءَ  غَآءَ تِ بْ هُ ٱ نْ هَ مِ بَ تَشَـٰ مَا  عُونَ  بِ  تَّتَّ يَ فَ يْغٌ   زَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  لَّلَّذِينَ فِ ا ٱ مَّمَّ فَأَأَ ﴿

نَةِ  تْ فِ لْ ﴾ٱ لِهۦِ ي وِ تَأْأْ ءَ  غَآءَ تِ بْ وَٱ
Cei în ale căror inimi este abatere urmează ceea ce este neclar din 

ea, căutând tulburarea și căutând tâlcuirea lui.
Coran, 3:7 · fragment

Dovezile se iau din întregul Coran.

مِّنْ  لٌّ  بِهۦِ كُلٌّ ا  نَّنَّ مَ ءَا لُونَ ءَ يَقُو مِ  لْ عِ لْ فِى ٱ خُونَ فِ  رَّٰسِ رَّٰرَّٰ نَا﴾﴿وَٱل بِّ  رَ عِندِ 
Cei bine întemeiați în cunoaștere spun: «Credem în el; totul este de 

la Domnul nostru.»
Coran, 3:7 · fragment

Astfel spun cei bine întemeiați în cunoaștere. Unele părți ale 
Coranului le tâlcuiesc pe celelalte și nu se contrazic niciodată, 
fiindcă Allah a negat dezacordul din el. Preaînaltul a spus:

فِيهِ  ا۟  وَجَدُوا۟ لَ هِ  هِ لَّلَّ يْرِ ٱللَّ غَ لَوْ كَانَ مِنْ عِندِ  رًا﴾﴿وَ ثِي  لَـٰفًا كَ تِ  ٱخْ
Dacă ar fi de la altcineva decât Allah, ar găsi în el multe 

neconcordanțe.
Coran, 4:82 · fragment

Dacă un verset îți este neclar, caută în Coran ceea ce îl 
tâlcuiește. Dacă nu găsești, îndreaptă-te spre Sunna: vei găsi acolo 
ceea ce îl tâlcuiește. Dacă nu găsești în Sunna ceea ce îl tâlcuiește, 
îndreaptă-te spre cuvintele companionilor care au relatat de la 
Trimisul صلى الله عليه وسلم; în cuvintele lor vei găsi tâlcuirea versetului care ți-a 
fost neclar. Coranul, iar lauda I se cuvine lui Allah, este păstrat 
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atât în rostire, cât și în înțeles. Nu se opune și nu se contrazice; 
contradicția este doar în înțelegerile oamenilor.

Tot astfel, cei care se dau drept învățați, fără să fi studiat 
cunoașterea și fără să fi primit regulile aducerii dovezilor și ale 
înțelegerii temeiurilor, aduc dovezi fără înțelegere temeinică. 
Afirmă lucruri pe care niciun învățat nu le-a afirmat înaintea lor, 
din pricina neștiinței și a pretenției de învățătură. Aceste 
chestiuni sunt însemnate, au nevoie de învățare, precizie, 
chibzuință și verificare, fiindcă învățătura crezului este temelia, 
iar orice lipsă în ea este o lipsă în temelie.

Acestea sunt, pe scurt, dezacordurile oamenilor în privința 
vederii lui Allah, Atotputernicul și Mărețul, în Ziua Învierii. Allah 
nu este văzut în viața lumească. Credincioșii Îl vor vedea în Viața 
de Apoi, iar necredincioșii vor fi împiedicați să-L vadă.

În privința cuvintelor sale: „Și credința în vederea lui Allah în 
Ziua Învierii”, de ce a spus „în Ziua Învierii”? Fiindcă El, Mărețul și 
Preaînaltul, nu este văzut în această lume.

În privința cuvintelor sale: „Îl vor vedea pe Allah, Atotputernicul 
și Mărețul, cu propriii ochi”, a spus „cu propriii ochi” pentru a 
înlătura interpretarea celor care spun că „Îl vor vedea pe Domnul 
lor” înseamnă cu inimile, nu cu ochii.

În privința cuvintelor sale: „Iar El le va cere socoteală fără 
mijlocitor și fără tălmaci”, în Ziua Învierii, la socoteală, robul va 
rămâne singur cu Domnul său. Allah îi va cere socoteală pentru 
faptele sale în limba pe care o înțelege robul, fără tălmaci între ei. 
Tălmaciul este cel care transmite înțelesul dintr-o limbă în alta, de 
pildă din engleză în arabă ori invers, fiindcă limbile sunt multe.

111



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Credința în balanță

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în balanță 
în Ziua Învierii. În ea se cântăresc binele și răul; are două talere 
și un ac indicator.”

Comentariu
Dintre chestiunile crezului face parte credința în balanța cu care 
se cântăresc faptele robilor în Ziua Învierii. Preaînaltul a spus:

هُمُ  ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ وَٰ مَ لَتْ  ثَقُ مَن  فَ   ۚ حَقُّقُّ  ئِذٍ ٱلْ مَ يَوْ وَزْنُ  لْ ﴿وَٱ

ا۟  ا۟ لَّلَّذِينَ خَسِرُوٓ ئِكَ ٱ  لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ وَٰ مَ تْ  لِحُونَ وَمَنْ خَفَّفَّ  مُفْ لْ ٱ

ا۟  نُوا۟ مَا كَا بِ سَهُم  نفُ مُونَ﴾أَأَ لِ  يَظْ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ
În ziua aceea, cântărirea va fi adevărată. Cei ale căror talere vor fi 
grele sunt cei izbânditori. Cei ale căror talere vor fi ușoare sunt cei 

care s-au pierdut pe ei înșiși, fiindcă au fost nedrepți față de semnele 
Noastre.

Coran, 7:8–9

Într-un alt verset:

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ وَٰ مَ لَتْ  ثَقُ مَن  فَ لِحُونَ﴾﴿  مُفْ لْ هُمُ ٱ
Cei ale căror talere vor fi grele sunt cei izbânditori.

Coran, 23:102

Dacă talerul faptelor bune este greu, robul este fericit. Dacă 
lucrurile se răstoarnă și faptele rele sunt mai grele, robul piere.
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ا مَنْ  مَّمَّ يَةٍ وَأَأَ  اضِ فِى عِيشَةٍ رَّرَّ وَ فِ هُ فَ هۥُ  نُ ي وَٰزِ وَٰ مَ لَتْ  ثَقُ ا مَن  مَّمَّ فَأَأَ ﴿

يَهْ  ىٰكَ مَا هِ رَ دْ ةٌ وَمَآ أَأَ يَ  هَاوِ هۥُ   مُّمُّ فَأُأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ وَٰ مَ تْ  خَفَّفَّ

ةٌۢ﴾ ةٌۢ يَ نَارٌ حَامِ
Cel ale cărui talere vor fi grele va avea o viață plăcută. Cel ale cărui 
talere vor fi ușoare își va avea sălașul în adâncul prăpastiei. Și ce te 

va face să știi ce este ea? Un Foc arzător!
Coran, 101:6–11

Aceasta ține de dreptatea lui Allah, Mărețul și Preaînaltul: El 
cântărește faptele lor bune și rele cu o balanță pe care o văd, o 
balanță concretă, cu două talere și un ac indicator. Faptele bune 
sunt puse într-un taler, iar cele rele în celălalt, după cum arată 
Cartea și Sunna. Aceasta se împotrivește muʿtaziliților, care spun 
că prin balanțe și balanță se înțelege înfăptuirea dreptății, fără să 
existe o balanță concretă, potrivit căii lor false. Ei se sprijină pe 
mințile lor, nu pe texte. Balanța este însă reală și are două talere, 
după cum a venit în hadithurile autentice.

În privința cuvintelor sale: „În ea se cântăresc binele și răul”, 
adică faptele bune și cele rele.

În privința cuvintelor sale: „Are două talere și un ac indicator”, 
ea are două talere, după cum a venit în hadithuri. Faptele bune 
sunt puse într-un taler, iar cele rele în celălalt, ca în hadithul 
cartonașului, în istorisirea omului care are nouăzeci și nouă de 
suluri. Fiecare sul se întinde cât vede cu ochii și este plin de fapte 
rele, iar lui i se spune: „Ai vreo faptă bună?” El spune: „Nu, 
Domnul meu.” Socotește aceste foi mari copleșitoare și spune: „Nu, 
Domnul meu.” I se spune: „Ba da! La Noi nu vei fi nedreptățit; ai o 
faptă bună.”

Este adus un cartonaș pe care se află mărturisirea că nu există 
divinitate vrednică de adorare în afară de Allah și mărturisirea că 
Muḥammad este Trimisul lui Allah. Cartonașul este pus într-un 
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taler, iar sulurile în celălalt. Cartonașul cântărește mai greu, 
sulurile se ridică, iar omul intră în Paradis. Aceasta este o dovadă 
că balanța are două talere în care sunt puse faptele în Ziua 
Învierii.

„Și un ac indicator”: acul balanței este cunoscut oamenilor. Îl 
numesc inima balanței; se înclină la dreapta ori la stânga. Dacă 
talerele sunt egale, acul stă drept; dacă un taler este mai greu, acul 
se înclină.
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Credința în pedeapsa mormântului

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în 
pedeapsa mormântului și în Munkar și Nakīr.”

Comentariu
Tot din crezul Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah face parte credința în 
pedeapsa și în desfătarea mormântului. Mortul fie este pedepsit în 
mormânt, fie este desfătat, până când va fi înviat în Ziua Învierii.
Mormântul este o stare între viața lumească și Viața de Apoi. De 
aceea este numit barzakh, fiindcă barzakh înseamnă bariera dintre 
două lucruri. Preaînaltul a spus:

بَرْزَخٌ  هُمَا  نَ يْ بَ يَانِ  قِ تَ لْ يَ يْنِ  رَ  بَحْ لْ مَرَرَجَ ٱ يَانِ﴾﴿ غِ بْ يَ ا  لَّلَّ
El a lăsat cele două mări să se întâlnească. Între ele este o barieră pe 

care nu o depășesc.
Coran, 55:19–20

Apa sărată nu o copleșește pe cea dulce, nici cea dulce pe cea 
sărată, fiindcă Allah a pus între ele o despărțitură, astfel încât nu 
se amestecă una cu cealaltă. Barzakh este despărțitura dintre două 
lucruri. Lăcașurile sunt trei:

• Lăcașul vieții lumești.
• Lăcașul barzakhului.
• Lăcașul statorniciei.

Comentariul
Acestea sunt lăcașurile prin care trec robii. Viața lumească este 
locul faptelor; barzakhul este locul așteptării; lăcașul statorniciei 
este locul răsplății. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

رَ﴾ بِ مَقَا لْ مُ ٱ زُرْتُ ىٰ  تَّتَّ ﴿حَ
Până când ați vizitat mormintele.

Coran, 102:2
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Aceasta arată că mormintele nu sunt un loc de ședere 
definitivă. Omul este în ele asemenea unui vizitator care vine și 
apoi pleacă. El a numit rămânerea în morminte o vizită, fiindcă 
omul stă acolo, apoi pleacă.

În timpul șederii sale în mormânt, îndată ce este așezat acolo, 
țărâna este pusă peste el și oamenii se îndepărtează,

مَعُ  يَسْ لَ هُ   نَّنَّ  هِمْوَإِإِ لِ عَا نِ رْعَ  قَ
el aude loviturile încălțărilor lor.

26 Vin la el doi îngeri în mormânt și îl așază în șezut. Sufletul îi 
este readus în trup și trăiește o viață a barzakhului, diferită de 
viața lumească. Cei doi îl întreabă: „Cine este Domnul tău? Care 
este religia ta? Cine este profetul tău?”

Dacă răspunde corect la aceste întrebări, este izbăvit și are 
parte de o fericire după care nu mai este nefericire. Mormântul îi 
este lărgit cât vede cu ochii și i se deschide o ușă spre Paradis. Îi 
vin din răcoarea și mireasma lui și se poruncește să-i fie așternut 
un așternut din Paradis. Rămâne în desfătare în mormântul său. 
Acesta este un lucru nevăzut, pe care noi nu îl cunoaștem. Dacă 
am deschide mormântul, nu am găsi nimic din acestea, fiindcă el 
este într-o lume, iar noi în alta.

Cât despre fățarnic și cel care se îndoiește,

اَ  ؟ ل كَ يُّيُّ بِ نَ دْرِي، مَنْ  اَ أَأَ قَالَ: ل بُّبُّكَ ؟  رَ هُ: مَنْ  لَ قِيلَ  ذَا  إِإِ

؟  نُكَ دْرِي، مَا دِي دْرِيأَأَ اَ أَأَ ل
când i se spune: «Cine este Domnul tău?», spune: «Nu știu.» «Cine 

este profetul tău?» «Nu știu.» «Care este religia ta?» «Nu știu.»

26 L-au transmis al-Bukhārī (1338) și Muslim (2870).
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Chiar dacă în viața lumească a fost învățat, a memorat texte de 
bază și comentarii, cunoaște limba pe dinafară și este predicator 
iscusit și vorbitor elocvent, dacă nu are credință, se bâlbâie în 
mormânt și nu poate răspunde. Când este întrebat despre aceste 
lucruri, se încurcă și spune: „Ăă, ăă, nu știu! I-am auzit pe oameni 
spunând ceva și am spus și eu.”

تَحُ   يُفْ فَ هُ،  تُ لْ فَقُ ئًا  يْ  لُونَ شَ يَقُو اسَ  نَّنَّ مِعْتُ ال دْرِي، سَ اَ أَأَ هَا ل هَا 

هُ،  عُ اَ ل ضْ لِفَ أَأَ تَ خْ  ى تَ تَّتَّ هُ حَ رُ بْ قَ يْهِ  لَ عَ قُ  يَّيَّ  يُضَ فَ ارِ،  نَّنَّ لَى ال  بَابٌ إِإِ هُ  لَ

رَاشٌ  فِ هُ  لَ رَشُ  يُفْ  هَا، وَ  هَا وَحَرَّرَّ مِ مُو تِيهِ مِنْ سَ  يَأْأْ ارِوَ نَّنَّ مِنَ ال
I se deschide o ușă spre Foc; mormântul i se strânge până când 

coastele i se întrepătrund; îi vin din vântul arzător și din 
fierbințeala lui și i se așterne un așternut din Foc.27

Pedeapsa și desfătarea mormântului sunt statornicite în Carte și 
în Sunna. El صلى الله عليه وسلم a spus:

27 L-au transmis Aḥmad (18534), al-Ṭayālisī (789) și Ibn al-Mubārak în Al-Zuhd 
(1219).
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عَذَابِ  مَ، وَمِنْ   نَّنَّ هَ عَذَابِ جَ : مِنْ  بَعٍعٍ  رْ هِ مِنْ أَأَ هِ لَّلَّ بِاللَّ ذُوا  عَوَّوَّ تَ

نَةِ  تْ فِ شَرِّ  ، وَمِنْ  مَمَاتِ لْ يَا وَا  مَحْ لْ نَةِ ا تْ فِ بْرِ، وَمِنْ  لْقَ ا

الِ جَّجَّ مَسِيحِحِ الدَّدَّ لْ ا
Căutați adăpost la Allah de patru lucruri: de pedeapsa Gheenei, de 

pedeapsa mormântului, de încercarea vieții și a morții și de răul 
încercării lui Mesia cel Mincinos.28 

El صلى الله عليه وسلم căuta adăpost de pedeapsa mormântului. 29
În Coran sunt aluzii la pedeapsa mormântului. Preaînaltul a spus:

مِّنَ  هُم   نُذِيقَنَّنَّ لَ نَىٰ﴾﴿وَ دْ عَذَابِ ٱلْأَأَ لْ ٱ
Îi vom face să guste din pedeapsa mai apropiată.

Coran, 32:21 · fragment

Au spus: aceasta este pedeapsa mormântului. S-a mai spus: 
pedeapsa vieții lumești.
În cuvintele Preaînaltului despre Faraon și neamul său:

هَا  لَيْ عَ رَضُونَ  يُعْ رُ  ا نَّنَّ ا﴾﴿ٱل يًّيًّ  ا وَعَشِ غُدُوًّوًّ
Focului îi sunt înfățișați dimineața și seara.

Coran, 40:46 · fragment

28 L-au transmis al-Bukhārī (1377) și Muslim (588).
29 L-au transmis al-Bukhārī (1372) și Muslim (584).
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Înfățișarea lor dimineața și seara este în mormânt. După ce au 
murit, au început să fie înfățișați Focului dimineața și seara. Când 
va veni Învierea, se va spune:

رْعَوْنَ  فِ ءَالَ  ا۟ ءً ا۟ لُوٓ  دْخِ ﴾﴿أأَ عَذَابِ لْ دَّدَّ ٱ شَ أَأَ
Faceți să intre neamul lui Faraon în cea mai aspră pedeapsă!

Coran, 40:46 · fragment

Preaînaltul a spus:

هۥُ  لَ نَّنَّ  فَإِإِ عْرَرَضَ عَن ذِكْرِى  ةً ضَنكًا﴾﴿وَمَنْ أَأَ عِيشَ مَ
Cel care se îndepărtează de aducerea-aminte de Mine va avea o 

viață strâmtorată.
Coran, 20:124 · fragment

Au spus:

ةً ضَنكًا﴾ عِيشَ ﴿مَ
o viață strâmtorată
Coran, 20:124 · fragment

în mormânt. La Allah căutăm adăpost.
Dovezile despre pedeapsa mormântului sunt transmise pe 

numeroase căi. Cel care tăgăduiește pedeapsa mormântului dintre 
muʿtaziliți și cei care merg pe calea lor se împotrivește acestor 
dovezi. Crezul lui este vătămat — la Allah căutăm adăpost — și îi 
lipsește una dintre temeliile crezului: credința în pedeapsa 
mormântului. Dacă face aceasta în mod voit, cunoscând textele, 
dar le respinge cu îndărătnicie și neagă, este necredincios. Dacă 
însă a ajuns la aceasta printr-o interpretare greșită, prin imitare 
ori din neștiință, nu este declarat necredincios. Este socotit 
rătăcit, dar nu necredincios.

În privința cuvintelor sale: „Și în Munkar și Nakīr”, Munkar și 
Nakīr sunt numele celor doi îngeri care vin la om într-o înfățișare 
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înfricoșătoare. Unul este numit Munkar, iar celălalt Nakīr, după 
cum a venit în hadithuri. 30

30 L-au transmis al-Tirmidhī (1071), Ibn Abī ʿĀṣim în Al-Sunnah (864) și Ibn 
Ḥibbān (3117).

120



Itḥāf al-Qārī · I

Credința în bazinul Profetului صلى الله عليه وسلم

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în bazinul 
Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم. Fiecare profet are un bazin, în afară de 
Ṣāliḥ, pacea fie asupra sa, al cărui bazin este ugerul cămilei 
sale.”

Comentariu
Tot dintre temeliile Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah face parte 
credința în bazin. Trimisul صلى الله عليه وسلم are un bazin, iar fiecare profet are 
un bazin la care vine comunitatea sa. Oamenii sunt atinși de o 
sete puternică și au nevoie de apă. Bazinul Profetului nostru este 
cel mai mare dintre bazine: lungimea lui este cât un drum de o 
lună, iar lățimea tot atât; apa lui este mai albă decât laptele și mai 
dulce decât mierea, iar vasele lui sunt cât stelele cerului la număr. 
Cel care bea din el o dată nu mai însetează niciodată. 31 Sunt 
îndepărtați de la el apostații care s-au lepădat după Trimisul صلى الله عليه وسلم și 
cei dintre adepții inovațiilor care l-au tăgăduit — iar Allah știe cel 
mai bine.

În privința cuvintelor sale: „Fiecare profet are un bazin, în afară 
de Ṣāliḥ, pacea fie asupra sa, al cărui bazin este ugerul cămilei sale”, 
această excepție nu este dovedită, după câte știu. Corect este că 
fiecare profet are un bazin, după cum a venit în hadith.

31 L-a transmis Muslim (2292).
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Credința în mijlocirea Profetului صلى الله عليه وسلم

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în 
mijlocirea Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم pentru păcătoșii vinovați, în 
Ziua Învierii și pe Ṣirāṭ, și că îi scoate din adâncul Gheenei. Nu 
este profet care să nu aibă mijlocire; tot astfel, cei deplin sinceri, 
martirii și cei drepți. După aceasta, Allah mai are mult har 
pentru cine voiește. Și credința în ieșirea din Foc după ce au ars 
și s-au făcut cărbune.”

Comentariu
Dintre temeliile Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah face parte credința 
în mijlocire, cu condițiile pe care Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
le-a arătat: să fie cu îngăduința Sa și cel pentru care se mijlocește 
să fie dintre oamenii credinței. Dacă este dintre oamenii 
necredinței, mijlocirea nu este primită pentru el. Preaînaltul a 
spus:

عُهُمْ  تَنفَ مَا  فَ عِينَ﴾﴿ فِ ـٰ ةُ ٱلشَّشَّ عَ فَـٰ شَ
Nu le va folosi mijlocirea mijlocitorilor.

Coran, 74:48

لَا  مِيمٍمٍ وَ مِينَ مِنْ حَ لِ ـٰ لِلظَّظَّ مَا  يُطَاعُ﴾﴿ فِيعٍعٍ   شَ
Cei nedrepți nu vor avea nici prieten apropiat și nici mijlocitor care 

să fie ascultat.
Coran, 40:18 · fragment

Pentru necredincios nu există mijlocire. Pentru credincios, ea 
este statornicită dacă Allah, Mărețul și Preaînaltul, îngăduie. Cel 
mai mare și întâiul dintre mijlocitori este Profetul nostru 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. El are mijlociri care îi sunt proprii și mijlociri la 
care iau parte și alții.

În privința cuvintelor sale: „Și credința în mijlocirea Trimisului 
lui Allah صلى الله عليه وسلم pentru păcătoșii vinovați, în Ziua Învierii și pe Ṣirāṭ”, 
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Trimisul صلى الله عليه وسلم este cel mai mare dintre cei care mijlocesc în Ziua 
Învierii. El mijlocește chiar pentru toți cei adunați în locul 
așteptării, ca Allah să-i elibereze de această așteptare și să le ceară 
socoteală. Așteptarea li se prelungește în strâmtorare, căldură, 
sete și teamă cumplite.
Așteptarea în locul adunării li se prelungește și se îndreaptă spre 
trimișii cu hotărâre de neclintit, cerându-le să-L roage pe Allah 
să-i elibereze de acea stare, fie către Paradis, fie către Foc. Vin la 
Ādam, iar el se scuză; vin la Nūḥ, iar el se scuză; vin la Ibrāhīm, 
iar el se scuză, vin la Mūsā, iar el se scuză; vin la ʿĪsā, iar el se 
scuză. Apoi vin la Muḥammad صلى الله عليه وسلم, care spune:

اجِدًا  رُّرُّ سَ خِ  تِي وَيَ تِ يَأْأْ مَّمَّ  هَا، ثُ لَ نَا   عَرْشِأَأَ حْتَ ال  تَ
Eu mă voi ocupa de aceasta.

Apoi vine și cade prosternat sub Tron, fiindcă nu mijlocește 
pentru nimeni decât cu îngăduința lui Allah.
El cade prosternat și Îl roagă pe Domnul său până când i se spune:

ذَنُ  يَأْأْ فَ  ، عْ تُشَفَّفَّ فَعْ  ، وَاشْ تُعْطَ ، وَسَلْ  سَكَ فَعْ رَأْأْ دُ: ارْ مَّمَّ حَ مُ يَا 

فِي  فَعُ فِ يَشْ فَ عَةِ،  فَا بِالشَّشَّ هُ  لَ هُ  شَرِالله حْ مَ هْلِلِ ال أَأَ
O, Muḥammad, ridică-ți capul! Cere și ți se va da; mijlocește și 

mijlocirea îți va fi primită.

Allah îi îngăduie mijlocirea, iar el mijlocește pentru oamenii 
adunați, 32 ca ei să treacă din locul adunării la socoteală. Aceasta 
este marea mijlocire prin care Allah l-a cinstit mai presus de 
făpturi. Preaînaltul a spus:

32 L-au transmis al-Bukhārī (4476) și Muslim (193).
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بُّبُّكَ  رَ ثَكَ  عَ بْ يَ ن  سَىٰٓ أَأَ كَ عَ لَّلَّ ةً  لَ فِ نَا بِهۦِ  دْ  هَجَّجَّ تَ فَ يْلِلِ  لَّلَّ ﴿وَمِنَ ٱ

مُودًا﴾ حْ  مَّمَّ مَقَامًا 
Iar într-o parte a nopții, veghează cu el în rugăciune, ca faptă în 

plus pentru tine. Poate că Domnul tău te va ridica la un rang 
lăudat.

Coran, 17:79

Rangul lăudat este marea mijlocire. În rugăciunea rostită după 
chemarea la rugăciune se spune:

مُودًا  حْ مَ هُ مَقَامًا  ثْ عَ بْ ةَ، وَا لَ ي ةَ وَالفَضِ لَ ي وَسِ دًا ال مَّمَّ حَ مُ آتِ 

هُ تَ  عَدْ لَّلَّذِي وَ ا
Dăruiește-i lui Muḥammad al-Wasīlah și întâietatea și ridică-l la 

rangul lăudat pe care i l-ai făgăduit.33 

Aceasta este marea mijlocire.
El صلى الله عليه وسلم mijlocește și pentru cei din comunitate care au săvârșit 

păcate mari: fie ca să nu intre în Foc, fie ca să iasă după ce au 
intrat. Această mijlocire nu îi este proprie. El mijlocește, toți 
profeții mijlocesc, apropiații lui Allah mijlocesc, iar copiii morți 
de mici mijlocesc pentru cei care au săvârșit păcate mari. Aceasta 
se împotrivește jahmiților, muʿtaziliților și kharijiților.

Kharijiții sunt cei care se ridică cu sabia împotriva 
conducătorilor musulmanilor, rup unitatea ascultării și îi declară 
necredincioși pe musulmani pentru păcatele mari care sunt mai 
prejos de asociere. Aceștia sunt kharijiții. Au fost numiți astfel 
fiindcă au ieșit din ceea ce este legiuit, s-au ridicat împotriva 
conducătorului și au rupt unitatea ascultării.

33 L-a transmis al-Bukhārī (614).
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Ei neagă mijlocirea și spun: „Cel care intră în Foc nu mai iese din 
el.” Aduc drept dovadă cuvintele Preaînaltului:

ا  نَّنَّ ا۟ مِ ءُوا ءُ بَرَّرَّ تَ مَا   هُمْ كَ أَأَ مِنْ بَرَّرَّ تَ نَ فَ ةً   رَّرَّ كَ نَا  لَ نَّنَّ  لَوْ أَأَ ا۟  عُوا۟ بَ  تَّتَّ لَّلَّذِينَ ٱ قَالَ ٱ ﴿وَ

هُم  ۖ  وَمَا  هِمْ لَيْ عَ رَٰتٍ  سَرَٰ لَهُمْ حَ مَـٰ عْ هُ أأَ هُ لَّلَّ هِمُ ٱللَّ رِي يُ لِكَ  ذَٰ ذَٰ ۗ كَ

خَـٰرِجِينَ   ارِ﴾بِ نَّنَّ مِنَ ٱل
Cei care au urmat vor spune: «Dacă am avea o întoarcere, ne-am 
lepăda de ei așa cum s-au lepădat ei de noi!» Astfel le arată Allah 

faptele lor ca regrete pentru ei, iar ei nu vor ieși din Foc.
Coran, 2:167

Spunem: acestea sunt despre necredincioși. Necredincioșii nu 
ies din Foc. Mijlocirea avută aici în vedere este însă pentru 
oamenii credinței care au săvârșit păcate mari, iar ea este 
statornicită.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

هُۥٓۥٓ  فَعُ عِندَ يَشْ لَّلَّذِى  ﴾﴿مَن ذَا ٱ نِهۦِ ذْ بِإِإِ ا  لَّلَّ إِإِ
Cine este acela care mijlocește la El fără îngăduința Lui?

Coran, 2:255 · fragment
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Aceasta arată că, dacă i se îngăduie, cineva mijlocește la El. Tot 
astfel, cuvintele Preaînaltului:

ا  لَّلَّ ـًٔا إِإِ يْ  هُمْ شَ تُ عَ فَـٰ تُغْنِنِى شَ لَا  وَٰتِ  وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ لَكٍ فِ  مِّن مَّمَّ ﴿وَكَكَم 

مَن  لِ هُ  هُ لَّلَّ ذَنَ ٱللَّ يَأْأْ ن  بَعْدِ أَأَ ﴾مِنۢ  ضَىٰٓ يَرْ ءُ وَ يَشَآءُ
Câți îngeri sunt în ceruri a căror mijlocire nu folosește cu nimic 
decât după ce Allah îngăduie pentru cine voiește și de cine este 

mulțumit!
Coran, 53:26

În acestea se află cele două condiții ale mijlocirii.
„Allah îngăduie”: aceasta este prima condiție.
„Și este mulțumit”: aceasta este a doua condiție. Este 

mulțumit de cel pentru care se mijlocește, iar El nu este mulțumit 
decât de credincios; de necredincios nu este mulțumit.

Cei care se împotrivesc Ahl al-Sunnah în privința mijlocirii se 
află la două extreme:

• Unii au negat mijlocirea: kharijiții și muʿtaziliții, care declară 
necredința din pricina păcatelor mari mai prejos de asociere.
• La cealaltă extremă sunt cei care exagerează în afirmarea 
mijlocirii: sufiții și adoratorii mormintelor, care se sprijină pe 
mijlocire, caută adăpost la morminte și cer ajutorul morților, 
cerându-le mijlocire. Preaînaltul a spus:

عُهُمْ  يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّرُّ يَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ يَعْ  ﴿وَ

نَا  ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ لُونَ  يَقُو  هِهِ﴾وَ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Ei adoră în afara lui Allah ceea ce nu le aduce nici rău, nici folos și 

spun: «Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.»
Coran, 10:18 · fragment

Îi adoră ca să mijlocească pentru ei la Allah.
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Cei de pe calea de mijloc sunt Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah. Nu 
au negat mijlocirea în mod absolut și nici nu au afirmat-o în mod 
absolut, ci au afirmat-o cu cele două condiții venite în Carte și în 
Sunna. Acestea sunt cele de reținut despre mijlocire.

Cuvintele sale: „Păcătoșii vinovați” înseamnă că mijlocirea este 
pentru credincioșii păcătoși care nu au ajuns la necredință.

„Și pe Ṣirāṭ”: Profetul صلى الله عليه وسلم mijlocește pentru credincioși când 
trec pe Ṣirāṭ. Mijlocește și pentru scoaterea din Foc a celor care au 
intrat în el, dacă sunt dintre oamenii unicității lui Allah. El 
mijlocește pe Ṣirāṭ când oamenii trec peste el. Acesta este podul 
așezat deasupra Gheenei, pe care oamenii trec după faptele lor. 
Unii trec cât ai clipi din ochi, alții ca fulgerul, alții ca vântul, alții 
ca un cal iute, alții ca niște cămile de călărie, alții alergând, alții 
mergând, alții târându-se, iar unii sunt înșfăcați și aruncați în 
Gheena.
Toate făpturile trec peste acest pod, credincioși și necredincioși, și 
nu le izbăvesc decât faptele lor. Preaînaltul a spus:

مِّنكُمْ  ن  هَا﴾﴿وَإِإِ ا وَارِدُ لَّلَّ إِإِ
Nu este niciunul dintre voi care să nu ajungă la ea,

Coran, 19:71 · fragment

adică pe Ṣirāṭ.

مَّمَّ  ا ثُ يًّيًّ  قْضِ تْمًا مَّمَّ بِّكَ حَ رَ لَىٰ  عَ هَاۚ  كَانَ  ا وَارِدُ لَّلَّ مِّنكُمْ إِإِ ن  ﴿وَإِإِ

مِينَ  لِ ـٰ رُ ٱلظَّظَّ نَذَ  ا۟ وَّوَّ قَوا۟ تَّتَّ لَّلَّذِينَ ٱ جِّى ٱ نُنَ ا﴾ يًّيًّ ثِ  هَا جِ فِي
Nu este niciunul dintre voi care să nu ajungă la ea. Aceasta este o 

hotărâre de neînlăturat a Domnului tău. Apoi îi izbăvim pe cei care 
s-au temut de Allah și îi lăsăm pe cei nedrepți în ea, în genunchi.

Coran, 19:71–72
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Nu sunt izbăviți decât oamenii temători de Allah, iar 
necredincioșii pier în Gheena. La Allah căutăm adăpost. Acesta 
este Ṣirāṭul.

În privința cuvintelor sale: „După aceasta, Allah mai are mult 
har pentru cine voiește”, Allah poate scoate din Foc unii 
credincioși fără mijlocirea vreunui mijlocitor, ci prin harul Său, 
Preaslăvitul și Preaînaltul. Scoate oameni din Foc prin harul Său, 
fără mijlocirea cuiva, doar prin harul Său, Mărețul și Preaînaltul.
În privința cuvintelor sale: „Și credința în ieșirea din Foc după ce 
au ars și s-au făcut cărbune”, Allah, Mărețul și Preaînaltul, a vestit 
că oamenii Focului care rămân acolo pentru totdeauna nici nu 
mor, nici nu trăiesc în el. Preaînaltul a spus:

قَى  شْ هَا ٱلْأَأَ بُ  نَّنَّ جَ يَتَ  شَىٰ وَ خْ  رُ مَن يَ  يَذَّذَّكَّكَّ  رَىٰ سَ عَتِ ٱلذِّكْ فَ نَّنَّ ن  رْ إِإِ فَذَكِّ ﴿

هَا  فِي مُوتُ  يَ لَا  مَّمَّ  رَىٰ ثُ بْ ارَ ٱلْكُ نَّنَّ لَى ٱل  يَصْ لَّلَّذِى  يَىٰ﴾ٱ حْ  لَا يَ وَ
Adu aminte, dacă aducerea-aminte folosește! Își va aduce aminte cel 
care se teme, iar cel mai nefericit se va feri de ea, cel care va intra în 

Focul cel mare, apoi nici nu va muri în el, nici nu va trăi.
Coran, 87:9–13

Cel care nu primește aducerea-aminte și povățuirea, ci stăruie 
în rătăcirea sa, intră în Gheena și rămâne acolo. Nu trăiește o 
viață tihnită și nici nu moare de o moarte care să-i aducă odihnă, 
ci rămâne în chin. Cât despre cei păcătoși dintre oamenii 
unicității lui Allah care au intrat în Foc, ei ard și se fac cărbune. 
Apoi sunt scoși din Foc și puși într-un râu numit Râul Vieții. 
Trupurile lor cresc din nou, iar când sunt întregi, li se îngăduie 
intrarea în Paradis.
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Credința în Ṣirāṭ, deasupra Gheenei

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în Ṣirāṭ, 
deasupra Gheenei. Ṣirāṭul îl înșfacă pe cine voiește Allah; trece 
cine voiește Allah și cade în Gheena cine voiește Allah. Ei au 
lumini pe măsura credinței lor.”

Comentariu
Printre cele care se petrec în Ziua Învierii este trecerea peste Ṣirāṭ, 
după cum a fost amintit.

În limbă, ṣirāṭ înseamnă cale.
Aici este avut în vedere podul așezat deasupra Gheenei. Este 

foarte subțire, mai subțire decât firul de păr, mai ascuțit decât 
sabia și mai fierbinte decât jăraticul. Făpturile trec peste el pe 
măsura faptelor lor; faptele le poartă înainte. Cel care scapă a 
izbândit, iar cel care nu scapă piere.

Oamenii trec peste el pe măsura faptelor lor. Unii trec cât ai 
clipi din ochi, alții ca fulgerul strălucitor, alții ca vântul, alții ca 
niște cai iuți, alții ca niște cămile de călărie, alții aleargă pe 
picioarele lor, alții merg, alții se târăsc, iar unii sunt înșfăcați și 
aruncați în Gheena.
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Acest lucru este amintit în Coranul cel Nobil și în Sunna 
profetică. Preaînaltul a spus:

مَ   نَّنَّ هَ هُمْ حَوْلَ جَ  ضِرَنَّنَّ نُحْ لَ مَّمَّ  يَـٰطِينَ ثُ  هُمْ وَٱلشَّشَّ  شُرَنَّنَّ  نَحْ لَ بِّكَ  رَ وَ فَ ﴿

ا  يًّيًّ تِ مَـٰنِنِ عِ  حْ رَّرَّ لَى ٱل عَ دُّدُّ  شَ هُمْ أَأَ  يُّيُّ عَةٍ أَأَ لِّ شِي نَنزِعَنَّنَّ مِن كُلِّ لَ مَّمَّ  ا ثُ يًّيًّ ثِ  جِ

ا  لَّلَّ مِّنكُمْ إِإِ ن  ا وَإِإِ يًّيًّ لِ  هَا صِ لَىٰ بِ وْ هُمْ أَأَ لَّلَّذِينَ  بِٱ لَمُ  عْ نُ أَأَ نَحْ لَ مَّمَّ  ثُ

بِّكَ  رَ لَىٰ  عَ هَاۚ  كَانَ  ا﴾وَارِدُ يًّيًّ  قْضِ تْمًا مَّمَّ حَ
Pe Domnul tău, îi vom aduna pe ei și pe diavoli, apoi îi vom aduce 
în jurul Gheenei, în genunchi. Apoi vom smulge din fiecare grupare 
pe cei mai înverșunați împotriva Celui Milostiv. Noi îi știm cel mai 

bine pe cei care merită mai mult să ardă în ea. Nu este niciunul 
dintre voi care să nu ajungă la ea. Aceasta este o hotărâre de 

neînlăturat a Domnului tău.
Coran, 19:68–71

Adică la Gheena.
Această ajungere înseamnă trecerea peste Ṣirāṭ; aceasta este 
ajungerea amintită în Coran. Adresarea este către credincioși și 
către ceilalți:

مِّنكُمْ  ن  هَا﴾﴿وَإِإِ ا وَارِدُ لَّلَّ إِإِ
Nu este niciunul dintre voi care să nu ajungă la ea.

Coran, 19:71 · fragment

Peste el trec credincioșii, necredincioșii, fățarnicii și toate 
făpturile. Cel care scapă intră în Paradis, iar cel care cade piere.
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مَّمَّ  ا ثُ يًّيًّ  قْضِ تْمًا مَّمَّ بِّكَ حَ رَ لَىٰ  عَ هَاۚ  كَانَ  ا وَارِدُ لَّلَّ مِّنكُمْ إِإِ ن  ﴿وَإِإِ

مِينَ  لِ ـٰ رُ ٱلظَّظَّ نَذَ  ا۟ وَّوَّ قَوا۟ تَّتَّ لَّلَّذِينَ ٱ جِّى ٱ نُنَ ا﴾ يًّيًّ ثِ  هَا جِ فِي
Nu este niciunul dintre voi care să nu ajungă la ea. Aceasta este o 

hotărâre de neînlăturat a Domnului tău. Apoi îi izbăvim pe cei care 
s-au temut de Allah și îi lăsăm pe cei nedrepți în ea, în genunchi.

Coran, 19:71–72

Numai teama de Allah izbăvește. Nu izbăvesc puterea trupului, 
mulțimea averii ori rangul, ci numai teama de Allah, Preaslăvitul 
și Preaînaltul. Acesta este textul Coranului cel Nobil.

În Sunna au venit hadithuri despre spaimele Învierii, între care 
se află trecerea peste Ṣirāṭ. Trebuie să credem în Ṣirāṭ și în 
trecerea peste el. Nu este de ajuns credința în aceasta, ci este 
nevoie și de faptă. Omul se pregătește pentru trecere prin teama 
de Allah, adică prin fapta dreaptă.
În privința cuvintelor sale: „Ṣirāṭul îl înșfacă pe cine voiește Allah; 
trece cine voiește Allah”, Preaînaltul a spus:

مِينَ  لِ ـٰ رُ ٱلظَّظَّ نَذَ  ا۟ وَّوَّ قَوا۟ تَّتَّ لَّلَّذِينَ ٱ جِّى ٱ نُنَ مَّمَّ  ا﴾﴿ثُ يًّيًّ ثِ  هَا جِ فِي
Apoi îi izbăvim pe cei care s-au temut de Allah și îi lăsăm pe cei 

nedrepți în ea, în genunchi.
Coran, 19:72

Pe Ṣirāṭ sunt cârlige care îl înșfacă pe cel pe care li s-a poruncit 
să-l înșface.

„Trece” înseamnă că trece peste el.
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În privința cuvintelor sale: „Ei au lumini pe măsura credinței lor”, 
în Ziua Învierii, oamenii credinței au o lumină cu care merg. 
Preaînaltul a spus:

عَىٰ  يَسْ هُمْ  رُ نُو   ۖ هۥُ عَ ا۟ مَ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ بِبِىَّىَّ وَٱ نَّنَّ هُ ٱل هُ لَّلَّ خْزِى ٱللَّ  لَا يُ يَوْمَ  ﴿

نَا  نُورَ نَا  لَ مِمْ  تْ  نَآ أَأَ  بَّبَّ رَ لُونَ  يَقُو هِمْ  نِ مَـٰ يْ  بِأَأَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَأَ بَ نَآ﴾ لَ رْ  فِ وَٱغْ
În ziua în care Allah nu îl va rușina pe Profet și pe cei care au crezut 

împreună cu el. Lumina lor va merge înaintea lor și la dreapta lor. 
Ei vor spune: «Domnul nostru, întregește-ne lumina și iartă-ne!»

Coran, 66:8 · fragment

يْنَ  بَ هُم  نُورُ عَىٰ  يَسْ نَـٰتِ  مُؤْمِ لْ نِينَ وَٱ مُؤْمِ لْ رَى ٱ تَ يَوْمَ  ﴿

هِم﴾ نِ مَـٰ يْ  بِأَأَ هِمْ وَ يْدِي  أَأَ
În ziua în care îi vei vedea pe credincioși și pe credincioase cu 

lumina lor mergând înaintea lor și la dreapta lor.
Coran, 57:12 · fragment

Fățarnicilor li se dă la început o lumină, fiindcă au intrat în 
Islam și l-au arătat în afară. Sunt tratați potrivit cu ceea ce au 
arătat. Li se dă o lumină spre amăgire, așa cum ei au amăgit prin 
arătarea Islamului. Apoi lumina li se stinge și rămân în întuneric.

نَا  رُو ا۟ ٱنظُ نُوا۟ مَ ءَا ذِينَ ءَ لَّلَّ لِ فِقَـٰتُ  نَـٰ مُ لْ فِقُونَ وَٱ نَـٰ مُ لْ يَقُولُ ٱ يَوْمَ  ﴿

بِسْ  تَ  نَقْ ورِكُكُمْ﴾ نُّنُّ مِن 
În ziua în care fățarnicii și fățarnicele le vor spune celor care au 

crezut: «Așteptați-ne, ca să luăm din lumina voastră!»
Coran, 57:13 · fragment
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Adică așteptați, fiindcă ei merg în urma credincioșilor.

نَا﴾ رُو ﴿ٱنظُ
Așteptați-ne

Coran, 57:13 · fragment

înseamnă să-i aștepte.

لَمْ  لَ هُمْ أَأَ نَادُونَ يُ عَكُمْ﴾﴿  نَكُن مَّمَّ
Îi vor striga: «Oare nu eram împreună cu voi?»

Coran, 57:14 · fragment

Adică în viața lumească.

نَا  رُو ا۟ ٱنظُ نُوا۟ مَ ءَا ذِينَ ءَ لَّلَّ لِ فِقَـٰتُ  نَـٰ مُ لْ فِقُونَ وَٱ نَـٰ مُ لْ يَقُولُ ٱ يَوْمَ  ﴿

نُورًا  ا۟  مِسُوا۟ تَ لْ فَٱ ءَكُكُمْ  ا۟ وَرَآءَ عُوا۟ قِيلَ ٱرْجِ ورِكُكُمْ  نُّنُّ بِسْ مِن  تَ  نَقْ

هُ ۥ رُ ـٰهِ ةُ وَظَ مَ  حْ رَّرَّ فِيهِ ٱل هۥُ  نُ بَاطِ بٌۢ  بَابٌۢ هۥُ  لَّلَّ بِسُورٍ  هُم  نَ يْ بَ ضُرِبَ  فَ

لَىٰ  بَ ا۟  لُوا۟ قَا   ۖ عَكُمْ  نَكُن مَّمَّ لَمْ  لَ هُمْ أَأَ نَادُونَ يُ عَذَابُ  لْ لِهِ ٱ بَ قِ مِن 

نِىُّىُّ  مَانِ  تْكُمُ ٱلْأَأَ  مْ وَغَرَّرَّرَّ تُ بْ تَ مْ وَٱرْ تُ  بَّبَّصْ رَ تَ نفُسَكُمْ وَ مْ أَأَ تُ تَن فَ كُمْ  نَّنَّ  لَـٰكِ وَ

يُؤْخَذُ  لَا  يَوْمَ  لْ فَٱ رُ  رُو غَ لْ هِ ٱ هِ لَّلَّ بِٱللَّ كُم  هِ وَغَرَّرَّرَّكُ هِ لَّلَّ مْرُرُ ٱللَّ ءَ أأَ ىٰ جَآءَ تَّتَّ حَ
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ىَ  رُۖ  هِ ا نَّنَّ ىٰكُمُ ٱل وَ مَأْأْ ا۟ۚ   رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ لَا مِنَ ٱ ةٌ وَ يَ  فِدْ مِنكُمْ 

  ۖ ىٰكُمْ لَ مَوْ رُ﴾ ي مَصِ لْ ئْسَ ٱ بِئْ وَ
În ziua în care fățarnicii și fățarnicele le vor spune celor care au 
crezut: «Așteptați-ne, ca să luăm din lumina voastră!» Li se va 

spune: «Întoarceți-vă în urmă și căutați o lumină!» Atunci se va 
ridica între ei un zid cu o poartă; înăuntrul lui este îndurarea, iar în 

afara lui, spre ei, este pedeapsa. Îi vor striga: «Oare nu eram 
împreună cu voi?» Vor spune: «Ba da, dar v-ați dus singuri în ispită, 

ați așteptat, v-ați îndoit și v-au amăgit speranțele deșarte, până 
când a venit porunca lui Allah. Amăgitorul v-a amăgit în privința 
lui Allah. Astăzi nu se va primi de la voi răscumpărare și nici de la 

cei care au fost necredincioși. Sălașul vostru este Focul; el este cel 
care vă cuprinde. Ce rău sfârșit!»

Coran, 57:13–15

Credința va fi, așadar, o lumină în Ziua Învierii, cu care omul 
merge. Necredincioșii și fățarnicii vor fi însă în întuneric, fără să 
știe încotro să meargă. La Allah căutăm adăpost.
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Credința în profeți și în îngeri

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în profeți 
și în îngeri.”

Comentariu
Dintre temeliile și stâlpii credinței fac parte credința în îngeri și în 
profeți. Astfel se află în hadithul lui Jibrīl, pacea fie asupra sa, 
când i-a spus Profetului صلى الله عليه وسلم: „Spune-mi despre credință.” El a spus:

يَوْمِمِ  لْ لِهِ، وَا  بِهِ، وَرُسُ تُ  تِهِ، وَكُ ئِكَ اَ هِهِ، وَمَل لَّلَّ بِاللَّ تُؤْمِنَ  نْ  مَانُ أَأَ إِْي الِإِإِْ

لْقَدَرِ  بِا تُؤْمِنَ  شَرِّهِالآْخِرِ، وَ يْرِهِ، وَ خَ
Credința este să crezi în Allah, în îngerii Săi, în cărțile Sale, în 

trimișii Săi, în Ziua de Apoi și să crezi în hotărârea divină, în binele 
și în răul ei.34

În Coran:

مَغْرِبِ  لْ مَشْرِقِ وَٱ لْ بَلَ ٱ قِ هَكُمْ  ا۟ وُجُو لُّلُّوا وَ تُ ن  بِرَّرَّ أأَ لْ يْسَ ٱ لَّلَّ ﴿

كَةِ  ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ لْ رِ وَٱ ـَٔاخِ  يَوْمِمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ءَامَنَ  بِرَّرَّ مَنْ ءَ لْ لَـٰكِنَّنَّ ٱ وَ

يِّـۧنَ﴾ بِ  نَّنَّ تَـٰبِ وَٱل  وَٱلْكِ
Dreptatea nu stă în a vă întoarce fețele spre răsărit ori spre apus, ci 
drept este cel care crede în Allah, în Ziua de Apoi, în îngeri, în Carte 

și în profeți.
Coran, 2:177 · fragment

34 L-a transmis Muslim (8).
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În cuvintele Preaînaltului:

لٌّ  نُونَۚ  كُلٌّ مُؤْمِ لْ بِّهۦِ وَٱ   يْهِ مِن رَّرَّ لَ  نزِلَ إِإِ مَآ أُأُ بِ سُولُ  رَّرَّ ءَامَنَ ٱل ﴿ءً

حَدٍ  يْنَ أَأَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  لِهۦِ   بِهۦِ وَرُسُ تُ  تِهۦِ وَكُ ئِكَ  لَـٰٓـٰٓ مَ هِ وَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ءَامَنَ  ءَ

﴾ لِهۦِ  سُ مِّن رُّرُّ
Trimisul a crezut în ceea ce i-a fost pogorât de la Domnul său, și 
credincioșii la fel. Toți au crezut în Allah, în îngerii Săi, în cărțile 
Sale și în trimișii Săi. «Nu facem deosebire între niciunul dintre 

trimișii Săi.»
Coran, 2:285 · fragment

رَٰهِـۧمَ  رَٰ بْ  لَىٰٓ إِإِ  نزِلَ إِإِ نَا وَمَآ أُأُ يْ لَ  نزِلَ إِإِ هِ وَمَآ أُأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا  نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ءً ا۟ لُوٓ قُو ﴿

سَىٰ  مُو تِىَ  وتِ بَاطِ وَمَآ أُأُ  سْ يَعْقُوبَ وَٱلْأَأَ  حَـٰقَ وَ  سْ عِيلَ وَإِإِ مَـٰ  سْ وَإِإِ

هُمْ  مِّنْ حَدٍ  يْنَ أَأَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  هِمْ  بِّ  ونَ مِن رَّرَّ يُّيُّ بِ  نَّنَّ تِىَ ٱل وتِ سَىٰ وَمَآ أُأُ وَعِي

حْنُ   مُونَ﴾وَنَ لِ  مُسْ هۥُ  لَ
Spuneți: «Credem în Allah și în ceea ce ne-a fost pogorât nouă, în 

ceea ce le-a fost pogorât lui Ibrāhīm, lui Ismāʿīl, lui Isḥāq, lui Yaʿqūb 
și semințiilor, în ceea ce le-a fost dat lui Mūsā și lui ʿĪsā și în ceea ce 

le-a fost dat profeților de la Domnul lor. Nu facem deosebire între 
niciunul dintre ei și Lui Îi suntem supuși.»

Coran, 2:136

Trebuie să credem în toți îngerii, în cei pe care Allah i-a numit 
și în cei pe care nu i-a numit. Malāʾikah („îngeri”) este pluralul lui 
malak („înger”). Ei sunt o lume din cele nevăzute, pe care Allah i-a 
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creat din lumină. Djinnii au fost creați de Allah din foc, iar 
oamenii din lut, apoi dintr-o apă fără însemnătate, după cum a 
arătat Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul.
Credința în îngeri îi cuprinde pe toți, pe cei pe care Allah i-a 
numit și pe cei pe care nu i-a numit. Credem în toți. Cel care 
crede în unii și îi tăgăduiește pe alții este necredincios față de toți. 
Preaînaltul a spus:

ذْنِ  بِإِإِ بِكَ  لْ قَ لَىٰ  عَ هۥُ  لَ  نَزَّزَّ هۥُ   نَّنَّ  فَإِإِ يلَ  بْرِ جِ  ا لِّ عَدُوًّوًّ قُلْ مَن كَانَ  ﴿

نِينَ مَن كَانَ  مُؤْمِ لِلْ شْرَىٰ  بُ هُدًى وَ يْهِ وَ يَدَ يْنَ  بَ مَا  لِّ  قًا  دِّ  هِهِ مُصَ لَّلَّ ٱللَّ

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ فَإِإِ ىٰلَ  يلَ وَمِيكَ بْرِ  لِهۦِ وَجِ  تِهۦِ وَرُسُ ئِكَ  لَـٰٓـٰٓ مَ هِ وَ هِ لَّلَّ لِّلَّ لِّ ا ل عَدُوًّوًّ

ينَ﴾ فِرِ كَـٰ لِّلْ  وٌّ  عَدُوٌّ
Spune: «Cel care îi este dușman lui Jibrīl să știe că el l-a pogorât 
asupra inimii tale cu îngăduința lui Allah, adeverind ceea ce era 

înaintea lui, călăuzire și veste bună pentru credincioși.» Cel care Îi 
este dușman lui Allah, îngerilor Săi, trimișilor Săi, lui Jibrīl și lui 

Mīkāl să știe că Allah este dușman necredincioșilor.
Coran, 2:97–98

Cel care tăgăduiește un singur înger îi tăgăduiește pe toți, precum 
acei evrei care spun: „Jibrīl ne este dușman. Dacă cel care a coborât 
la Muḥammad ar fi fost altul decât Jibrīl, l-am fi ascultat. Dar la el 
a coborât Jibrīl, dușmanul nostru, așa că nu credem în el.” Atunci 
Allah a pogorât acest verset:
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ذْنِ  بِإِإِ بِكَ  لْ قَ لَىٰ  عَ هۥُ  لَ  نَزَّزَّ هۥُ   نَّنَّ  فَإِإِ يلَ  بْرِ جِ  ا لِّ عَدُوًّوًّ قُلْ مَن كَانَ  ﴿

هُدًى  يْهِ وَ يَدَ يْنَ  بَ مَا  لِّ  قًا  دِّ  هِهِ مُصَ لَّلَّ نِينَ﴾ٱللَّ مُؤْمِ لِلْ شْرَىٰ  بُ وَ
Spune: «Cel care îi este dușman lui Jibrīl să știe că el l-a pogorât 
asupra inimii tale cu îngăduința lui Allah, adeverind ceea ce era 

înaintea lui, călăuzire și veste bună pentru credincioși.»35 
Coran, 2:97

El nu este de la Jibrīl, ci de la Allah, Mărețul și Preaînaltul. Jibrīl 
nu este decât un trimis de la Allah, însărcinat cu revelația.
Printre grupările rătăcite care se revendică de la Islam sunt unele 
care spun că Jibrīl a trădat încredințarea: mesajul ar fi fost pentru 
ʿAlī, dar Jibrīl ar fi trădat încredințarea și i l-ar fi dus lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم! Poetul lor a spus:

هَا   دَّدَّ فَصَ مِينُ  يْدَرٍخَانَ الأَأَ عَنْ حَ
Cel demn de încredere a trădat și a abătut-o de la Ḥaydar.

Adică de la ʿAlī, Allah să fie mulțumit de el.

35 L-a transmis al-Bukhārī (4480).
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Credința în trimiși și în profeți

Autorul a spus: „Și credem în trimiși și în profeți.”

Comentariu
Profetul este cel căruia i-a fost revelată o lege, fără să i se 
poruncească să o transmită.

Trimisul este cel căruia i-a fost revelată o lege și i s-a poruncit 
să o transmită.

Deosebirea dintre profet și trimis este că trimisul este trimis cu 
o lege revelată lui, pe când profetul este trimis cu o lege revelată 
unui trimis de dinaintea lui. Astfel sunt profeții fiilor lui Israel, 
care au fost trimiși cu mesajul lui Mūsā, pacea fie asupra sa, cu 
Tora.

لَّلَّذِينَ  ونَ ٱ يُّيُّ بِ  نَّنَّ هَا ٱل حْكُمُ بِ  نُورٌۚ  يَ هُدًى وَ هَا  فِي ةَ  ىٰ رَ وْ تَّتَّ نَا ٱل لْ زَ ن آ أأَ نَّنَّ  ﴿إإِ

ا۟ مِن  فِظُوا۟  تُحْ  مَا ٱسْ بِ رُ  بَا  حْ ونَ وَٱلْأَأَ يُّيُّ نِ ـٰ بَّبَّ  رَّرَّ ا۟ وَٱل هَادُوا۟ ذِينَ  لَّلَّ لِ ا۟  مُوا۟ لَ  سْ أَأَ

ا۟  نُوا۟ هِ وَكَا هِ لَّلَّ تَـٰبِ ٱللَّ ءَ﴾كِ شُهَدَآءَ يْهِ  لَ عَ
Noi am pogorât Tora, în care sunt călăuzire și lumină. După ea 

judecau pentru cei de credință iudaică profeții care se supuseseră, 
precum și învățații evlavioși și cărturarii, potrivit cu ceea ce le 

fusese încredințat spre păstrare din Cartea lui Allah și asupra căreia 
erau martori.

Coran, 5:44 · fragment

Ei judecă după Tora pogorâtă asupra lui Mūsā, pacea fie asupra 
sa, fără să fi adus o lege de sine stătătoare.
Trimisul, în schimb, aduce o lege de sine stătătoare și i se 
poruncește să o transmită. Profetului i se poruncește să transmită 
mesajul celui de dinaintea sa și poate primi revelație într-o 
chestiune anume. Aceasta este deosebirea. Cel care tăgăduiește un 
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singur profet îi tăgăduiește pe toți, chiar și pe profetul în care 
pretinde că ar crede. Profeții sunt frați. El صلى الله عليه وسلم a spus:

اَّاَّتٍ عَل لِ وَةٌ   خْ ءُ إإِ يَاءُ بِ نْ
أَْ الِأَأَْ

Profeții sunt frați de tată.36 

Sunt un singur șir și calea lor este una. Cel care îl socotește 
mincinos pe unul dintre ei îi socotește astfel pe toți, fiindcă ceea 
ce se află la unul se află și la celălalt; toți sunt trimișii lui Allah.
Cei care pretind că ei cred în Mūsā, precum evreii, dar îi 
tăgăduiesc pe ʿĪsā și pe Muḥammad, binecuvântarea și pacea fie 
asupra lor, sunt necredincioși față de toți profeții, chiar și față de 
profetul în care pretind că ar crede, Mūsā, pacea fie asupra sa. În 
Cartea adusă de Mūsā se află amintirea lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم. 
Preaînaltul a spus:

بًا   تُو  هۥُ مَكْ نَ جِدُو  لَّلَّذِى يَ مِّىَّىَّ ٱ بِبِىَّىَّ ٱلْأُأُ نَّنَّ سُولَ ٱل رَّرَّ عُونَ ٱل بِ  تَّتَّ يَ لَّلَّذِينَ  ﴿ٱ

هُمْ  هَىٰ يَنْ رُوفِ وَ مَعْ لْ بِٱ هُم  مُرُرُ  يَأْأْ جِيلِلِ  ن ىٰةِ وَٱلْإِإِ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل هُمْ فِ عِندَ

ئِثَ   بَـٰٓـٰٓ خَ  هِمُ ٱلْ لَيْ عَ رِّمُ  حَ  بَـٰتِ وَيُ يِّ   هُمُ ٱلطَّطَّ لَ حِلُّلُّ   كَرِ وَيُ مُن لْ عَنِنِ ٱ

لَّلَّذِينَ  فَٱ   ۚ هِمْ لَيْ عَ نَتْ  لَّلَّتِتِى كَا لَـٰلَ ٱ غْ هُمْ وَٱلْأَأَ صْرَ هُمْ إِإِ عُ عَنْ يَضَ  وَ

36 L-au transmis al-Bukhārī (3443) și Muslim (2365).
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  ۙ هُۥٓۥٓ عَ نزِلَ مَ لَّلَّذِىٓ أُأُ ورَ ٱ نُّنُّ ا۟ ٱل عُوا۟ بَ  تَّتَّ هُ وَٱ صَرُو نَ هُ وَ رُو بِهۦِ وَعَزَّزَّزَّ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا ءَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ لِحُونَ﴾أُأُ  مُفْ لْ هُمُ ٱ
Cei care îl urmează pe Trimis, Profetul neștiutor de carte, pe care îl 

găsesc scris la ei în Tora și în Evanghelie. El le poruncește binele și le 
oprește răul, le îngăduie lucrurile bune și le oprește lucrurile rele, le 

înlătură povara și lanțurile care apăsau asupra lor. Cei care au 
crezut în el, l-au cinstit și l-au sprijinit și au urmat lumina pogorâtă 

împreună cu el sunt cei izbânditori.
Coran, 7:157

  ۖ هُمْ ءَ نَآءَ بْ  فُونَ أَأَ يَعْرِ مَا   هۥُ كَ نَ فُو يَعْرِ تَـٰبَ   هُمُ ٱلْكِ نَـٰ يْ تَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ﴿ٱ

حَقَّقَّ   تُمُونَ ٱلْ  يَكْ لَ هُمْ  مِّنْ يقًا  فَرِ نَّنَّ  مُونَ﴾وَإِإِ لَ يَعْ هُمْ  وَ
Cei cărora le-am dat Cartea îl cunosc așa cum își cunosc fiii, dar o 

parte dintre ei ascund adevărul cu bună știință.
Coran, 2:146

Însă invidia i-a împins să-l tăgăduiască pe Muḥammad صلى الله عليه وسلم, 
fiindcă doresc ca profeția să nu iasă dintre fiii lui Israel. Ei își 
rezervă numai lor harul lui Allah.

هُ  هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ تَىٰ ءَا لَىٰ مَآ ءَ عَ اسَ  نَّنَّ حْسُدُونَ ٱل  مْ يَ ﴾﴿أأَ لِهۦِ  فَضْ مِن 
Ori îi invidiază pe oameni pentru ceea ce Allah le-a dat din harul 

Său?
Coran, 4:54 · fragment

Invidia și nedreptatea i-au împins; altminteri, ei știu că este 
Trimisul lui Allah, fiindcă îl găsesc în Tora și în Evanghelie.
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Tot astfel, ʿĪsā, pacea fie asupra sa, l-a binevestit pe 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Preaînaltul a spus:

هِ  هِ لَّلَّ نِّنِّى رَسُولُ ٱللَّ  ءًءِيلَ إِإِ رَٰٓۦٓ رَٰٓ سْ  بَنِنِىٓ إِإِ يَـٰ مَ  يَ مَرْرْ بْنُ  سَى ٱ قَالَ عِي ذْ  ﴿وَإِإِ

تِى  تِ يَأْأْ رَسُولٍ  بِ رًۢا  شِّرًۢ بَ مُ ىٰةِ وَ رَ وْ تَّتَّ يَدَىَّىَّ مِنَ ٱل يْنَ  بَ مَا  لِّ  قًا  دِّ  صَ يْكُم مُّمُّ لَ  إِإِ

بَعْدِى  مَدُ﴾مِنۢ   حْ هُۥٓۥٓ أأَ مُ  ٱسْ
Când ʿĪsā, fiul lui Maryam, a spus: «O, fii ai lui Israel, eu sunt 

Trimisul lui Allah către voi, adeverind Tora de dinaintea mea și 
binevestind un trimis care va veni după mine, al cărui nume este 

Aḥmad.»
Coran, 61:6 · fragment

Cine este trimisul care a venit după ʿĪsā? După ʿĪsā nu a venit 
niciun trimis în afară de Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Numele său este Aḥmad 
și numele său este Muḥammad; are multe nume. Cel care îl 
tăgăduiește pe ʿĪsā îi tăgăduiește pe toți, iar cel care îl tăgăduiește 
pe Muḥammad صلى الله عليه وسلم îi tăgăduiește pe toți. De aceea, Mărețul și 
Preaînaltul a spus:

قَوْمُ  بَتْ   لِينَ﴾﴿كَذَّذَّ  رْسَ مُ لْ نُوحٍحٍ ٱ
Neamul lui Nūḥ i-a socotit mincinoși pe trimiși.

Coran, 26:105

Deși primul dintre trimiși este Nūḥ și ei l-au socotit mincinos 
pe Nūḥ, El a spus că i-au socotit mincinoși pe trimiși, adică pe cei 
veniți după el. Cel care tăgăduiește un trimis îi tăgăduiește pe toți.

لِينَ﴾  رْسَ مُ لْ عَادٌ ٱ بَتْ   ﴿كَذَّذَّ
ʿĀd i-a socotit mincinoși pe trimiși.

Coran, 26:123
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لِينَ﴾  رْسَ مُ لْ مُودُ ٱ ثَ بَتْ   ﴿كَذَّذَّ
Thamūd i-a socotit mincinoși pe trimiși.

Coran, 26:141

حَـٰبُ   صْ بَ أَأَ لِينَ﴾﴿كَذَّذَّ  رْسَ مُ لْ كَةِ ٱ يْ ـَٔ لْ
Oamenii desișului i-au socotit mincinoși pe trimiși.

Coran, 26:176

Cel care tăgăduiește unul îi tăgăduiește pe toți.

يْنَ  بَ ا۟  قُوا۟ رِّ يُفَ ن  رِيدُونَ أَأَ يُ  لِهۦِ وَ  هِ وَرُسُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ رُونَ  فُ يَكْ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

رِيدُونَ  يُ  بَعْضٍ وَ بِ رُ  فُ نَكْ بَعْضٍ وَ بِ نُؤْمِنُ  لُونَ  يَقُو  لِهۦِ وَ  هِ وَرُسُ هِ لَّلَّ ٱللَّ

اۚ   رُونَ حَقًّقًّ فِ هُمُ ٱلْكَـٰ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ لًا أُأُ بِي  لِكَ سَ ذَٰ يْنَ ذَٰ بَ ا۟  خِذُوا۟  يَتَّتَّ ن  أَأَ

ينَ  فِرِ كَـٰ لِلْ نَا   تَدْ عْ نًا﴾وَأَأَ هِي  بًا مُّمُّ عَذَا
Cei care nu cred în Allah și în trimișii Săi, doresc să facă deosebire 
între Allah și trimișii Săi și spun: «Credem în unii și îi tăgăduim pe 
alții», dorind să aleagă o cale între acestea, aceia sunt cu adevărat 

necredincioși. Le-am pregătit necredincioșilor o pedeapsă umilitoare.
Coran, 4:150–151

Deși cred în unii, credința în unii nu este de ajuns. Trebuie să 
creadă în toți, fiindcă toți sunt trimișii lui Allah și toți au venit de 
la Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul. Cei dintâi i-au binevestit pe 
cei de mai târziu, iar cei de mai târziu au crezut în cei dintâi, 
binecuvântarea și pacea fie asupra lor.

Aceasta este calea musulmanilor și a Ahl al-Sunnah wa-l-
Jamāʿah.
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Credința în Paradis și în Foc

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că 
Paradisul este adevărat și Focul este adevărat și că amândouă 
sunt create. Paradisul este în cerul al șaptelea, iar acoperișul său 
este Tronul. Focul este sub pământul al șaptelea, cel mai de jos. 
Amândouă sunt create. Allah Preaînaltul cunoaște numărul 
oamenilor Paradisului și pe cei care vor intra în el, precum și 
numărul oamenilor Focului și pe cei care vor intra în el. Ele nu 
vor pieri niciodată. Dăinuirea lor va continua odată cu 
dăinuirea lui Allah, în vecii vecilor și pentru totdeauna. Ādam, 
pacea fie asupra sa, s-a aflat în Paradisul creat, care dăinuiește, 
apoi a fost scos din el după ce nu L-a ascultat pe Allah, 
Atotputernicul și Mărețul.”

Comentariu
Dintre stâlpii credinței face parte credința în Ziua de Apoi, cu 
toate cele cuprinse în ea. Dintre cele ale Zilei de Apoi sunt 
Paradisul și Focul, cele două lăcașuri ale răsplății. Credincioșii 
sunt în Paradisul pregătit pentru cei temători de Allah, iar 
necredincioșii în Focul pregătit pentru necredincioși. Acestea sunt 
cele două lăcașuri ale răsplății. Viața lumească este lăcașul 
faptelor, fără răsplata de pe urmă, iar Viața de Apoi este lăcașul 
răsplății, fără fapte de împlinit.

Cel care nu crede în Paradis și în Foc este necredincios. 
Credința trebuie să cuprindă toate cele dovedite despre Ziua de 
Apoi, între care Paradisul și Focul. Acest lucru este amintit în 
multe locuri din Coran. Cei care le tăgăduiesc ori le dau 
interpretări figurate, precum qarmații și batiniții, care le tâlcuiesc 
astfel, sunt necredincioși față de Allah, Atotputernicul și Mărețul.
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Trebuie să credem în Paradis și în Foc, în faptul că sunt două 
lăcașuri reale — unul pentru cei temători de Allah și unul pentru 
necredincioși — și că dăinuiesc. Ele există acum, sunt create acum 
și dăinuiesc fără să piară. Preaînaltul a spus despre Paradis:

وَٰتُ  وَٰ مَـٰ ضُهَا ٱلسَّسَّ  ةٍ عَرْرْ نَّنَّ  بِّكُمْ وَجَ   مِّن رَّرَّ رَةٍ  فِ لَىٰ مَغْ  ا۟ إإِ ا۟ ارِعُوٓ ﴿وَسَ

رْضُ  قِينَ﴾وَٱلْأَأَ  تَّتَّ مُ لِلْ تْ  عِدَّدَّ أُأُ
Grăbiți-vă spre iertarea Domnului vostru și spre o grădină largă cât 

cerurile și pământul, pregătită pentru cei temători de Allah!
Coran, 3:133

Despre Foc a spus:

لَّلَّتِتِىٓ  ارَ ٱ نَّنَّ ا۟ ٱل قُوا۟ تَّتَّ ينَ﴾﴿وَٱ فِرِ كَـٰ لِلْ تْ  عِدَّدَّ أُأُ
Feriți-vă de Focul pregătit pentru necredincioși!

Coran, 3:131

Cuvântul pregătit (⁧ تْ عِدَّدَّ  este o dovadă că el există și este (⁩أُأُ
pregătit, nu că ar urma să fie creat mai târziu. Dovada este că 
Profetul صلى الله عليه وسلم a amintit lucruri care arată existența Paradisului și a 
Focului. Între ele se află cuvintele sale صلى الله عليه وسلم:

رِّ مِنْ  حَ ةَ ال  نَّنَّ شِدَّدَّ مَإِإِ  نَّنَّ هَ يْحِحِ جَ فَ
Arșița puternică este din dogoarea Gheenei.37 

37 L-au transmis al-Bukhārī (510) și Muslim (615).
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Despre frigul puternic a spus:

حَرُّرُّ مَا  لِكَ أَأَ ، وَذَ يْفِ  فِي الصَّصَّ نَفْسًا فِ يْنِ:  نَفْسَ مَ   نَّنَّ هَ جَ  هُ لِ عَلَ اللهُ جَ

وَ مِنْ  هُ فَ بَرْدِ  ةُ ال  لِكَ شِدَّدَّ تَاءِءِ، وَذَ  فِي الشِّ نَفْسًا فِ جِدُونَ، وَ  تَ

مَ  نَّنَّ هَ يرِ جَ هَرِ زَمْ
Allah i-a dat Gheenei două răsuflări: una vara, aceasta fiind cea 

mai mare arșiță pe care o simțiți, și una iarna, aceasta fiind frigul 
puternic, din gerul Gheenei.38 

Aceasta arată că ele există. Paradisul există de asemenea; Allah 
l-a pregătit pentru cei temători de El și a însărcinat îngeri cu 
amândouă.

38 L-au transmis al-Bukhārī (512) și Muslim (617).
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În hadithul lui ʿUbādah ibn al-Ṣāmit, Allah să fie mulțumit de el, 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus:

نَّنَّ  هِهِ، وَأَأَ لَّلَّ دًا رَسُولُ اللَّ مَّمَّ حَ مُ نَّنَّ  هُ، وَأَأَ هُ لَّلَّ اَّاَّ اللَّ ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ نْ ل شَهِدَ أَأَ مَنْ 

مَ وَرُوحٌ  يَ مَرْرْ لَى   هَا إِإِ لْقَا  هُ أَأَ تُ مَ لِ هُ، وَكَ لُ و هِ وَرَسُ هِ لَّلَّ بْدُ اللَّ سَى عَ عِي

لَى مَا  عَ ةَ   نَّنَّ جَ  هُ الْ هُ لَّلَّ هُ اللَّ لَ دْخَ قٌّ أأَ ارَ حَقٌّ نَّنَّ قٌّ، وَال ةَ حَقٌّ  نَّنَّ جَ  نَّنَّ الْ هُ، وَأَأَ نْ مِ

مَلٍلٍكَانَ  عَ مِنْ 
Cel care mărturisește că nu există divinitate vrednică de adorare în 
afară de Allah, că Muḥammad este Trimisul lui Allah, că ʿĪsā este 

robul lui Allah și Trimisul Său, cuvântul Său pe care l-a trimis către 
Maryam și un duh de la El, că Paradisul este adevărat și Focul este 
adevărat, pe acela Allah îl va face să intre în Paradis, oricare i-ar fi 

faptele.39 

Dovada avută în vedere este în cuvintele: „Că Paradisul este 
adevărat și Focul este adevărat.” La deschiderea rugăciunii de 
noapte, Profetul صلى الله عليه وسلم spunea:

قٌّ،  ةُ حَقٌّ  نَّنَّ جَ قٌّ، وَال قٌّ، وَوَعْدُكَ حَقٌّ ؤُكَ حَقٌّ لِقَا قٌّ ارُ حَقٌّ نَّنَّ وَال
Întâlnirea cu Tine este adevărată, făgăduința Ta este adevărată, 

Paradisul este adevărat și Focul este adevărat.40

În privința cuvintelor sale: „Amândouă sunt create”, adică sunt 
create acum.

39 L-au transmis al-Bukhārī (3252) și Muslim (28).
40 L-au transmis al-Bukhārī (1069) și Muslim (769).
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În privința cuvintelor sale: „Paradisul este în cerul al șaptelea, 
iar acoperișul său este Tronul”, acest lucru s-a dovedit în hadith: 
„În Paradis sunt o sută de trepte pe care Allah Preaînaltul le-a 
pregătit pentru cei care luptă pe calea Sa. Între fiecare două trepte 
este cât între cer și pământ. Când Îi cereți lui Allah, cereți-I 
al-Firdaws, fiindcă acesta este mijlocul și partea cea mai înaltă a 
Paradisului. Deasupra lui este Tronul Celui Milostiv și din el 
izvorăsc râurile Paradisului.” 41
Aceasta arată că Paradisul este în cer, în ʿIlliyyīn. Preaînaltul a 
spus:

رَارِ  بْ  تَـٰبَ ٱلْأَأَ نَّنَّ كِ لَّلَّآ إإِ يِّينَ﴾﴿كَ لِّ  لَفِى عِ
Nicidecum! Cartea celor drepți este în ʿIlliyyīn.

Coran, 83:18

Adică în locul cel mai înalt. Focul este în locul cel mai de jos. 
Preaînaltul a spus:

ىٰكَ  دْرَ جِّينٍ وَمَآ أَأَ  لَفِى سِ ارِ  لْفُجَّجَّ تَـٰبَ ٱ نَّنَّ كِ لَّلَّآ إإِ جِّينٌ﴾﴿كَ  مَا سِ
Nicidecum! Cartea celor nelegiuiți este în Sijjīn. Și ce te va face să 

știi ce este Sijjīn?
Coran, 83:7–8

În privința cuvintelor sale: „Allah cunoaște numărul oamenilor 
Paradisului și pe cei care vor intra în el”, Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, cunoaște totul prin cunoașterea Sa fără început. Între 
acestea, îi cunoaște pe oamenii Paradisului și pe cei care vor intra 
în el, precum și pe oamenii Focului și pe cei care vor intra în el. 
Nimic nu scapă cunoașterii Sale, Preaslăvitul și Preaînaltul. El 
cunoaște totul și a scris totul în Tabla Păstrată.

În privința cuvintelor sale: „Ele nu vor pieri niciodată”, 
Paradisul și Focul sunt două lăcașuri care dăinuiesc și nu pier 
niciodată. În aceasta se află o respingere a celor care socotesc că 

41 L-a transmis al-Bukhārī (2637).
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Paradisul și Focul vor pieri și spun că altfel ar împărtăși cu Allah 
dăinuirea. Aceștia sunt cei care resping succesiunea fără început 
în trecut și succesiunea fără sfârșit în viitor, din neștiință.

Noi spunem: este o deosebire între veșnicia lui Allah și veșnicia 
Paradisului și a Focului. Veșnicia lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
I se potrivește și este una dintre însușirile Sale. Veșnicia 
Paradisului și a Focului este însă prin faptul că Allah, Preaslăvitul 
și Preaînaltul, le-a creat și le menține existența. Este o veșnicie 
primită: Allah este Cel care le-a dăruit dăinuirea fără sfârșit. 
Faptul că Allah este fără început și fără sfârșit este însă o însușire 
a Sa, o însușire a ființei Sale.

În privința cuvintelor sale: „Dăinuirea lor va continua odată cu 
dăinuirea lui Allah, în vecii vecilor”, ele dăinuiesc odată cu 
dăinuirea lui Allah, iar dăinuirea Lui nu are sfârșit. Tot astfel, 
dăinuirea Paradisului și a Focului nu are sfârșit. Nu există 
asemănare între cele două feluri de dăinuire și veșnicie, după cum 
este și cu celelalte însușiri.

În privința cuvintelor sale: „Și pentru totdeauna”, aceasta este o 
întărire a celor spuse.
În privința cuvintelor sale: „Ādam, pacea fie asupra sa, s-a aflat în 
Paradisul creat, care dăinuiește”, când Allah l-a creat pe Ādam și 
s-a petrecut cinstirea lui de către Allah și arătarea întâietății sale 
față de îngeri, Iblīs l-a invidiat și a refuzat să se prosterneze 
înaintea lui. Nu L-a ascultat pe Allah, Atotputernicul și Mărețul, 
din invidie și trufie. Allah i-a spus lui Ādam:

غَدًا  هَا رَ لَا مِنْ ةَ وَكُ  نَّنَّ جَ  نتَ وَزَوْجُكَ ٱلْ كُنْ أَأَ ـَٔادَمُ ٱسْ  يَـٰٓـٰٓ نَا  لْ قُ ﴿وَ

تُمَا﴾ ئْ ئْ يْثُ شِ حَ
Am spus: «O, Ādam, locuiește tu și soția ta în grădină și mâncați 

din ea din belșug, de oriunde voiți!»
Coran, 2:35 · fragment

Allah i-a așezat în Paradis ca să-i cinstească, iar acest Paradis 
este în cer.
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Apoi, când Iblīs l-a amăgit pe Ādam și acesta a mâncat din 
pomul care îi fusese oprit, Allah l-a coborât pe Ādam și l-a 
coborât pe Iblīs pe pământ.

ا۟  بِطُوا۟ نَا ٱهْ لْ قُ عًا﴾﴿ مِي هَا جَ مِنْ
Am spus: «Coborâți din ea cu toții!»

Coran, 2:38 · fragment

Au coborât pe pământ. Allah l-a iertat pe Ādam, fiindcă el și 
soția sa s-au întors căiți la Allah.

نَنَّنَّ  نَكُو لَ نَا  مْ تَرْحَ نَا وَ لَ رْ  فِ تَغْ مْ  لَّلَّ ن لَ نَا وَإِإِ نفُسَ نَآ أَأَ مْ لَ  نَا ظَ  بَّبَّ رَ لَا  قَا ﴿

ينَ﴾ خَـٰسِرِ  مِنَ ٱلْ
Ei au spus: «Domnul nostru, am fost nedrepți față de noi înșine. 

Dacă nu ne ierți și nu Te înduri de noi, vom fi dintre cei pierduți.»
Coran, 7:23

هِمَا  لَيْ عَ فَانِ  خْصِ  فِقَا يَ  هُمَا وَطَ ءَٰتُ ءَٰ وْءَٰ هُمَا سَ لَ بَدَتْ  فَ هَا  لَا مِنْ كَ فَأَأَ ﴿

هُ ۥ  بُّبُّ رَ هُ  بَـٰ تَ  مَّمَّ ٱجْ وَىٰ ثُ غَ فَ هۥُ   بَّبَّ رَ ءَادَمُ  صَىٰٓ ءَ ةِۚ  وَعَ نَّنَّ جَ  مِن وَرَقِ ٱلْ

تَابَ  فَ ﴾ هَدَىٰ يْهِ وَ لَ عَ
Au mâncat din el și li s-au arătat părțile rușinoase, iar ei au început 

să-și pună peste ele frunze din grădină. Ādam nu L-a ascultat pe 
Domnul său și a rătăcit. Apoi Domnul său l-a ales, i-a primit căința 

și l-a călăuzit.
Coran, 20:121–122

Ādam și Ḥawwāʾ, pacea fie asupra lor, s-au întors căiți la Allah, 
iar Allah le-a primit căința. Iblīs a stăruit însă în rătăcire și nu s-a 
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căit. De aceea Allah l-a alungat din îndurarea Sa, l-a blestemat și 
l-a făcut un conducător către orice rău.

În privința cuvintelor sale: „Apoi a fost scos din el după ce nu 
L-a ascultat pe Allah, Atotputernicul și Mărețul”, scoaterea sa din 
Paradis a fost o pedeapsă pentru neascultare. El s-a întors însă 
căit la Allah, Atotputernicul și Mărețul, după cum Allah a amintit 
în Coran.
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Credința în Mesia cel Mincinos

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în Mesia 
cel Mincinos...”

Comentariu
Dintre temeliile Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah face parte credința 
în Mesia cel Mincinos, al-Dajjāl. El este un om dintre fiii lui 
Ādam, care se va arăta printre evrei și pe care evreii îl vor urma. 
El este al-Mahdī pe care îl așteaptă evreii, fiindcă fiecare îl 
revendică pe al-Mahdī. Evreii îl revendică, iar cel așteptat de ei 
este Mesia cel Mincinos.

Șiiții îl așteaptă pe al-Mahdī ascuns în încăperea subterană, 
despre care spun că este dintre urmașii lui al-Ḥusayn, Allah să fie 
mulțumit de el.

Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah îl așteaptă pe al-Mahdī despre care 
Trimisul صلى الله عليه وسلم a vestit în hadithuri autentice, transmise pe 
numeroase căi cu același înțeles. El este un om din familia 
Trimisului صلى الله عليه وسلم, dintre urmașii lui al-Ḥasan ibn ʿAlī. Va apărea la 
sfârșitul vremurilor, musulmanii îi vor jura credință, va lupta pe 
calea lui Allah, va umple pământul de dreptate și îi va conduce pe 
musulmani în rugăciune. În timp ce ei se vor afla astfel, va apărea 
Mesia cel Mincinos. Musulmanii vor continua să sufere din 
pricina lui până când va coborî ʿĪsā, fiul lui Maryam, pacea fie 
asupra sa. Sunt, așadar, doi mesia:

Mesia rătăcirii: al-Dajjāl.
Și Mesia călăuzirii: ʿĪsā, fiul lui Maryam, binecuvântarea și 

pacea fie asupra sa.
Mesia cel Mincinos a fost numit al-Masīḥ datorită iuțelii cu 

care străbate pământul. Allah îi pregătește mijloace prin care 
poate străbate repede pământul, spre vătămare, rău și încercare.

A fost numit al-Dajjāl de la dajal, adică minciună, fiindcă 
al-Dajjāl este cel care întrece măsura în înșelare și minciună. Este 
un mare mincinos, până acolo încât pretinde că el este Allah. 
Oamenii sunt încercați prin el, în afara celor pe care Allah îi 
întărește.
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Are cu el o grădină și un foc și face lucruri ieșite din comun. 
Acestea sunt lucruri diavolești ieșite din comun, nu daruri 
deosebite de cinstire, ci lucruri diavolești pe care Allah le face să 
se petreacă prin el ca încercare și punere la probă a robilor.

Primejdia sa este mare. De aceea profeții au avertizat împotriva 
lui, iar cel care a avertizat cel mai mult a fost Profetul nostru 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Ne-a poruncit să căutăm adăpost de încercarea 
lui în rugăciune, la ultimul tashahhud, când căutăm adăpost la 
Allah de patru lucruri: de pedeapsa Gheenei, de pedeapsa 
mormântului, de încercarea vieții și a morții și de încercarea lui 
Mesia cel Mincinos.

Încercarea lui este cea mai mare încercare care se petrece pe 
fața pământului. La Allah căutăm adăpost. Acesta este Mesia cel 
Mincinos.

Pe când el îi strâmtorează, îi vatămă și îi încearcă pe 
musulmani, Mesia ʿĪsā, fiul lui Maryam, coboară din cer. Îl caută 
pe al-Dajjāl și îl ucide, eliberându-i pe musulmani de el. Preia 
conducerea, face dreptate pe pământ, sfărâmă crucea și ucide 
porcul. Nu mai rămâne nicio religie în afară de Islam. Iudaismul, 
creștinismul și religiile necredinței dispar și nu rămâne decât 
Islamul. Judecă după legea lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم și îl urmează, 
fiindcă nu este profet după Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Mesia coboară doar ca 
următor al Trimisului صلى الله عليه وسلم, judecând după legea sa, legea Islamului.

Acestea sunt cele care se vor petrece la apariția lui al-Dajjāl și 
la coborârea lui Mesia.

Despre numirea lui ʿĪsā ca Mesia s-a spus că el îl atinge pe cel 
bolnav și acesta se vindecă prin îngăduința lui Allah. Dintre 
minunile sale, binecuvântarea și pacea fie asupra sa, este că își 
trece mâna peste cel orb, peste lepros și peste cel născut orb, iar 
boala dispare prin atingerea sa. De aceea a fost numit al-Masīḥ, în 
sensul celui care atinge cu mâna.
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Credința în coborârea lui ʿĪsā, pacea fie asupra sa

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în 
coborârea lui ʿĪsā, fiul lui Maryam, pacea fie asupra sa. Va 
coborî, îl va ucide pe al-Dajjāl, se va căsători, se va ruga în 
urma conducătorului din familia lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم, va muri și 
musulmanii îl vor îngropa...”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Și credința în coborârea lui ʿĪsā, 
binecuvântarea și pacea fie asupra sa”, aceasta este unul dintre 
semnele mari ale Ceasului.
„Coborârea sa” înseamnă din cer. Allah l-a ridicat când evreii au 
vrut să-l ucidă, au venit să-l omoare și să-l răstignească și au 
intrat la el. Allah l-a ridicat dinaintea lor fără ca ei să simtă și a 
pus asemănarea lui asupra unui om. L-au ucis pe acel om, crezând 
că este Mesia, dar nu era el. Preaînaltul a spus:

هِ وَمَا  هِ لَّلَّ مَ رَسُولَ ٱللَّ يَ مَرْرْ بْنَ  سَى ٱ مَسِيحَ عِي لْ نَا ٱ لْ تَ قَ ا  نَّنَّ  هِمْ إِإِ لِ قَوْ ﴿وَ

فِيهِ  ا۟  لَفُوا۟ تَ  لَّلَّذِينَ ٱخْ نَّنَّ ٱ ۚ  وَإِإِ هُمْ لَ هَ  بِّ   لَـٰكِن شُ هُ وَ بُو لَ  هُ وَمَا صَ لُو تَ قَ

مَا  ۚ  وَ نِّ نِّ بَاعَ ٱلظَّظَّ تِّ  ا ٱ لَّلَّ لْمٍ إِإِ بِهۦِ مِنْ عِ هُم  لَ مَا  هُۚ   نْ مِّ لَفِى شَكٍّ 

نًۢا﴾ نًۢ قِي يَ هُ  لُو تَ قَ
Și pentru cuvintele lor: «Noi l-am ucis pe Mesia, ʿĪsā, fiul lui 

Maryam, Trimisul lui Allah.» Dar nu l-au ucis și nu l-au răstignit, 
ci li s-a făcut să li se pară astfel. Cei care au dezacord în privința lui 
sunt în îndoială despre el. Nu au despre el nicio cunoaștere, ci doar 

urmează bănuiala. Cu siguranță nu l-au ucis.
Coran, 4:157
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Allah a pus asemănarea sa asupra acelui om.
S-a spus că acel om fusese cel care îi îndrumase spre el, așa că 

Allah l-a pedepsit.
S-a mai spus că era dintre urmașii lui ʿĪsā, dintre apostoli. ʿĪsā, 

pacea fie asupra sa, i-a spus: „Va fi pusă asupra ta asemănarea mea 
și vei avea Paradisul.” Omul a răbdat și a primit această 
asemănare, uciderea și răstignirea, fiindcă prin acestea dorea 
Paradisul.

În privința cuvintelor sale: „Va coborî și îl va ucide pe al-Dajjāl”, 
îl ucide la poarta Ludd, un loc cunoscut. ʿĪsā, fiul lui Maryam, 
pacea fie asupra sa, îl caută pe al-Dajjāl. Când acesta îl vede, se 
topește precum sarea în apă. Apoi ʿĪsā se apropie de el, îl lovește 
cu sulița sa și îl ucide.

În privința cuvintelor sale: „Se va căsători și se va ruga în urma 
conducătorului din familia lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم”, cuvântul

ج يتزوَّوَّ
se va căsători

a venit în unele relatări, dar nu este dovedit. Faptul că se va ruga 
în urma lui al-Mahdī este însă statornicit. Al-Mahdī îi cere să-i 
conducă pe musulmani în rugăciune, fiindcă el coboară la vremea 
rugăciunii de zori, când musulmanii sunt adunați pentru 
rugăciune. Al-Mahdī îi cere să-i conducă, dar Mesia spune:

كُمْ  بَعْضُ اَ،  ةٌل  مَّمَّ ئِ  بَعْضٍ أَأَ لِ
Nu! Unii dintre voi sunt conducători ai celorlalți.42 

Astfel, se roagă în urma lui al-Mahdī.
Conducătorul este al-Mahdī, Muḥammad ibn ʿAbd Allāh. 

Numele său este ca numele Trimisului صلى الله عليه وسلم, iar numele tatălui său 

42 L-a transmis Muslim (156).
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este ca numele tatălui Trimisului. Este din familia lui al-Ḥasan ibn 
ʿAlī, Allah să fie mulțumit de el. Ei au spus că înțelepciunea — iar 
Allah știe cel mai bine — este că, atunci când al-Ḥasan a renunțat 
la califat în favoarea lui Muʿāwiyah, Allah să fie mulțumit de ei, 
pentru a cruța sângele musulmanilor, Allah l-a cinstit făcând ca 
al-Mahdī să fie dintre urmașii săi.
În privința cuvintelor sale: „Va muri și musulmanii îl vor îngropa”, 
acest lucru este în Coran. Preaînaltul a spus:

يَوْمَ   ۖ  وَ تِهۦِ مَوْ بْلَ  قَ بِهۦِ  نَنَّنَّ  يُؤْمِ لَ ا  لَّلَّ تَـٰبِ إِإِ  هْلِلِ ٱلْكِ مِّنْ أَأَ ن  ﴿وَإِإِ

يَكُونُ  يَـٰمَةِ  قِ لْ شَهِيدًا﴾ٱ هِمْ  لَيْ عَ
Nu este nimeni dintre oamenii Cărții care să nu creadă în el 

înaintea morții sale, iar în Ziua Învierii el va fi martor împotriva 
lor.

Coran, 4:159

El moare așa cum mor ceilalți oameni.

مِّتَّتَّ  ي۟ن   فَإِإِ  دَۖ  أَأَ لْ خُ  لِكَ ٱلْ بْ قَ مِّن  شَرٍ  بَ لِ نَا  لْ عَ ﴿وَمَا جَ

دُونَ﴾ لِ خَـٰ  فَهُمُ ٱلْ
Nu i-am dat niciunui om de dinaintea ta nemurirea. Dacă tu mori, 

vor rămâne ei pentru totdeauna?
Coran, 21:34

El, binecuvântarea și pacea fie asupra sa, moare la sfârșitul 
vieții pe care Allah i-a hotărât-o, iar musulmanii îl îngroapă așa 
cum își îngroapă morții.
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Credința este cuvânt și faptă

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că însăși 
credința este cuvânt și faptă, intenție și corectitudine. Ea crește 
și scade: crește cât voiește Allah și scade până când nu mai 
rămâne nimic din ea...”

Comentariu
În limbă, credința este încredințarea fermă, însoțită de încredere, 
în care nu intră îndoiala. Se spune că cineva a crezut pe altcineva, 
adică l-a socotit adevărat.

لَوْ  نَا وَ  لَّلَّ مُؤْمِنٍنٍ  بِ نتَ  قِينَ﴾﴿وَمَآ أَأَ نَّنَّا صَـٰدِ كُ
Tu nu ne vei crede, chiar dacă suntem sinceri.

Coran, 12:17 · fragment

Adică nu vei da crezare cuvintelor noastre.

﴾ لُوطٌ هۥُ  لَ ـَٔامَنَ  فَ ﴿
Lūṭ a crezut în el.

Coran, 29:26 · fragment

Adică l-a crezut pe unchiul său Ibrāhīm, binecuvântarea și 
pacea fie asupra sa.

În Legea religioasă, credința este încredințare în inimă, rostire 
cu limba și faptă cu mădularele. Crește prin ascultare și scade prin 
păcat. Credința nu există decât prin adunarea acestor lucruri.
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Cel care crede cu inima, dar nu crede cu limba, nu este credincios. 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, a spus despre necredincioși:

نَكَ  بُو كَذِّ يُ لَا  هُمْ   نَّنَّ فَإِإِ لُونَۖ   يَقُو لَّلَّذِى  نُكَ ٱ زُ  يَحْ لَ هۥُ   نَّنَّ  لَمُ إِإِ نَعْ قَدْ  ﴿

يَـٰتِ  ـَٔا بِ مِينَ  لِ ـٰ لَـٰكِنَّنَّ ٱلظَّظَّ جْحَدُونَ﴾وَ  هِهِ يَ لَّلَّ ٱللَّ
Știm că te întristează ceea ce spun. Ei nu te socotesc pe tine 

mincinos, ci cei nedrepți tăgăduiesc semnele lui Allah.
Coran, 6:33

Despre Faraon a spus:

وَٰتِ  وَٰ مَـٰ ا رَبُّبُّ ٱلسَّسَّ لَّلَّ لَآءِءِ إإِ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ زَلَ  ن مْتَ مَآ أَأَ لِ عَ لَقَدْ  قَالَ  ﴿

نُّنُّكَ   ظُ لَأَأَ نِّنِّى   رَ وَإِإِ ئِ آ بَصَ رْضِ  بُورًا﴾وَٱلْأَأَ ثْ مَ رْعَوْنُ  فِ يَـٰ
El a spus: «Tu știi că acestea nu le-a pogorât decât Domnul cerurilor 
și al pământului, ca dovezi limpezi. Eu te socotesc, o, Faraon, sortit 

pieirii.»
Coran, 17:102

Mărețul și Preaînaltul a spus despre necredincioșii care au 
tăgăduit semnele Sale:

سُهُمْ  نفُ هَآ أَأَ نَتْ يْقَ تَ  هَا وَٱسْ ا۟ بِ حَدُوا۟  ا﴾﴿وَجَ لُوًّوًّ عُ مًا وَ لْ  ظُ
Le-au tăgăduit din nedreptate și trufie, deși sufletele lor erau 

încredințate de ele.
Coran, 27:14 · fragment

Credința numai cu inima nu este de ajuns, contrar afirmației 
murjiʾiților că ar fi suficientă; aceasta nu este credință.

Tot astfel, nici credința numai cu limba nu este de ajuns, fiindcă 
aceasta este credința fățarnicilor.
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يْسَ  لَ ا  هِم مَّمَّ تِ نَ  لْسِ  بِأَأَ لُونَ  يَقُو هِمْ﴾﴿ لُوبِ قُ فِى  فِ
Ei spun cu limbile lor ceea ce nu este în inimile lor.

Coran, 48:11 · fragment

Nici credința cu inima și rostirea cu limba nu sunt de ajuns, 
deși unii murjiʾiți susțin că sunt suficiente. Nu este de ajuns: 
trebuie să existe faptă cu mădularele. Cel care crede cu inima și cu 
limba, dar nu se roagă niciodată, nu postește, nu împlinește 
pelerinajul obligatoriu și nu face nicio faptă este necredincios.

Chiar dacă el crede cu limba, rostește, este încredințat cu inima 
și mărturisește că nu există divinitate vrednică de adorare în afară 
de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui Allah, părăsirea faptei 
fără scuză nu îl face credincios. Excepția este când părăsește fapta 
dintr-o scuză, precum cel silit, cel care uită și cel neștiutor, ori cel 
care intră în Islam fără să apuce să lucreze: primește Islamul și 
moare îndată. Acestuia nu i se cere socoteală pentru faptă, fiindcă 
nu a avut putința să o împlinească. Tot astfel este cel lipsit de 
judecata minții, care nu poate lucra. Dacă însă omul poate lucra și 
părăsește cu totul fapta, nu este credincios.

Unii au adăugat în definiția credinței un al patrulea lucru, după 
cum a amintit autorul: urmarea Sunnei. Ei spun: „Credința este 
cuvânt, încredințare, faptă și Sunna”, adică urmarea Sunnei. Prin 
aceasta sunt excluși inovatorii care nu lucrează după Sunna, ci 
după născociri. Autorul a amintit acest lucru aici prin cuvintele 
„intenție și corectitudine”, adică lucrare după Sunna. Cel care 
lucrează greșit, prin inovații, superstiții și născociri, nu este 
credincios.

„Crește prin ascultare”: aceasta întregește definiția, anume că 
însăși credința crește prin ascultare. Este arătat limpede în Coran:

لَّلَّذِينَ  هُ ٱ هُ لَّلَّ زِيدُ ٱللَّ يَ  هُدًى﴾﴿وَ ا۟  ا۟ تَدَوْ ٱهْ
Allah le sporește călăuzirea celor călăuziți.

Coran, 19:76 · fragment
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يَتْ  لِ تُ ذَا  هُمْ وَإِإِ بُ لُو قُ لَتْ  هُ وَجِ هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ ذَا ذُكِ لَّلَّذِينَ إِإِ نُونَ ٱ مُؤْمِ لْ مَا ٱ  نَّنَّ  ﴿إإِ

لَىٰ  عَ نًا وَ مَـٰ ي هُمْ إِإِ  هۥُ زَادَتْ تُ يَـٰ ءَا هِمْ ءَ لَيْ عَ لُونَ﴾  وَكَّكَّ تَ يَ هِمْ  بِّ رَ
Credincioșii sunt numai cei ale căror inimi se cutremură când este 
amintit Allah, iar când li se recită versetele Sale, acestea le sporesc 

credința, și care se încred în Domnul lor.
Coran, 8:2

ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ تَ نَا عِدَّدَّ لْ عَ ةًۙ  وَمَا جَ كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ ا  لَّلَّ ارِ إِإِ نَّنَّ حَـٰبَ ٱل  صْ نَآ أَأَ لْ عَ ﴿وَمَا جَ

يَزْدَادَ   تَـٰبَ وَ  ا۟ ٱلْكِ تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ قِنَ ٱ يْ تَ  يَسْ لِ ا۟  رُوا۟ فَ ذِينَ كَ لَّلَّ لِّ  ةً  نَ تْ فِ

لَّلَّذِينَ  نًا﴾ٱ مَـٰ ي ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا ءَ
Nu am pus drept păzitori ai Focului decât îngeri și nu am făcut 

numărul lor decât o încercare pentru cei care au fost necredincioși, 
ca aceia cărora le-a fost dată Cartea să capete încredințare, iar celor 

care au crezut să le sporească credința.
Coran, 74:31 · fragment

Aceasta arată limpede că însăși credința crește prin faptele de 
ascultare.

„Și scade prin păcat”: fiindcă ceea ce crește scade. De 
asemenea, în hadith a venit, despre cel care nu dezaprobă răul cu 
inima: „Dincolo de aceasta nu mai este niciun grăunte de muștar 
de credință.” 43 Aceasta arată că însăși credința slăbește până când 
ajunge cât un grăunte de muștar. În hadithul autentic a venit:

43 L-a transmis Muslim (50).
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ثْقَالُ  نَى مِنْ مِ دْ نَى أَأَ دْ بِهِ أَأَ لْ قَ فِي  ارِ مَنْ كَانَ فِ نَّنَّ رُجُ مِنَ ال خْ  يَ

ةٍ مِنْ خَرْدَلٍ  بَّبَّ  مَانٍحَ ي مِنْ إِإِ
Iese din Foc cel în a cărui inimă este chiar mai puțină, mai puțină 

credință decât greutatea unui grăunte de muștar.44 

Aceasta arată că însăși credința slăbește până când ajunge cât 
un grăunte de muștar.
Preaînaltul a spus:

وَٰهِهِم  وَٰ فْ  بِأَأَ لُونَ  يَقُو   ۚ مَـٰنِنِ ي لْإِإِ لِ هُمْ  رَبُ مِنْ قْ  ئِذٍ أَأَ مَ يَوْ رِ  كُفْ لِلْ هُمْ  ﴿

يْسَ  لَ ا  هِمْ﴾مَّمَّ لُوبِ قُ فِى  فِ
În ziua aceea erau mai aproape de necredință decât de credință. 

Spun cu gurile lor ceea ce nu este în inimile lor.
Coran, 3:167 · fragment

Au o credință slabă și sunt mai aproape de necredință. Aceasta 
arată că însăși credința slăbește până când omul ajunge mai 
aproape de necredință. La Allah căutăm adăpost.

Acesta este sensul cuvintelor sale: „Și scade până când nu mai 
rămâne nimic din ea.” Scade până când nu mai rămâne nimic, dar 
poate rămâne din ea cât un grăunte de muștar. Acesta îi folosește 
omului în Ziua Învierii: prin el iese din Foc. Dacă nu mai rămâne 
niciun grăunte de muștar, el este dintre oamenii Focului care 
rămân în el pentru totdeauna.

44 L-au transmis al-Bukhārī (4206) și Muslim (193).
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Întâietatea lui Abū Bakr, ʿUmar și ʿUthmān după profeți

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Cei mai buni din 
această comunitate și din toate comunitățile, după profeți, 
binecuvântările lui Allah fie asupra lor a tuturor, sunt 
Abū Bakr, apoi ʿUmar, apoi ʿUthmān. Astfel ni s-a relatat de la 
Ibn ʿUmar, care a spus: «Pe când Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم se afla 
printre noi, spuneam: cei mai buni oameni după Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم sunt Abū Bakr, ʿUmar și ʿUthmān. Profetul صلى الله عليه وسلم auzea 
aceasta și nu o dezaproba.»...”

Comentariu
Cea mai bună generație este cea în care a fost trimis Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم, apoi cei care o urmează, apoi cei care îi urmează pe 
aceștia. Acestea sunt generațiile deosebite prin merit. Cei mai 
buni dintre ele sunt companionii, Allah să fie mulțumit de ei.
Companionii au și ei ranguri diferite. Cel mai bun dintre ei este 
Abū Bakr al-Ṣiddīq, Allah să fie mulțumit de el, care a crezut în 
Trimis de îndată ce acesta a venit صلى الله عليه وسلم, l-a sprijinit, l-a apărat, și-a 
cheltuit averea pentru a-l susține și a rămas alături de el până la 
moartea sa. Apoi a preluat califatul după el și l-a împlinit în cel 
mai bun fel. Allah a întărit prin el religia, după ce oamenii s-au 
clătinat la moartea Trimisului صلى الله عليه وسلم. Allah l-a făcut statornic precum 
munții și a întărit prin el comunitatea. Prin el i-a respins pe 
apostați și pe necredincioși și a întărit Islamul după moartea 
Trimisului صلى الله عليه وسلم. Apoi a murit și a fost îngropat alături de 
Trimis صلى الله عليه وسلم. I-a fost însoțitor în viață și după moarte și i-a fost 
însoțitor în peșteră. Preaînaltul a spus:
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نِىَ  ثَانِ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ هُ ٱ رَجَ  خْ ذْ أَأَ هُ إإِ هُ لَّلَّ هُ ٱللَّ صَرَ نَ فَقَدْ  هُ  صُرُو تَن ا  لَّلَّ ﴿إإِ

نَّنَّ  زَنْ إِإِ حْ  لَا تَ بِهۦِ   ـٰحِ لِصَ يَقُولُ  ذْ  غَارِ إِإِ لْ فِى ٱ مَا فِ هُ ذْ  يْنِ إِإِ نَ ثْ ٱ

نَا﴾ عَ مَ هَ  هَ لَّلَّ ٱللَّ
Dacă nu îl sprijiniți, Allah l-a sprijinit când cei care au fost 

necredincioși l-au alungat, pe el, unul dintre cei doi. Când erau 
amândoi în peșteră, îi spunea însoțitorului său: «Nu te întrista, căci 

Allah este cu noi!»
Coran, 9:40 · fragment

El este cel mai bun din comunitate.
Îl urmează ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb, Allah să fie mulțumit de el, al 

doilea calif, apoi ʿUthmān, apoi ʿAlī, Allah să fie mulțumit de ei. 
Aceștia sunt cei patru califi drept călăuziți; Allah să fie mulțumit 
de ei și să-i facă mulțumiți.

Apoi vin ceilalți dintre cei zece deosebiți prin merit, cărora li 
s-a mărturisit Paradisul. Cei zece sunt cei patru califi, Saʿd ibn Abī 
Waqqāṣ, Saʿīd ibn Zayd ibn ʿAmr ibn Nufayl, Ṭalḥah ibn ʿUbayd 
Allāh, al-Zubayr ibn al-ʿAwwām, Abū ʿUbaydah ʿĀmir ibn 
al-Jarrāḥ și ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿAwf. Acestora zece le-a 
mărturisit Trimisul صلى الله عليه وسلم Paradisul. Ei sunt cei mai buni dintre 
companioni.
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ثْمَانُ  ةِ، وَعُ نَّنَّ جَ  فِي الْ يٌّ فِ لِيٌّ عَ ةِ، وَ نَّنَّ جَ  فِي الْ رُ فِ مَ عُ ةِ، وَ نَّنَّ جَ  فِي الْ بَكْرٍ فِ بُو   أَأَ

مَنِنِ   حْ رَّرَّ بْدُ ال ةِ، وَعَ نَّنَّ جَ  فِي الْ رُ فِ يْ بَ  زُّزُّ ةِ، وَال نَّنَّ جَ  فِي الْ ةُ فِ حَ لْ  ةِ، وَطَ نَّنَّ جَ  فِي الْ فِ

ةِ،  نَّنَّ جَ  فِي الْ اصٍ فِ قَّقَّ بِي وَ بِ بْنُ أَأَ عْدُ  ةِ، وَسَ نَّنَّ جَ  فِي الْ بْنُ عَوْفٍ فِ
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بْنُ  ةَ  يْدَ بَ بُو عُ  ةِ، وَأَأَ نَّنَّ جَ  فِي الْ يْلٍلٍ فِ نُفَ بْنِ  مْرِو  عَ بْنِ  يْدِ  زَ بْنُ  عِيدُ   وَسَ

اححِ  رَّرَّ جَ  ةِالْ نَّنَّ جَ  فِي الْ فِ
Abū Bakr este în Paradis, ʿUmar este în Paradis, ʿAlī este în Paradis, 
ʿUthmān este în Paradis, Ṭalḥah este în Paradis, al-Zubayr este în 

Paradis, ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿAwf este în Paradis, Saʿd ibn Abī 
Waqqāṣ este în Paradis, Saʿīd ibn Zayd ibn ʿAmr ibn Nufayl este în 

Paradis și Abū ʿUbaydah ibn al-Jarrāḥ este în Paradis.45

După ei vin cei care au luat parte la bătălia de la Badr, apoi cei 
care au luat parte la jurământul al-Riḍwān dintre emigranți și 
sprijinitori. Apoi, cei care au primit Islamul și au emigrat înainte 
de cucerire sunt mai buni decât cei care au primit Islamul și au 
emigrat după cucerire. Ei au ranguri diferite, Allah să fie 
mulțumit de ei, după întâietatea lor în Islam și după locul lor în 
Islam. Au și meritul comun pe care nimeni nu îl poate ajunge: 
însoțirea Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم și emigrarea. Emigranții sunt 
mai buni decât sprijinitorii. Acesta este un merit comun al lor, la 
care nu ajunge nimeni dintre cei veniți după ei. Ei sunt cele mai 
bune generații și cele mai alese; Allah să fie mulțumit de ei și să-i 
facă mulțumiți.
Cel care îi atacă ori îi urăște este necredincios față de Allah, 
fiindcă Allah i-a lăudat, i-a preamărit și i-a ales pentru însoțirea 
Profetului Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Cel care îi atacă pe companioni, îi 
declară necredincioși ori îi înjosește este necredincios față de 
Allah, Atotputernicul și Mărețul, și îi socotește mincinoși pe Allah 
și pe Trimisul Său. Allah Preaînaltul a spus:

45 L-au transmis Abū Dāwūd (4649), al-Tirmidhī (3747), Ibn Mājah (133) și 
Aḥmad (1629).
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لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  لَ عَدَّدَّ   هُ وَأَأَ نْ ا۟ عَ هُمْ وَرَضُوا۟ هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ ٱ

لِكَ  ذَٰ بَدًاۚ  ذَٰ  هَآ أَأَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَأَ تَ حْ  جْرِى تَ  ـٰتٍ تَ نَّنَّ  جَ

مُ﴾ عَظِي لْ زُ ٱ لْفَوْ ٱ
Înaintașii cei dintâi dintre emigranți și sprijinitori, precum și cei 

care i-au urmat în bine: Allah este mulțumit de ei, iar ei sunt 
mulțumiți de El. Le-a pregătit grădini pe sub care curg râuri, în care 

vor rămâne pentru totdeauna. Aceasta este marea izbândă.
Coran, 9:100

رَةِ   جَ حْتَ ٱلشَّشَّ  نَكَ تَ عُو يِ بَا يُ ذْ  نِينَ إِإِ مُؤْمِ لْ هُ عَنِنِ ٱ هُ لَّلَّ لَّلَّقَدْ رَضِىَ ٱللَّ ﴿

هُمْ  بَ ثَـٰ  هِمْ وَأَأَ لَيْ عَ ةَ  نَ ي كِ زَلَ ٱلسَّسَّ ن فَأَأَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  مَ مَا فِ عَلِ فَ

بًا﴾ ي قَرِ تْحًا  فَ
Allah a fost mulțumit de credincioși când îți jurau credință sub 

copac. El a știut ceea ce era în inimile lor, a pogorât liniștea asupra 
lor și i-a răsplătit cu o cucerire apropiată.

Coran, 48:18

În privința cuvintelor sale: „Astfel ni s-a relatat de la Ibn ʿUmar, 
care a spus: «Pe când Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم se afla printre noi, 
spuneam: cei mai buni oameni după Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم sunt 
Abū Bakr, ʿUmar și ʿUthmān. Profetul صلى الله عليه وسلم auzea aceasta și nu o 
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dezaproba»”, 46 în privința lui Abū Bakr și a lui ʿUmar există 
consens.

Cât despre întâietatea dintre ʿUthmān și ʿAlī, aceasta este o 
chestiune de dezacord. Unii îi dau întâietate lui ʿUthmān, iar alții 
lui ʿAlī; Allah Preaînaltul să fie mulțumit de ei și să-i facă 
mulțumiți. Abū Bakr și ʿUmar sunt însă cei mai buni din 
comunitate prin consensul musulmanilor. Aceasta privește 
meritul.

În privința califatului, ordinea trebuie să fie aceasta: Abū Bakr, 
apoi ʿUmar, apoi ʿUthmān, apoi ʿAlī. Cel care atacă legitimitatea 
califatului vreunuia dintre aceștia este rătăcit.
Șeicul Islamului spune în Al-Wāsiṭiyyah:

ضَلّ من  هَؤلاء فهو أَأَ من طعنَ في خِلافة واحدٍ من 

لِه مار أه حِ
Cel care atacă legitimitatea califatului vreunuia dintre aceștia este 

mai rătăcit decât măgarul familiei sale,

fiindcă se împotrivește consensului musulmanilor. Musulmanii 
au fost de acord cu întâietatea lui Abū Bakr la califat, apoi a lui 
ʿUmar, apoi a lui ʿUthmān și apoi a lui ʿAlī. Cel care îi dă 
întâietate lui ʿAlī și spune că el avea mai mult drept la califat chiar 
decât Abū Bakr, că după Trimisul صلى الله عليه وسلم califatul îi revenea lui ʿAlī, 
fiindcă era cel desemnat de Trimis și el era califul, dar că 
Abū Bakr și companionii l-ar fi nedreptățit și i-ar fi luat califatul, 
acela declară întreaga comunitate rătăcită — la Allah căutăm 
adăpost — și se împotrivește textelor venite despre ordinea 
acestor califi.
Ordinea califatului este, așadar, una asupra căreia există consens. 
Ordinea întâietății în merit dintre ʿAlī și ʿUthmān este însă o 
chestiune de dezacord. Corect este că ʿUthmān este mai bun, 

46 L-a transmis al-Bukhārī (3494).
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fiindcă acei companioni, între care se afla și ʿAlī, Allah să fie 
mulțumit de el, l-au ales calif după Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, deși ʿAlī 
era prezent. Alegerea lui ʿUthmān de către companioni este o 
dovadă a întâietății sale. ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿAwf spune:

اَ  اسَ ل نَّنَّ يْتُ ال رَأَأَ ثْمَانَ عُ بِ لُونَ  يَعْدِ
Am văzut că oamenii nu îl pun pe nimeni deopotrivă cu ʿUthmān.47 

Aceasta arată că el este mai bun.
Apoi, cei mai buni oameni după aceștia sunt ʿAlī, Ṭalḥah, 

al-Zubayr, Saʿd ibn Abī Waqqāṣ, Saʿīd ibn Zayd, ʿAbd al-Raḥmān 
ibn ʿAwf și Abū ʿUbaydah ʿĀmir ibn al-Jarrāḥ. Toți sunt potriviți 
pentru califat.

Adică cei mai buni companioni după cei trei califi sunt ceilalți 
dintre cei zece binevestiți cu Paradisul, cei pe care autorul i-a 
amintit, Allah să fie mulțumit de ei.

Cuvintele sale: „Toți sunt potriviți pentru califat” îi privesc pe 
membrii sfatului cărora ʿUmar, Allah să fie mulțumit de el, le-a 
încredințat alegerea califului după el. Când s-a apropiat moartea 
sa, a încredințat sfatul pentru alegerea califului acestor oameni 
rămași, fiindcă fiecare era potrivit pentru califat. Le-a încredințat 
lor alegerea, iar ei l-au ales pe ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de 
el.

47 L-a transmis al-Bukhārī (6781).
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Meritul primei generații de companioni

Apoi, cei mai buni oameni după aceștia sunt companionii 
Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, prima generație, în care a fost trimis: 
emigranții cei dintâi și sprijinitorii, cei care s-au rugat către 
ambele direcții de rugăciune...

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Prima generație”, dintre generațiile 
deosebite prin merit, aceasta este generația în care a fost trimis 
Trimisul صلى الله عليه وسلم și care a crezut în el.

Al-aṣḥāb („companionii”) este pluralul lui ṣaḥābī („companion”). 
Companionul este cel care l-a întâlnit pe Profet صلى الله عليه وسلم, crezând în el, 
și a murit în această stare.

• Cel care a crezut în Profet صلى الله عليه وسلم, dar nu l-a întâlnit, nu este 
companion, precum al-Najāshī. El este socotit dintre urmașii 
companionilor.

• Cel care l-a întâlnit fără să creadă în el nu este companion, 
fiindcă cei care Îi făceau asociați lui Allah și necredincioșii l-au 
întâlnit pe Profet صلى الله عليه وسلم fără să creadă în el.

• Cel care l-a întâlnit, a crezut în el, apoi s-a lepădat își pierde 
rangul de companion dacă moare în apostazie. Dacă însă se 
căiește, Allah îi primește căința și îi revine rangul de companion.
De aceea, al-Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar, Allah să aibă milă de el, spune în 
Al-Nukhbah, în definiția companionului:

نًا به، وماتَ على  لَقِيَ النبيَّيَّ صلى الله عليه وسلم مؤم مَن 

ةٌ  لَت رِدَّدَّ  لَّلَّ خَ  حِّحِّذلك، ولو تَ فِي الِأَص
Cel care l-a întâlnit pe Profet صلى الله عليه وسلم, crezând în el, și a murit în această 
stare, chiar dacă între timp s-a petrecut o apostazie, potrivit părerii 

mai corecte.
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Adică potrivit celei mai corecte dintre cele două păreri ale 
învățaților.

A doua părere este că rangul său de companion se pierde chiar 
dacă se căiește, fiindcă apostazia anulează faptele de dinaintea ei.

În privința cuvintelor sale: „Prima generație, în care a fost 
trimis: emigranții cei dintâi și sprijinitorii, cei care s-au rugat către 
ambele direcții de rugăciune”, emigranții sunt amintiți înaintea 
sprijinitorilor. Aceasta arată că emigranții sunt mai buni, prin 
meritul emigrării pe calea lui Allah, Atotputernicul și Mărețul, 
fiindcă și-au părăsit ținuturile și averile.
Allah, Mărețul și Preaînaltul, îi amintește pe emigranți înaintea 
sprijinitorilor în multe versete. Preaînaltul a spus:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

سَـٰنٍنٍ﴾ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ ٱ
Înaintașii cei dintâi dintre emigranți și sprijinitori, precum și cei 

care i-au urmat în bine.
Coran, 9:100 · fragment

هِمْ  لِ وَٰ وَٰ مْ يَـٰرِهِمْ وَأَأَ ا۟ مِن دِ رِجُوا۟ خْ لَّلَّذِينَ أُأُ ينَ ٱ مُهَـٰجِرِ لْ رَآءِءِ ٱ لْفُقَ لِ ﴿

  ۚ هُۥٓۥٓ لَ و هَ وَرَسُ هَ لَّلَّ صُرُونَ ٱللَّ يَن نًا وَ وَٰ وَٰ  هِ وَرِضْ هِ لَّلَّ مِّنَ ٱللَّ لًا   فَضْ غُونَ  تَ بْ يَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ قُونَ﴾أُأُ ـٰدِ هُمُ ٱلصَّصَّ
Pentru emigranții săraci, care au fost alungați din casele și de la 

averile lor, căutând harul și mulțumirea lui Allah și sprijinindu-L pe 
Allah și pe Trimisul Său. Aceștia sunt cei sinceri.

Coran, 59:8
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Până la cuvintele:

رَ  هَاجَ ونَ مَنْ  بُّبُّ حِ  لِهِمْ يُ بْ قَ مَـٰنَ مِن  ي ارَ وَٱلْإِإِ ءُو ٱلدَّدَّ ءُ وَّوَّ بَ تَ لَّلَّذِينَ  ﴿وَٱ

رُونَ  ثِ يُؤْ  ا۟ وَ تُوا۟ و آ أأُ مَّمَّ مِّ  ةً  فِى صُدُورِهِمْ حَاجَ جِدُونَ فِ  لَا يَ هِمْ وَ لَيْ  إِإِ

 ۦ هِ  نَفْسِ حَّحَّ   يُوقَ شُشُ ةٌۚ  وَمَن   اصَ هِمْ خَصَ لَوْ كَانَ بِ نفُسِهِمْ وَ لَىٰٓ أَأَ عَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ لِحُونَ﴾  مُفْ لْ هُمُ ٱ
Cei care s-au statornicit în Cetate și în credință înaintea lor îi iubesc 

pe cei care au emigrat la ei, nu au în piepturile lor nicio 
nemulțumire față de cele dăruite acestora și îi pun mai presus de ei 
înșiși, chiar dacă suferă de lipsuri. Cei feriți de zgârcenia propriului 

suflet sunt cei izbânditori.
Coran, 59:9

Adică sprijinitorii. Astfel, îi amintește pe emigranți înaintea 
sprijinitorilor.

لَّلَّذِينَ  ارِ ٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ بِبِىِّىِّ وَٱ نَّنَّ لَى ٱل عَ هُ  هُ لَّلَّ ابَ ٱللَّ تَّتَّ لَّلَّقَد  ﴿

فِى  هُ فِ عُو بَ  تَّتَّ عُسْرَةِ﴾ٱ لْ عَةِ ٱ ا سَ
Allah a primit căința Profetului, a emigranților și a sprijinitorilor 

care l-au urmat în ceasul greutății.
Coran, 9:117 · fragment

Aceasta arată că emigranții sunt mai buni decât sprijinitorii.
Al-Anṣār, „sprijinitorii”, este pluralul lui anṣārī. Ei sunt 
credincioșii din al-Aws și al-Khazraj, oamenii Medinei care i-au 
jurat credință Trimisului صلى الله عليه وسلم la al-ʿAqabah. El صلى الله عليه وسلم a emigrat la ei, 
iar ei l-au sprijinit, l-au întărit și i-au dat adăpost lui și 
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companionilor, Allah să fie mulțumit de ei. Preaînaltul a spus 
despre ei:

رَ  هَاجَ ونَ مَنْ  بُّبُّ حِ  لِهِمْ يُ بْ قَ مَـٰنَ مِن  ي ارَ وَٱلْإِإِ ءُو ٱلدَّدَّ ءُ وَّوَّ بَ تَ لَّلَّذِينَ  ﴿وَٱ

رُونَ  ثِ يُؤْ  ا۟ وَ تُوا۟ و آ أأُ مَّمَّ مِّ  ةً  فِى صُدُورِهِمْ حَاجَ جِدُونَ فِ  لَا يَ هِمْ وَ لَيْ  إِإِ

 ۦ هِ  نَفْسِ حَّحَّ   يُوقَ شُشُ ةٌۚ  وَمَن   اصَ هِمْ خَصَ لَوْ كَانَ بِ نفُسِهِمْ وَ لَىٰٓ أَأَ عَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ لِحُونَ﴾  مُفْ لْ هُمُ ٱ
Cei care s-au statornicit în Cetate și în credință înaintea lor îi iubesc 

pe cei care au emigrat la ei, nu au în piepturile lor nicio 
nemulțumire față de cele dăruite acestora și îi pun mai presus de ei 
înșiși, chiar dacă suferă de lipsuri. Cei feriți de zgârcenia propriului 

suflet sunt cei izbânditori.
Coran, 59:9

La început erau numiți al-Aws și al-Khazraj. Când i-au jurat 
credință Trimisului صلى الله عليه وسلم pentru a-l sprijini, el i-a numit al-Anṣār, 
adică sprijinitorii Trimisului صلى الله عليه وسلم.
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Cinstirea tuturor companionilor și păstrarea bunei lor 
pomeniri

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Apoi, cei mai buni 
oameni după aceștia sunt cei care l-au însoțit pe Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم o zi, o lună, un an, mai puțin ori mai mult. Cerem 
îndurare pentru ei, le amintim meritul și ne oprim de la 
discutarea greșelilor lor. Nu îl amintim pe niciunul decât de 
bine, potrivit cuvintelor Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم:

رَ  ذَا ذُكِ مْسِكُواإِإِ فَأَأَ بِي  حَابِ  صْ أَأَ
Când sunt amintiți companionii mei, opriți-vă!

48
Sufyān ibn ʿUyaynah a spus:

حَابِ رَسُولِ اللهِهِ صلى الله عليه وسلم   صْ فِي أأَ نَطَقَ فِ مَنْ 

وَ  هُ فَ مَةٍ  لِ بِكَ وًى هَ صَاحِبُ 
Cel care rostește un cuvânt împotriva companionilor Trimisului 

lui Allah صلى الله عليه وسلم este un om al poftei....

Comentariu
Însoțirea are ranguri diferite. Ea poate fi îndelungată, prin 
rămânerea multă vreme alături de Trimisul صلى الله عليه وسلم, ori poate fi scurtă. 
Cel care l-a însoțit are însă meritul însoțirii, chiar dacă aceasta a 
fost scurtă.

În privința cuvintelor sale: „Cerem îndurare pentru ei, le 
amintim meritul și ne oprim de la discutarea greșelilor lor”, dreptul 

48 L-au transmis al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam al-Kabīr (1427) și al-Ḥārith în 
Musnad-ul său (742).
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lor asupra noastră este să cerem ca Allah să fie mulțumit de ei, să 
cerem îndurare pentru ei, să-i luăm drept pildă, să-i lăudăm și să 
ne oprim limbile de la atacuri împotriva lor ori a vreunuia dintre 
ei. Să nu ne afundăm în tulburările și războaiele care s-au petrecut 
între ei, fiindcă fiecare a depus efort de judecată. Unii au judecat 
corect și au două răsplăți, iar alții au greșit și au o răsplată, 
greșeala fiindu-le iertată. Au, de asemenea, fapte mărețe care 
ispășesc greșelile petrecute din partea unora dintre ei.

În privința cuvintelor sale: „Nu îl amintim pe niciunul decât de 
bine”, ei doresc adevărul și au depus efort de judecată. Fiecare a 
lucrat după judecata la care a ajuns; unii au judecat corect, iar 
alții au greșit și sunt iertați. Toți sunt companionii Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم și nu intrăm în cele petrecute între ei.
Cugetă la acest verset:

ءُو  لَّلَّذِينَ جَآءُ بَعْدِهِمْ﴾﴿وَٱ مِنۢ 
Cei care au venit după ei

Coran, 59:10 · fragment

— adică după emigranți și sprijinitori —

لَا  مَـٰنِنِ وَ ي بِٱلْإِإِ نَا  بَقُو  لَّلَّذِينَ سَ نَا ٱ نِ وَٰ وَٰ  خْ لِإِإِ نَا وَلِ لَ رْ  فِ نَا ٱغْ  بَّبَّ رَ لُونَ  يَقُو ﴿

نَّنَّكَ   نَآ إِإِ  بَّبَّ رَ ا۟  نُوا۟ مَ ءَا ذِينَ ءَ لَّلَّ لِّ  ا  لًّلًّ نَا غِ بِ  لُو قُ فِى  عَلْ فِ جْ  مٌ﴾تَ حِي ءُوفٌ رَّرَّ رَءُ
spun: «Domnul nostru, iartă-ne pe noi și pe frații noștri care au 

crezut înaintea noastră! Nu pune în inimile noastre dușmănie față 
de cei care au crezut! Domnul nostru, Tu ești Plin de bunătate, 

Îndurător.»
Coran, 59:10 · fragment
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De aceea, șeicul Islamului Ibn Taymiyyah, Allah să aibă milă de 
el, spune despre aceasta:

نَتهم  قُلوبهم وألس جَماعة: سَلامة  نّة وال هل الس مِن أصولِ أَأَ

حابة رسُول الله صلى الله عليه  وسلم لصَ
Dintre temeliile Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah face parte curăția 

inimilor și a limbilor lor față de companionii Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم.

Curăția inimilor înseamnă că nu îl urăsc pe niciunul; curăția 
limbilor înseamnă că nu vorbesc împotriva niciunuia și nu îl 
înjosesc. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus în hadithul autentic:

ثْلَ  حَدُكُكُمْ مِ نْفَقَ أَأَ  لَوْ أَأَ يَدِهِ  بِ نَفْسِي  لَّلَّذِي  وَا فَ بِي،  حَابِ  صْ وا أأَ بُّبُّ تَسُ اَ  ل

حَدِهِمْ  مُدَّدَّ أأَ لَغَ  بَ مَا  بًا  هَ حُدٍ ذَ هُأُأُ يفَ نَصِ اَ  وَل
Nu îi ocărâți pe companionii mei! Pe Cel în mâna Căruia este 

sufletul meu, dacă unul dintre voi ar cheltui aur cât Uḥud, nu ar 
ajunge la măsura de un mudd cheltuită de unul dintre ei și nici la 

jumătatea ei.49

„Nu îi ocărâți pe companionii mei!” Apoi vine cineva cu judecata 
slabă, cu credința clătinată și stăpânit de poftă și vorbește 
împotriva companionilor Trimisului صلى الله عليه وسلم!

Dacă acesta ar fi dintre grupările rătăcite, nu ne-am mira de el. 
Problema este însă că se revendică de la Ahl al-Sunnah wa-l-
Jamāʿah și spune: „Aceasta ține de cercetarea istorică!” Ești însă 
însărcinat cu cercetarea istorică? Intri în ceva despre care nu știi, 

49 L-au transmis al-Bukhārī (3470) și Muslim (2541).
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cu urmări primejdioase: îi faci pe oameni să se îndoiască de 
companionii Trimisului lui Allah și le umpli inimile de dușmănie 
împotriva lor. Datoria este să ne oprim de la cele asupra cărora 
s-au înfruntat.
În privința cuvintelor sale, întemeiate pe cuvântul Trimisului صلى الله عليه وسلم:

رَ  ذَا ذُكِ مْسِكُواإِإِ فَأَأَ بِي  حَابِ  صْ أَأَ
Când sunt amintiți companionii mei, opriți-vă!,

(vezi nota 48, p. 172) mai limpede este cuvântul său صلى الله عليه وسلم:

بِي حَابِ  صْ وا أأَ بُّبُّ تَسُ اَ  ل
Nu îi ocărâți pe companionii mei!

Aceasta este oprirea de la ocărârea oricăruia dintre companioni. 
Datoria este să cerem îndurare și iertare pentru ei, împlinind 
cuvintele Preaînaltului:

نَا  نِ وَٰ وَٰ  خْ لِإِإِ نَا وَلِ لَ رْ  فِ نَا ٱغْ  بَّبَّ رَ لُونَ  يَقُو بَعْدِهِمْ  ءُو مِنۢ  لَّلَّذِينَ جَآءُ ﴿وَٱ

لَّلَّذِينَ  مَـٰنِنِ﴾ٱ ي بِٱلْإِإِ نَا  بَقُو  سَ
Cei care au venit după ei spun: «Domnul nostru, iartă-ne pe noi și 

pe frații noștri care au crezut înaintea noastră!»
Coran, 59:10 · fragment

Să ne oprim limbile și condeiele de la vorbirea împotriva 
companionilor Trimisului صلى الله عليه وسلم, să-i apărăm, să-l combatem pe cel 
care îl înjosește pe vreunul și să-i respingem cuvântul, fiindcă se 
împotrivește crezului corect, crezul Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah.
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Șeicul Islamului spune în Al-Wāsiṭiyyah:

 ، سِّ  كَذِب والدَّدَّ غَير صحيحٍحٍ فهو من ال قِل عنهم إما أنه  نُ ما 

مُجتهد إن أصابَ فله  والصحيحُ منه صَاحبه مجتهدٌ، وال

ا لهم من الفَضائل  رَان وإن أخطأَأَ فله أجرٌ واحدٌ، وأيضً أج

بَعضهم  ل من  طِّي ما يحصُ يُغ  يَغْمُر و خَطأما  من ال
Din cele transmise despre ei, unele nu sunt adevărate, ci sunt 

minciuni și strecurări răuvoitoare. În cele adevărate, omul a depus 
efort de judecată. Cel care depune efort de judecată și judecă bine 

are două răsplăți, iar dacă greșește are o răsplată. Au și merite care 
copleșesc și acoperă greșelile ce se petrec din partea unora dintre ei.

Trimisul صلى الله عليه وسلم a spus despre Ḥāṭib ibn Abī Baltaʿah, Allah să fie 
mulțumit de el, când acesta a judecat și le-a scris oamenilor din 
Mecca, iar ʿUmar a spus: „Lasă-mă, o, Trimis al lui Allah, să-i tai 
gâtul acestui fățarnic!” El صلى الله عليه وسلم a spus:

بَدْرٍ  هْلِلِ  لَى أَأَ عَ لَعَ   هَ عز وجل اطَّطَّ هَ لَّلَّ عَلَّلَّ اللَّ لَ رُ،  مَ عُ يَا  تَدْرِي  اَ  ل

فَقَدْ  مْ  تُ ئْ  لُوا مَا شِ مَ فَقَالَ: اعْ غَفَرْتُ لَكُمْ
Nu știi, o, ʿUmar! Poate că Allah, Atotputernicul și Mărețul, a privit 

spre oamenii de la Badr și a spus: «Faceți ceea ce voiți, căci v-am 
iertat!»50 

Acest companion era dintre cei care luaseră parte la Badr.

50 L-au transmis al-Bukhārī (2845) și Muslim (2494).
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În privința cuvintelor sale, relatând de la Sufyān ibn ʿUyaynah: 
„Cel care rostește un cuvânt împotriva companionilor Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم este un om al poftei”, nu vorbește împotriva lor decât un 
om al poftei, care îi atacă pe companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم.

Companionilor Trimisului صلى الله عليه وسلم li se cuvin dragoste, respect, 
cinstire, recunoașterea rangului lor și luarea lor drept pildă. Ei 
sunt cea mai bună generație, l-au văzut pe Profet صلى الله عليه وسلم, au crezut în 
el, l-au însoțit și l-au sprijinit, au luptat alături de el și au primit 
de la el cunoașterea. Sunt cei mai buni din această comunitate, ba 
chiar cei mai buni dintre făpturi după profeți. Allah i-a ales 
pentru însoțirea Profetului Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم, Pecetea profeților 
și cel mai bun dintre trimiși. Nu îi atacă decât cel care are în inimă 
dușmănie și ură față de Islam.

El nu îi atacă pentru persoanele lor, ci pentru sprijinirea acestei 
religii și transmiterea ei cu credincioșie către oameni.

Cel care îi atacă o face din această pricină, fiindcă urăște 
Islamul și poartă pizmă față de el. Prin aceasta își caută 
răzbunarea și dorește să taie legătura comunității cu Profetul său 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم, fiindcă ei sunt legătura dintre noi și Trimis صلى الله عليه وسلم. 
Acesta este scopul celui care îi atacă.
De aceea, după ce i-a amintit pe emigranți și pe sprijinitori în 
Sūrat Al-Ḥashr, El a spus:

نَا  نِ وَٰ وَٰ  خْ لِإِإِ نَا وَلِ لَ رْ  فِ نَا ٱغْ  بَّبَّ رَ لُونَ  يَقُو بَعْدِهِمْ  ءُو مِنۢ  لَّلَّذِينَ جَآءُ ﴿وَٱ

لَّلَّذِينَ  مَـٰنِنِ﴾ٱ ي بِٱلْإِإِ نَا  بَقُو  سَ
Cei care au venit după ei spun: «Domnul nostru, iartă-ne pe noi și 

pe frații noștri care au crezut înaintea noastră!»
Coran, 59:10 · fragment
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Aceasta arată că acela care îi atacă pe ei ori pe vreunul dintre ei o 
face doar din dușmănia pe care o are în inimă față de ei. De aceea, 
marele imam Sufyān ibn ʿUyaynah a spus:

مَةٍ  لِ بِكَ حَابِ رَسُولِ اللهِهِ صلى الله عليه وسلم   صْ فِي أأَ نَطَقَ فِ مَنْ 

وَ  هُ فَ وًى هَ صَاحِبُ 
Cel care rostește un cuvânt împotriva companionilor Trimisului lui 

Allah صلى الله عليه وسلم este un om al poftei.

Pofta l-a împins la aceasta, iar pofta înseamnă aici ura și 
dușmănia față de ei. De aceea îi găsiți printre cei mai răi oameni 
pe cei care îi atacă pe companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم. Au fost dați în 
vileag prin minciună și prin ura oamenilor față de ei. Nimeni nu îi 
vede fără să-i urască, fiindcă Allah le-a pus ura pe pământ. Cel 
care vede pe cineva urându-i pe companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم simte 
în sine ură și aversiune față de aceia. Îi cerem lui Allah să ne 
păzească.

Aceasta nu îi vatămă pe companionii Trimisului lui Allah și nu 
vatămă Islamul. Rangul și răsplata companionilor sunt păstrate pe 
deplin, iar Islamul continuă și biruiește, iar lauda I se cuvine lui 
Allah. Aceștia nu se vatămă decât pe ei înșiși. Teama este însă 
pentru cel care le citește cărțile fără să aibă cunoaștere: poate 
ajunge să simtă ceva împotriva companionilor Trimisului صلى الله عليه وسلم și să 
fie influențat. Câți dintre fiii musulmanilor nu au căzut pradă 
citirii cărților acestora! Când le citește, omul este influențat și 
simte în sine ură față de companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم ori, cel puțin, 
rangul și valoarea lor scad în ochii săi.

Aceasta este teama pentru tinerii musulmani și pentru cei care 
nu au dobândit cunoaștere temeinică: să fie influențați de cărțile 
care îi atacă pe companionii Trimisului lui Allah. Mai ales că 
acum sunt publicate, împodobite și înfățișate în cea mai frumoasă 
formă, prin tipar și legătură. Le promovează la târguri, găsind 
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astfel prilejul să răspândească și să facă cunoscută atacarea 
companionilor Trimisului صلى الله عليه وسلم.

Fără îndoială, atacarea companionilor Trimisului lui Allah este 
un atac împotriva Trimisului صلى الله عليه وسلم. Cum să fie companionii săi 
asemenea celor descriși de ei prin aceste însușiri urâte? Acesta 
este un atac împotriva Trimisului صلى الله عليه وسلم.
Este, de asemenea, socotirea Cărții lui Allah drept minciună. 
Allah i-a lăudat pe companioni în Coranul măreț, în versete 
precum cuvintele Preaînaltului:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  لَ عَدَّدَّ   هُ وَأَأَ نْ ا۟ عَ هُمْ وَرَضُوا۟ هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ ٱ

لِكَ  ذَٰ بَدًاۚ  ذَٰ  هَآ أَأَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَأَ تَ حْ  جْرِى تَ  ـٰتٍ تَ نَّنَّ  جَ

مُ﴾ عَظِي لْ زُ ٱ لْفَوْ ٱ
Înaintașii cei dintâi dintre emigranți și sprijinitori, precum și cei 

care i-au urmat în bine: Allah este mulțumit de ei, iar ei sunt 
mulțumiți de El. Le-a pregătit grădini pe sub care curg râuri, în care 

vor rămâne pentru totdeauna. Aceasta este marea izbândă.
Coran, 9:100
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Preaînaltul a spus:

رَةِ   جَ حْتَ ٱلشَّشَّ  نَكَ تَ عُو يِ بَا يُ ذْ  نِينَ إِإِ مُؤْمِ لْ هُ عَنِنِ ٱ هُ لَّلَّ لَّلَّقَدْ رَضِىَ ٱللَّ ﴿

هُمْ  بَ ثَـٰ  هِمْ وَأَأَ لَيْ عَ ةَ  نَ ي كِ زَلَ ٱلسَّسَّ ن فَأَأَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  مَ مَا فِ عَلِ فَ

بًا﴾ ي قَرِ تْحًا  فَ
Allah a fost mulțumit de credincioși când îți jurau credință sub 

copac. El a știut ceea ce era în inimile lor, a pogorât liniștea asupra 
lor și i-a răsplătit cu o cucerire apropiată.

Coran, 48:18

Preaînaltul a spus:

ءُ  مَآءُ رُحَ ارِ  لَى ٱلْكُفَّفَّ عَ ءُ  آءً شِدَّدَّ هُۥٓۥٓ أأَ عَ لَّلَّذِينَ مَ هِۚ  وَٱ هِ لَّلَّ سُولُ ٱللَّ دٌ رَّرَّ مَّمَّ حَ  مُّمُّ ﴿

نًاۖ   وَٰ وَٰ  هِ وَرِضْ هِ لَّلَّ مِّنَ ٱللَّ لًا   فَضْ غُونَ  تَ بْ يَ دًا  جَّجَّ  عًا سُ  هُمْ رُكَّكَّ  رَىٰ تَ   ۖ هُمْ نَ يْ بَ

هُمْ  لُ ثَ مَ لِكَ  ذَٰ جُودِۚ  ذَٰ رِ ٱلسُّسُّ ثَ  مِّنْ أَأَ فِى وُجُوهِهِم  هُمْ فِ مَا ي سِ

ىٰةِ﴾ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل فِ
Muḥammad este Trimisul lui Allah. Cei care sunt cu el sunt aspri 

față de necredincioși, îndurători între ei. Îi vezi plecați și prosternați, 
căutând harul și mulțumirea lui Allah. Semnul lor este pe fețele lor, 

din urma prosternării. Aceasta este pilda lor în Tora.
Coran, 48:29 · fragment

Adică descrierea lor din Tora; sunt amintiți în Tora, așa cum 
este amintit Profetul lor Muḥammad صلى الله عليه وسلم.
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جِيلِلِ﴾ ن فِى ٱلْإِإِ هُمْ فِ لُ ثَ مَ ﴿وَ
Iar pilda lor în Evanghelie,

Coran, 48:29 · fragment

cea pogorâtă asupra lui ʿĪsā, este

لَىٰ  عَ وَىٰ  تَ  فَٱسْ لَظَ  تَغْ  فَٱسْ هۥُ  ـَٔازَرَ فَ هۥُ  ـَٔ  رَجَ شَطْ خْ زَرْعٍعٍ أأَ كَ ﴿

لَّلَّذِينَ  هُ ٱ هُ لَّلَّ عَدَ ٱللَّ ارَۗ  وَ هِمُ ٱلْكُفَّفَّ غِيظَ بِ يَ لِ اعَ  رَّرَّ زُّزُّ يُعْجِبُ ٱل قِهۦِ  سُو

رَةً  فِ غْ هُم مَّمَّ لِحَـٰتِ مِنْ ـٰ ا۟ ٱلصَّصَّ لُوا۟ مِ عَ ا۟ وَ نُوا۟ مَ ءَا مًۢا﴾ءَ رًا عَظِيمًۢ جْ وَأَأَ
asemenea unei plante care își scoate mlădița, o întărește, se îngroașă 
și se înalță drept pe tulpinile sale, spre bucuria semănătorilor, ca să-i 

înfurie prin ei pe necredincioși. Allah le-a făgăduit celor dintre ei 
care au crezut și au împlinit fapte drepte iertare și răsplată măreață.

Coran, 48:29 · fragment

Aceasta arată că nu se înfurie împotriva companionilor Trimisului 
lui Allah și nu îi urăște decât un necredincios, potrivit cuvintelor 
Preaînaltului:

ارَ﴾ هِمُ ٱلْكُفَّفَّ غِيظَ بِ يَ لِ ﴿
Ca să-i înfurie prin ei pe necredincioși.

Coran, 48:29 · fragment

Acesta este semnul necredinței. Ura față de companionii 
Trimisului صلى الله عليه وسلم este necredință și fățărnicie. La Allah căutăm 
adăpost.

În privința cuvintelor sale: „...un cuvânt, este un om al poftei”, 
dacă rostește chiar și un singur cuvânt pentru a-i înjosi pe 
companioni, este un om al poftei.
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Dacă aceasta se întâmplă pentru un singur cuvânt, cum este cu 
cel care scrie cărți pentru a-i ocărî, a-i ataca, a le căuta greșelile și 
a le mări? Cum este cu acesta? Dacă acela care rostește un cuvânt 
împotriva companionilor Trimisului lui Allah este un om al poftei, 
înseamnă că își urmează pofta: nu a vorbit decât dintr-o poftă a sa 
și din ură față de companionii Trimisului lui Allah.
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Ascultarea și supunerea față de conducători în ceea ce 
Allah iubește și încuviințează

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și ascultarea și 
supunerea față de conducători în cele pe care Allah le iubește și 
de care este mulțumit. Cel care primește califatul prin acordul 
oamenilor și mulțumirea lor este conducătorul credincioșilor. 
Nimănui nu îi este îngăduit să petreacă o noapte fără să 
recunoască un imam deasupra sa, fie el drept ori păcătos.”

Comentariu
Dintre temeliile Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah întemeiate pe Cartea 
lui Allah și pe Sunna Trimisului صلى الله عليه وسلم fac parte ascultarea și 
supunerea față de conducătorii musulmanilor. Preaînaltul a spus:

لِى  و۟ سُولَ وَأُأُ رَّرَّ ا۟ ٱل عُوا۟ طِي هَ وَأَأَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ عُوا۟ طِي ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

مْرِ مِنكُمْ﴾ ٱلْأَأَ
O, voi care ați crezut, ascultați de Allah, ascultați de Trimis și de cei 

dintre voi care au autoritate.
Coran, 4:59 · fragment

﴿مِنكُمْ﴾
Dintre voi

Coran, 4:59 · fragment

înseamnă dintre musulmani.

183



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

رَرَ  مَّمَّ تَأَأَ نْ  عَةِ، وَإِإِ ا مْعِعِ وَالطَّطَّ هِ وَالسَّسَّ هِ لَّلَّ وَى اللَّ تَقْ بِ يكُمْ  وصِ أُأُ

بْدٌ يْكُمْ عَ لَ عَ
Vă îndemn la teama de Allah, la ascultare și supunere, chiar dacă ar 

ajunge să vă conducă un rob. (vezi nota 8, p. 18) 

Într-o altă relatare:

يْكُمْ  لَ عَ رَرَ  مَّمَّ تَأَأَ نْ  يٌّوَإِإِ بَشِيٌّ بْدٌ حَ عَ
Chiar dacă ar ajunge să vă conducă un rob abisinian.51 

Într-o altă relatare:

بْدًا  نْ كَانَ عَ رَافِوَإِإِ  أَْطْ عَ الأَْأَْ جَدَّدَّ مُ
Chiar dacă ar fi un rob cu mădularele tăiate.52 

Adică având picioarele și mâinile tăiate. Atât timp cât este 
conducător, trebuie ascultat în ceea ce este bine. Aceasta este 
dintre temeliile crezului. Cel care se ridică împotriva 
conducătorilor musulmanilor este dintre cei rătăciți: fie kharijit, 
fie muʿtazilit, fie adept al unei învățături false care se împotrivește 
Sunnei Trimisului صلى الله عليه وسلم.

51 L-au transmis al-Bukhārī (6723) și Muslim (1837).
52 L-a transmis Muslim (1837).
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În privința cuvintelor sale: „Și ascultarea și supunerea față de 
conducători în cele pe care Allah le iubește și de care este mulțumit”, 
aceasta este condiția: în cele pe care Allah le iubește și de care 
este mulțumit. În păcat nu sunt ascultați. El صلى الله عليه وسلم a spus:

فِي  لُوقٍ فِ خْ مَ لِ ةَ  عَ ا اَ طَ لِقِل خَا  يَةِ الْ  مَعْصِ
Nu există ascultare față de o făptură în neascultarea de Creator.53 

Și a spus, binecuvântarea și pacea fie asupra sa:

ةُ  عَ ا مَا الطَّطَّ  نَّنَّ  رُوفِإِإِ مَعْ فِي ال فِ
Ascultarea este numai în ceea ce este bine.54 

Aceasta nu înseamnă că, dacă un conducător poruncește vreun 
păcat, conducerea sa este înlăturată. Nu este ascultat în acel păcat, 
dar este ascultat în cele care nu sunt păcat. Autoritatea sa rămâne 
și este ascultat în cele care nu sunt păcat.

În privința cuvintelor sale: „Cel care primește califatul prin 
acordul oamenilor și mulțumirea lor este conducătorul 
credincioșilor”, aceasta lămurește felul în care se statornicește 
conducerea. Ea se statornicește printr-unul dintre mai multe 
lucruri:

Primul: cel amintit de autor, alegerea de către musulmani. Cei 
care îl aleg pe conducător sunt oamenii cu putere de hotărâre: 
învățații, conducătorii, oamenii pricepuți în cârmuire și 
comandanții oștilor. Aceasta nu înseamnă că alegerea 
conducătorului îi revine fiecăruia, copiilor, femeilor, locuitorilor 
așezărilor și beduinilor. Oamenii îi urmează pe cei cu putere de 
hotărâre.

53 L-au transmis Aḥmad (1095), al-Bazzār (1988) și al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam 
al-Kabīr (381).

54 L-au transmis al-Bukhārī (4085) și Muslim (1840).
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Dacă oamenii cu putere de hotărâre aleg un imam, ceilalți sunt 
datori să-l asculte. Astfel s-a petrecut la califatul lui Abū Bakr 
al-Ṣiddīq: după moartea Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, companionii au 
fost de acord să-i jure credință lui al-Ṣiddīq. Restul comunității i-a 
urmat pe cei care l-au ales. Nu i s-a deschis fiecăruia posibilitatea 
de a lua parte la alegere, fiindcă aceasta este atribuția oamenilor 
cu putere de hotărâre. Musulmanii l-au ales pe Abū Bakr, Allah să 
fie mulțumit de el, cel mai bun dintre ei. Această alegere are 
dovezi din Sunna Trimisului صلى الله عليه وسلم:

Prima: Abū Bakr este, în mod neîndoielnic, cel mai bun dintre 
companioni. Nimeni nu s-a împotrivit în aceasta.

A doua: Trimisul صلى الله عليه وسلم a dat semne privind urmarea sa la 
conducere. Între ele, în boala dinaintea morții, l-a așezat înainte la 
rugăciune ca să-i conducă pe musulmani în locul de rugăciune al 
Trimisului lui Allah 55 ,صلى الله عليه وسلم stând în locul lui. Acesta este un semn 
că el le este conducător în califat, așa cum le este conducător în 
rugăciune. L-au ales, așadar, pe Abū Bakr, Allah să fie mulțumit 
de el, și au spus: „Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم te-a primit pentru religia 
noastră, iar noi să nu te primim pentru treburile noastre lumești?” 
Jurământul față de el s-a statornicit, iar companionii au fost de 
acord: cei care au făcut alegerea în mod direct și cei care nu au 
făcut-o, aceștia urmându-i pe ceilalți. Musulmanii sunt o singură 
comunitate și o singură mână.

Al doilea: când s-a apropiat moartea lui Abū Bakr, el l-a ales 
pe ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb și l-a numit în locul său, iar musulmanii 
au ascultat și s-au supus. Aceasta este a doua cale prin care se 
statornicește conducerea: conducătorul își alege un urmaș care 
să-i urmeze după moarte, așa cum a făcut Abū Bakr când l-a ales 
pe ʿUmar, Allah să fie mulțumit de el.

Al treilea: dacă unul dintre musulmani dobândește puterea și 
îi supune pe oameni conducerii sale, el ajunge conducătorul și 
imamul lor. Astfel s-a petrecut cu ʿAbd al-Malik ibn Marwān. 
Când a apărut dezacordul după moartea lui Yazīd ibn Muʿāwiyah, 
ʿAbd al-Malik ibn Marwān ibn al-Ḥakam a preluat conducerea. 

55 L-au transmis al-Bukhārī (633) și Muslim (418).
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Era un om nobil, hotărât și puternic, prin care Allah a adus folos, 
iar jurământul față de el s-a statornicit. Musulmanii l-au ascultat 
și i s-au supus, iar în aceasta a fost bine pentru musulmani.

Acestea sunt căile prin care se statornicește autoritatea 
conducătorului: alegerea de către oamenii cu putere de hotărâre, 
desemnarea celui de după de către cel de dinainte ori dobândirea 
puterii de către unul dintre musulmani, când ei au un imam, astfel 
încât oamenii i se supun și îl ascultă. Nimănui nu îi este îngăduit 
să rupă unitatea.

Cuvintele sale: „Prin acordul musulmanilor” nu trebuie înțelese 
ca cerând alegerea de către toți musulmanii. Aceasta se împlinește 
prin acordul oamenilor cu putere de hotărâre, așa cum s-a 
petrecut în vremea lui Abū Bakr și la califatul lui ʿUthmān, Allah 
să fie mulțumit de ei. Cei care l-au ales pe ʿUthmān au fost 
membrii sfatului, cei rămași dintre cei zece binevestiți cu 
Paradisul. L-au ales și astfel conducerea lui s-a statornicit. Nimeni 
nu s-a împotrivit, ci au fost de acord cu conducerea lui ʿUthmān, 
Allah să fie mulțumit de el.

În privința cuvintelor sale: „Nimănui nu îi este îngăduit să 
petreacă o noapte fără să recunoască un imam deasupra sa, fie el 
drept ori păcătos”, aceasta este o chestiune foarte importantă. 
Omului nu îi este îngăduit să iasă din comunitatea musulmanilor 
și să rupă unitatea ascultării. Dacă face aceasta și „petrece o noapte 
fără să aibă un imam” a cărui conducere să o recunoască, atunci

اَمِمِ  ل سْ ةَ الإِإِ بْقَ  لَعَ رِ قَدْ خَ قِهِ نُ مِنْ عُ
și-a scos de la gât legătura Islamului.

56
Adică era împreună cu musulmanii și legat de ei, iar când a 

ieșit din ascultarea față de imam a tăiat legătura cu musulmanii.
De pildă, mieilor li se pune o funie întinsă, cu ochiuri în care li 

se introduc capetele, ca să nu se piardă. Aceasta se numește ribq. 

56 L-au transmis Abū Dāwūd (4758), al-Tirmidhī (2863) și Aḥmad (17170).
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El a asemănat adunarea musulmanilor în jurul unui imam cu 
aceasta. Cel care iese din ascultarea față de imam și-a scos acea 
legătură și s-a expus pierderii, lupilor și poftelor.

Aceasta nu înseamnă că devine necredincios, ci că s-a despărțit 
de comunitate și a ieșit din ascultare. A ajuns asemenea 
animalului care a ieșit din legătură și s-a expus fiarelor, jafului și 
prădării.

Să nu spună: „Eu nu am jurat credință și nu am un imam.” Tu 
ești unul dintre musulmani, iar când oamenii cu putere de 
hotărâre au jurat credință, tu îi urmezi.
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Pelerinajul și expediția alături de imam continuă

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Pelerinajul și 
expediția alături de imam continuă, iar rugăciunea de vineri în 
urma lor este îngăduită. După ea se împlinesc șase unități de 
rugăciune, despărțind fiecare două de celelalte. Astfel a spus 
Aḥmad ibn Ḥanbal.”

Comentariu
Atribuțiile imamului sunt multe. Locul pentru numărarea, 
adunarea și cunoașterea lor sunt cărțile alcătuite despre cârmuire, 
precum Al-Aḥkām al-Sulṭāniyyah de al-Māwardī și Al-Aḥkām 
al-Sulṭāniyyah de Abū Yaʿlā al-Ḥanbalī. Sunt cărți alcătuite despre 
aceasta, care arată atribuțiile imamului. Acestea sunt amintite în 
cărțile de jurisprudență și în cărțile de crez, ca aici:

În primul rând: el se ocupă de rugăciunea de vineri și de cele 
două sărbători, iar musulmanii se roagă în urma lui, dacă nu alege 
să lase în locul său un învățat ori un căutător al cunoașterii care 
să-i conducă pe oameni în rugăciune. În principiu, el are cel mai 
mare drept să conducă rugăciunea de vineri și cele două rugăciuni 
de sărbătoare. Dacă desemnează pe cineva să facă aceasta, îi este 
îngăduit. Astfel se lucrează acum.

Organizarea jihadului pe calea lui Allah este dintre atribuțiile 
imamului
În al doilea rând: el este cel care organizează pelerinajul, îi 
conduce pe pelerini, are autoritate asupra lor și se ocupă de 
problemele lor.

În al treilea rând: organizarea luptei pe calea lui Allah este 
dintre atribuțiile imamului. El o poruncește, el rânduiește 
steagurile, alege oștenii și luptătorii, numește comandanții, 
alcătuiește detașamentele și oștile, îi înarmează pe luptători, îi 
îndreaptă către lupta cu dușmanul și stabilește direcția expediției 
lor.

Jihadul este dintre atribuțiile imamului și nu este haos, în care 
oricine dorește ia arma, ucide, atacă și spune: „Eu lupt pe calea lui 
Allah.” Acesta nu este jihad pe calea lui Allah. Jihadul pe calea lui 
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Allah este organizat și încadrat de reguli ale Legii religioase. Dacă 
intră în el haosul, ajunge distrugere, iar răul său este mai mare 
decât folosul, dacă are vreun folos; răul care se naște din el este 
mai mare.

Lucrurile au reguli, iar jihadul este o chestiune însemnată, care 
cere disciplină și ținerea de judecățile despre jihad amintite în 
Carte, în Sunna și în cuvintele învățaților. Nu este haos, ca un 
chemător la tulburare să vină, să-i conducă pe acești exagerați, 
extremiști ori neștiutori care nu cunosc și să spună: „Luptăm pe 
calea lui Allah.”

Aceasta este o vătămare pentru Islam și pentru musulmani, nu 
jihad, fiindcă nu se ține de regulile jihadului. Dacă nu se ține de 
reguli, ajunge stricăciune, nu jihad. Orice lucru care își depășește 
hotarul se preface în opusul său. Acum ei le spun celor care îi 
dezaprobă: „Voi opriți jihadul pe calea lui Allah.”

Spunem: nu oprim jihadul pe calea lui Allah, dar spunem că el 
trebuie încadrat de regulile Legii. Ceea ce faceți voi este haos, nu 
jihad, iar Allah nu a poruncit aceasta.

Organizarea pelerinajului, a expediției, a rugăciunii de vineri și 
a celei de sărbătoare este, așadar, dintre atribuțiile conducătorului.
În privința cuvintelor sale: „Iar rugăciunea de vineri în urma lor 
este îngăduită”, aceasta este chiar dacă au nelegiuiri și păcate. 
Oamenii se roagă în urma lor, fiindcă în aceasta este unitate. De 
asemenea, când păcătosul face bine, fă bine împreună cu el. De 
aceea, când i s-a spus lui ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de el, pe 
când era asediat: „Cutare îi conduce pe oameni în rugăciune, dar nu 
este un imam, ci un conducător al tulburării”, el a spus:
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سَنَ  حْ ذَا أَأَ فَإِإِ  ، اسُ نَّنَّ يَعْمَلُ ال مَا  سَنُ  حْ ةُ أَأَ اَ ل ي الصَّصَّ يا ابنَ أخِ

ءُوا  اءُ سَ ذَا أَأَ ، وَإِإِ عَهُمْ سِنْ مَ حْ فَأَأَ  ، اسُ نَّنَّ هُمْال ءَتَ اءَ سَ نِبْ إِإِ تَ  فَاجْ
Fiul fratelui meu, rugăciunea este cel mai bun lucru pe care îl fac 
oamenii. Când oamenii fac bine, fă bine împreună cu ei, iar când 

fac rău, ferește-te de răul lor.57

Dacă se roagă și este conducător, ne rugăm împreună cu el, 
chiar dacă are nelegiuiri ori abateri, pentru folosul aflat în aceasta. 
Rugăciunea este un act de adorare, iar păcătosul care se roagă este 
încurajat în aceasta și se fac rugăciuni pentru el.

Companionii s-au rugat în urma unor conducători asupra 
cărora existau obiecții, precum al-Ḥajjāj și alții. Companionii 
Trimisului lui Allah s-au rugat în urma lor, împlinind porunca 
Trimisului صلى الله عليه وسلم și păstrând unitatea.

În privința cuvintelor sale: „După ea se împlinesc șase unități de 
rugăciune”, aceasta este o chestiune de jurisprudență adusă cu 
prilejul amintirii rugăciunii de vineri. Rugăciunea de vineri nu are 
înaintea ei o rugăciune voluntară regulată. Cel care vine la 
moschee se roagă cât îi este ușor și se așază să aștepte, iar dacă 
stăruie în rugăciune până când vine imamul, este mai bine. 
Aceasta este o rugăciune voluntară fără număr stabilit, fără 
legătură cu rugăciunea de vineri. Rugăciunea voluntară regulată a 
zilei de vineri este după ea: cel puțin două unități, iar potrivit 
părerii cunoscute, cel mult patru, cu două saluturi de încheiere. 
Într-o relatare a venit că sunt șase unități, cu trei saluturi. Așadar, 
minimul este de două, iar maximul de șase ori de patru, potrivit 
părerii cunoscute.

În privința cuvintelor sale: „Despărțind fiecare două de celelalte. 
Astfel a spus Aḥmad ibn Ḥanbal”, aceasta nu înseamnă că 
împlinește șase unități la rând cu un singur salut de încheiere, ci 

57 L-a transmis al-Bukhārī (663).
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șase, cu un salut după fiecare două, ori patru, cu un salut după 
fiecare două. Acesta este lucrul mai bun.

Atribuirea acestei păreri imamului Aḥmad se face fiindcă 
autorul este hanbalit și cunoaște școala imamului Aḥmad. Aceasta 
este o relatare de la Aḥmad: șase unități. Părerea cunoscută este 
că sunt patru.
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Califatul în Quraysh

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Califatul este în 
Quraysh până când va coborî ʿĪsā, fiul lui Maryam, 
binecuvântarea și pacea fie asupra sa.”

Comentariu
Dacă mai mulți se întrec pentru conducere și fiecare este potrivit 
pentru ea, i se dă întâietate celui din Quraysh, pentru meritul său 
față de ceilalți, potrivit cuvintelor sale صلى الله عليه وسلم:

يْشٍ رَ قُ ةُ مِنْ   مَّمَّ ئِ أَْ الِأَأَْ
Conducătorii sunt din Quraysh.58 

Și cuvintelor:

يْشًا  رَ قُ مُوا  دِّ قَ هَا مُو  تَقَدَّدَّ اَ  وَل
Dați-i întâietate lui Quraysh și nu vă așezați înaintea lui.59 

Dacă omul din Quraysh este potrivit și se ivește o întrecere 
asupra celui care să conducă, lui i se dă întâietate, potrivit 
povățuirii Trimisului صلى الله عليه وسلم. Când a murit Trimisul صلى الله عليه وسلم, sprijinitorii 
au spus:

رٌ،  مِي ا أأَ نَّنَّ رٌمِ مِي نْكُمْ أَأَ وَمِ
Un conducător dintre noi și unul dintre voi,

58 L-au transmis Aḥmad (12307), al-Ṭayālisī (968) și Abū Yaʿlā în Musnad-ul 
său (3644).

59 L-au transmis al-Bazzār (465), Ibn Abī ʿĀṣim în Al-Sunnah (1519) și 
al-Bayhaqī în Shuʿab al-Īmān (1490).
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iar Abū Bakr, Allah să fie mulțumit de el, le-a spus:

حَيِّيِّ   هَذَا الْ لِ اَّاَّ  ل أَْمْرَرَ إإِ هَذَا الأَْأَْ رَبُ  عَ لْ يَعْرِفَ ا لَنْ  يْشٍوَ رَ قُ مِنْ 
Arabii nu vor recunoaște această conducere decât acestui neam din 

Quraysh.60

I-au jurat credință lui Abū Bakr al-Ṣiddīq, Allah să fie mulțumit 
de el, apoi lui ʿUmar, apoi lui ʿUthmān, apoi lui ʿAlī, apoi lui 
Muʿāwiyah, apoi omeiazilor și după ei abbasizilor, toți din 
Quraysh.

Dacă însă conducerea s-a statornicit deja, ascultarea este 
obligatorie, chiar dacă omul nu este din Quraysh. Iar dacă omul 
din Quraysh nu este potrivit pentru conducere, simplul fapt că 
aparține lui Quraysh nu îl îndreptățește la ea. Trebuie să fie și 
potrivit pentru ea și să nu existe deja un imam la conducere.

În privința cuvintelor sale: „Până când va coborî ʿĪsā, fiul lui 
Maryam, binecuvântarea și pacea fie asupra sa”, acestea arată că 
ʿĪsā, pacea fie asupra sa, va coborî pe când conducătorul 
musulmanilor este Muḥammad ibn ʿAbd Allāh al-Mahdī, iar 
acesta este din familia lui al-Ḥasan ibn ʿAlī ibn Abī Ṭālib. Aceasta 
arată că ultimul dintre conducători va fi din Quraysh, iar primul a 
fost tot din Quraysh: Abū Bakr, Allah să fie mulțumit de el.

Aceasta este după putință, după cum am arătat. Dacă nu se 
găsește nimeni din Quraysh, conducerea nu este lăsată 
neîmplinită. Nici dacă un om care nu este din Quraysh a preluat 
conducerea și este potrivit pentru ea nu îl îndepărtăm, spunând: 
„Nu ești potrivit pentru aceasta.” Aceste lucruri trebuie cunoscute.

60 Vezi Ṣaḥīḥ al-Bukhārī (3467).
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Ieșirea din ascultarea conducătorului sub pretextul 
păcatelor este calea kharijiților

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Cel care iese din 
ascultarea unui imam dintre imamii musulmanilor este kharijit. 
A rupt unitatea musulmanilor, s-a împotrivit relatărilor, iar 
moartea sa este o moarte a neștiinței de dinaintea Islamului.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Cel care iese din ascultarea unui imam 
dintre imamii musulmanilor este kharijit”, cel care iese din 
ascultarea conducătorului și rupe unitatea supunerii sub pretextul 
că acel conducător are păcate ori abateri, așa cum au făcut 
kharijiții, are judecata kharijiților.
Kharijiții sunt o grupare rătăcită a cărei sămânță a apărut în 
vremea Trimisului صلى الله عليه وسلم. Dhū al-Khuwayṣirah a venit la Trimis صلى الله عليه وسلم 
și, văzându-l împărțind o pradă de război, i-a spus: „Fii drept, o, 
Muḥammad, căci nu ai fost drept!” El صلى الله عليه وسلم a spus:

ذَا  يَعْدِلُ إِإِ مَنْ  فَ لَكَ  يْ  ؟وَ عْدَلْ لَمْ أَأَ لَ
Vai ție! Cine va fi drept dacă eu nu sunt drept?

Când omul s-a îndepărtat, el صلى الله عليه وسلم a spus:

رُجُ مِنْ  خْ  هَذَا...يَ ئْضِئِئِ   ضِ
Din neamul acestuia vor ieși...

— adică din felul lui —
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تَكُمْ مَعَ  بَادَ ، وَعِ هِمْ تَكُمْ مَعَ صَلاتِ رُونَ صَلا قِ حْ  قَوْمٌ تَ  ...

قُونَ مِنَ  رُ مْ يَ  ، هُمْ رَ نَاجِ جَاوِزُ حَ  اَ يُ رْآنَ، ل لْقُ ءُونَ ا رَءُ  يَقْ  ، هِمْ بَادَتِ عِ

هُمْ  تُمُو قِي لَ مَا  نَ يْ  فَأَأَ ةِ،  يَّيَّ مِ رَّرَّ هْمُ مِنَ ال سَّسَّ رُقُ ال مْ يَ مَا   الدِّينِ كَ

رًا  جْ لِهِمْ أَأَ تْ قَ فِي  نَّنَّ فِ فَإِإِ  ، هُمْ لُو تُ قْ فَا هُمْ لَ تَ قَ مَنْ  لِ
...oameni față de a căror rugăciune veți socoti puțină rugăciunea 

voastră și față de a căror adorare veți socoti puțină adorarea 
voastră. Ei citesc Coranul, dar nu le trece de gâtlejuri. Ies din religie 
așa cum săgeata străpunge vânatul. Oriunde îi întâlniți, ucideți-i, 

căci pentru cel care îi ucide este răsplată.61 

Trebuie purtată luptă împotriva lor pentru a le opri răul față de 
musulmani.

Aceasta este când arată și poartă armele. Dacă doar își arată 
părerea kharijită și vorbesc, dar nu luptă și nu au arme, îi 
dezaprobăm și le lămurim rătăcirea, fără să luptăm împotriva lor.
Dacă însă dobândesc putere și încep să lupte împotriva 
musulmanilor, musulmanilor nu le este îngăduit să-i lase. 
Conducătorul este dator să lupte împotriva lor, iar musulmanii 
sunt datori să fie alături de conducător împotriva lor. Astfel s-a 
petrecut în califatul lui ʿAlī, când a luptat împotriva kharijiților la 
al-Nahrawān. Companionii i s-au alăturat și au luptat cu el 
împotriva kharijiților până când i-a ucis crunt. Prin aceasta a 
dobândit răsplata făgăduită de Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم prin 
cuvintele:

61 L-au transmis al-Bukhārī (3166) și Muslim (1064).
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رًا  جْ لِهِمْ أَأَ تْ قَ فِي  نَّنَّ فِ فَإِإِ هُمْ لَ تَ قَ مَنْ  لِ
Căci pentru cel care îi ucide este răsplată.

Acesta este unul dintre meritele lui ʿAlī, Allah să fie mulțumit 
de el. Meritele sale sunt multe, iar între ele este lupta împotriva 
kharijiților, prin care a împlinit în privința lor cuvântul 
Trimisului صلى الله عليه وسلم.

În privința cuvintelor sale: „A rupt unitatea musulmanilor, s-a 
împotrivit relatărilor, iar moartea sa este o moarte a neștiinței de 
dinaintea Islamului”, kharijiții sunt cei care au rupt unitatea 
ascultării și s-au ridicat împotriva conducătorului. Tot ei îi declară 
necredincioși pe musulmani din pricina păcatelor mari care sunt 
mai prejos de asociere. Au două semne:

Primul semn: ieșirea împotriva conducătorului musulmanilor și 
încercarea de a-l înlătura.

Al doilea semn: declararea musulmanilor drept necredincioși 
din pricina păcatelor mari care sunt mai prejos de asociere.
Ceea ce i-a împins la aceasta este exagerarea — la Allah căutăm 
adăpost. De aceea Profetul صلى الله عليه وسلم a avertizat împotriva exagerării:

لَكَ مَنْ كَانَ  هْ مَا أَأَ  نَّنَّ  فَإِإِ  ، لُوَّوَّ غُ لْ اكُكُمْ وَا يَّيَّ  وُّوُّإِإِ لُ غُ لْ بْلَكُمْ ا قَ
Feriți-vă de exagerare, fiindcă exagerarea i-a dus la pieire pe cei de 

dinaintea voastră!62 

Ea înseamnă adăugirea în religie și depășirea celor legiuite în 
dezaprobarea răului. Aceasta este exagerarea care i-a împins pe 
kharijiți la cele petrecute din partea lor. Au exagerat în 
dezaprobarea răului până când au rupt unitatea ascultării și au 
exagerat în adorare până când i-au declarat necredincioși pe 
musulmanii care săvârșeau păcate mari.

62 L-au transmis al-Nasāʾī (3057), Ibn Mājah (3029) și Aḥmad (3248).
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Cuvintele sale: „S-a împotrivit relatărilor” înseamnă hadithurile 
venite de la Trimis صلى الله عليه وسلم despre ținerea de ascultarea conducătorului 
musulmanilor.

„Moartea sa este o moarte a neștiinței de dinaintea 
Islamului”: aceasta fiindcă are o însușire dintre însușirile acelei 
vremi. Arabii dinainte de Islam erau împărțiți în triburi, fără un 
imam care să-i adune. Fiecare trib era de sine stătător și ataca alt 
trib. Nu s-au unit decât după ce Allah l-a trimis pe 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. El i-a chemat la Islam, l-au primit și au ajuns sub 
un singur steag.
De aceea Preaînaltul a spus:

نِعْمَتَ  ا۟  رُوا۟ كُ ا۟ۚ  وَٱذْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَا  عًا وَ مِي هِ جَ هِ لَّلَّ بْلِلِ ٱللَّ حَ  ا۟ بِ مُوا۟ تَصِ ﴿وَٱعْ

تُم   بَحْ  صْ فَأَأَ بِكُمْ   لُو قُ يْنَ  بَ لَّلَّفَ   فَأَأَ ءً  عْدَآءً مْ أَأَ تُ ن ذْ كُ يْكُمْ إِإِ لَ عَ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ

هَا  مِّنْ كُم  نقَذَكُ فَأَأَ ارِ  نَّنَّ مِّنَ ٱل رَةٍ   فَا حُفْ لَىٰ شَ عَ مْ  تُ ن نًا وَكُ وَٰ وَٰ  خْ تِهِۦٓۦٓ إإِ نِعْمَ بِ

تِهۦِ  يَـٰ ءَا هُ لَكُمْ ءَ هُ لَّلَّ يِّيِّنُ ٱللَّ بَ يُ لِكَ  ذَٰ ذَٰ تَدُونَ﴾ۗ كَ هْ كُمْ تَ عَلَّلَّ لَ
Țineți-vă cu toții de funia lui Allah și nu vă dezbinați! Aduceți-vă 
aminte de binefacerea lui Allah asupra voastră: erați dușmani, iar 
El v-a unit inimile și, prin binefacerea Sa, ați ajuns frați. Erați pe 

marginea unei gropi de Foc, iar El v-a izbăvit din ea. Astfel vă 
lămurește Allah semnele Sale, ca să fiți călăuziți.

Coran, 3:103
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Preaînaltul a spus:

ن  فُونَ أَأَ خَا  رْضِ تَ فِى ٱلْأَأَ عَفُونَ فِ  تَضْ  سْ لِيلٌ مُّمُّ قَ مْ  تُ ن ذْ أَأَ ا۟ إإِ ا۟ رُوٓ كُ ﴿وَٱذْ

مِّنَ  قَكُم  نَصْرِهۦِ وَرَزَ بِ كُم  دَكُ يَّيَّ  ىٰكُمْ وَأَأَ ـَٔاوَ فَ اسُ  نَّنَّ فَكُمُ ٱل خَطَّطَّ يَتَ

بَـٰتِ  يِّ   رُونَ﴾ٱلطَّطَّ كُ  تَشْ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
Aduceți-vă aminte când erați puțini și slăbiți pe pământ, 

temându-vă să nu vă înșface oamenii. El v-a dat adăpost, v-a întărit 
prin sprijinul Său și v-a dăruit din cele bune, ca să fiți recunoscători.

Coran, 8:26

Acesta este unul dintre roadele ascultării conducătorului 
musulmanilor.

Toate aceste lucruri bune se împlinesc: răspândirea siguranței, 
căutarea traiului și mersul oamenilor în căutarea lui, datorită 
siguranței drumurilor. Când este teamă, oamenii nu călătoresc, nu 
vând și nu cumpără, temându-se pentru ei înșiși. Acestea sunt 
dintre meritele comunității și ale ascultării conducătorului. Ieșirea 
împotriva conducătorului și ruperea unității ascultării au însă 
drept urmări:

În primul rând: dezbinarea comunității musulmanilor.
În al doilea rând: vărsarea de sânge fără drept.
În al treilea rând: stăpânirea dușmanului, fiindcă dușmanul se 

bucură de aceasta. De aceea îi vedeți pe necredincioși 
bucurându-se de dezbinarea musulmanilor, despărțindu-i, 
sprijinind grupările rătăcite și ajutându-le cu arme și planuri, ca 
să se ridice împotriva comunității musulmanilor. Între musulmani 
apare dezbinarea, iar ei trag folos din ea, după cum se întâmplă. 
Toate acestea sunt urmarea dezbinării, a neascultării de Trimis صلى الله عليه وسلم 
și a ieșirii împotriva conducătorului musulmanilor.

Ceea ce trebuie reținut este că acela care nu are un imam este 
asemenea celui care trăiește în neștiința de dinaintea Islamului, 
iar dacă moare, moartea sa este de felul acelei vremi. Aceasta nu 
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înseamnă că devine necredincios, ci că are o însușire dintre 
însușirile vremii neștiinței, fiindcă nu intră sub ascultarea unui 
imam și trăiește în haos.
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Interzicerea luptei împotriva cârmuitorului, precum fac 
kharijiții

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Nu este îngăduită 
lupta împotriva cârmuitorului și nici ieșirea împotriva lui, chiar 
dacă este nedrept. Aceasta potrivit cuvintelor Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم către Abū Dharr al-Ghifārī:

نْ كَانَ  بِرْ، وَإِإِ  ااصْ يًّيًّ  بَشِ بْدًا حَ عَ
Rabdă, chiar dacă este un rob abisinian,

și cuvintelor sale către sprijinitori:

نِي  لْقَوْنِ تَ ى  تَّتَّ رُوا حَ بِ  حَوْضِاصْ لَى ال عَ
Răbdați până când mă veți întâlni la bazin!

Lupta împotriva cârmuitorului nu ține de Sunna, fiindcă în ea 
este stricarea vieții lumești și a religiei.

Comentariu
Nimănui nu îi este îngăduit să lupte împotriva cârmuitorului, 
ieșind cu armele împotriva sa, fiindcă din aceasta se nasc mari 
stricăciuni.

În privința cuvintelor sale: „Nu este îngăduită lupta împotriva 
cârmuitorului și nici ieșirea împotriva lui, chiar dacă este nedrept”, 
este oprită lupta împotriva cârmuitorului, așa cum fac kharijiții.

„Chiar dacă este nedrept”: dacă din partea sa se petrece 
nedreptate ori asuprire, omul rabdă. Răbdarea, cu răul ei, este mai 
puțin vătămătoare decât răul născut din ieșirea împotriva lui. 
Răul care se petrece când omul rabdă și îl ascultă pe cârmuitorul 
nedrept este mai mic decât răul ieșirii împotriva lui. Fără îndoială, 
una dintre regulile statornicite în Islam este primirea răului mai 
mic dintre două rele, pentru a-l îndepărta pe cel mai mare.
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Profetul صلى الله عليه وسلم le-a spus sprijinitorilor:

نِي  لْقَوْنِ تَ ى  تَّتَّ رُوا حَ بِ  فَاصْ ةً  رَ ثَ  بَعْدِي أَأَ رَوْنَ  تَ  كُمْ سَ نَّنَّ  حَوْضِإِإِ لَى ال عَ
După mine veți vedea că alții sunt preferați vouă. Răbdați până 

când mă veți întâlni la bazin!63 

Le-a poruncit răbdarea, deși întâlnesc această preferare a 
altora, adică păstrarea averilor pentru alții, în afara lor. Le-a 
poruncit răbdarea pentru îndepărtarea celei mai mari dintre cele 
două stricăciuni.
În privința cuvintelor sale, întemeiate pe cuvântul Trimisului صلى الله عليه وسلم 
către Abū Dharr al-Ghifārī:

نْ كَانَ  بِرْ، وَإِإِ  ااصْ يًّيًّ  بَشِ بْدًا حَ عَ
Rabdă, chiar dacă este un rob abisinian,

omul nu îl disprețuiește pe conducător chiar dacă înfățișarea lui 
nu este frumoasă, chiar dacă are pielea neagră ori nu are obârșie 
arabă. Criteriul este funcția sa, califatul și conducerea, nu 
persoana sa. Este ascultat atât timp cât este musulman. Nu se 
privește la înfățișarea care nu îi place privitorului, la urâțenie, la 
hainele sărăcăcioase ori la un neajuns al trupului:

رَافِ  أَْطْ عَ الأَْأَْ جَدَّدَّ مُ
Cu mădularele tăiate. (vezi nota 52, p. 184) 

Toate acestea nu îndreptățesc ieșirea împotriva lui. Chiar dacă 
este bolnav ori are slăbiciune trupească, atât timp cât jurământul 

63 L-au transmis al-Bukhārī (2247) și Muslim (1854).
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față de el s-a statornicit, omul rabdă, îl ascultă și i se supune, chiar 
dacă are aceste însușiri.

În privința cuvintelor sale: „Lupta împotriva cârmuitorului nu 
ține de Sunna”, în Sunna statornicită de la Profet صلى الله عليه وسلم nu se află 
lupta împotriva cârmuitorului. Nu există nici măcar un hadith 
slab, bun ori autentic care să arate lupta împotriva cârmuitorului 
musulman. Chiar dacă este nelegiuit, asupritor, nedrept ori 
păstrează averile numai pentru sine, nu este îngăduită ieșirea 
împotriva lui. Toate hadithurile arată răbdarea în această privință 
și interzicerea ieșirii împotriva lui.
Aceasta nu înseamnă că acel cârmuitor nu este povățuit. El este 
povățuit în taină, între el și cel care îl sfătuiește. Cel care are un 
sfat este dator să i-l transmită, după cum a spus el صلى الله عليه وسلم:

ةُ حَ ي صِ نَّنَّ الدِّينُ ال
Religia este sinceritate.

Am întrebat: „Față de cine?” A spus:

ةِ  مَّمَّ ئِ أَِ لِهِ وَلأَِأَِ و رَسُ لِ بِهِ وَ تَا كِ لِ هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ هِمْلِ تِ  عَامَّمَّ مِينَ وَ لِ  مُسْ لْ ا
Față de Allah, de Cartea Sa, de Trimisul Său, de conducătorii 

musulmanilor și de oamenii de rând dintre ei.64 

Nu înseamnă că nu este povățuit și că este lăsat în voia sa. 
Trebuie să i se lămurească și să fie sfătuit. Acesta este dreptul său 
asupra învățaților, asupra supușilor, asupra oamenilor sfatului și 
ai judecății: să-l povățuiască.

„Lupta împotriva cârmuitorului nu ține de Sunna”: nu 
există în ea nicio dovadă, autentică ori slabă, pentru legiuirea 
luptei împotriva cârmuitorului musulman. Dimpotrivă, în ea și în 
Coran este porunca de a-l asculta:

64 L-a transmis Muslim (55).
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لِى  و۟ سُولَ وَأُأُ رَّرَّ ا۟ ٱل عُوا۟ طِي هَ وَأَأَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ عُوا۟ طِي ا۟ أأَ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

مْرِ مِنكُمْ﴾ ٱلْأَأَ
O, voi care ați crezut, ascultați de Allah, ascultați de Trimis și de cei 

dintre voi care au autoritate.
Coran, 4:59 · fragment

Privește la cuvintele

﴿مِنكُمْ﴾
dintre voi:

Coran, 4:59 · fragment

atât timp cât este musulman, ascultarea sa este obligatorie.
În privința cuvintelor sale: „Fiindcă în ea este stricarea vieții 

lumești și a religiei”, lupta împotriva cârmuitorului strică viața 
lumească prin pierderea stăpânirii, răspândirea haosului și 
puterea dușmanilor. Se pierde și religia: nu mai este nimeni care 
să aplice pedepsele hotărâte, talionul și judecățile Legii, să le 
înapoieze drepturile celor îndreptățiți și să pună în fapt hotărârile 
judecătorești. Astfel se strică religia și se ajunge la haos și 
stricăciune. Nu i se taie mâna hoțului, iar averile se pierd; nu mai 
sunt pedepsiți tâlharii de la drumul mare, iar drumurile nu mai 
pot fi folosite. Cine se ocupă de acestea? Conducătorul. Acestea 
sunt dintre atribuțiile sale. Nimeni nu ar putea să le împlinească, 
chiar dacă toți oamenii s-ar aduna; s-ar ajunge la haos.
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Lupta împotriva kharijiților care îi atacă pe musulmani

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Este îngăduită lupta 
împotriva kharijiților dacă îi atacă pe musulmani în averile, 
viețile și familiile lor. Dacă se îndepărtează de ei, nu îi este 
îngăduit să-i urmărească. Nu îl ucide pe rănitul lor, nu le ia 
averile ca pradă, nu îl ucide pe prizonierul lor și nu îl urmărește 
pe cel care se retrage.”

Comentariu
Am aflat că acești kharijiți socotesc potrivită ruperea unității 
ascultării și cred că oamenii nu îi datorează conducătorului 
jurământ ori că jurământul față de el nu mai rămâne valabil dacă 
săvârșește un păcat. Îi declară necredincioși pe musulmani din 
pricina păcatelor mari. Dacă îmbrățișează această cale fără să aibă 
putere și fără să lupte, sunt lăsați în pace, însoțind aceasta de 
povățuire și lămurire, poate că se căiesc.

Lupta împotriva kharijiților
Dacă însă dobândesc putere și arată forță, musulmanii trebuie să 
lupte împotriva lor pentru a le opri răul. Nu se luptă cu ei ca și 
cum ar fi necredincioși, ci ca musulmani care i-au nedreptățit și 
i-au atacat pe musulmani. De aceea, când conducătorul 
credincioșilor, ʿAlī, Allah să fie mulțumit de el, a fost întrebat 
despre kharijiți: „Sunt necredincioși?”, a spus:

قَوْمٌ  وا، وَلَكِنْ  رُّرُّ فَ رِ  اَ، مِنَ الْكُفْ نَال يْ لَ عَ غَوْا  بَ
Nu, ei au fugit de necredință, dar sunt oameni care s-au răzvrătit 

împotriva noastră.65 

Nu se luptă cu ei ca și cum ar fi necredincioși. De aceea femeile 
și copiii lor nu sunt luați în robie, averile lor nu sunt luate și 

65 L-a transmis ʿAbd al-Razzāq în Al-Muṣannaf (18656).
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rănitul lor nu este ucis. Lupta împotriva lor este pentru oprirea 
răului, nu pentru necredința lor.

În privința cuvintelor sale: „Este îngăduită lupta împotriva 
kharijiților dacă îi atacă pe musulmani în averile, viețile și familiile 
lor”, Profetul a poruncit lupta împotriva lor, iar ʿAlī, Allah să fie 
mulțumit de el, a luptat împotriva lor când l-au atacat pe ʿAbd 
Allāh ibn Khabbāb ibn al-Aratt, Allah să fie mulțumit de el, l-au 
ucis și i-au spintecat pântecele roabei sale, care era însărcinată. 
Atunci conducătorul credincioșilor a hotărât să lupte împotriva 
lor, fiindcă din partea lor se iviseră acte de agresiune.

În privința cuvintelor sale: „Dacă se îndepărtează de ei, nu îi este 
îngăduit să-i urmărească”, dacă încetează lupta, conducătorului nu 
îi este îngăduit să-i urmărească și să pornească o expediție 
împotriva lor atât timp cât nu au săvârșit agresiune. Fără îndoială, 
sunt rătăciți și trebuie povățuiți, poate că se întorc, dar nu se 
luptă împotriva lor.

În privința cuvintelor sale: „Nu îl ucide pe rănitul lor”, răul celui 
rănit a încetat.

În privința cuvintelor sale: „Nu le ia averile ca pradă”, averile 
lor nu sunt luate ca pradă, fiindcă sunt averi ale unor musulmani.

În privința cuvintelor sale: „Nu îl ucide pe prizonierul lor”, ei 
sunt musulmani și răul lor a fost oprit prin luarea în captivitate 
ori prin rănire.

În privința cuvintelor sale: „Nu îl urmărește pe cel care se 
retrage”, dacă sunt înfrânți, conducătorul îi lasă și nu îi urmărește, 
fiindcă și-au oprit răul.
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Ascultarea conducătorilor nu este obligatorie în orice 
lucru

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că nu există 
ascultare față de vreun om în neascultarea de Allah, 
Atotputernicul și Mărețul. Cât despre cel care este dintre 
oamenii Islamului, nu mărturisi împotriva nimănui și nici în 
favoarea lui pe temeiul unei fapte bune ori rele. Nu știi cum i se 
va încheia viața la moarte. Nădăjduiești pentru el îndurarea lui 
Allah și te temi pentru el. Nu știi ce căință înaintea lui Allah se 
va ivi la moarte și ce va face Allah să se petreacă atunci. Dacă 
moare în Islam, nădăjduiești pentru el îndurarea și te temi 
pentru el din pricina păcatelor sale. Nu este păcat de care robul 
să nu se poată căi.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Să știi că nu există ascultare față de 
vreun om în neascultarea de Allah, Atotputernicul și Mărețul”, 
aceasta este o excepție de la cele de mai înainte. După ce a amintit 
obligația ascultării conducătorilor, arată că ea nu este obligatorie 
în orice lucru. Sunt ascultați doar în ceea ce nu este păcat. Dacă 
poruncesc un păcat, nu sunt ascultați în acel păcat.

În hadith a venit că Trimisul صلى الله عليه وسلم a numit un conducător peste 
un detașament de companioni. Pe când mergeau pe drum, 
acesta le-a spus: „Adunați-mi lemne.” Când le-au adunat, a 
spus: „Aprindeți-le.” Când le-au aprins, a spus: Intrați în foc! 
Oare Trimisul صلى الله عليه وسلم nu spune:

عُوا طِي عُوا وَأَأَ مَ  اسْ
Ascultați și supuneți-vă?

Unii au spus: „Noi nu l-am ascultat pe Trimis decât ca să fugim 
de Foc. Cum să intrăm în el?” Au refuzat să intre.
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Când aceasta a ajuns la Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, el a spus:

ةُ  عَ ا مَا الطَّطَّ  نَّنَّ  رُجوا مِنها، إِإِ هَا لم يخ لُو لَوْ دَخَ هُمْ   نَّنَّ مَا إِإِ  رُوفِأَأَ مَعْ فِي ال فِ
Dacă ar fi intrat în el, nu ar mai fi ieșit. Ascultarea este numai în 

ceea ce este bine. (vezi nota 54, p. 185) 

El صلى الله عليه وسلم a spus:

فِي  لُوقٍ فِ خْ مَ لِ ةَ  عَ ا اَ طَ لِقِل خَا  يَةِ الْ  مَعْصِ
Nu există ascultare față de o făptură în neascultarea de Creator.

(vezi nota 53, p. 185) 

Preaînaltul a spus despre părinți:

ن جَـٰهَدَاكَ﴾ ﴿وَإِإِ
Dacă cei doi se străduiesc împotriva ta

Coran, 31:15 · fragment

— adică părinții —
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بِهۦِ عِلْمٌ  لَكَ  يْسَ  لَ مَا  بِى  شْرِكَ بِ تُ ن  لَىٰٓ أَأَ عَ ن جَـٰهَدَاكَ  ﴿وَإِإِ

بِيلَ مَنْ   بِعْ سَ  تَّتَّ فًاۖ  وَٱ رُو يَا مَعْ نْ  فِى ٱلدُّدُّ هُمَا فِ بْ هُمَاۖ  وَصَاحِ تُطِعْ لَا  فَ

مَا  بِ ئُكُم  بِّ نَ  فَأُأُ عُكُمْ  جِ مَرْرْ لَىَّىَّ   مَّمَّ إإِ ۚ  ثُ لَىَّىَّ  نَابَ إِإِ  لُونَ﴾أَأَ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ
dacă cei doi se străduiesc împotriva ta ca să-Mi asociezi ceea ce nu 
cunoști, nu-i asculta! Însoțește-i însă în această lume cu bunătate și 
urmează calea celui care se întoarce la Mine. Apoi la Mine vă este 

întoarcerea și vă voi vesti ceea ce făceați.
Coran, 31:15

Aceasta nu înseamnă însă că ascultarea conducătorului este 
înlăturată dacă poruncește un păcat. Nu este ascultat în acel 
păcat, iar ascultarea sa rămâne în cele care nu sunt păcat. Acesta 
este sensul faptului că nu există ascultare față de o făptură în 
neascultarea de Creator. Să nu se spună că Allah a poruncit 
ascultarea conducătorilor și bunătatea față de părinți în orice 
lucru. Spunem: da, Allah a poruncit ascultarea conducătorilor în 
ceea ce este bine și a poruncit bunătatea față de părinți, dar în 
ceea ce este bine, nu în neascultarea de Allah, Preaslăvitul și 
Preaînaltul.

În privința cuvintelor sale: „Nu mărturisi împotriva nimănui și 
nici în favoarea lui pe temeiul unei fapte bune ori rele”, aceasta 
privește mărturisirea Paradisului ori a Focului pentru o anumită 
persoană. Nu se mărturisește pentru o persoană anume că este în 
Paradis ori în Foc decât pe baza unei dovezi din Carte și din 
Sunna. Despre cel pentru care nu există dovadă că este dintre 
oamenii Paradisului nu se mărturisește aceasta, chiar dacă este 
drept și credincios, fiindcă nu știm cum i se încheie viața.
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Lucrurile oprite se împart în mai multe feluri
Tot astfel, despre păcătos ori despre necredincios nu hotărâm cu 
certitudine că este dintre oamenii Focului, fiindcă se poate căi fără 
ca noi să știm. El صلى الله عليه وسلم a spus:

هُ  نَ يْ بَ يَكُونُ  مَا  ى  تَّتَّ ةِ حَ نَّنَّ جَ  هْلِلِ الْ عَمَلِلِ أأَ بِ يَعْمَلُ  لَ حَدَكُكُمْ  نَّنَّ أأَ إِإِ

هْلِلِ  عَمَلِلِ أأَ بِ يَعْمَلُ  فَ  ، تَابُ كِ لْ يْهِ ا لَ عَ بِقُ   يَسْ فَ اَّاَّ ذِرَاعٌ،  ل هَا إِإِ نَ يْ بَ وَ

ى  تَّتَّ ارِ، حَ نَّنَّ هْلِلِ ال عَمَلِلِ أأَ بِ يَعْمَلُ  لَ حَدَكُكُمْ  نَّنَّ أأَ لُهَا، وَإِإِ يَدْخُ فَ ارِ،  نَّنَّ ال

يَعْمَلُ  فَ تَابُ  كِ يْهِ ال لَ عَ بِقُ   يَسْ فَ اَّاَّ ذِرَاعٌ،  ل هَا إِإِ نَ يْ بَ هُ وَ نَ يْ بَ يَكُونُ  مَا 

هْلِلِ  عَمَلِلِ أأَ بِ هَا لُ يَدْخُ فَ ةِ،  نَّنَّ جَ ال
Unul dintre voi împlinește faptele oamenilor Paradisului până când 
nu mai este între el și acesta decât un cot, apoi ceea ce a fost scris îl 
ajunge, face faptele oamenilor Focului și intră în el. Unul dintre voi 
împlinește faptele oamenilor Focului până când nu mai este între el 
și acesta decât un cot, apoi ceea ce a fost scris îl ajunge, face faptele 

oamenilor Paradisului și intră în el.66

Faptele sunt judecate după sfârșitul lor, iar sfârșiturile nu le știe 
decât Allah, Cunoscătorul celor nevăzute, Preaslăvitul și 
Preaînaltul. Ne temem pentru oamenii păcatelor și nădăjduim 
pentru oamenii ascultării, fără să hotărâm cu certitudine. 
Nădăjduim pentru cei ascultători fără să hotărâm cu certitudine și 
ne temem pentru cei păcătoși fără să hotărâm cu certitudine. 
Aceasta este în privința anumitor persoane. La modul general, 
afirmăm cu certitudine că oamenii credinței sunt dintre oamenii 
Paradisului și că necredincioșii sunt dintre oamenii Focului.

66 L-au transmis al-Bukhārī (3036) și Muslim (2643).
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Allah Preaînaltul a spus despre Foc:

ينَ﴾ فِرِ كَـٰ لِلْ تْ  عِدَّدَّ ﴿أأُ
Pregătit pentru necredincioși.

Coran, 3:131 · fragment

Despre Paradis a spus:

قِينَ﴾  تَّتَّ مُ لِلْ تْ  عِدَّدَّ ﴿أأُ
Pregătit pentru cei temători de Allah.

Coran, 3:133 · fragment

Aceasta este la modul general. Cât despre indivizi și anumite 
persoane, lucrul este încredințat lui Allah, Preaslăvitul și 
Preaînaltul. Ne purtăm însă față de ei după cele văzute: față de 
oamenii ascultării după cele văzute și față de oamenii păcatelor 
după cele care ni se arată. Judecăm doar după ceea ce este văzut, 
nu după destinația și sfârșitul lor; acestea sunt în mâna lui Allah, 
Preaslăvitul și Preaînaltul.
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Lapidarea

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Lapidarea este 
adevărată.”

Comentariu
Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, a oprit lucruri privitoare la 
onoare, la relațiile dintre oameni și la altele. Aceste lucruri oprite 
se împart în mai multe feluri:

• Lucruri oprite care sunt păcate mari.
• Lucruri oprite care sunt păcate mici.
Apoi, după pedeapsa celui care le săvârșește, se împart în trei 

feluri:
Primul fel: lucruri oprite pentru care Allah a statornicit 

pedepse determinate, numite ḥudūd. Sunt numite astfel de la 
ḥadd, adică oprire, fiindcă aceste pedepse împiedică săvârșirea 
acelor păcate.

Al doilea fel: lucruri oprite pentru care Allah nu a statornicit 
pedepse determinate, dar care au o pedeapsă lăsată la apreciere, 
taʿzīr. Aceasta este încredințată judecății conducătorului, potrivit 
cu ceea ce socotește că le descurajează. Se numește taʿzīr, adică 
disciplinare.

Al treilea fel: lucruri oprite pentru care nu există nici 
pedeapsă determinată, nici taʿzīr, ci amenințare cu pedeapsa, 
mânie, blestem, Foc și alte forme ale amenințării, precum luarea 
cametei, jocurile de noroc și altele. Pentru acestea este o 
amenințare aspră, care îl oprește pe cel în a cărui inimă este 
credință. Cel care nu are credință în inimă ori are credință slabă 
are înaintea sa socoteală și pedeapsă în Viața de Apoi.
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Allah, Mărețul și Preaînaltul, a oprit aceste lucruri. Profetul صلى الله عليه وسلم a 
spus:

مَ  هَا، وَحَرَّرَّ عُو يِّ  تُضَ اَ  فَل ئِضَ  رَا فَ رَضَ  فَ هَ عز وجل  هَ لَّلَّ نَّنَّ اللَّ إِإِ

يْرِ  غَ بِكُمْ مِنْ  ةً  مَ  ءَ رَحْ يَاءَ  شْ هَا، وَسَكَتَ عَنْ أَأَ هِكُو تَ نْ تَ اَ  فَل ءَ  يَاءَ  شْ أَأَ

اَ  فَل يَانٍ   نِسْ هَا ثُوا عَنْ حَ  تَبْ
Allah, Atotputernicul și Mărețul, a statornicit obligații; nu le 

pierdeți! A oprit lucruri; nu le încălcați! A tăcut asupra unor lucruri 
din îndurare pentru voi, nu din uitare; nu le cercetați!67

Între aceste pedepse determinate este pedeapsa pentru zinā. Zinā 
înseamnă săvârșirea actului rușinos într-un loc intim care nu îi 
este îngăduit. Aceasta este zinā: săvârșirea actului rușinos în 
părțile intime pe care Allah le-a oprit, în afara unui contract de 
căsătorie valabil potrivit Legii. Preaînaltul a spus:

وْ مَا  وَٰجِهِمْ أَأَ زْوَٰ لَىٰٓ أَأَ عَ ا  لَّلَّ فِظُونَ إِإِ رُوجِهِمْ حَـٰ لِفُ هُمْ  لَّلَّذِينَ  ﴿وَٱ

لِكَ  ذَٰ ءَ ذَٰ تَغَىٰ وَرَآءَ بْ مَنِنِ ٱ فَ لُومِينَ  مَ رُ  يْ غَ هُمْ   نَّنَّ فَإِإِ هُمْ  نُ مَـٰ يْ  مَلَكَتْ أَأَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ فَأُأُ عَادُونَ﴾ لْ هُمُ ٱ
Cei care își păzesc părțile intime, în afară de soțiile lor ori de cele 
stăpânite de dreptele lor, căci atunci nu sunt de mustrat. Cei care 

caută dincolo de acestea sunt cei care întrec hotarul.
Coran, 70:29–31

67 L-au transmis al-Dāraquṭnī (4396), al-Ḥākim (7114) și al-Ṭabarānī în 
Al-Muʿjam al-Kabīr (471).
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Adică cei care trec de la îngăduit la oprit. Cel care cade în zinā 
este de două feluri.
Fie este bikr: nu a avut înainte relații cu soția sa într-o căsătorie 
valabilă care să-i păzească castitatea. Acesta este bikr, iar 
pedeapsa lui este de o sută de lovituri de bici. Preaînaltul a spus:

هُمَا  مِّنْ وَٰحِدٍ  ا۟ كُلَّلَّ وَٰ دُوا۟ لِ فَٱجْ نِى  انِ زَّزَّ ةُ وَٱل يَ نِ ا زَّزَّ دَةٍ﴾﴿ٱل لْ ةَ جَ ئَ ا۟ مِ
Pe femeia și pe bărbatul care săvârșesc zinā, biciuiți-i pe fiecare cu o 

sută de lovituri.
Coran, 24:2 · fragment

În Sunna autentică a venit și îndepărtarea lui din localitatea în 
care a săvârșit actul rușinos într-o alta, pentru un an. El صلى الله عليه وسلم a 
spus:

ئَةٍ  دُ مِا لْ بِكْرِ جَ لْ بِا رُ  بِكْ لْ عَامٍمٍا يبُ  تَغْرِ وَ
Pentru bikr cu bikr: o sută de lovituri de bici și îndepărtare pentru 

un an.68 

Îndepărtarea este statornicită prin Sunna, iar biciuirea prin 
Coran. Învățații au fost de acord asupra biciuirii, iar majoritatea 
lor și asupra îndepărtării. Aceasta privește pedeapsa pentru bikr.
Cât despre thayyib, acesta este cel care a avut înainte relații cu 
soția sa într-o căsătorie valabilă și a cunoscut valoarea și 
inviolabilitatea onoarei. El este lapidat cu pietre până când moare. 
Aceasta este statornicită printr-un text coranic a cărui rostire a 
fost abrogată, dar a cărui judecată a rămas. ʿUmar, Allah să fie 
mulțumit de el, a spus de pe amvonul Trimisului صلى الله عليه وسلم:

68 L-a transmis Muslim (1690).
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هِ  هِ لَّلَّ هَا، وَرَجَمَ رَسُولُ اللَّ نَا يْ هَا وَوَعَ نَا  رَأْأْ فَقَ  ، مِ جْ رَّرَّ ةُ ال يَ لَتْ آ زَ نَ

اسِ  نَّنَّ بِال الَ  نْ طَ شَى إِإِ  خْ فَأَأَ هُ،  بَعْدَ نَا  مْ صلى الله عليه وسلم وَرَجَ

فِي  هُ فِ  نَّنَّ  اَّاَّ أأَ ل تَابِ اللهِهِ؛ إإِ كِ فِي  مَ فِ جْ رَّرَّ جِدُ ال  لُوا: مَا نَ يَقُو نْ  زَمَانٌ أَأَ

هِِ هِِ لَّلَّ تَابِ اللَّ كِ
A fost pogorât versetul lapidării. L-am citit și l-am păstrat în minte, 
iar Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a lapidat și am lapidat și noi după el. Mă 

tem că, dacă trece multă vreme, oamenii vor spune: «Nu găsim 
lapidarea în Cartea lui Allah.» Dar ea este în Cartea lui Allah.69

Se referă la cuvintele Preaînaltului:

هِ  هِ لَّلَّ اً مِنَ اللَّ نَكَال ةَ   تَّتَّ بَ لْ  مَا أَأَ هُ مُو فَارْجُ يَا  نَ زَ ذَا  ةُ إِإِ خَ يْ  يْخُ وَالشَّشَّ  وَالشَّشَّ

هُ  هُ لَّلَّ مٌوَاللَّ زٌ حَكِي ي عَزِ
Pe bărbatul în vârstă și pe femeia în vârstă, dacă săvârșesc zinā, 

lapidați-i negreșit, ca pedeapsă de la Allah, iar Allah este 
Atotputernic, Înțelept.70 

Aceasta este o rostire coranică abrogată, a cărei judecată a 
rămas. Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a lapidat și a poruncit lapidarea. 
Musulmanii au fost de acord asupra ei și nu s-au împotrivit decât 

69 L-au transmis al-Bukhārī (6442) și Muslim (1691).
70 Muslim (1691); pentru formularea despre bărbatul și femeia în vârstă, vezi și 

Ibn Mājah (2553).
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adepții inovațiilor al căror dezacord nu este luat în seamă, precum 
kharijiții.
Lapidarea este statornicită prin Carte, prin Sunna rostită și 
practicată și prin consens. Cel care o neagă este necredincios, 
fiindcă Îi socotește mincinoși pe Allah și pe Trimisul Său și 
respinge consensul musulmanilor. Lapidarea este statornicită, fără 
loc de dispută. De aceea a precizat-o aici, spunând:

قٌّ م حقٌّ رَّرَّجْ ال
Lapidarea este adevărată.

Aceasta ține de crezul Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah, ca 
respingere a inovatorilor care neagă lapidarea fără cunoaștere și 
fără înțelegere, din neștiință, amestecându-se fără drept în 
cunoaștere și sprijinindu-se pe mințile și ideile lor. Nu sunt luați 
în seamă și nu se dă atenție spuselor lor.
Poate veni un neștiutor care pretinde cunoaștere și cercetare și 
spune: „În aceasta există dezacord.” I se spune: oare orice dezacord 
este luat în seamă? Sunt dezacorduri înlăturate, care nu sunt luate 
în seamă; dintre ele este și acesta. De aceea autorul versurilor 
spune:

رًا  بَ تَ مُعْ ءَ  اَفٍ جَاءَ يْسَ كُلُّلُّ خِل لَ وَ

ظٌّ  هُ حَظٌّ لَ اَفٌ  اَّاَّ خِل ل ظَرِ إإِ نَّنَّ مِنَ ال
Nu orice dezacord ivit este luat în seamă,
ci numai acela care are temei în cercetare.
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Problema nu este pretinderea unui dezacord, ci cercetarea și 
legarea de dovadă. Cel care se împotrivește dovezii este înfrânt în 
argumentare, iar dezacordul său nu are greutate și nu este luat în 
seamă. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

مْ  تُ ن ن كُ سُولِ إِإِ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ ﴿

هِهِ  لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ ـَٔاخِرِ﴾ يَوْمِمِ ٱلْ لْ وَٱ
Dacă aveți dezacord în vreun lucru, întoarceți-l la Allah și la Trimis, 

dacă voi credeți în Allah și în Ziua de Apoi.
Coran, 4:59 · fragment

Nu rămânem în dezacord, ci ne întoarcem la dovadă, potrivit 
cuvintelor Preaînaltului:

لَى   هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ سُولِ﴾﴿ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ ٱللَّ
Dacă aveți dezacord în vreun lucru, întoarceți-l la Allah și la Trimis.

Coran, 4:59 · fragment

De aceea autorul, Allah să aibă milă de el, a precizat chestiunea 
lapidării, deși cartea este despre crez. Trebuie crezută 
obligativitatea lapidării, iar cel care o neagă cade în necredință. A 
precizat-o ca respingere a inovatorilor care au negat-o.
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Cel care neagă ștergerea peste khuffayn nu este dintre Ahl 
al-Sunnah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Ștergerea peste 
khuffayn este Sunna.”

Comentariu
„Ștergerea peste khuffayn este Sunna”: a precizat această 
chestiune, deși ține de jurisprudență, fiindcă are legătură cu 
crezul. Cel care neagă ștergerea peste khuffayn iese din Ahl 
al-Sunnah wa-l-Jamāʿah și se împotrivește crezului corect. 
Ștergerea peste khuffayn este statornicită de la Trimis صلى الله عليه وسلم prin 
multe hadithuri, care au ajuns la transmitere pe numeroase căi.
„Ștergerea peste khuffayn” este o înlesnire, iar folosirea înlesnirii 
este Sunna, potrivit cuvintelor sale صلى الله عليه وسلم:

نْ  هُ أَأَ رَ يَكْ مَا   هُ، كَ  تَى رُخَصُ تُؤْ نْ  حِبُّبُّ أأَ  هَ يُ هَ لَّلَّ نَّنَّ اللَّ هُإِإِ تُ يَ  تَى مَعْصِ تُؤْ
Allah iubește să fie folosite înlesnirile Sale, așa cum urăște să fie 

săvârșită neascultarea de El.71 

Ștergerea peste khuffayn și peste cele care le țin locul, precum 
ciorapii, este statornicită în Sunna profetică. Nu s-au împotrivit 
decât rāfiḍiții, care au afirmat în schimb ștergerea picioarelor. 
Picioarele nu sunt spălate la ei, ci șterse. Aduc drept dovadă 
versetul în lectura:

رْجُلِكُمْ  ءُوسِكُمۡ وَأَأَ رُءُ بِ اْ  واْ يۡنِۚ﴾﴿وَٱمۡسَحُ بَ لَى ٱلۡكَعۡ  إِإِ
Ștergeți-vă capetele și picioarele până la glezne,

Coran, 5:6 · fragment

71 L-au transmis Aḥmad (5866), Ibn Ḥibbān (354) și al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam 
al-Ṣaghīr (5302).

218



Itḥāf al-Qārī · I

cu kasrah la picioarele voastre (⁧ رْجُلِكُمْ  Cele două glezne nu .(⁩وَأَأَ
sunt pentru ei gleznele cunoscute de la partea de jos a gambelor, 
ci ceea ce se află sub locul unde se leagă cureaua încălțămintei, 
locul de îmbinare a labei piciorului cu călcâiul, numit dosul 
piciorului. Aceasta este glezna la rāfiḍiți, alta decât glezna la Ahl 
al-Sunnah wa-l-Jamāʿah.
Nu au dovadă în lectura versetului cu kasrah, fiindcă lectura 
cunoscută are picioarele voastre (⁧ رۡجُلَكُمۡ  la acuzativ, legat de (⁩وَأَأَ
fețele voastre (⁧ هَكُمۡ  iar lectura cu kasrah este din pricina ,(⁩وُجُو
vecinătății cu vorbele Preaînaltului:

ءُوسِكُمْ﴾ رُءُ بِ ﴿وَامْسَحُوا 
Ștergeți-vă capetele.

Coran, 5:6 · fragment

Dovada este că Profetul صلى الله عليه وسلم își spăla picioarele și nu ștergea 
decât peste khuffayn.
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Scurtarea rugăciunii este dintre înlesnirile Legii

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Scurtarea rugăciunii 
în călătorie este Sunna.”

Comentariu
Între înlesnirile aduse de Lege pentru a le ușura robilor și a 
îndepărta greutatea se află scurtarea în călătorie a rugăciunilor cu 
patru unități. Aceasta este prin textul Coranului. Preaînaltul a 
spus:

مْ  تُ بْ ضَرَ ذَا  رْضِ﴾﴿وَإِإِ فِى ٱلْأَأَ فِ
Când străbateți pământul

Coran, 4:101 · fragment

— adică atunci când călătoriți —

ا۟  صُرُوا۟ تَقْ ن  نَاحٌ أَأَ يْكُمْ جُ لَ عَ يْسَ  لَ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ مْ فِ تُ بْ ضَرَ ذَا  ﴿وَإِإِ

نَكُمُ  تِ  يَفْ ن  مْ أَأَ تُ  فْ نْ خِ لَوٰةِ إِإِ  ا۟﴾مِنَ ٱلصَّصَّ ا۟ رُوٓ فَ لَّلَّذِينَ كَ ٱ
când străbateți pământul, nu este niciun păcat asupra voastră dacă 
scurtați rugăciunea, de vă temeți că cei care au fost necredincioși vă 

vor vătăma.
Coran, 4:101 · fragment
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Înțelesul aparent al versetului este că scurtarea nu este îngăduită 
decât în starea de teamă. Această neclaritate a fost însă înlăturată: 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a fost întrebat de ce scurtăm rugăciunea 
deși suntem în siguranță. El صلى الله عليه وسلم a spus:

 ، يْكُمْ لَ عَ هَا  هُ بِ هُ لَّلَّ قَ اللَّ دَّدَّ تَصَ ةٌ  قَ هُصَدَ تَ قَ لُوا صَدَ بَ قْ فَا
Este o milostenie pe care Allah v-a dăruit-o; primiți milostenia Sa!72

El صلى الله عليه وسلم scurta rugăciunile în toate călătoriile sale, aducând 
rugăciunea cu patru unități la două. Aceasta este Sunna. Dacă 
cineva o împlinește întreagă, este îngăduit, dar este contrar 
lucrului mai bun.

Scurtarea este o înlesnire: cine voiește o folosește, iar aceasta 
este mai bine; cine voiește o lasă și împlinește rugăciunea 
întreagă, fără nicio vină, fiindcă împlinirea întreagă este regula de 
bază. Autorul a amintit aceasta fiindcă primirea înlesnirilor Legii 
este dintre chestiunile crezului. În ea este o respingere a celor 
aspri, care nu primesc înlesnirile Legii.

72 L-a transmis Muslim (686).
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Neținerea postului din Ramaḍān în călătorie este o 
înlesnire a Legii

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Cât despre postul în 
călătorie, cine voiește postește și cine voiește nu postește.”

Comentariu
Între înlesnirile pe care Allah le-a dat robilor Săi este neținerea 
postului din Ramaḍān în călătorie. Este o înlesnire: cine voiește 
nu postește și cine voiește postește. Dacă postește, postul său este 
valabil. Un companion l-a întrebat pe Profet صلى الله عليه وسلم, spunând că are 
putere și poate posti în călătorie, iar Profetul صلى الله عليه وسلم i-a îngăduit 
aceasta. 73 Este, așadar, o înlesnire. Folosirea ei nu este obligatorie, 
ci este mai bună, ca și în cazul celorlalte înlesniri. Dacă omul se 
întoarce la regula de bază și postește, nu este nicio piedică. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, spune:

رِيدُ  يُ رَۗ   خَ اممٍ أأُ يَّيَّ  مِّنْ أَأَ ةٌ  عِدَّدَّ فَ فَرٍ  لَىٰ سَ عَ وْ  ا أَأَ مَرِيضً ﴿وَمَن كَانَ 

رِيدُ  يُ لَا  يُسْرَ وَ لْ بِكُمُ ٱ هُ  هُ لَّلَّ عُسْرَ﴾ٱللَّ لْ بِكُمُ ٱ
Cel care este bolnav ori în călătorie să țină un număr de alte zile. 

Allah vă voiește ușurința, nu vă voiește greutatea.
Coran, 2:185 · fragment

El صلى الله عليه وسلم nu postea în călătoriile sale. 74

73 L-a transmis Muslim (1121).
74 L-au transmis al-Bukhārī (1842) și Muslim (1113).
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Rugăciunea în pantaloni

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Nu este nicio piedică 
să te rogi în pantaloni.”

Comentariu
Cuvântul sarāwīl este la singular și desemnează lucrul cunoscut 
care se îmbracă peste părțile intime. Este cusut după măsura 
părții de jos a trupului și are doi craci.

El spune că rugăciunea în pantaloni este valabilă în privința 
bărbatului, fiindcă partea trupului pe care bărbatul trebuie să o 
acopere este între buric și genunchi, iar pantalonii o acoperă. 
Dacă se roagă în pantaloni care acoperă de la buric până la 
genunchi, rugăciunea sa este valabilă.
Cât despre femeie, întregul ei trup trebuie acoperit în rugăciune, 
în afară de față, dacă nu se află lângă ea bărbați care nu îi sunt 
maḥram. Dacă bărbatul se roagă într-un izār, este mai bine decât 
în pantaloni, ori dacă se roagă într-o cămașă, este mai bine, 
fiindcă înfățișarea este mai frumoasă. Preaînaltul a spus:

تَكُمْ عِندَ  نَ ي ا۟ زِ ءَادَمَ خُذُوا۟ بَنِنِىٓ ءَ يَـٰ جِدٍ﴾﴿ لِّ مَسْ كُلِّ
O, fii ai lui Ādam, luați-vă podoaba la fiecare loc de rugăciune!

Coran, 7:31 · fragment

Adică la fiecare rugăciune. Podoaba, după cum spune șeicul 
Islamului, este mai cuprinzătoare decât simpla acoperire a părților 
intime.
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Fățărnicia se împarte în două feluri

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Fățărnicia este să 
arăți Islamul cu limba și să ascunzi necredința în lăuntru.”

Comentariu
Fățărnicia este arătarea binelui și ascunderea răului. Se împarte în 
două feluri:

• Fățărnicia în crez.
Aceasta este necredință majoră, iar fățarnicul este mai rău 

decât necredinciosul care nu a primit Islamul. Acesta din urmă 
este cunoscut ca necredincios și dușman, dar fățarnicul îi înșală 
pe musulmani, arătând că este dintre ei, deși le este dușman. 
Arată că este musulman, dar este necredincios.

سَهُمْ  نفُ آ أأَ لَّلَّ خْدَعُونَ إِإِ  ا۟ وَمَا يَ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَ وَٱ هَ لَّلَّ خَـٰدِعُونَ ٱللَّ  ﴿يُ

رُونَ﴾ عُ  يَشْ مَا  وَ
Ei încearcă să-i înșele pe Allah și pe cei care au crezut, dar nu se 

înșală decât pe ei înșiși, fără să simtă.
Coran, 2:9
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De aceea Allah i-a pus în treapta cea mai de jos a Focului, sub 
adoratorii idolilor și necredincioși, fiindcă sunt mai răi decât 
necredincioșii. Mărețul și Preaînaltul a spus despre ei:

  ۖ هِمْ لِ لِقَوْ تَسْمَعْ  ا۟  لُوا۟ يَقُو ن  ۖ  وَإِإِ هُمْ مُ سَا جْ بُكَ أَأَ تُعْجِ هُمْ  تَ يْ  رَأَأَ ذَا  ﴿وَإِإِ

هُمُ    ۚ هِمْ لَيْ عَ حَةٍ  يْ  بُونَ كُلَّلَّ صَ حْسَ  دَةٌۖ  يَ نَّنَّ سَ هُمْ خُشُبٌ مُّمُّ  نَّنَّ كَأَأَ

هُۖ   هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ لَ تَ قَـٰ   ۚ هُمْ فَٱحْذَرْ عَدُوُّوُّ  لْ فَكُونَ﴾ٱ يُؤْ نَّنَّىٰ   أَأَ
Când îi vezi, trupurile lor îți plac, iar dacă vorbesc, le asculți 

cuvintele. Sunt ca niște bârne sprijinite. Socotesc fiecare strigăt 
împotriva lor. Ei sunt dușmanul; ferește-te de ei! Să-i nimicească 

Allah! Cum sunt întorși de la adevăr!
Coran, 63:4

Fățărnicia în crez nu se adună niciodată cu credința.
• Al doilea fel: fățărnicia în fapte.
Fățărnicia în fapte înseamnă că omul este credincios în afară și 

în lăuntru, dar din partea lui se ivesc însușiri ale fățarnicilor. 
Acestea îi micșorează credința și asupra lui este o amenințare 
aspră, dar nu iese din religie. Se numește fățărnicie în fapte și 
fățărnicie minoră.
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Din aceasta este ceea ce a venit în cuvintele sale صلى الله عليه وسلم:

فِيهِ  نَتْ  ا، وَمَنْ كَا لِصً فِقًا خَا نَا مُ فِيهِ كَانَ  بَعٌ مَنْ كُنَّنَّ   رْ أَأَ

ذَا  هَا: إِإِ يَدَعَ ى  تَّتَّ نِّفَاقِ حَ ةٌ مِنَ ال لَ  فِيهِ خَصْ نَتْ  هَا كَا ةٌ مِنْ لَ  خَصْ

ذَا  مِنَ خَانَ، وَإِإِ تُ ذَا اؤْ ، وَإِإِ لَفَ خْ عَدَ أَأَ ذَا وَ ، وَإِإِ ثَ كَذَبَ حَدَّدَّ

رَ جَ صَمَ فَ خَا
Patru însușiri: cel în care se află toate este fățarnic deplin, iar cel în 
care se află una are o însușire a fățărniciei până când o părăsește. 

Când vorbește, minte; când făgăduiește, își încalcă făgăduința; când 
i se încredințează ceva, trădează; când se ceartă, întrece măsura.75 

Din partea acestui credincios se poate ivi fățărnicia în fapte. 
Este o lipsă în credința sa și merită amenințarea cu pedeapsa, dar 
nu iese prin aceasta din religie.
Această fățărnicie este ostentația de care Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a 
temut pentru companionii săi și pe care a numit-o asocierea 
minoră. A spus:

يْكُمُ  لَ عَ خَافُ  وَفَ مَا أَأَ  خْ نَّنَّ أأَ رُإِإِ غَ  أَْصْ شِّرْكُ الأَْأَْ ال
Lucrul de care mă tem cel mai mult pentru voi este asocierea 

minoră.

75 L-au transmis al-Bukhārī (34) și Muslim (58).
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Ei au întrebat: „Ce este asocierea minoră, o, Trimis al lui Allah?” A 
spus:

ذَا جُزِيَ  يَامَةِ: إِإِ قِ لْ يَوْمَ ا هُمْ  لَ هُ عز وجل  هُ لَّلَّ يَقُولُ اللَّ ءُ،  يَاءُ رِّ ال

يَا  نْ  فِي الدُّدُّ ءُونَ فِ رَاءُ تُ مْ  تُ نْ  لَّلَّذِينَ كُ لَى ا  بُوا إِإِ هَ : اذْ هِمْ لِ مَا عْ بِأَأَ اسُ  نَّنَّ ال

جِدُونَ   هَلْ تَ رُوا  نْظُ فَا ءً زَاءً هُمْ جَ نْدَ عِ
Ostentația. În Ziua Învierii, când oamenii sunt răsplătiți pentru 

faptele lor, Allah, Atotputernicul și Mărețul, le spune: «Mergeți la 
cei pentru care vă arătați faptele în viața lumească și vedeți dacă 

găsiți la ei vreo răsplată.»76

El صلى الله عليه وسلم a spus:

نْدِي مِنَ  يْكُمْ عِ لَ عَ وَفُ   خْ وَ أَأَ هُ مَا  بِ رُكُكُمْ  بِ خْ اَ أُأُ ل أَأَ

الِ؟ جَّجَّ مَسِيحِحِ الدَّدَّ لْ ا
Să vă vestesc despre ceea ce mă face să mă tem pentru voi mai mult 

decât Mesia cel Mincinos?

76 L-au transmis imamul Aḥmad (23630) și al-Bayhaqī în Shuʿab al-Īmān (6412).
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Am spus: „Da.” A spus:

مَا  لِ هُ،  تَ اَ يِّنُ صَل زَ يُ فَ لِّي،   يُصَ جُلُ  رَّرَّ يَقُومَ ال نْ  ، أأَ خَفِيُّيُّ  شِّرْكُ الْ ال

رَى مِنْ  يَ نَظَرِ رَجُلٍلٍ
Asocierea ascunsă: omul se ridică să se roage și își înfrumusețează 

rugăciunea pentru că vede că alt om îl privește.77 

Dacă se roagă înaintea oamenilor, își înfrumusețează rugăciunea, 
iar dacă se roagă acasă ori într-un loc ascuns, o face grăbit, ca o 
pasăre care ciugulește. De aceasta se temeau foarte mult 
companionii pentru ei înșiși. Nimeni nu se declară curat de ea; 
omul se teme de ea. De aceea ei au spus:

هُ  نَ مَ  يَأْأْ اَ  ، ول مُؤْمِنٌ اَّاَّ  ل هُ إِإِ فُ خَا  اَ يَ فِقٌل نَا مُ اَّاَّ  ل إِإِ
Nu se teme de ea decât credinciosul și nu se socotește în siguranță 

față de ea decât fățarnicul.

Musulmanul se teme pentru sine de această fățărnicie, 
fățărnicia minoră.
În privința cuvintelor sale: „Fățărnicia este să arăți Islamul cu 
limba și să ascunzi necredința în lăuntru”, aceasta este definiția 
fățărniciei în crez, fățărnicia majoră. Nu se adună cu credința și 
nu se ivește niciodată dintr-un credincios. La începutul Sūrat 
Al-Baqarah, Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a împărțit pe oameni 
în credincioși în afară și în lăuntru, necredincioși în afară și în 
lăuntru și fățarnici care arată Islamul în afară, ascunzând 
necredința. Preaslăvitul a spus despre Coran:

77 L-au transmis Ibn Mājah (4204), Aḥmad (11252) și al-Bayhaqī în Shuʿab 
al-Īmān (6413).

228



Itḥāf al-Qārī · I

لَّلَّذِينَ  قِينَ ٱ  تَّتَّ مُ لِّلْ  هُدًى  فِيهِۛ     ۛ لَا رَيْبَ تَـٰبُ   لِكَ ٱلْكِ ذَٰ مٓ ذَٰ ﴿الَلٓ

فِقُونَ  يُن هُمْ  نَـٰ قْ زَ ا رَ مَّمَّ مِ ةَ وَ لَوٰ  قِيمُونَ ٱلصَّصَّ يُ  يْبِ وَ غَ لْ بِٱ نُونَ  يُؤْمِ

لِكَ  بْ قَ نزِلَ مِن  يْكَ وَمَآ أُأُ لَ  نزِلَ إِإِ مَآ أُأُ بِ نُونَ  يُؤْمِ لَّلَّذِينَ  وَٱ

  ۖ هِمْ بِّ  مِّن رَّرَّ هُدًى  لَىٰ  عَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ نُونَ أُأُ قِ يُو هُمْ  رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ وَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ لِحُونَ﴾وَأُأُ  مُفْ لْ هُمُ ٱ
Alif. Lām. Mīm. Aceasta este Cartea în care nu este îndoială, 
călăuzire pentru cei temători de Allah, care cred în nevăzut, 

împlinesc rugăciunea și cheltuiesc din ceea ce le-am dăruit, care 
cred în ceea ce ți-a fost pogorât și în ceea ce a fost pogorât înaintea 
ta și au încredințare în Viața de Apoi. Aceștia sunt pe o călăuzire de 

la Domnul lor și aceștia sunt cei izbânditori.
Coran, 2:1–5
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Aceste versete sunt despre credincioșii în afară și în lăuntru. 
Despre necredincioșii în afară și în lăuntru, Allah a spus:

لَا  هُمْ  تُنذِرْ لَمْ  مْ لَ هُمْ أَأَ نذَرْتَ ءَأَأَ هِمْ ءَ لَيْ عَ ءٌ  وَآءٌ  ا۟ سَ رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

ـٰرِهِمْ  بْصَ  لَىٰٓ أَأَ عَ ۖ  وَ عِهِمْ مْ لَىٰ سَ عَ هِمْ وَ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ هُ  هُ لَّلَّ مَ ٱللَّ تَ نُونَ خَ يُؤْمِ

هُمْ  لَ وَةٌۖ  وَ مٌ﴾غِشَـٰ عَذَابٌ عَظِي
Pentru cei care au fost necredincioși este totuna dacă îi avertizezi ori 

nu îi avertizezi: nu cred. Allah le-a pecetluit inimile și auzul, iar 
peste vederea lor este un văl. Ei vor avea o pedeapsă mare.

Coran, 2:6–7

Apoi a spus despre al treilea fel:

رِ وَمَا  ـَٔاخِ  يَوْمِمِ ٱلْ لْ بِٱ هِ وَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا  نَّنَّ مَ ءَا يَقُولُ ءَ اسِ مَن  نَّنَّ ﴿وَمِنَ ٱل

نِينَ﴾ مُؤْمِ بِ هُم 
Între oameni sunt unii care spun: «Credem în Allah și în Ziua de 

Apoi», dar nu sunt credincioși.
Coran, 2:8
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Până la cuvintele Preaînaltului:

فِيهِ  ا۟  شَوْا۟ هُم مَّمَّ لَ ءَ  ضَآءَ مَآ أَأَ  لَّلَّ ۖ  كُ هُمْ رَ ـٰ بْصَ  خْطَفُ أَأَ  بَرْقُ يَ لْ يَكَادُ ٱ ﴿

عِهِمْ  بِسَمْ هَبَ  ذَ لَ هُ  هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ لَوْ شَ ا۟ۚ  وَ مُوا۟ قَا هِمْ  لَيْ عَ لَمَ   ظْ ذَآ أَأَ وَإِإِ

لِّ  لَىٰ كُلِّ عَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ۚ  إِإِ ـٰرِهِمْ بْصَ  رٌ﴾وَأَأَ قَدِي ءٍءٍ  شَىْ
Aproape că fulgerul le răpește vederea. Ori de câte ori le luminează, 

merg în lumina lui, iar când se întunecă peste ei, se opresc. Dacă 
Allah ar voi, le-ar lua auzul și vederea. Allah este cu putere peste 

toate.
Coran, 2:20

Toate acestea sunt despre fățarnici: mai bine de zece versete.
Cuvintele sale: „Să ascunzi necredința în lăuntru” se referă la 

ceea ce omul ascunde în inimă.
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Viața lumească este lăcașul faptelor, iar Viața de Apoi al 
socotelii

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că viața 
lumească este lăcașul credinței și al Islamului. Oamenii 
comunității lui Muḥammad صلى الله عليه وسلم sunt în ea credincioși și 
musulmani în privința judecăților lor, a moștenirilor, a 
animalelor pe care le înjunghie și a rugăciunii funerare pentru 
ei. Nu mărturisim pentru nimeni adevărata credință până când 
nu împlinește toate rânduielile Islamului. Dacă este neglijent în 
ceva din acestea, are credința incompletă până când se căiește. 
Să știi că judecata credinței lui Îi revine lui Allah Preaînaltul: 
dacă este deplină ori incompletă, în afară de ceea ce îți arată 
prin neglijarea rânduielilor Islamului.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Să știi că viața lumească este lăcașul 
credinței și al Islamului”, Islamul și credința sunt în viața 
lumească, lăcașul faptelor. Viața de Apoi este lăcașul răsplății. 
Islamul și credința se împlinesc în această lume. Cel care moare 
fără Islam și credință este necredincios. Nu îi folosește să creadă 
în Ziua Învierii, când vede ceea ce a tăgăduit, ori să-și dorească 
întoarcerea și să-I ceară Domnului său să-l întoarcă pentru a 
crede. Preaînaltul a spus:

كَذِّبَ  نُ لَا  رَدُّدُّ وَ نُ نَا  تَ يْ لَ يَـٰ ا۟  لُوا۟ فَقَا ارِ  نَّنَّ لَى ٱل عَ ا۟  قِفُوا۟ ذْ وُ رَىٰٓ إِإِ تَ لَوْ  ﴿وَ

نَكُونَ  نَا وَ بِّ  رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ نِينَ﴾ مُؤْمِ لْ مِنَ ٱ
Dacă i-ai vedea când sunt opriți înaintea Focului și spun: «O, de am 
fi întorși, să nu mai tăgăduim semnele Domnului nostru și să fim 

dintre credincioși!»
Coran, 6:27

Între Islam și credință este o deosebire, fiindcă religia are trei 
trepte:
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În primul rând: Islamul.
În al doilea rând: credința.
În al treilea rând: iḥsān.
Astfel se află în hadithul lui Jibrīl. Cea mai cuprinzătoare 

treaptă este Islamul, fiindcă Islamul este supunerea în afară. Omul 
poate fi credincios în lăuntru ori poate fi fățarnic, supus în afară și 
necredincios în lăuntru.
Cât despre credință, ea nu se aplică fățarnicului. Îl cuprinde pe 
credinciosul cu credință deplină și pe credinciosul cu credință 
incompletă. Dacă Islamul și credința sunt amintite împreună, prin 
Islam se înțeleg rânduielile exterioare, iar prin credință cele 
lăuntrice. Astfel, în hadithul lui Jibrīl:

هِ  دًا رَسُولُ اللهِ مَّمَّ حَ مُ نَّنَّ  هُ وَأَأَ اَّاَّ الله ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ نْ ل شْهَدَ أَأَ تَ نْ  اَمُ أَأَ ل إِْسْ الِإِإِْ

ومَ  تَصُ ةَ، وَ زَّزَّكَا تِيَ ال تُؤْتِ ةَ، وَ اَ ل مَ الصَّصَّ قِي تُ صلى الله عليه وسلم، وَ

انَ،  يْتَرَمَضَ بَ لْ حُجَّجَّ ا  وَتَ
Islamul este să mărturisești că nu există divinitate vrednică de 
adorare în afară de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم, să împlinești rugăciunea, să dai zakāt, să postești 

Ramaḍān și să împlinești pelerinajul la Casă.
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Acestea sunt fapte exterioare. El a spus: „Spune-mi despre 
credință.” A spus:

يَوْمِمِ الآْخِرِ،  لْ لِهِ، وَا  بِهِ، وَرُسُ تُ  تِهِ، وَكُ ئِكَ اَ بِاللهِهِ، وَمَل تُؤْمِنَ  نْ  أَأَ

لْقَدَرِ  بِا تُؤْمِنَ  شَرِّهِوَ يْرِهِ وَ خَ
Să crezi în Allah, în îngerii Săi, în cărțile Sale, în trimișii Săi, în 

Ziua de Apoi și să crezi în hotărârea divină, în binele și în răul ei.
(vezi nota 34, p. 135) 

Acestea sunt fapte lăuntrice.
Islamul și credința trebuie să fie împreună. Dacă este amintit 

numai unul dintre ele, îl cuprinde și pe celălalt. Dacă este amintită 
doar credința, Islamul intră în ea; dacă este amintit doar Islamul, 
credința intră în el. De aceea ei spun: „Când Islamul și credința 
sunt împreună, se despart” — adică în înțeles — „iar când sunt 
despărțite, se adună” — adică în înțeles. Este precum săracul și 
nevoiașul: dacă sunt amintiți împreună, săracul are un înțeles și 
nevoiașul altul; dacă este amintit unul singur, îl cuprinde și pe 
celălalt.

În privința cuvintelor sale: „Oamenii comunității lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم sunt în ea credincioși și musulmani în privința 
judecăților lor, a moștenirilor, a animalelor pe care le înjunghie și a 
rugăciunii funerare pentru ei”, oamenii comunității lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم sunt musulmani și credincioși. Cel care este 
credincios este musulman, iar cel care este musulman poate fi 
credincios ori fățarnic. Islamul adevărat trebuie însă să fie însoțit 
de credință, chiar și puțină.
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نَا  مْ لَ  سْ ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ قُو لَـٰكِن  ا۟ وَ نُوا۟ تُؤْمِ مْ  لَّلَّ قُل لَّ اۖ   نَّنَّ مَ ءَا عْرَرَابُ ءَ لَتِ ٱلْأَأَ قَا ﴿

مَـٰنُ  ي يَدْخُلِلِ ٱلْإِإِ ا  مَّمَّ لَ بِكُمْ﴾وَ  لُو قُ فِى  فِ
Beduinii au spus: «Am crezut.» Spune: «Nu ați crezut, ci spuneți: 
Ne-am supus, căci încă nu a intrat credința în inimile voastre.»

Coran, 49:14 · fragment

În privința cuvintelor sale: „În privința judecăților lor și a 
moștenirilor”, musulmanului, chiar și numai în afară, i se aplică 
judecățile musulmanilor. Îl primesc în legătura lor, iar dacă moare, 
îl spală, îl înfășoară în giulgiu, se roagă pentru el și îl îngroapă în 
cimitirele musulmanilor. În timpul vieții îl iubesc și îl sprijină, se 
îndură unii de alții și trăiesc în frăție. Aceasta este comunitatea lui 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم. El صلى الله عليه وسلم a spus:

ثَلِلِ  مَ كَ فِهِمْ كَ  عَاطُ تَ ، وَ مِهِمْ رَاحُ تَ ، وَ وَادِّهِمْ تَ فِي  نِينَ فِ مُؤْمِ لْ ثَلُ ا مَ

جَسَدِ   رُ الْ ئِ ا هُ سَ لَ تَدَاعَى  وٌ   هُ عُضْ نْ كَى مِ تَ  ذَا اشْ جَسَدِ إِإِ  الْ

مَّمَّى حُ  هَرِ وَالْ سَّسَّ بِال
Credincioșii, în dragostea, îndurarea și grija lor unii față de alții, 

sunt asemenea trupului. Dacă un mădular suferă, restul trupului îi 
răspunde prin veghe și febră.78 

78 L-au transmis al-Bukhārī (5665) și Muslim (2586).
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A spus, binecuvântarea și pacea fie asupra sa:

كَ  بَّبَّ  ا، وَشَ بَعْضً هُ   بَعْضُ يَشُدُّدُّ  يَانِ  نْ بُ لْ مُؤْمِنِنِ كَا لِلْ مُؤْمِنُ  ال

عِهِ بِ ا صَ يْنَ أَأَ بَ
Credinciosul este pentru credincios ca o clădire ale cărei părți se 

întăresc unele pe altele,

iar el și-a împletit degetele. 79 Ei sunt frați:

وَةٌ﴾  خْ نُونَ إِإِ مُؤْمِ لْ مَا ٱ  نَّنَّ  ﴿إإِ
Credincioșii sunt frați.

Coran, 49:10 · fragment

Frați în credință, nu în obârșie.
În privința cuvintelor sale: „A animalelor pe care le înjunghie”, 
animalul înjunghiat de musulman este îngăduit, chiar dacă acesta 
este păcătos. Atât timp cât nu a ieșit din Islam, animalul 
înjunghiat de el este îngăduit. Mâncăm și animalul înjunghiat de 
un fățarnic, judecându-l ca musulman, atât timp cât nu ni se arată 
limpede că este fățarnic. Preaînaltul a spus:

تُمْ﴾ يْ  ا مَا ذَكَّكَّ لَّلَّ ﴿إإِ
În afară de cele pe care le înjunghiați potrivit rânduielii.

Coran, 5:3 · fragment

79 L-au transmis al-Bukhārī (467) și Muslim (2585).
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Aceasta este o adresare către musulmani. Ne-a îngăduit și 
animalele înjunghiate de oamenii Cărții. Preaînaltul a spus:

تَـٰبَ   ا۟ ٱلْكِ تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ عَامُ ٱ  ۖ  وَطَ بَـٰتُ يِّ   حِلَّلَّ لَكُمُ ٱلطَّطَّ يَوْمَ أُأُ لْ ﴿ٱ

مُكُمْ  عَا  كُمْ وَطَ لٌّ لَّلَّ هُمْ﴾حِلٌّ  لَّلَّ لٌّ  حِلٌّ
Astăzi vă sunt îngăduite cele bune. Hrana celor cărora le-a fost dată 

Cartea vă este îngăduită, iar hrana voastră le este îngăduită lor.
Coran, 5:5 · fragment

Adică animalele pe care le înjunghie, fiindcă le înjunghie după 
rânduiala legiuită, potrivit Cărții pe care o au.

Cât despre animalele înjunghiate de idolatri, necredincioși, 
materialiști (dahriți) și apostați, nu le mâncăm, fiindcă sunt 
înjunghiate de un necredincios și sunt necurate. Animalul 
înjunghiat de un necredincios este socotit mortăciune și este 
necurat prin necredință. Este influențat de cel care îl înjunghie și 
ajunge rău, fiindcă acela care îl înjunghie este rău. Faptul că 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, ne-a îngăduit în mod aparte 
animalele înjunghiate de oamenii Cărții este o dovadă a 
interzicerii celor înjunghiate de ceilalți.

În privința cuvintelor sale: „Și a rugăciunii funerare pentru ei”, 
se face rugăciunea funerară pentru orice musulman, chiar dacă 
este nelegiuit, păcătos ori fățarnic a cărui fățărnicie nu s-a arătat, 
atât timp cât nu a ieșit din Islam. Se face rugăciunea pentru el, se 
fac rugi și se cere iertare pentru el. El moștenește de la ruda sa 
musulmană și ruda sa musulmană îl moștenește.
În privința cuvintelor sale: „Nu mărturisim pentru nimeni 
adevărata credință până când nu împlinește toate rânduielile 
Islamului”, nu declarăm pe cineva curat spunând: „Cutare este 
credincios”, fiindcă mărturisirea pentru el că este credincios poate 
fi o mărturie pe care nu o merită. Când un om i-a spus 
Profetului صلى الله عليه وسلم: „Dă-i lui cutare, fiindcă este credincios”, Profetul صلى الله عليه وسلم 
a spus:
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مٌ لِ مُسْ وْ  أَأَ
Ori musulman.

Apoi omul a spus: „Dă-i lui cutare, fiindcă este credincios”, iar 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

مٌ لِ مُسْ وْ  أَأَ
Ori musulman.80 

Profetul صلى الله عليه وسلم urmărește prin aceasta ca omul să nu declare pe 
nimeni curat, ci să-i dea denumirea generală, spunând:

مٌ لِ مُسْ
Este musulman.

Poate fi musulman bine statornicit în Islam, musulman cu 
nelegiuiri, păcate și lipsuri ori fățarnic. Tu nu îi mărturisești 
desăvârșirea.

În privința cuvintelor sale: „Dacă este neglijent în ceva din 
acestea, are credința incompletă până când se căiește”, crezul Ahl 
al-Sunnah wa-l-Jamāʿah este că păcatele, chiar dacă sunt mari, 
atât timp cât sunt mai prejos de asociere, nu îl scot pe musulman 
din Islam ori din cercul credinței. El este credincios prin credința 
sa și nelegiuit prin păcatul său mare. Sau spui: este un credincios 
cu credință incompletă.

În privința cuvintelor sale: „Să știi că judecata credinței lui Îi 
revine lui Allah Preaînaltul: dacă este deplină ori incompletă”, 

80 Relatarea se află în Ṣaḥīḥ al-Bukhārī (27) și Ṣaḥīḥ Muslim (150).
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primim de la el ceea ce se arată și Îi încredințăm lui Allah cele 
ascunse ale sale.

În privința cuvintelor sale: „În afară de ceea ce îți arată prin 
neglijarea rânduielilor Islamului”, excepția este dacă săvârșește 
unul dintre lucrurile care anulează Islamul. Între acestea este 
părăsirea rânduielilor Islamului; atunci îl judeci ca apostat, 
precum atunci când părăsește în mod voit rugăciunea ori rostește 
cuvinte de necredință, ocărându-L pe Allah, pe Trimis صلى الله عليه وسلم ori 
religia Islamului. Îl judeci ca apostat potrivit celor arătate de el. 
Aceasta privește pe cel care arată un lucru ce anulează Islamul, 
după înlăturarea scuzei și a piedicilor. Este el într-o interpretare 
greșită, este imitator, este neștiutor, este mânios? Nu este judecat 
ca apostat când există aceste piedici.
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Pentru cel care arată credința și Islamul facem rugăciunea 
funerară

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Rugăciunea pentru cel 
care moare dintre oamenii qiblei este Sunna: cel lapidat, 
bărbatul și femeia care săvârșesc zinā, cel care își ia viața și 
ceilalți dintre oamenii qiblei, cel beat și alții. Rugăciunea pentru 
ei este Sunna.”

Comentariu
Acesta este lucrul amintit: celui care arată credința și Islamul îi 
facem rugăciunea funerară. Este dintre oamenii qiblei, cei care se 
roagă către Kaʿbah, direcția de rugăciune a musulmanilor. Ne 
purtăm cu ei după cele văzute, îi judecăm ca musulmani și îi 
tratăm ca musulmani, în viață și după moarte.

În privința cuvintelor sale: „Cel lapidat, bărbatul și femeia care 
săvârșesc zinā, cel care își ia viața și ceilalți dintre oamenii qiblei”, 
credinciosul păcătos, care nu a ieșit din Islam prin păcatul său 
mare, este tratat ca musulman și se fac rugi pentru el. Astfel sunt 
cel care își ia viața și cel lapidat pentru zinā. Profetul صلى الله عليه وسلم a făcut 
rugăciunea pentru cei lapidați: pentru Māʿiz, Allah să fie mulțumit 
de el, 81 și pentru femeia din Ghāmid, Allah să fie mulțumit de ea. 
82 El صلى الله عليه وسلم putea să se abțină de la rugăciunea pentru unii, precum 
cel care își ia viața ori cel care își însușește pe ascuns din prada 
luată pe calea lui Allah. Aceasta era pentru a-i disciplina pe 
oameni, nu fiindcă omul ar fi fost necredincios. De aceea le-a 
îngăduit companionilor să facă rugăciunea pentru el și nu i-a 
oprit, fiindcă era musulman.

În privința cuvintelor sale: „Cel beat și alții. Rugăciunea pentru 
ei este Sunna”, cel beat care bea vin este păcătos și i se aplică 
pedeapsa determinată, dar nu iese din Islam. Dacă moare, se face 
rugăciunea pentru el, chiar dacă bea vin, fiindcă este dintre 
oamenii qiblei.

81 L-a transmis al-Bukhārī (6434).
82 L-a transmis Muslim (1695).
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Cuvântul său „Sunna” înseamnă că aceasta este din Sunna 
Trimisului صلى الله عليه وسلم, care trebuie urmată.
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Nimeni dintre oamenii qiblei nu iese din Islam decât 
printr-un lucru care îl anulează

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Nimeni dintre 
oamenii qiblei nu iese din Islam până când nu respinge un 
verset din Cartea lui Allah, Atotputernicul și Mărețul, nu 
respinge ceva dintre relatările Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, nu se 
roagă altcuiva în afară de Allah ori nu înjunghie o jertfă pentru 
altcineva în afară de Allah. Dacă face ceva dintre acestea, ești 
dator să-l socotești în afara Islamului. Dacă nu face nimic dintre 
acestea, el este credincios și musulman prin nume, nu prin 
cunoașterea realității sale lăuntrice.”

Comentariu
Nimeni dintre oamenii qiblei nu iese din Islam decât prin 
săvârșirea unuia dintre lucrurile cunoscute care anulează Islamul 
și după înlăturarea scuzei sale.

În privința cuvintelor sale: „Ori respinge ceva dintre relatările 
Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم”, dacă tăgăduiește Coranul ori o parte din 
el, Sunna autentică ori o parte din ea sau neagă ceva din Coran 
ori din Sunna autentică, este judecat ca apostat, fiindcă Îi 
socotește mincinoși pe Allah și pe Trimisul Său. Excepția este 
dacă este neștiutor, imitator ori aflat într-o interpretare greșită; 
acestuia i se lămurește. Dacă i s-a lămurit și stăruie, este judecat 
ca apostat.

Prin relatările Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم sunt avute în vedere 
hadithurile.
Cuvintele sale:

ئًا من آثارِ رَسُولِ الله صلى الله عليه  وْ يردُّدُّ شي وسلم أَأَ
Ori respinge ceva dintre relatările Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم
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înseamnă că astfel este declarat necredincios. Aceasta este o 
mare regulă a Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah, prin care se opun 
următoarelor două grupări:

Prima grupare: kharijiții și exagerații care declară necredința 
pentru păcatele mari mai prejos de asociere.

A doua grupare: murjiʾiții, care spun că, alături de credință, 
niciun păcat nu vatămă. Atât timp cât omul crede în inimă, nu îi 
vatămă nimic dintre păcate, chiar dacă lasă toate faptele și nu 
lucrează nimic; el ar fi credincios cu credință deplină.

Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah, după cum a amintit autorul, se 
află la mijloc între cele două grupări. Ei spun: păcatele mari sunt 
diferite. Dacă sunt dintre asocierea majoră ori necredința majoră, 
scot din religie prin consens. Dacă însă nu sunt necredință ori 
asociere, nu sunt tăgăduire a Cărții lui Allah ori a Sunnei 
Trimisului Său, nici părăsire a rugăciunii, chemare a altcuiva în 
afară de Allah ori înjunghiere a unei jertfe pentru altcineva, ci un 
păcat mare mai prejos de acestea, atunci robul nu iese prin el din 
Islam, contrar kharijiților și muʿtaziliților. Acest păcat îl vatămă 
însă pe credincios, îi micșorează credința și o slăbește, contrar 
murjiʾiților, care spun că, alături de credință, niciun păcat nu 
vatămă. Aceasta este calea de mijloc prin care sunt adunate 
textele amenințării cu pedeapsa și textele făgăduinței.

Kharijiții și muʿtaziliții au luat textele amenințării cu pedeapsa 
și au lăsat textele făgăduinței.

Murjiʾiții au făcut invers: au luat textele făgăduinței și au lăsat 
textele amenințării cu pedeapsa. Ambele grupări sunt rătăcite.

În privința cuvintelor sale: „Ori se roagă altcuiva în afară de 
Allah, ori înjunghie o jertfă pentru altcineva în afară de Allah”, 
omul se roagă unui mormânt, căutând apropierea de el, se 
prosternează unui idol, înjunghie pentru altcineva în afară de 
Allah ori împlinește vreun act de adorare pentru altcineva. Acesta 
este un asociator necredincios, ieșit din religie. În cele mai prejos 
de acestea, Ahl al-Sunnah sunt la mijloc între murjiʾiți și kharijiți.

În privința cuvintelor sale: „Dacă face ceva dintre acestea, ești 
dator să-l socotești în afara Islamului”, dacă face ceva dintre 
acestea — se roagă altcuiva în afară de Allah, înjunghie pentru 
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altcineva ori împlinește un act de adorare pentru altcineva —, ești 
dator să-l socotești în afara religiei și să crezi că este necredincios. 
Să nu spui: „Nu mă privește” ori „Nu știu despre el.” Trebuie să-l 
socotești necredincios pe necredincios și pe asociator și păcătos 
pe cel care săvârșește un păcat mare mai prejos de asociere. 
Adevărul în această chestiune trebuie lămurit.

În privința cuvintelor sale: „Dacă nu face nimic dintre acestea, el 
este credincios și musulman prin nume, nu prin cunoașterea 
realității sale lăuntrice”, adică după cele care ni se arată, iar 
lăuntrul său Îi este încredințat lui Allah.
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Însușirile lui Allah și crezul Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah 
în privința lor

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Orice auzi dintre 
relatări și mintea ta nu ajunge să cuprindă, precum cuvintele 
Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم:

مَنِنِ عزَّ   حْ رَّرَّ بِعِعِ ال ا صَ يْنِ مِنْ أَأَ عَ بَ  صْ يْنَ إِإِ بَ بَادِ  عِ لْ لُوبُ ا قُ
وجلٍ 

Inimile robilor sunt între două degete dintre degetele Celui 
Milostiv, Atotputernicul și Mărețul,

cuvintele sale:

لَى   نْزِلُ إِإِ يَ هَ  نَّنَّ الله يَاإِإِ نْ  مَاءِءِ الدُّدُّ السَّسَّ
Allah coboară la cerul cel mai de jos,

faptul că El coboară în ziua de ʿArafah și în Ziua Învierii, că în 
Gheena continuă să fie aruncați oameni până când El Își pune 
piciorul peste ea, măreață este lauda Sa, cuvintele lui Allah 
Preaînaltul către rob: «Dacă vii spre Mine mergând, vin spre 
tine alergând», cuvintele sale: «Allah l-a creat pe Ādam după 
chipul Său» și cuvintele Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم:

فِي  بِّبِّي فِ رَ يْتُ  رَأَأَ سَنِنِ صُورَةٍ حْ أَأَ
L-am văzut pe Domnul meu în cea mai frumoasă înfățișare,

și alte hadithuri asemenea lor: trebuie să te supui, să crezi, să 
încredințezi lui Allah și să primești cu mulțumire. Nu tâlcui 
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nimic din acestea după pofta ta, fiindcă această credință este 
obligatorie. Cel care tâlcuiește ceva din acestea după pofta sa și 
îl respinge este jahmit.

Comentariu
Textele însușirilor statornicite pentru Allah, Atotputernicul și 
Mărețul, trebuie afirmate așa cum au venit, în realitatea lor, fără 
să intervii cu mintea ta spunând: „Aceasta nu I se potrivește lui 
Allah, Allah este mai presus de aceasta, aceasta înseamnă 
asemănare”, după cum spun negatorii însușirilor, ori să crezi că 
Allah seamănă cu făpturile Sale, după cum spun cei care Îl 
aseamănă. Ambele grupări sunt în rătăcire.

Negatorii însușirilor au exagerat în declararea lui Allah mai 
presus de imperfecțiuni până când au negat numele și însușirile, 
pretinzând că fug de asemănare. Cei care Îl aseamănă au exagerat 
în afirmare până când L-au asemănat pe Allah cu făpturile Sale. 
Ambele căi sunt false.
Calea Ahl al-Sunnah este cea de mijloc. Îi afirmă lui Allah numele 
și însușirile fără asemănare și Îi neagă asemănarea cu făpturile, 
declarându-L mai presus de aceasta fără să-I nege însușirile. 
Aceasta este calea Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah, potrivit 
cuvintelor Preaînaltului:

ءٌءٌ﴾ شَىْ لِهۦِ  ثْ مِ كَ يْسَ كَ لَ ﴿
Nimic nu este asemenea Lui.

Coran, 42:11 · fragment

Aceasta este o respingere a celor care Îl aseamănă.

رُ﴾ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّسَّ هُ ﴿وَ
Iar El este Cel care Aude, Cel care Vede.

Coran, 42:11 · fragment

246



Itḥāf al-Qārī · I

Aceasta este o respingere a negatorilor însușirilor. Versetul 
arată că afirmarea numelor și a însușirilor nu presupune 
asemănare și egalare cu făpturile. Aceasta este calea corectă în 
chestiunea numelor și a însușirilor.
De pildă:

مَنِنِ عزَّ   حْ رَّرَّ بِعِعِ ال ا صَ يْنِ مِنْ أَأَ عَ بَ  صْ يْنَ إِإِ بَ بَادِ  عِ لْ لُوبُ ا قُ وجلٍ 
Inimile robilor sunt între două degete dintre degetele Celui Milostiv, 

Atotputernicul și Mărețul.

Afirmi degetele Celui Milostiv așa cum au venit în hadith și nu 
spui că sunt asemenea degetelor făpturii. Aceasta ar fi asemănare, 
de care Îl declarăm pe Allah mai presus. Le afirmăm potrivit 
măreției lui Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul; nu sunt precum 
degetele făpturilor.
Afirmi și hadithul qudsī în care Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
spune:

مْشِي  يَ نِي  تَانِ  ةًوَمَنْ أَأَ لَ رْوَ هَ هُ  تُ يْ تَ  أَأَ
Cel care vine la Mine mergând, Eu vin la el alergând.83 

83 Primul citat: al-Bukhārī (7405) și Muslim (2675). Cuvintele „Dacă Îmi cere…” 
apar în hadithul despre apropierea de Allah, la al-Bukhārī (6502).
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Înseamnă: cel care se grăbește spre mulțumirea și ascultarea Mea, 
Mă grăbesc să-i iert păcatele și să-i împlinesc nevoile. Nu are 
înțelesul alergării cunoscute de noi. Sfârșitul hadithului îl explică 
prin cuvintele:

ئِنِ  لَ هُ، وَ  نَّنَّ يَ عْطِ لَأُأُ لَنِنِي   أَأَ نْ سَ هُوَإِإِ  نَّنَّ عِيذَ لَأُأُ نِي  عَاذَنِ تَ  اسْ
Dacă Îmi cere, îi voi da negreșit, iar dacă Îmi cere adăpost, îi voi da 

negreșit adăpost.

Înțelesul alergării aici este graba de a împlini nevoile robului Său, 
așa cum robul se grăbește spre ascultarea de Allah. Robul aleargă 
oare în sens propriu ori în sens figurat? În aceasta este o 
respingere a unora pripiți, care Îi afirmă lui Allah alergarea. 
Aceasta ține de faptele de răspuns, după cum a spus Preaînaltul:

لَّلَّذِينَ  قَـٰتِ وَٱ دَ فِى ٱلصَّصَّ نِينَ فِ مُؤْمِ لْ وِّعِينَ مِنَ ٱ  مُطَّطَّ لْ زُونَ ٱ مِ لْ يَ لَّلَّذِينَ  ﴿ٱ

هُمْ  لَ هُمْ وَ هُ مِنْ هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ خِ  ۙ  سَ هُمْ رُونَ مِنْ  خَ يَسْ فَ هُمْ  ا جُهْدَ لَّلَّ جِدُونَ إِإِ  لَا يَ

مٌ﴾ لِي  عَذَابٌ أَأَ
Cei care îi defăimează pe credincioșii care dăruiesc de bunăvoie 

milostenii și pe cei care nu găsesc decât rodul strădaniei lor, 
batjocorindu-i: Allah îi batjocorește pe ei și vor avea o pedeapsă 

dureroasă.
Coran, 9:79
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لَىٰ   ا۟ إإِ لَوْا۟ ذَا خَ ا وَإِإِ نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ءً ا۟ لُوٓ قَا ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ا۟ ٱ لَقُوا۟ ذَا  ﴿وَإِإِ

هْزِئُئُ  تَ  يَسْ هُ  هُ لَّلَّ ءُونَ ٱللَّ هْزِءُ تَ  حْنُ مُسْ  مَا نَ  نَّنَّ  عَكُمْ إِإِ ا مَ نَّنَّ  ا۟ إإِ ا۟ لُوٓ قَا هِمْ  نِ يَـٰطِي  شَ

فِى  هُمْ فِ  مُدُّدُّ يَ هِمْ وَ يَعْمَهُونَ﴾بِ هِمْ  نِ يَـٰ غْ طُ
Când îi întâlnesc pe cei care au crezut, spun: «Am crezut.» Când 
rămân singuri cu diavolii lor, spun: «Suntem cu voi, noi doar ne 

batem joc.» Allah Își bate joc de ei și îi lasă să rătăcească orbește în 
nelegiuirea lor.

Coran, 2:14–15

هُ  هُ لَّلَّ هُۖ  وَٱللَّ هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ كَ ا۟ وَمَ رُوا۟ كَ مَـٰكِرِينَ﴾﴿وَمَ لْ رُ ٱ يْ خَ
Ei au uneltit și Allah a uneltit, iar Allah este Cel mai bun dintre cei 

care uneltesc.
Coran, 3:54

Trebuie cunoscute aceste mari reguli, ca omul să aibă înțelegere 
limpede și să cunoască în privința lor calea înaintașilor, care sunt 
mai statornici și mai învățați decât el. Să nu se bizuie numai pe 
înțelegerea și mintea sa, afirmându-I lui Allah lucruri despre care 
nu știe, pe temeiul unor sensuri aparente ori texte neclare, deși 
există dovezi limpezi care le explică și le lămuresc. Textele neclare 
trebuie întoarse la cele limpezi. La aceasta nu sunt călăuziți decât 
cei bine întemeiați în cunoaștere.
Cel care caută cunoașterea și începătorul nu trebuie să se 
grăbească în aceste lucruri, ci să se oprească și să învețe cum să le 
înțeleagă potrivit căii înaintașilor. Drumul este limpede. Înaintașii 
nu au fost neglijenți în arătarea adevărului și în statornicirea 
regulilor și a hotarelor, dar aceasta cere învățare și înțelegere. 
Asemenea sunt și cuvintele sale صلى الله عليه وسلم:
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لَى   نَا إِإِ  بُّبُّ رَ نْزِلُ  يَ يَا نْ  مَاءِءِ الدُّدُّ سَ
Domnul nostru coboară la cerul cel mai de jos,

84

ةَ فَ ةَ عَرَرَ  يَّيَّ  نْزِلُ عَشِ يَ  وَ
coboară spre seară în ziua de ʿArafah,

85 „vine în Ziua Învierii”,

اءِءِ  لْقَضَ لِلِ ا لِفَصْ يَامَةِ  قِ لْ يَوْمَ ا ئُ  جِئُ  بَادِهِيَ يْنَ عِ بَ
vine în Ziua Învierii pentru a judeca între robii Săi.

Îi afirmăm lui Allah aceste lucruri în realitatea lor, fără să 
intervenim în stabilirea felului în care se petrec. Nu ne silim să 
aflăm cum coboară și cum vine; în felul în care se petrec nu 
intervenim. Înțelesul este însă cunoscut. Când imamul Mālik a 
fost întrebat despre felul înălțării, întrebătorul a spus:

لَى  عَ مَـٰنُ   حْ رَّرَّ ﴾﴿ٱل وَىٰ تَ  عَرْشِ ٱسْ لْ ٱ
Cel Milostiv S-a înălțat deasupra Tronului.

Coran, 20:5

„Cum S-a înălțat?” Întreba despre felul în care este. Mālik, Allah 
să aibă milă de el, i-a spus: „Înălțarea este cunoscută” — adică 
înțelesul ei este cunoscut —

84 L-au transmis al-Bukhārī (1094) și Muslim (758).
85 L-a transmis Muslim (1348).
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 ، يْمانُ به واجبٌ  يْفُ مجهولٌ، والإِإِ ؤَالُ عنهوالكَ  والسُّسُّ
felul în care este rămâne necunoscut, credința în ea este obligatorie, 

iar întrebarea despre ea

— adică despre felul în care este — „este o inovație”. Aceasta este 
calea sănătoasă în asemenea lucruri.
Tot astfel este afirmarea chipului pentru Allah, Atotputernicul și 
Mărețul, potrivit cuvintelor sale صلى الله عليه وسلم:

هُ آدَمَ  هُ لَّلَّ لَقَ اللَّ تِهِخَ رَ لَى صُو عَ
Allah l-a creat pe Ādam după chipul Său.86

Într-o altă relatare:

مَنِنِ  حْ رَّرَّ لَى صُورَةِ ال عَ
După chipul Celui Milostiv.87 

Îi afirmăm lui Allah, Atotputernicul și Mărețul, chipul așa cum i 
l-a afirmat Trimisul Său prin cuvintele:

فِي  بِّبِّي فِ رَ يْتُ  رَأَأَ سَنِنِ صُورَةٍ حْ أَأَ
L-am văzut pe Domnul meu în cea mai frumoasă înfățișare.88 

86 L-au transmis al-Bukhārī (5873) și Muslim (2841).
87 L-au transmis al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam al-Kabīr (13580) și al-Ḥārith în 

Musnad-ul său (872).
88 L-au transmis al-Tirmidhī în Sunan-ul său (3234), al-Dārimī (2195) și Abū 

Yaʿlā (2608).
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Aceasta a fost în această lume, o vedere în vis. În cuvintele „în 
cea mai frumoasă înfățișare” este afirmarea chipului pentru Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, potrivit măreției Sale. Nu este asemenea 
înfățișărilor făpturilor, ci este chipul Celui Milostiv, Mărețul și 
Preaînaltul. Afirmăm aceste lucruri fără să intervenim, să ne 
îndoim ori să ne afundăm în ele.

Încredințarea corectă lui Allah privește felul în care sunt 
însușirile, nu înțelesul lor.
În privința cuvintelor sale: „Nu tâlcui nimic din acestea după pofta 
ta”, le tâlcuiești după înțelesul corect, potrivit lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. Nu se spune că nu trebuie tâlcuite, ci sunt tâlcuite și li 
se lămurește înțelesul. Numai felul în care sunt Îi este încredințat 
lui Allah. Afirmi coborârea și respingi stabilirea felului în care are 
loc. Allah, Mărețul și Preaînaltul, vine în Ziua Învierii pentru a 
judeca, după cum a spus Preaînaltul:

لَكُ  مَ لْ بُّبُّكَ وَٱ رَ ءَ  ا﴾﴿وَجَآءَ فًّفًّ ا صَ فًّفًّ صَ
Și va veni Domnul tău și îngerii, rând după rând.

Coran, 89:22

غَمَامِمِ  لْ مِّنَ ٱ لَلٍلٍ   فِى ظُ هُ فِ هُ لَّلَّ هُمُ ٱللَّ يَ تِ  يَأْأْ ن  آ أأَ لَّلَّ رُونَ إِإِ يَنظُ هَلْ  ﴿

هِهِ  لَّلَّ لَى ٱللَّ  مْرُرُۚ  وَإِإِ قُضِىَ ٱلْأَأَ ةُ وَ كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ لْ مُورُ﴾وَٱ تُرْجَعُ ٱلْأُأُ
Oare așteaptă altceva decât să vină la ei Allah în umbre de nori și 

îngerii și să fie hotărât lucrul? La Allah se întorc toate lucrurile.
Coran, 2:210

El, Preaslăvitul, vine pentru a judeca între robii Săi. Nu este 
însă ca venirea făpturii, ci o venire potrivită măreției Sale, așa 
cum voiește El, Preaslăvitul și Preaînaltul.

„După pofta ta” înseamnă să nu le tâlcuiești fără cunoaștere. 
Dacă le tâlcuiești potrivit dovezilor, întorcând textele neclare la 
cele limpezi, nu este nicio piedică. Începătorul și neștiutorul să nu 
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intervină în aceste lucruri și chestiuni mari, fiindcă aceasta este o 
greșeală și o mare primejdie.

Văd mulți tineri care se dau drept învățați și au îndrăznit 
asupra chestiunilor crezului. Au început să scoată din ele lucruri, 
să vorbească despre ele, să se dușmănească și să rupă legăturile 
între ei când nu sunt de acord. Fraților, Allah nu v-a însărcinat cu 
aceste lucruri. Trebuie să mergeți pe calea înaintașilor și să 
spuneți ceea ce au spus ei. Cărțile de crez sunt bine statornicite, 
iar lauda I se cuvine lui Allah, tipărite, corectate, studiate și 
întemeiate pe reguli. Nu născociți lucruri și înțelegeri de la voi. 
Această trebuință v-a fost deja împlinită.

În privința cuvintelor sale: „Fiindcă această credință este 
obligatorie”, credința în numele, însușirile și faptele lui Allah este 
o datorie obligatorie pentru rob.

Din credința în Allah face parte credința în numele și însușirile 
Sale, potrivit măreției Sale, Preaslăvitul și Preaînaltul. Cel care 
intervine în nume și însușiri prin negare, asemănare, 
încredințarea înțelesurilor ori o tâlcuire de la sine nu a crezut în 
Allah cu credința adevărată; credința lui este incompletă.

În privința cuvintelor sale: „Cel care tâlcuiește ceva din acestea 
după pofta sa și îl respinge este jahmit”, jahmiții au negat numele 
și însușirile fiindcă le-au tâlcuit prin ceea ce se potrivește făpturii. 
Fără îndoială, Allah este mai presus de ceea ce se potrivește 
făpturii. Ei au asemănat mai întâi, apoi au negat, întemeindu-și 
negarea pe asemănarea lor. Din aceste texte nu li s-a arătat decât 
ceea ce seamănă cu cele ale făpturilor și de aceea le-au negat.

Dacă ar fi spus că aceste texte cuprind nume și însușiri reale ale 
lui Allah, potrivite Lui, care nu sunt asemenea numelor și 
însușirilor făpturilor, și ar fi urmat această cale, ar fi fost feriți. Au 
ajuns însă aici din pricina înțelegerii și a poftelor lor. Numele 
jahmiților vine de la Jahm ibn Ṣafwān al-Tirmidhī ori 
al-Samarqandī. El a fost primul care a arătat învățătura că acest 
Coran este creat, a negat numele și însușirile și a spus că însăși 
credința este doar cunoaștere în inimă, pe lângă celelalte 
învățături ale sale rătăcite și necredincioase. Cel care are acest 
crez este atribuit lui și este numit jahmit, după Jahm.
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Vederea lui Allah în această lume și în Viața de Apoi

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Cel care pretinde că Îl 
vede pe Domnul său în această lume este necredincios față de 
Allah, Atotputernicul și Mărețul.”

Comentariu
Cel care pretinde că cineva Îl vede pe Allah în viața lumească cu 
ochii, nu într-un vis, este necredincios. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, nu este văzut în această lume. De aceea, când Mūsā, 
cel căruia Allah i-a vorbit, pacea fie asupra sa, a cerut: „Domnul 
meu, arată-Te mie, ca să Te privesc!”, El a spus:

قَالَ    ۚ يْكَ لَ  رْ إِإِ نظُ نِىٓ أَأَ رِنِ ىٰنِنِى﴾﴿رَبِّ أَأَ رَ تَ لَن 
Nu Mă vei vedea.

Coran, 7:143 · fragment

Nimeni nu Îl vede pe Allah în această lume; asupra acestui 
lucru este consens între învățați. Vederea lui Allah este în Viața 
de Apoi. În această lume, oamenii sunt slabi și nu pot să-L vadă 
pe Allah din pricina slăbiciunii lor. Când Allah S-a arătat 
muntelui, acesta s-a sfărâmat și a ajuns țărână. Cum este atunci 
cu fiul lui Ādam, alcătuit din carne și sânge? În Viața de Apoi, 
Allah le dă credincioșilor putere prin care pot să-L vadă și să se 
desfete prin vederea Sa, Preaslăvitul și Preaînaltul. Vederea lui 
Allah în Viața de Apoi este statornicită pentru credincioși prin 
relatări mutawātir. În această lume însă nimeni nu Îl vede 
nemijlocit, cu ochii.
Au avut dezacord dacă Profetul صلى الله عليه وسلم L-a văzut în noaptea înălțării 
ori nu. Părerea corectă, urmată de marea majoritate, este că 
Trimisul nu L-a văzut cu ochii, ci cu inima și cu vederea lăuntrică. 
Nimeni nu Îl vede pe Allah în această lume, fiindcă Allah este 
prea măreț pentru ca oamenii să-L vadă aici, De aceea, când 
Profetul صلى الله عليه وسلم a fost întrebat: „L-ai văzut pe Domnul tău?”, a spus:
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هُ رَا  نَّنَّى أأَ  نُورٌ أَأَ
Lumină! Cum să-L fi văzut?89 

Și a spus:

ى  تَهَ نْ هِهِ مَا ا بُحَاتُ وَجْ  قَتْ سُ رَ  حْ لَأَأَ هُ  لَوْ كَشَفَ رُ  و نُّنُّ هُ ال بُ جَا  حِ

هُ  صَرُ بَ يْهِ  لَ  هِإِإِ قِ لْ مِنْ خَ
Vălul Său este lumina. Dacă l-ar da la o parte, strălucirile feței Sale 

ar arde toate făpturile Sale la care ajunge vederea Sa.90

89 L-a transmis Muslim (178).
90 L-a transmis Muslim (179).
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Musulmanul trebuie să se ferească de cugetarea asupra 
ființei lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Cugetarea asupra 
ființei lui Allah este o inovație, potrivit cuvintelor Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم:

رُوا   تَفَكَّكَّ اَ  لْقِ، وَل خَ  فِي الْ رُوا فِ  تَفَكَّكَّ هِ هِ لَّلَّ فِي اللَّ فِ
Cugetați asupra creației și nu cugetați asupra lui Allah!

Cugetarea asupra Domnului aprinde îndoiala în inimă.

Comentariu
Musulmanul trebuie să se ferească de cugetarea asupra ființei lui 
Allah, Atotputernicul și Mărețul, și asupra felului în care sunt 
numele, însușirile și faptele Sale. Allah spune:

حِيطُونَ   لَا يُ لْفَهُمْ وَ هِمْ وَمَا خَ يْدِي  يْنَ أَأَ بَ مَا  لَمُ  يَعْ مًا﴾﴿ لْ بِهۦِ عِ
El știe ceea ce este înaintea lor și ceea ce este în urma lor, iar ei nu-L 

cuprind cu știința lor.
Coran, 20:110

Ești dator să crezi în Allah și să-L preamărești pe Domnul, 
Preaslăvitul și Preaînaltul, fără să cugeți asupra ființei Sale și 
asupra felului în care sunt numele și însușirile Sale.
În privința cuvintelor sale, întemeiate pe cuvântul Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم:

رُوا   تَفَكَّكَّ اَ  لْقِ، وَل خَ  فِي الْ رُوا فِ  تَفَكَّكَّ هِ هِ لَّلَّ فِي اللَّ فِ
Cugetați asupra creației și nu cugetați asupra lui Allah!,

256



Itḥāf al-Qārī · I

91 cugetați asupra făpturilor lui Allah și asupra semnelor Sale 
din univers, care vă arată puterea Lui:

لَه   صَى الإِإِ يُعْ بًا كيف  فيا عج

مْ كيف  جَاحِدُ أأَ يجحده ال
O, ce mirare, cum să nu fie ascultat Dumnezeu?
Ori cum să-L tăgăduiască cel care tăgăduiește?

ةٌ  لِّ شيءًءٍ له آي وفي كلِّ

نَّنَّه واحدُ تدلُّلُّ على   أَأَ
În orice lucru este un semn al Său,

care arată că El este Unul.

Cugetă, așadar, asupra semnelor din univers: cerul, pământul, 
munții, pietrele, copacii, mările și făpturile, ca să cunoști prin ele 
măreția Creatorului, Preaslăvitul și Preaînaltul. Cugetă și asupra 
versetelor coranice ale lui Allah. Cât despre cugetarea asupra 
ființei Lui și asupra felului în care sunt numele și însușirile Sale, 
nu poți cuprinde aceasta.

حِيطُونَ   لَا يُ مًا﴾﴿وَ لْ بِهۦِ عِ
Ei nu-L cuprind cu știința lor.

Coran, 20:110 · fragment

91 L-a transmis Abū al-Shaykh în Al-ʿAẓamah (5).
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Întregul univers este sub porunca lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că vietățile 
mici, fiarele și animalele, precum furnicile mărunte, muștele și 
furnicile, sunt toate supuse poruncii și nu știu nimic decât cu 
îngăduința lui Allah Preaînaltul.”

Comentariu
Întregul univers este cârmuit și supus poruncii Sale asupra 
creației. Soarele merge, luna merge, stelele și corpurile cerești se 
rotesc, animalele și păsările, totul urmează rânduiala pe care 
Allah i-a hotărât-o.

هۥُ  لْقَ ءٍءٍ خَ شَىْ عْطَىٰ كُلَّلَّ  لَّلَّذِىٓ أَأَ نَا ٱ  بُّبُّ رَ قَالَ  ﴿﴾ هَدَىٰ مَّمَّ  ثُ
El a spus: «Domnul nostru este Cel care i-a dat fiecărui lucru 

alcătuirea sa, apoi l-a călăuzit.»
Coran, 20:50

Toate rânduielile lumii, cu ființele, făpturile, corpurile cerești, 
cerurile și pământul ei, merg potrivit hotărârii și cârmuirii 
Creatorului, Preaslăvitul și Preaînaltul. Se supun poruncii Sale 
asupra creației:

هۥُ  لَ يَقُولَ  ن  ـًٔا أَأَ يْ  رَادَ شَ ذَآ أَأَ هُۥٓۥٓ إإِ مْرُرُ مَآ أَأَ  نَّنَّ  يَكُونُ﴾﴿إإِ فَ كُن 
Când voiește un lucru, porunca Lui este doar să-i spună: «Fii!», iar 

acesta este.
Coran, 36:82

Ele merg și își urmează cursul prin porunca, cârmuirea, crearea, 
voința și hotărârea lui Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, supuse 
Lui.
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لَى  عَ وَىٰ  تَ  مَّمَّ ٱسْ هَاۖ  ثُ رَوْنَ تَ مَدٍ  عَ يْرِ  غَ بِ وَٰتِ  وَٰ مَـٰ فَعَ ٱلسَّسَّ لَّلَّذِى رَ هُ ٱ هُ لَّلَّ ﴿ٱللَّ

ىۚ   سَمًّمًّ جَلٍلٍ مُّمُّ لِأَأَ جْرِى لِ  لٌّ يَ رَۖ  كُلٌّ لْقَمَ مْسَ وَٱ رَ ٱلشَّشَّ  خَّخَّ  ۖ  وَسَ عَرْشِ لْ ٱ

لِقَآءِءِ  بِ كُم  عَلَّلَّ لَ يَـٰتِ  ـَٔا  لُ ٱلْ يُفَصِّ مْرَرَ  رُ ٱلْأَأَ بِّ  يُدَ نُونَ﴾ قِ تُو بِّكُمْ   رَ
Allah este Cel care a ridicat cerurile fără stâlpi pe care să-i vedeți, 

apoi S-a înălțat deasupra Tronului și a supus soarele și luna. Fiecare 
își urmează cursul până la un termen hotărât. El cârmuiește lucrul 

și lămurește semnele, ca să aveți încredințare în întâlnirea cu 
Domnul vostru.

Coran, 13:2

În privința cuvintelor sale: „Nu știu nimic decât cu îngăduința lui 
Allah Preaînaltul”, este îngăduința lui Allah asupra creației, 
porunca și voința Sa, Preaslăvitul și Preaînaltul. Ele nu merg după 
propria poftă ori prin cârmuirea altcuiva decât Allah. De aceea, 
când tiranul i-a spus lui Ibrāhīm, pacea fie asupra sa:

﴾ مِيتُ ۦ وَأُأُ ىِ حْ ا۠ أُأُ نَ  ﴿أأَ
Eu dau viață și dau moarte,

Coran, 2:258 · fragment

Ibrāhīm i-a spus:

هَا  تِ بِ فَأْأْ مَشْرِقِ  لْ مْسِسِ مِنَ ٱ بِٱلشَّشَّ تِى  تِ يَأْأْ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ فَإِإِ ﴿

﴾ مَغْرِبِ لْ مِنَ ٱ
Allah aduce soarele de la răsărit; adu-l tu de la apus!

Coran, 2:258 · fragment
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Nimeni nu poate să facă faptele lui Allah ori să le imite. El 
cârmuiește universul și îl rânduiește în cea mai bună și mai 
precisă rânduială, care nu se schimbă și nu se preschimbă.

لْقِ  فِى خَ رَىٰ فِ تَ ا  قًاۖ  مَّمَّ بَا وَٰتٍ طِ وَٰ مَـٰ بْعَ سَ  لَقَ سَ لَّلَّذِى خَ ﴿ٱ

رَىٰ  تَ هَلْ  صَرَ  بَ لْ فَٱرْجِعِعِ ٱ   ۖ وُتٍ تَفَـٰ مَـٰنِنِ مِن   حْ رَّرَّ فُطُورٍ﴾ٱل مِن 
Cel care a creat șapte ceruri unele deasupra altora. Nu vezi în 

creația Celui Milostiv nicio nepotrivire. Întoarce-ți privirea: vezi 
vreo crăpătură?

Coran, 67:3

Soarele, luna, stelele, cerurile și pământul merg, de când Allah 
le-a creat și până când El va voi sfârșitul lumii, potrivit unei 
rânduieli dumnezeiești hotărâte, care nu se schimbă și nu se 
preschimbă.
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Afirmarea cunoașterii lui Allah și a cuprinderii tuturor 
lucrurilor prin ea

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că Allah 
Preaînaltul a cunoscut ceea ce a fost de la începutul vremurilor, 
ceea ce nu a fost și ceea ce va fi. Le-a cuprins și le-a numărat pe 
deplin. Cel care spune că El nu cunoaște decât ceea ce a fost și 
ceea ce va fi este necredincios față de Allah Cel Măreț.”

Comentariu
Trebuie afirmată cunoașterea lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, și 
cuprinderea tuturor lucrurilor prin ea. El este Cunoscător al 
tuturor lucrurilor și cu putere peste toate. Cunoașterea Sa nu are 
început și nu are sfârșit. Ca și celelalte însușiri, ea Îi este 
statornicită fără început. Așa cum Allah nu are început, nici 
numele, însușirile și faptele Sale nu au început. Așa cum Allah nu 
are sfârșit, nici numele, însușirile și faptele Sale nu au sfârșit. El, 
cu numele și însușirile Sale, este Cel Dintâi fără început și Cel de 
pe Urmă fără sfârșit. El صلى الله عليه وسلم a spus:

بَعْدَكَ  يْسَ  لَ فَ رُ  نْتَ الآْخِ ءٌ، وَأَأَ ءٌ شَيْ لَكَ  بْ قَ يْسَ  لَ فَ لُ  أَْوَّوَّ نْتَ الأَْأَْ أَأَ

بَاطِنُ  لْ نْتَ ا ءٌ، وَأَأَ ءٌ شَيْ قَكَ  فَوْ يْسَ  لَ فَ رُ  اهِ نْتَ الظَّظَّ ءٌ، وَأَأَ ءٌ شَيْ

يْسَ  لَ فَ ءٌ ءٌ شَيْ نَكَ  دُو
Tu ești Cel Dintâi și nu este nimic înaintea Ta; Tu ești Cel de pe 

Urmă și nu este nimic după Tine; Tu ești Cel de Deasupra și nu este 
nimic deasupra Ta; Tu ești Cel Ascuns și nu este nimic mai aproape 

decât Tine. (vezi nota 24, p. 83)

În privința cuvintelor sale: „Și credința că Allah Preaînaltul a 
cunoscut ceea ce a fost de la începutul vremurilor, ceea ce nu a fost 
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și ceea ce va fi. Le-a cuprins și le-a numărat pe deplin”, Allah 
cunoaște ceea ce a fost și a trecut în vremea de dinainte, ceea ce 
va fi în viitor și ceea ce nu a fost, cum ar fi dacă ar fi. Cunoașterea 
lui Allah cuprinde totul. De aceea a spus:

مَا  لِ ا۟  عَادُوا۟ لَ ا۟  وا رُدُّدُّ لَوْ  بْلُۖ  وَ قَ خْفُونَ مِن   ا۟ يُ نُوا۟ ا كَا هُم مَّمَّ لَ بَدَا  بَلْ  ﴿

هُ  نْ ا۟ عَ هُوا۟ بُونَ﴾نُ هُمْ لَكَـٰذِ  نَّنَّ وَإِإِ
Li s-a arătat ceea ce ascundeau mai înainte. Dacă ar fi întorși, s-ar 

întoarce la ceea ce le-a fost oprit; ei sunt mincinoși.
Coran, 6:28

Allah a știut că, dacă ar fi întorși în viața lumească, s-ar 
întoarce la ceea ce le-a fost oprit, adică la necredință. Aceasta deși 
întoarcerea lor în această lume nu va avea loc niciodată.
În privința cuvintelor sale: „Cel care spune că El nu cunoaște decât 
ceea ce a fost și ceea ce va fi este necredincios față de Allah Cel 
Măreț”, cel care mărginește cunoașterea lui Allah numai la 
întâmplările care se petrec și spune că El nu cunoaște ceea ce va fi 
înainte să se petreacă este necredincios față de Allah. A tăgăduit 
cunoașterea Lui și cuprinderea tuturor lucrurilor prin ea și I-a 
atribuit o cunoaștere incompletă. Prin aceasta este declarat 
necredincios. Cunoașterea lui Allah nu este mărginită. 
Cunoașterea făpturii este însă mărginită, oricât ar ajunge:

لِّ ذِى  فَوْقَ كُلِّ مٌ﴾﴿وَ لِي عَ لْمٍ  عِ
Deasupra fiecărui cunoscător este unul mai cunoscător.

Coran, 12:76 · fragment
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El i-a poruncit Trimisului Său صلى الله عليه وسلم să spună:

بِّ  قُل رَّرَّ مًا﴾﴿وَ لْ نِى عِ زِدْنِ
Spune: «Domnul meu, sporește-mi cunoașterea!»

Coran, 20:114 · fragment

Cel care mărginește cunoașterea lui Allah și spune că El știe 
aceasta, dar nu știe aceea, este necredincios față de Allah, fiindcă 
Îl înjosește și tăgăduiește că El cunoaște totul.
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Condițiile valabilității căsătoriei potrivit majorității 
învățaților

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus:

لِيٍّيٍّ  وَ بِ اَّاَّ  ل نِكَاحَ إِإِ اَ  عَدْلٍل اهِدَيْ  وَشَ
Nu este căsătorie decât cu un tutore, walī, și doi martori drepți,

precum și un dar nupțial, mic ori mare. „Pentru cea care nu are 
tutore, cârmuitorul este tutorele celei fără tutore.”

Comentariu
Aceasta este o chestiune de jurisprudență: lămurirea condițiilor 
valabilității căsătoriei potrivit majorității învățaților. Între ele este 
prezența tutorelui: femeia nu încheie ea însăși contractul pentru 
sine. O altă condiție este prezența martorilor la contract. Nu se 
încheie un contract în taină, fără martori.
Calea musulmanilor este vestirea căsătoriei. Chestiunea tutorelui 
este una de dezacord: majoritatea cere un tutore, iar la ḥanafiți nu 
este nicio piedică dacă femeia își încheie singură căsătoria, fără 
tutore. Aceasta este însă o părere mai slabă, care se împotrivește 
dovezii, potrivit cuvintelor sale صلى الله عليه وسلم:

لِيٍّيٍّ  وَ بِ اَّاَّ  ل نِكَاحَ إِإِ اَ  عَدْلٍل اهِدَيْ  وَشَ
Nu este căsătorie decât cu un tutore și doi martori drepți.92

92 Ibn Ḥibbān (4075). Despre condiția tutorelui, vezi și Abū Dāwūd (2085) și 
al-Tirmidhī (1101).
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În celălalt hadith, el a spus:

ةَ  يَ نِ ا زَّزَّ نَّنَّ ال فَإِإِ سَهَا،  نَفْ ةُ   رْأَأَ مَ لْ زَوِّجُ ا تُ اَ  ةَ، وَل  رْأَأَ مَ لْ ةُ ا  رْأَأَ مَ لْ زَوِّجُ ا تُ اَ  ل

لَّلَّتِتِي  يَ ا سَهَاهِ نَفْ زَوِّجُ  تُ
Femeia nu o căsătorește pe altă femeie și nu se căsătorește singură; 
femeia care săvârșește zinā este cea care se căsătorește singură.93 

Și:

بَاطِلٌ  نِكَاحُهَا  فَ لِيٍّيٍّ  يْرِ وَ غَ بِ نُكِحَتْ  ةٍ  مَا امْرَرَأَأَ  يُّيُّ  بَاطِلٌأَأَ بَاطِلٌ 
Orice femeie căsătorită fără tutore are căsătoria nulă, nulă, nulă.94 

Chiar dacă unii învățați ai jurisprudenței au socotit-o valabilă 
prin efortul lor de judecată, criteriul este dovada. De aceea 
autorul a precizat această chestiune, deși ține de jurisprudență: să 
arate că aceasta este calea corectă, urmată de majoritatea 
învățaților și arătată de Sunna profetică. Totodată, căsătoriile 
musulmanilor trebuie să fie bine rânduite, fără taină și 
vicleșuguri, ci limpezi și publice. Căsătoriile sunt dintre cele mai 
importante lucruri: pe ele se întemeiază familii și urmași și, mai 
grav decât acestea, prin ele devin îngăduite relațiile intime. 
Trebuie respectate regulile Legii pentru încheierea căsătoriei, 
venite în hadithuri și în versete.

În privința cuvintelor sale: „Precum și un dar nupțial, mic ori 
mare”, darul nupțial nu este o condiție de valabilitate, dar este 
obligatoriu. Dacă se încheie contractul fără dar nupțial, contractul 
este valabil, dar i se stabilește un dar asemenea celui al femeilor 
de aceeași stare, fiindcă acesta este un drept al ei.

93 L-au transmis Ibn Mājah (1882), al-Dāraquṭnī (3535) și al-Bazzār (10058).
94 L-au transmis Abū Dāwūd (2083), al-Tirmidhī (1102) și Aḥmad (25326).
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În privința cuvintelor sale: „Pentru cea care nu are tutore, 
cârmuitorul este tutorele celei fără tutore”, tutorele este necesar. 
Este dintre rudele femeii pe linie bărbătească, în ordinea 
apropierii: tatăl, apoi bunicul patern și ascendenții săi, apoi fiul și 
fiul fiului și descendenții acestuia, apoi fratele bun, apoi fratele de 
tată, apoi unchiul patern care este fratele bun al tatălui, apoi 
unchiul patern care este fratele de tată al acestuia, apoi fiul 
unchiului patern care este fratele bun al tatălui, apoi fiul 
unchiului patern care este fratele de tată al tatălui ei. Acesta este 
tutorele femeii. Dacă o femeie nu are tutore dintre rudele sale pe 
linie bărbătească, o reprezintă cârmuitorul ori cel care îi ține 
locul, judecătorul de la tribunal. Căsătoria trebuie să aibă reguli și 
să nu fie haos după poftele și dorințele oamenilor.
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Chestiuni despre divorț

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Dacă un bărbat 
divorțează de soția sa de trei ori, ea îi devine oprită și nu îi este 
îngăduită până când nu se căsătorește cu alt soț.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Dacă un bărbat divorțează de soția sa 
de trei ori, ea îi devine oprită”, dacă cele trei divorțuri sunt rostite 
separat, ea îi este oprită prin consens. De pildă, spune: „Ești 
divorțată”, apoi spune: „Ești divorțată”, apoi spune: „Ești 
divorțată.” Ori spune: „Ești divorțată, apoi divorțată”, ori „și apoi 
divorțată”, cu particula fa, fiindcă aceasta arată succesiunea. Ea 
este divorțată și se desparte de el când numărul divorțurilor 
ajunge la trei și îi este oprită până când se căsătorește cu alt soț. 
Preaînaltul a spus:

تَانِ﴾  مَرَّرَّرَّ لَـٰقُ   ﴿ٱلطَّطَّ
Divorțul este de două ori,

Coran, 2:229 · fragment

până la cuvintele Preaînaltului:

تَنكِحَ  ىٰ  تَّتَّ بَعْدُ حَ هۥُ مِنۢ  لَ حِلُّلُّ   لَا تَ فَ قَهَا  لَّلَّ  ن طَ فَإِإِ ﴿

﴾ رَهۥُ يْ غَ زَوْجًا 
Dacă divorțează de ea, nu îi mai este îngăduită după aceasta până 

când nu se căsătorește cu alt soț.
Coran, 2:230 · fragment

Adică a treia oară.
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قَهَا﴾ لَّلَّ  ن طَ فَإِإِ ﴿
Dacă acela divorțează de ea

Coran, 2:230 · fragment

— adică al doilea soț —

قِيمَا حُدُودَ  يُ ن  آ أأَ نَّنَّ  ن ظَ عَآ إِإِ رَاجَ تَ يَ ن  هِمَآ أَأَ لَيْ عَ نَاحَ  لَا جُ فَ ﴿

هَا  نُ يِّ  بَ يُ هِ  هِ لَّلَّ لْكَ حُدُودُ ٱللَّ تِ هِۗ  وَ هِ لَّلَّ مُونَ﴾ٱللَّ لَ يَعْ لِقَوْمٍمٍ 
nu este nicio vină asupra lor să se întoarcă unul la altul, dacă 

socotesc că vor respecta hotarele lui Allah. Acestea sunt hotarele lui 
Allah, pe care El le lămurește unor oameni care cunosc.

Coran, 2:230 · fragment

Aceasta este dacă divorțurile sunt rostite separat, chiar și într-o 
singură adunare. Dacă spune însă: „Ești divorțată, ești divorțată, 
ești divorțată”, fără conjuncție, cercetăm: dacă a dorit întărirea 
prin repetare, este un singur divorț. Dacă a dorit instituirea unor 
divorțuri distincte, ea se desparte de el când se împlinesc cele trei 
divorțuri.

Dacă divorțurile sunt într-o singură formulă, precum: „Ești 
divorțată de trei ori” ori „Ești întreit divorțată”, majoritatea 
socotește că se împlinesc trei divorțuri, că ea se desparte de el și îi 
este oprită până când se căsătorește cu alt soț. Aceasta este calea 
celor patru imami.

Potrivit unei păreri a unor cercetători temeinici, cele trei 
divorțuri într-o singură formulă sunt un singur divorț.

În această chestiune există un dezacord îndelungat. Ne este de 
ajuns să știm că cele trei divorțuri o fac oprită, nu pentru 
totdeauna, ci până când se căsătorește cu alt soț, iar acesta 
divorțează de ea. Intrarea în chestiunile de dezacord nu este însă 
scopul nostru acum.
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Scopul autorului prin includerea acestor chestiuni în cartea de 
crez — iar Allah știe cel mai bine — este să arate că încheierea 
căsătoriei este un lucru important, care trebuie îngrijit potrivit 
regulilor Legii. Nu trebuie tratate cu ușurință nici căsătoria, nici 
procedurile ei. Cartea se numește Sharḥ al-Sunnah, adică 
lămurirea Sunnei în toate lucrurile, între care și chestiunile 
căsătoriei.
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Islamul a venit cu păzirea onoarei și a vieților

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Sângele unui 
musulman care mărturisește că nu există divinitate vrednică de 
adorare în afară de Allah și că Muḥammad este robul și 
Trimisul Său nu este îngăduit decât pentru unul dintre trei 
lucruri: săvârșirea zinā după o căsătorie consumată, apostazia 
după credință ori uciderea fără drept a unui suflet credincios, 
pentru care este ucis în schimb. În afara acestora, sângele 
musulmanului îi este oprit musulmanului pentru totdeauna, 
până când va veni Ceasul.”

Comentariu
Autorul a adus chestiunea uciderii musulmanului după cea a 
căsătoriei, fiindcă Islamul a venit cu păzirea onoarei, a vieților și a 
averilor. El صلى الله عليه وسلم a spus:

عْرَرَاضَكُمْ  وَالَكُمْ وَأَأَ مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ نَّنَّ دِمَاءَ رَامٌإِإِ يْكُمْ حَ لَ عَ
Sângele, averile și onoarea voastră vă sunt inviolabile unii față de 

alții. (vezi nota 15, p. 40) 

Și a spus:

هُ،  مُ رَامٌ، دَ لِمِ حَ مُسْ لْ لَى ا عَ لِمِ  مُسْ لْ هُكُلُّلُّ ا ضُ هُ، وَعِرْرْ لُ مَا وَ
Tot ce ține de musulman îi este inviolabil musulmanului: sângele, 

averea și onoarea sa.95 

După ce în frazele de dinainte a vorbit despre onoare, prin cele 
legate de căsătorie și divorț, a trecut la chestiunea vieților.

95 L-a transmis Muslim (2564).
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Când musulmanul mărturisește că nu există divinitate vrednică de 
adorare în afară de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui Allah, 
sângele și averea lui devin inviolabile. De aceea el صلى الله عليه وسلم a spus:

ذَا  فَإِإِ هُ،  هُ لَّلَّ اَّاَّ اللَّ ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ لُوا ل يَقُو ى  تَّتَّ اسَ حَ نَّنَّ تِلَ ال قَا  نْ أُأُ مِرْرْتُ أَأَ  أُأُ

 ، اَمِمِ ل سْ قِّ الإِإِ حَ  اَّاَّ بِ ل هُمْ إِإِ لَ وَا مْ هُمْ وَأَأَ ءَ نِّنِّي دِمَاءَ مُوا مِ هَا عَصَ لُو قَا

هِهِ عزَّ  لَّلَّ لَى اللَّ عَ هُمْ  وجلٍ وَحِسَابُ
Mi s-a poruncit să lupt cu oamenii până când spun: «Nu există 

divinitate vrednică de adorare în afară de Allah.» Dacă o spun, își 
pun sub ocrotire față de mine sângele și averile, în afara dreptului 

Islamului, iar socoteala lor Îi revine lui Allah, Atotputernicul și 
Mărețul.96 

Celui care își declară Islamul și rostește cele două mărturisiri îi 
primim aceasta, îl socotim musulman și îi aplicăm judecățile 
musulmanilor. Dacă în inima sa este fățărnicie, aceasta este între 
el și Allah; Allah îi cere socoteală. Profetul صلى الله عليه وسلم a primit Islamul 
fățarnicilor și le-a aplicat judecățile privitoare la cele văzute.

Cel care săvârșește însă unul dintre lucrurile care anulează 
Islamul este atunci judecat ca apostat. Dacă se căiește, este primit; 
altfel este ucis pentru ocrotirea religiei. Acesta este primul dintre 
lucrurile care îngăduie vărsarea sângelui musulmanului.

96 L-au transmis al-Bukhārī (25) și Muslim (22).
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Al doilea lucru care îngăduie vărsarea sângelui musulmanului 
este talionul, viață pentru viață. Preaînaltul a spus:

لَىۖ   تْ لْقَ فِى ٱ اصُ فِ قِصَ لْ يْكُمُ ٱ لَ عَ تِبَ   ا۟ كُ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

هۥُ مِنْ  لَ مَنْ عُفِىَ  فَ   ۚ ثَىٰ ن بِٱلْأُأُ ثَىٰ  ن بْدِ وَٱلْأُأُ عَ لْ بِٱ بْدُ  عَ لْ رِّ وَٱ حُ  بِٱلْ رُّرُّ  حُ  ٱلْ

لِكَ  ذَٰ ۗ  ذَٰ سَـٰنٍنٍ حْ بِإِإِ يْهِ  لَ  ءٌ إإِ دَآءٌ رُوفِ وَأَأَ مَعْ لْ بِٱ عٌۢ  بَاعٌۢ تِّ  فَٱ ءٌ  ءٌ شَىْ خِيهِ  أَأَ

هُ ۥ لَ فَ لِكَ  ذَٰ بَعْدَ ذَٰ تَدَىٰ  مَنِنِ ٱعْ فَ ةٌۗ   مَ  بِّكُمْ وَرَحْ   مِّن رَّرَّ فِيفٌ  خْ  تَ

بَـٰبِ  لْ  لِى ٱلْأَأَ و۟ أُأُ يَـٰٓـٰٓ يَوٰةٌ  اصِ حَ قِصَ لْ فِى ٱ مٌ وَلَكُمْ فِ لِي  عَذَابٌ أَأَ

قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
O, voi care ați crezut, v-a fost prescris talionul pentru cei uciși: cel 

liber pentru cel liber, robul pentru rob și femeia pentru femeie. Celui 
căruia i se iartă ceva de către fratele său să i se ceară cu bunătate, 

iar el să plătească în chip frumos. Aceasta este o ușurare și o 
îndurare de la Domnul vostru. Cel care întrece hotarul după aceasta 

va avea o pedeapsă dureroasă. În talion aveți viață, o, oameni cu 
minte, ca să vă temeți de Allah.

Coran, 2:178–179

Talionul aduce viață, deși este ucidere, fiindcă ucigașul, știind 
că va fi ucis, se oprește de la omor. Când oamenii văd că ucigașul 
este ucis, se opresc de la omor, iar astfel sângele este cruțat.
Talionul este o pricină a păstrării vieții, chiar dacă omul asupra 
căruia se aplică este ucis. Este o ucidere care duce la viața 
celorlalți din societate și micșorează atacurile asupra vieților. 
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Dacă însă ucigașul este lăsat și se spune: „Aceasta contrazice 
drepturile omului”, astfel încât nu este ucis, se ajunge la vărsare de 
sânge, pierderea siguranței și înspăimântarea celor în siguranță. 
Se nasc multe stricăciuni, omorul se înmulțește și sângele se varsă 
din belșug. Chiar și în vremea neștiinței spuneau: „Uciderea 
oprește mai bine uciderea.” Uciderea făptașului împiedică omorul 
în viitor. Despre aceasta este versetul:

فِى  يَوٰةٌ﴾﴿وَلَكُمْ فِ اصِ حَ قِصَ لْ ٱ
În talion aveți viață.
Coran, 2:179 · fragment

Celor care spun: „Talionul contrazice drepturile omului”, le 
spunem: oare victima nu este om? Aplicarea talionului pentru ea 
îi ocrotește dreptul.

Al treilea dintre cei al căror sânge devine îngăduit este thayyib 
care săvârșește zinā. Thayyib este cel care a avut relații cu soția sa 
într-o căsătorie valabilă. Dacă săvârșește zinā, este lapidat cu 
pietre până când moare, iar prin aceasta sângele său devine 
îngăduit.
Acestea sunt lucrurile pentru care sângele musulmanului devine 
îngăduit: talionul, viață pentru viață, zinā după o căsătorie 
consumată ori apostazia, prin săvârșirea unui lucru care anulează 
Islamul. El صلى الله عليه وسلم a spus:

لَ  بَدَّدَّ هُمَنْ  لُو تُ قْ فَا هُ  نَ دِي
Pe cel care își schimbă religia ucideți-l.97 

97 L-a transmis al-Bukhārī (2854).
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În acest hadith se află:

نِهِ  لِدِي ارِكُ  تَّتَّ عَةِوَال جَمَا  لِلْ مُفَارِقُ  لْ ا
Cel care își părăsește religia, despărțindu-se de comunitate.98

În aceasta este o respingere a celor care neagă pedeapsa 
apostaziei, aducând drept dovadă cuvintele Preaînaltului:

هَ  رَا كْ لَآ إِإِ فِى ٱلدِّينِ﴾﴿ فِ
Nu este silire în religie.

Coran, 2:256 · fragment

Acest argument este greșit, fiindcă scopul uciderii apostatului 
nu este silirea în religie, ci ocrotirea religiei de batjocura celui 
care a intrat în ea de bunăvoie, apoi a părăsit-o după ce a 
mărturisit că este adevărată.

În privința cuvintelor sale: „Sângele unui musulman care 
mărturisește că nu există divinitate vrednică de adorare în afară de 
Allah nu este îngăduit”, musulmanul este cel care mărturisește că 
nu există divinitate vrednică de adorare în afară de Allah și că 
Muḥammad este Trimisul lui Allah. Cele două mărturisiri trebuie 
însă însoțite de faptă: să împlinească rugăciunea, să dea zakāt, să 
postească Ramaḍān și să împlinească pelerinajul la Casă dacă 
poate găsi o cale către ea. Fapta este necesară.

În privința cuvintelor sale: „În afara acestora, sângele 
musulmanului îi este oprit musulmanului pentru totdeauna, până 
când va veni Ceasul”, sângele musulmanului îi este oprit 
musulmanului și nu vine niciodată un timp în care să fie îngăduit. 
Excepția este dacă atacă, se năpustește asupra oamenilor în casele 
lor, tâlhărește la drumul mare, se răzvrătește împotriva 
conducătorului ori face altceva asemenea. Acesta este ucis pentru 

98 L-au transmis al-Bukhārī (6484) și Muslim (1676).
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oprirea răului său dacă răul lui nu poate fi oprit decât prin 
ucidere.
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Lucrurile care nu pier prin porunca lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Orice lucru pentru 
care Allah a hotărât pieirea piere, în afară de Paradis, Foc, Tron, 
Kursī, Trâmbiță, Condei și Tablă. Nimic dintre acestea nu piere 
vreodată. Apoi Allah învie făpturile în Ziua Învierii în starea în 
care le-a făcut să moară și le cere socoteală așa cum voiește: o 
parte în Paradis și o parte în Focul arzător. Celorlalte făpturi, 
care nu au fost create pentru dăinuire, le spune: «Fiți țărână!»”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Orice lucru pentru care Allah a hotărât 
pieirea piere”, Mărețul și Preaînaltul a spus:

بِّكَ ذُو  رَ هُ  بْقَىٰ وَجْ يَ فَانٍ وَ هَا  لَيْ عَ ﴿كُلُّلُّ مَنْ 

رَامِمِ﴾ كْ لَـٰلِلِ وَٱلْإِإِ جَ  ٱلْ
Toți cei de pe el sunt pieritori și rămâne fața Domnului tău, Plină de 

măreție și cinstire.
Coran, 55:26–27

Toate făpturile pier și nu rămâne decât Allah, Preaslăvitul și 
Preaînaltul. În cuvintele Sale:

نَفْسٍسٍ  ﴾﴿كُلُّلُّ  مَوْتِ لْ ةُ ٱ ئِقَ ذَآ
Fiecare suflet va gusta moartea.

Coran, 3:185 · fragment
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Și în cuvintele Sale, Preaslăvitul și Preaînaltul:

فِى  وَٰتِ وَمَن فِ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ عِقَ مَن فِ  فَصَ ورِ  فِى ٱلصُّصُّ فِخَ فِ نُ ﴿وَ

هُمْ  ذَا  فَإِإِ رَىٰ  خْ فِيهِ أُأُ فِخَ  نُ مَّمَّ  هُۖ  ثُ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ ا مَن شَ لَّلَّ رْضِ إِإِ ٱلْأَأَ

رُونَ﴾ يَنظُ يَامٌ  قِ
Se va sufla în Trâmbiță și vor cădea morți cei din ceruri și cei de pe 
pământ, în afară de cei pe care Allah îi voiește. Apoi se va sufla în 

ea din nou și iată-i ridicați, privind.
Coran, 39:68

Despre

ا مَن  لَّلَّ هُ﴾﴿إإِ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ شَ
în afară de cei pe care Allah îi voiește,

Coran, 39:68 · fragment

ei au spus că se au în vedere îngerii ori fecioarele din Paradis, 
iar Allah știe cel mai bine.

Toate făpturile mor, apoi sunt înviate în Ziua Învierii.

يَوْمَ  كُمْ  نَّنَّ  مَّمَّ إإِ تُونَ ثُ يِّ  مَ لَ لِكَ  ذَٰ بَعْدَ ذَٰ كُم  نَّنَّ  مَّمَّ إإِ ثُونَ﴾﴿ثُ عَ بْ تُ يَـٰمَةِ  قِ لْ ٱ
Apoi, după aceasta, veți muri. Apoi, în Ziua Învierii, veți fi înviați.

Coran, 23:15–16
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Musulmanul își amintește de moarte, se pregătește pentru ea prin 
fapte drepte, Îi cere lui Allah un sfârșit bun și se căiește de faptele 
rele. Acesta este folosul amintirii morții: când își amintește, se 
pregătește. De aceea el صلى الله عليه وسلم a spus:

هُ،  لَ  لَّلَّ قَ اَّاَّ  ل ثِيرٍ إِإِ  فِي كَ يَكُونُ فِ اَ  هُ ل  نَّنَّ  فَإِإِ  ، اتِ ذَّذَّ لَّلَّ هَادِمِمِ ال رَ  رُوا ذِكْ ثِ  كْ أَأَ

لِيلٍلٍ  قَ فِي  اَ فِ هُوَل رَ  ثَّثَّ  اَّاَّ كَ ل إِإِ
Pomeniți des pe cea care curmă plăcerile, căci ea împuținează 

multul și sporește puținul.99 

Musulmanul nu trebuie să fie nepăsător față de moarte, ci să 
și-o amintească mereu și să se pregătească pentru ea.

Crede în înviere, în ziua în care oamenii se ridică din morminte 
înaintea Domnului lumilor.

فِى  وَٰتِ وَمَن فِ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ عِقَ مَن فِ  فَصَ ورِ  فِى ٱلصُّصُّ فِخَ فِ نُ ﴿وَ

هُمْ  ذَا  فَإِإِ رَىٰ  خْ فِيهِ أُأُ فِخَ  نُ مَّمَّ  هُۖ  ثُ هُ لَّلَّ ءَ ٱللَّ آءَ ا مَن شَ لَّلَّ رْضِ إِإِ ٱلْأَأَ

رُونَ﴾ يَنظُ يَامٌ  قِ
Se va sufla în Trâmbiță și vor cădea morți cei din ceruri și cei de pe 
pământ, în afară de cei pe care Allah îi voiește. Apoi se va sufla în 

ea din nou și iată-i ridicați, privind.
Coran, 39:68

După refacerea trupurilor lor din morminte, sufletele se întorc 
în ele, apoi sunt mânați spre locul adunării și trec prin primejdiile 

99 L-au transmis al-Tirmidhī (2307), al-Nasāʾī (1824), Ibn Mājah (4258) și 
al-Bayhaqī în Shuʿab al-Īmān (10074), formularea fiind a acestuia din urmă.
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Vieții de Apoi, până când se statornicesc în Paradis ori în Foc. 
Paradisul și Focul sunt cele două lăcașuri ale statorniciei.

În privința cuvintelor sale: „În afară de Paradis, Foc, Tron și 
Kursī”, Paradisul și Focul nu pier și nu se nimicesc. Allah le-a 
creat pentru dăinuire. Cerurile și pământul sunt însă schimbate: 
cerurile se despică, pământul se crapă și această lume se schimbă.

هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل زُوا۟ رَ بَ  ۖ  وَ وَٰتُ وَٰ مَـٰ رْضِ وَٱلسَّسَّ رَ ٱلْأَأَ يْ غَ رْضُ  لُ ٱلْأَأَ بَدَّدَّ تُ يَوْمَ  ﴿

ارِ﴾ لْقَهَّهَّ وَٰحِدِ ٱ وَٰ لْ ٱ
În ziua în care pământul va fi schimbat cu alt pământ, și cerurile la 
fel, iar ei se vor înfățișa înaintea lui Allah, Cel Unul, Stăpânitorul.

Coran, 14:48

Tronul nu se schimbă, iar Paradisul și Focul nu pier și nu se 
schimbă.

„Și Kursī”: acesta este mai prejos de Tron, iar Tronul este mai 
mare decât el. Kursī cuprinde cerurile și pământul, iar Tronul este 
mai cuprinzător decât Kursī.

În privința cuvintelor sale: „Și Trâmbiță”, aceasta este cornul 
aflat la îngerul Isrāfīl. El suflă în el cu sufletele, iar sufletele zboară 
spre trupurile lor, care prind viață prin îngăduința lui Allah.

هُمْ  ذَا  فَإِإِ رَىٰ  خْ فِيهِ أُأُ فِخَ  نُ مَّمَّ  رُونَ﴾﴿ثُ يَنظُ يَامٌ  قِ
Apoi se va sufla în ea din nou și iată-i ridicați, privind.

Coran, 39:68 · fragment

În privința cuvintelor sale: „Condei și Tablă”, sunt Tabla 
Păstrată și Condeiul cu care Allah a scris hotărârile.

În privința cuvintelor sale: „Nimic dintre acestea nu piere 
vreodată”, acestea sunt lucrurile pe care Allah le-a creat pentru 
dăinuire: Tronul, Kursī, Tabla, Condeiul, Paradisul, Focul și 
sufletele. Când sunt create, nu mai pier.
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În privința cuvintelor sale: „Apoi Allah învie făpturile în Ziua 
Învierii în starea în care le-a făcut să moară”, adică în starea de 
necredință ori credință în care i-a făcut să moară. Fiecare este 
înviat potrivit faptei sale.

Credința în înviere este unul dintre cei șase stâlpi ai credinței. 
În multe versete, credința în Ziua de Apoi a venit alături de 
credința în Allah.

Învierea este readucerea oamenilor la viață după moarte, în 
lumea de apoi. Trăiesc în această lume pentru a lucra, apoi mor, 
sunt îngropați în pământ și rămân în el cât voiește Allah, într-un 
loc de așteptare, lăcașul barzakhului, care desparte viața lumească 
de Viața de Apoi. Apoi sunt înviați din morminte și se ridică vii, 
așa cum erau, fără să se piardă ceva din alcătuirea lor. Sufletele le 
sunt readuse în trupuri și sunt mânați spre locul adunării pentru 
răsplata faptelor bune ori rele din viața lumească.

ا مَا  لَّلَّ زَوْنَ إِإِ جْ  لَا تُ ـًٔا وَ يْ  نَفْسٌ شَ لَمُ   تُظْ لَا  يَوْمَ  لْ فَٱ ﴿

لُونَ﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ
Astăzi niciun suflet nu va fi nedreptățit cu nimic și nu veți fi 

răsplătiți decât pentru ceea ce făceați.
Coran, 36:54

Nimeni nu este răsplătit cu bine pentru fapta altuia și nici 
pedepsit pentru fapta altuia.

رُ وَازِرَةٌ  زِ تَ لَا  هَاۚ  وَ لَيْ عَ ا  لَّلَّ نَفْسٍسٍ إإِ سِبُ كُلُّلُّ  تَكْ لَا  ﴿وَ

﴾ رَىٰ خْ وِزْرَ أُأُ
Niciun suflet nu câștigă decât împotriva sa și niciun purtător de 

povară nu va purta povara altuia.
Coran, 6:164 · fragment
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Fiecare este răsplătit pentru fapta sa, bună ori rea. Aceasta este 
dreptatea lui Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul. Nu îi lasă fără 
răsplată, după ce s-au ostenit în această lume prin fapte și 
adorare, dacă sunt dintre cei drepți, ori s-au ostenit — la Allah 
căutăm adăpost — prin necredință, asociere, nelegiuire și 
stricăciune pe pământ, dacă sunt dintre necredincioși. Nu îi lasă 
fără răsplată. Aceasta este dreptatea lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul. Acesta este sensul cuvintelor sale: fiecare este 
răsplătit pentru fapta sa. Dacă este astfel, robul trebuie să-și 
cerceteze fapta cât încă trăiește: din ceea ce este bine să-și 
sporească merindele, iar de ceea ce este rău să se căiască la Allah 
și să se elibereze, cât încă este cu putință. Preaînaltul a spus:

غَدٍۖ   لِ مَتْ  قَدَّدَّ ا  نَفْسٌ مَّمَّ رْ  تَنظُ لْ هَ وَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ قُوا۟ تَّتَّ ا۟ ٱ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

رٌۢ  رٌۢ بِي  هَ خَ هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ هَۚ  إِإِ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ قُوا۟ تَّتَّ لُونَ﴾وَٱ تَعْمَ مَا  بِ
O, voi care ați crezut, temeți-vă de Allah! Fiecare suflet să privească 
ce a pregătit pentru ziua de mâine. Temeți-vă de Allah, căci Allah 

este Bineștiutor a ceea ce faceți.
Coran, 59:18

Cere-ți socoteală în această lume înaintea socotelii. Cere-ți 
socoteală pentru faptele tale, cercetează-le, îndreaptă ce este 
stricat, sporește binele și trezește-te din nepăsare. Aceasta i se 
cere omului cu judecată.
De aceea el صلى الله عليه وسلم a spus:

يِّسُ الكَ
Cel chibzuit

— adică omul cu judecată —
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هُ نَفْسَ مَنْ دَانَ 
este cel care își cere socoteală

— adică își cercetează sufletul —

مَا  لِ مِلَ  عَ مَوْتِوَ لْ بَعْدَ ا
și lucrează pentru ceea ce urmează morții.

Acesta este omul cu judecată.

بَعَ  تْ زُ مَنْ أَأَ عَاجِ هَاوَال وَا هَ هُ  نَفْسَ
Cel neputincios este cel care își lasă sufletul să-și urmeze pofta

în această lume

لَى  عَ ى  نَّنَّ مَ تَ نِيَّيَّوَ مَانِ أَْ هِ الِأَأَْ هِ لَّلَّ اللَّ
și își face speranțe deșarte în privința lui Allah.

100 Dorește Paradisul și izbăvirea, fără să fi lucrat ceva. Acesta 
este neputincios cu neputința vrednică de mustrare — la Allah 
căutăm adăpost —, nu cu neputința trupească prin care omul nu 
poate lucra. Acesta din urmă nu este tras la răspundere.

نَآ  ي نَّنَّسِ ن  نَآ إِإِ  ؤَاخِذْ تُ لَا  نَا   بَّبَّ رَ نَا﴾﴿  طَأْأْ خْ وْ أَأَ أَأَ
Domnul nostru, nu ne lua la socoteală dacă uităm ori greșim!

Coran, 2:286 · fragment

100 L-au transmis al-Tirmidhī (2459), Ibn Mājah (4260) și Aḥmad (17123).
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Celălalt este însă capabil și are putință, dar a fost neputincios 
prin lene și nepăsare. Acesta este neputinciosul. Cu toate acestea, 
își dorește să fie în Viața de Apoi dintre oamenii Paradisului fără 
faptă. Nu poate fi dintre oamenii Paradisului fără faptă.

În privința cuvintelor sale: „Le cere socoteală așa cum voiește: o 
parte în Paradis și o parte în Focul arzător”, El, Preaslăvitul și 
Preaînaltul, le cere socoteală pentru faptele lor. Socoteala este 
cercetarea faptelor.

• Oamenii sunt de mai multe feluri:
• Unii credincioși nu sunt trași la socoteală și intră în Paradis 

fără socoteală și fără pedeapsă.
• Altora li se cere o socoteală ușoară, adică înfățișarea faptelor.
• Altora li se cercetează amănunțit socoteala.

قِشَ  نُو ذِّبَمَنْ  عُ حِسَابَ  ال
Cel a cărui socoteală este cercetată amănunțit este pedepsit.101 

La Allah căutăm adăpost.
• Necredinciosului nu i se cere o socoteală de cântărire a 

faptelor, ci una de recunoaștere: îi sunt arătate faptele, necredința 
și asocierea sa, ca să le recunoască și să nu poată tăgădui nimic. 
Apoi este împins în Foc.

„O parte în Paradis și o parte în Focul arzător”: aceasta 
este luată din versetul:

يقٌ  فَرِ ةِ وَ نَّنَّ جَ  فِى ٱلْ يقٌ فِ فَرِ عِيرِ﴾﴿  فِى ٱلسَّسَّ فِ
O parte în Paradis și o parte în Focul arzător.

Coran, 42:7 · fragment

101 L-au transmis al-Bukhārī (103) și Muslim (2876).
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ةِ﴾ نَّنَّ جَ  فِى ٱلْ يقٌ فِ فَرِ ﴿
O parte în Paradis
Coran, 42:7 · fragment

sunt oamenii credinței, iar

عِيرِ﴾  فِى ٱلسَّسَّ يقٌ فِ فَرِ ﴿وَ
o parte în Focul arzător

Coran, 42:7 · fragment

sunt oamenii necredinței și ai nelegiuirii.
În privința cuvintelor sale: „Celorlalte făpturi, care nu au fost 

create pentru dăinuire, le spune: «Fiți țărână!»”, Allah învie 
făpturile în Ziua Învierii, oameni, animale și păsări.

مَمٌ  آ أأُ لَّلَّ يْهِ إِإِ نَاحَ جَ  رُ بِ يَطِي ئِرٍ   ـٰٓـٰٓ لَا طَ رْضِ وَ فِى ٱلْأَأَ ةٍ فِ بَّبَّ ﴿وَمَا مِن دَآ

لَىٰ   مَّمَّ إإِ ءٍءٍۚ  ثُ شَىْ تَـٰبِ مِن   فِى ٱلْكِ نَا فِ  طْ رَّرَّ فَ ا  لُكُمۚ  مَّمَّ ثَا مْ أَأَ

شَرُونَ﴾ حْ  هِمْ يُ بِّ رَ
Nu este nicio vietate pe pământ și nicio pasăre care zboară cu cele 
două aripi ale sale fără să fie comunități asemenea vouă. Nu am 

lăsat nimic în afara Cărții. Apoi vor fi adunați la Domnul lor.
Coran, 6:38

Preaînaltul a spus:

﴾ وُحُوشُ حُشِرَتْ لْ ذَا ٱ ﴿وَإِإِ
Când fiarele vor fi adunate.

Coran, 81:5
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Făpturile sunt adunate în Ziua Învierii pentru înfăptuirea 
dreptății între ele, până când unele primesc dreptate față de altele. 
Între animale se face dreptate: pentru oaia fără coarne se ia 
dreptate de la oaia cu coarne, după cum se află în hadithul 
autentic. 102 După ce s-a făcut dreptate între ele, Allah le spune: 
„Fiți țărână!”, fiindcă nu au fost înviate pentru a dăinui în Viața de 
Apoi, ci numai pentru răsplată. Aceasta ține de dreptatea lui 
Allah. Atunci necredinciosul spune:

تَنِنِى  يْ لَ يَـٰ رُ  فِ لْكَا يَقُولُ ٱ  بًۢا﴾﴿وَ بًۢ رَٰ رَٰ تُ كُنتُ 
Necredinciosul va spune: «O, de aș fi fost țărână!»

Coran, 78:40 · fragment

Când animalelor li se spune să fie țărână, necredinciosul își 
dorește să fie asemenea lor.

102 L-a transmis Muslim (2582).
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Credința în înfăptuirea dreptății în Ziua Învierii

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința în 
înfăptuirea dreptății în Ziua Învierii între toate făpturile: fiii lui 
Adam, fiarele și târâtoarele, până și între o furnică mică și alta, 
astfel încât Allah, Preaputernicul și Mărețul, să le facă dreptate 
unora față de alții: celor din Paradis față de cei din Foc și celor 
din Foc față de cei din Paradis, celor din Paradis între ei și celor 
din Foc între ei.”

Comentariu
Am arătat mai înainte că Allah învie făpturile în Ziua Învierii 
pentru răsplata faptelor bune și rele, în cazul fiilor lui Adam, și 
pentru înfăptuirea dreptății, atât în cazul oamenilor, cât și al 
animalelor. Animalele sunt înviate numai pentru înfăptuirea 
dreptății. Fiii lui Adam sunt înviați pentru răsplată și pentru a li 
se face dreptate unora față de alții.

În privința cuvintelor sale: „Și credința în înfăptuirea dreptății în 
Ziua Învierii între toate făpturile: fiii lui Adam, fiarele și animalele”, 
toate sunt înviate pentru a li se face dreptate unora față de altele. 
După ce se face dreptate între animale, rostul învierii lor se 
încheie și ele devin țărână. Fiii lui Adam sunt însă împărțiți în 
două cete: o ceată în Paradis și o ceată în Focul arzător. După 
aceea nu mai mor niciodată, ci rămân pentru totdeauna fie în 
Paradis, fie în Foc.

În privința cuvintelor sale: „Până și între o furnică mică și alta”, 
chiar și unei furnici mici i se face dreptate față de alta. Allah nu 
îngăduie niciodată ca nedreptatea să rămână nesocotită, fiindcă El 
este Cel mai înțelept dintre judecători și Judecătorul drept. El nu 
lasă nedreptatea neîndreptată nici măcar între animale și furnici: 
în Ziua Învierii le învie, apoi le face dreptate unora față de altele.
În privința drepturilor oamenilor, primul lucru judecat între 
credincioși în Ziua Învierii este vărsarea de sânge. Li se face 
dreptate unora față de alții după ce trec Ṣirāṭul și înainte să intre 
în Paradis. Sunt opriți și li se face dreptate unora față de alții. 
Când sunt curățiți și purificați, li se îngăduie să intre în Paradis, 
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fiindcă nimeni nu intră vreodată în Paradis având asupra sa o 
nedreptate făcută cuiva, fiindcă Paradisul este sălașul celor curați. 
Nu intră în el decât cei curați, care nu mai au de dat socoteală, nu 
mai datorează nimănui vreun drept și nu mai poartă păcate. Chiar 
și credinciosul păcătos este chinuit în Foc potrivit păcatului său, 
ori Allah îl iartă prin voia Sa:

مَن  لِ لِكَ  ذَٰ رُ مَا دُونَ ذَٰ فِ يَغْ  بِهۦِ وَ شْرَكَ  يُ ن  رُ أَأَ فِ يَغْ لَا  هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ﴿إإِ

رَىٰٓ  تَ فْ فَقَدِ ٱ هِ  هِ لَّلَّ بِٱللَّ شْرِكْ  يُ ءُۚ  وَمَن  يَشَآءُ مًا عَظِيمًا﴾ ثْ  إِإِ
Allah nu iartă să I se facă asociați, dar iartă ceea ce este mai prejos 
de aceasta cui voiește. Cel care Îi face asociați lui Allah a născocit 

un păcat imens.
Coran, 4:48

Dacă voiește, îl iartă, iar dacă voiește, îl chinuie potrivit 
păcatelor sale, până când îl curăță și îl scapă de păcate, apoi îl face 
să intre în Paradis. Așadar, în Paradis nu intră decât cineva 
curățit, fie prin înfăptuirea dreptății, fie prin pedeapsă.

În privința cuvintelor sale: „Astfel încât Allah, Preaputernicul și 
Mărețul, să le facă dreptate unora față de alții: celor din Paradis 
față de cei din Foc și celor din Foc față de cei din Paradis”, chiar și 
credinciosului care l-a nedreptățit pe un necredincios i se cere în 
Ziua Învierii să împlinească dreptul acelui necredincios. Și invers: 
dacă necredinciosul l-a nedreptățit pe credincios, credinciosului i 
se face dreptate în Ziua Învierii. Nimeni nu este lăsat fără să 
răspundă pentru o nedreptate făcută cuiva. Și credinciosului i se 
cere să împlinească dreptul altui credincios.
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Condițiile faptei

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și împlinirea faptei 
numai pentru Allah.”

Comentariu
A împlini fapta numai pentru Allah înseamnă ca ea să nu 
cuprindă asociere.

Allah nu primește dintre fapte decât ceea ce este împlinit 
numai pentru Fața Sa. Aceasta este una dintre cele două condiții 
ale primirii faptei.

A doua condiție este urmarea și împlinirea Sunnei: fapta 
trebuie să fie în acord cu Sunna Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم și să nu 
cuprindă inovație, fiindcă Allah nu primește inovațiile, ci 
pedepsește pentru ele. Chiar dacă omul s-ar osteni printr-o faptă 
pe care nu o împlinește numai pentru Allah, ea ajunge pulbere 
risipită. Iar dacă s-ar osteni printr-o faptă care nu este în acord cu 
Sunna, ea este respinsă. Fapta nu este primită decât cu aceste 
două condiții: împlinirea ei numai pentru Allah și urmarea 
Trimisului صلى الله عليه وسلم.
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  ۗ رَىٰ ـٰ نَصَ وْ  هُودًا أَأَ ا مَن كَانَ  لَّلَّ ةَ إِإِ  نَّنَّ جَ  يَدْخُلَ ٱلْ لَن  ا۟  لُوا۟ قَا ﴿وَ

لَىٰ مَنْ  بَ قِينَ  مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ نَكُمْ إِإِ هَـٰ بُرْ ا۟  تُوا۟ هَا قُلْ    ۗ هُمْ  نِيُّيُّ مَا  لْكَ أَأَ تِ

لَا  بِّهۦِ وَ  رَ هۥُ عِندَ  رُ  جْ هُۥٓۥٓ أأَ لَ فَ حْسِنٌ  وَ مُ هُ هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ هَ لَمَ وَجْ  سْ أَأَ

لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ نُونَ﴾خَوْفٌ  زَ حْ  هُمْ يَ
Ei au spus: «Nu va intra în Paradis decât cine este iudeu ori creștin.» 

Acestea sunt dorințele lor. Spune: «Aduceți dovada voastră, dacă 
spuneți adevărul!» Ba da! Cel care își supune fața lui Allah, fiind 

făcător de bine, își are răsplata la Domnul său. Ei nu vor avea 
teamă și nu se vor întrista.

Coran, 2:111–112

„Ba da!” le respinge negația, adică intră în Paradis

 ۦ هِ بِّ  رَ هۥُ عِندَ  رُ  جْ هُۥٓۥٓ أأَ لَ فَ حْسِنٌ  وَ مُ هُ هِ وَ هِ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ هَ لَمَ وَجْ  سْ ﴿مَنْ أَأَ

لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ لَا خَوْفٌ  نُونَ﴾وَ زَ حْ  هُمْ يَ
cel care își supune fața lui Allah, fiind făcător de bine, își are 

răsplata la Domnul său. Ei nu vor avea teamă și nu se vor întrista.
Coran, 2:112 · fragment

لَمَ   سْ هِهِ﴾﴿مَنْ أَأَ لَّلَّ لِلَّ هۥُ لِ هَ وَجْ
Cel care își supune fața lui Allah,

Coran, 2:112 · fragment

adică își împlinește fapta numai pentru Allah;
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حْسِنٌ﴾ وَ مُ هُ ﴿وَ
fiind făcător de bine,
Coran, 2:112 · fragment

adică urmându-l pe Trimis صلى الله عليه وسلم. Aceasta se aplică oricui, dintre 
iudei, creștini și toți ceilalți oameni, cu aceste două condiții: 
împlinirea faptei numai pentru Allah și urmarea Trimisului.
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Credința în hotărârea și predestinarea lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și mulțumirea față de 
hotărârea lui Allah.”

Comentariu
„Mulțumirea față de hotărârea lui Allah.” Credința în hotărârea și 
predestinarea divină este unul dintre cei șase stâlpi ai credinței:

يَوْمِمِ الآْخِرِ،  لْ لِهِ، وَا  بِهِ، وَرُسُ تُ  تِهِ، وَكُ ئِكَ اَ بِاللهِهِ، وَمَل تُؤْمِنَ  نْ  أَأَ

لْقَدَرِ  بِا تُؤْمِنَ  شَرِّهِوَ يْرِهِ وَ خَ
Să crezi în Allah, în îngerii Săi, în cărțile Sale, în trimișii Săi, în 

Ziua de Apoi și să crezi în predestinare, în binele și răul ei.103

Aceasta înseamnă să crezi că Allah a predestinat lucrurile, le-a 
hotărât din veșnicie, le-a scris în Tabla Păstrată, le-a creat și le-a 
adus la existență prin voia Sa, Slăvitul și Preaînaltul. Credința în 
hotărârea și predestinarea divină cuprinde patru trepte.

Prima treaptă: cunoașterea. Allah a cunoscut lucrurile prin 
cunoașterea Sa veșnică, înainte ca ele să existe.

A doua treaptă: credința că Allah a scris lucrurile în Tabla 
Păstrată înainte ca ele să existe. Preaînaltul a spus:

103 Relatat de Muslim (8).
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ا  لَّلَّ نفُسِكُمْ إِإِ فِىٓ أَأَ لَا فِ رْضِ وَ فِى ٱلْأَأَ بَةٍ فِ ي صِ صَابَ مِن مُّمُّ ﴿مَآ أَأَ

لَى  عَ لِكَ  ذَٰ نَّنَّ ذَٰ هَآۚ  إِإِ  رَأَأَ بْ  نَّنَّ ن  بْلِلِ أأَ قَ مِّن  تَـٰبٍ  فِى كِ يرٌ﴾فِ يَسِ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
Nicio nenorocire nu se abate asupra pământului și nici asupra 
voastră fără să fie într-o Carte, înainte ca Noi să o aducem la 

existență. Aceasta este ușor pentru Allah.
Coran, 57:22

A treia treaptă: credința că Allah a vrut și a voit aceste întâmplări: 
necredința și credința, ascultarea și neascultarea, evlavia și 
nelegiuirea, binele și răul. Pe toate acestea Allah le-a voit și le-a 
vrut prin voința Sa universală. În stăpânirea Sa nu se petrece ceea 
ce El nu voiește. Însă El a voit binele, a voit credința și a voit răul 
pentru o înțelepciune, pentru încercare și punere la probă. Allah a 
voit binele, pe care îl iubește și de care este mulțumit, și a voit 
răul, pe care nu îl iubește și de care nu este mulțumit. L-a voit 
însă pentru o înțelepciune, ca încercare și punere la probă. Dacă 
nu ar exista decât binele, nimeni nu s-ar deosebi prin ceva, nu ar 
mai exista încercare și punere la probă și toți oamenii ar fi buni. 
Iar dacă nu ar exista decât răul, nimeni nu s-ar deosebi prin fapta 
bună. De aici se înțelege că Allah îi încearcă pe robii Săi pentru 
a-l deosebi pe cel bun de cel rău și pe credincios de necredincios. 
Este o încercare și o punere la probă la care îi supune, Slăvitul și 
Preaînaltul. El nu a creat aceste lucruri fără rost.

A patra treaptă: crearea și aducerea la existență. Allah este 
Creatorul oricărui lucru care se petrece. Faptele robilor sunt 
create de Allah și sunt totodată fapta robului. Ele sunt create de 
Allah, Mărețul și Preaînaltul. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:
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لِّ  لَىٰ كُلِّ عَ وَ  هُ ءٍءٍۖ  وَ شَىْ لِّ  لِقُ كُلِّ هُ خَـٰ هُ لَّلَّ كِيلٌ﴾﴿ٱللَّ ءٍءٍ وَ شَىْ
Allah este Creatorul tuturor lucrurilor și El este Ocrotitor peste toate.

Coran, 39:62

El, Slăvitul și Preaînaltul, spune:

ن  لَىٰٓ أَأَ عَ بِقَـٰدِرٍ  رْضَ  وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ لَقَ ٱلسَّسَّ لَّلَّذِى خَ يْسَ ٱ لَ وَ ﴿أأَ

وَ  هُ لَىٰ وَ بَ لَهُمۚ   ثْ لُقَ مِ خْ  مُ﴾يَ لِي عَ لْ ـٰقُ ٱ لَّلَّ خَ  ٱلْ
Oare Cel care a creat cerurile și pământul nu este în stare să creeze 

asemenea lor? Ba da! El este Creatorul, Atoateștiutorul.
Coran, 36:81

لَقَكُمْ  هُ خَ هُ لَّلَّ لُونَ﴾﴿وَٱللَّ تَعْمَ مَا  وَ
Allah v-a creat pe voi și ceea ce faceți.

Coran, 37:96

Ele sunt creația lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, și sunt fapta și 
dobândirea robilor, prin alegerea și voința lor.

Credinciosul crede în aceste patru trepte: cunoașterea, scrierea, 
voia și voința, crearea și aducerea la existență.
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Răbdarea față de hotărârea lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și răbdarea față de 
hotărârea lui Allah.”
„Și credința în toate cele predestinate de Allah, în binele și răul 
lor, în cele dulci și în cele amare.”
„Și credința în ceea ce a spus Allah, Preaputernicul și Mărețul. 
Allah a cunoscut ceea ce vor face robii și sfârșitul la care vor 
ajunge. Ei nu ies din cunoașterea lui Allah, iar în pământuri și 
ceruri nu se petrece decât ceea ce Allah, Preaputernicul și 
Mărețul, a cunoscut.”

Comentariu
Apoi credinciosul este mulțumit cu hotărârea și predestinarea 
divină când se abat asupra lui nenorocirile. Nu își pierde răbdarea 
și nu se mânie împotriva lor. Își oprește sufletul de la zbuciumul 
nerăbdării, limba de la a se plânge altcuiva decât lui Allah și mâna 
de la a-și lovi obrajii și a-și sfâșia veșmintele la piept. Aceasta este 
mulțumirea față de hotărârea și predestinarea divină: să știi că

لَمْ  كَ لَ طَأَأَ خْ ، وَمَا أَأَ ئَكَ طِ يُخْ لِ يَكُنْ  لَمْ  بَكَ لَ ا صَ نَّنَّ مَا أَأَ أَأَ

بَكَ ي يُصِ لِ يَكُنْ 
ceea ce te-a atins nu putea să te ocolească, iar ceea ce te-a ocolit nu 

putea să te atingă,

104 după cum a spus Profetul صلى الله عليه وسلم. Credința nu este deplină fără 
aceasta.

Aceasta a fost amintită mai înainte, la prima treaptă a credinței 
în hotărârea și predestinarea divină.

104 Relatat de Abū Dāwūd (4699), Ibn Mājah (77) și Aḥmad (21589).

294



Itḥāf al-Qārī · I

A invoca hotărârea și predestinarea divină în privința 
nenorocirilor asupra cărora omul nu are putere de alegere este un 
lucru lăudabil, fiindcă arată mulțumire și supunere. Preaînaltul a 
spus:

آ  نَّنَّ  هِ وَإِإِ هِ لَّلَّ لِلَّ ا ل نَّنَّ  ا۟ إإِ ا۟ لُوٓ قَا ةٌ  بَ ي صِ هُم مُّمُّ بَتْ ـٰ صَ ذَآ أَأَ لَّلَّذِينَ إِإِ عُونَ﴾﴿ٱ رَٰجِ رَٰ يْهِ  لَ  إِإِ
Cei care, atunci când îi lovește o nenorocire, spun: «Noi suntem ai 

lui Allah și la El ne întoarcem.»
Coran, 2:156

Cât despre invocarea hotărârii și predestinării pentru faptele 
rele pe care oamenii le aleg și le săvârșesc, predestinarea nu este o 
dovadă în apărarea lor. Dimpotrivă, sunt pedepsiți pentru faptele 
și neglijența lor. Poarta căinței este deschisă. În loc să te cerți cu 
Allah, spunând: „De ce mi-ai predestinat aceasta?”, și să părăsești 
căința — aceasta fiind o neputință vrednică de mustrare —, 
grăbește-te să te căiești, să ceri iertare și să te învinovățești pe 
tine însuți. Aceasta i se cere robului: să ia aminte la faptele sale.

ا  نَفْسٌ مَّمَّ رْ  تَنظُ لْ غَدٍ﴾﴿وَ لِ مَتْ  قَدَّدَّ
Fiecare suflet să privească la ceea ce a pregătit pentru ziua de 

mâine.
Coran, 59:18 · fragment

Privește la faptele tale: le poți schimba, te poți căi de ele și poți 
cere iertare. Cât despre hotărârea și predestinarea divină, acestea 
țin de Allah, Mărețul și Preaînaltul, și nu de tine.

În privința cuvintelor sale: „Ei nu ies din cunoașterea lui Allah”, 
Allah cunoaște orice lucru și îl cuprinde cu cunoașterea Sa, 
Slăvitul și Preaînaltul. El cunoaște necredința necredinciosului, 
nelegiuirea nelegiuitului și nedreptatea celui nedrept. Nimic nu Îi 
este ascuns. Cunoaște ascultarea celui ascultător și fapta lui. Le 
cunoaște și pe unele, și pe celelalte, însă le dă răgaz, poate se 
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căiesc și se întorc. Dacă se căiesc, este bine; altminteri îi așteaptă 
socoteala. Allah nu îi lasă niciodată nesocotiți.

În privința cuvintelor sale: „Iar în pământuri și ceruri nu se 
petrece decât ceea ce Allah, Preaputernicul și Mărețul, a cunoscut”, 
aceasta este după cum s-a arătat mai înainte: Allah a cunoscut 
orice lucru, ceea ce a fost în trecut și ceea ce va fi în viitor. El le-a 
cuprins pe toate cu cunoașterea Sa. Nimic nu Îi este ascuns, 
Slăvitul și Preaînaltul. Le-a cunoscut, le-a predestinat, le-a scris, 
le-a voit, le-a vrut și le-a creat.

296



Itḥāf al-Qārī · I

Tot ceea ce îl atinge pe rob ține de hotărârea și 
predestinarea lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și să știi că ceea ce 
te-a atins nu putea să te ocolească, iar ceea ce te-a ocolit nu 
putea să te atingă...”

Comentariu
Acesta este textul hadithului, după cum i-a spus Profetul صلى الله عليه وسلم lui 
Ibn ʿAbbās:

لَمْ  كَ لَ طَأَأَ خْ ، وَمَا أَأَ ئَكَ طِ يُخْ لِ يَكُنْ  لَمْ  بَكَ لَ ا صَ نَّنَّ مَا أَأَ لَمْ أَأَ وَاعْ

بَكَ ي يُصِ لِ يَكُنْ 
Să știi că ceea ce te-a atins nu putea să te ocolească, iar ceea ce te-a 

ocolit nu putea să te atingă.105

„Ceea ce te-a ocolit nu putea să te atingă”: chiar dacă ți l-ai 
dorit și l-ai căutat cu stăruință, dar te-a ocolit, să știi că Allah nu 
ți l-a predestinat. „Iar ceea ce te-a atins nu putea să te ocolească.” 
Nu spune, așadar: „Dacă aș fi făcut cutare lucru, nu m-ar fi atins.”

105 ʿAbd ibn Ḥumayd, Al-Muntakhab (636), în relatarea lui Ibn ʿAbbās. Același 
înțeles se află în relatarea lui Ibn al-Daylamī, la Abū Dāwūd (4699) și Ibn 
Mājah (77).
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Nu există creator alături de Allah

„Și nu există niciun creator alături de Allah, Preaputernicul și 
Mărețul...”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Și nu există niciun creator alături de 
Allah, Preaputernicul și Mărețul”, aceasta ține de treptele hotărârii 
și predestinării divine. Aici este răspunsul dat celui care spune că 
robul își creează propria faptă. Allah singur creează, Mărețul și 
Preaînaltul; nimeni nu creează alături de El. Este creația numai a 
lui Allah, Slăvitul și Preaînaltul. De aceea El, Mărețul și 
Preaînaltul, spune:

ا۟ مِنَ  لَقُوا۟ نِى مَاذَا خَ رُونِ هِ أأَ هِ لَّلَّ تَدْعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ ا  تُم مَّمَّ يْ ءَ رَءَ قُلْ أَأَ ﴿

مِّن  تَـٰبٍ   بِكِ نِى  تُونِ ئْ ۖ  ٱ وَٰتِ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ شِرْكٌ فِ هُمْ  لَ مْ  رْضِ أَأَ ٱلْأَأَ

ن  لْمٍ إِإِ مِّنْ عِ رَةٍ  ثَـٰ  وْ أَأَ هَـٰذَآ أَأَ بْلِلِ  قَ قِينَ﴾ مْ صَـٰدِ تُ ن كُ
Spune: «Vedeți voi cele pe care le chemați în afara lui Allah? 

Arătați-mi ce au creat din pământ! Ori au ele vreo parte în ceruri? 
Aduceți-mi o Carte de dinaintea acesteia ori vreo urmă de 

cunoaștere, dacă spuneți adevărul!»
Coran, 46:4
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تَدْعُونَ  لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ۚ  إِإِ هُۥٓۥٓ لَ ا۟  عُوا۟ مِ تَ فَٱسْ ثَلٌ  مَ ضُرِبَ  اسُ  نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

هُمُ  لُبْ  يَسْ ن  ۖ  وَإِإِ هۥُ لَ ا۟  عُوا۟ تَمَ  لَوِ ٱجْ بًا وَ بَا ا۟ ذُ لُقُوا۟ خْ  لَن يَ هِ  هِ لَّلَّ مِن دُونِ ٱللَّ

عُفَ  هُۚ  ضَ نْ هُ مِ قِذُو تَن  يَسْ ا  ـًٔا لَّلَّ يْ  بَابُ شَ  ٱلذُّذُّ

﴾ لُوبُ  مَطْ لْ لِبُ وَٱ ا ٱلطَّطَّ
O, oameni! Vi s-a dat o pildă, așadar ascultați-o! Cei pe care îi 

chemați în afara lui Allah nu vor crea nici măcar o muscă, chiar 
dacă s-ar uni pentru aceasta. Iar dacă musca le răpește ceva, nu îl 
pot lua înapoi de la ea. Slabi sunt și cel care caută, și cel căutat!

Coran, 22:73

تُم  خَذْ  فَٱتَّتَّ  قُلْ أَأَ هُۚ   هُ لَّلَّ قُلِلِ ٱللَّ رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ بُّبُّ ٱلسَّسَّ قُلْ مَن رَّرَّ ﴿

قُلْ  اۚ   ضَرًّرًّ لَا  عًا وَ  نَفْ نفُسِهِمْ  لِأَأَ مْلِكُونَ لِ يَ لَا  ءَ  يَآءَ لِ  وْ نِهِۦٓۦٓ أأَ مِّن دُو

رُ  و نُّنُّ مَـٰتُ وَٱل لُ  تَوِى ٱلظُّظُّ  تَسْ هَلْ  مْ  رُ أَأَ ي بَصِ لْ مَىٰ وَٱ عْ تَوِى ٱلْأَأَ  يَسْ هَلْ 

  ۚ هِمْ لَيْ عَ لْقُ  خَ  هَ ٱلْ بَ تَشَـٰ فَ قِهۦِ  لْ خَ  ا۟ كَكَ لَقُوا۟ ءَ خَ شُرَكَآءَ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل لُوا۟ عَ مْ جَ ۗ  أأَ

وَ  هُ ءٍءٍ وَ شَىْ لِّ  لِقُ كُلِّ هُ خَـٰ هُ لَّلَّ قُلِلِ ٱللَّ رُ﴾ ـٰ لْقَهَّهَّ وَٰحِدُ ٱ وَٰ لْ ٱ
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Spune: «Cine este Domnul cerurilor și al pământului?» Spune: 
«Allah!» Spune: «V-ați luat atunci, în afara Lui, ocrotitori care nu 

au putere să-și aducă nici folos, nici vătămare?» Spune: «Oare sunt 
deopotrivă orbul și cel care vede? Ori sunt deopotrivă întunericurile 
și lumina? Ori I-au făcut lui Allah asociați care au creat asemenea 
creației Sale, astfel încât creația li s-a părut asemănătoare?» Spune: 
«Allah este Creatorul tuturor lucrurilor și El este Unicul, Biruitorul!»

Coran, 13:16

De aceea Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a descris pe făuritorii de 
imagini prin cuvintele Sale:

هَبَ  نْ ذَ مَّمَّ مِ لَمُ   ظْ لْقِيوَمَنْ أَأَ خَ  لُقُ كَكَ خْ  يَ
Cine este mai nedrept decât cel care încearcă să creeze asemenea 

creației Mele?,

adică încearcă să alcătuiască forma a ceea ce a creat Allah.

وْ  ةً، أَأَ  بَّبَّ  لُقُوا حَ يَخْ لْ فَ ةً رَ عِي  لُقُوا شَ يَخْ لِ
Să creeze atunci un grăunte sau un bob de orz!

Iar într-o altă relatare:

ةً  لُقُوا ذَرَّرَّ يَخْ لِ وْ  أَأَ
Ori să creeze o furnică mică!106 

Nimeni nu este în stare de aceasta. Chiar dacă ar putea făuri 
imaginile, nu le-ar putea da viață.

Viața este creația lui Allah, Mărețul și Preaînaltul. Nimeni nu 
este în stare de aceasta. Chiar dacă ar reda imaginea și forma cu 

106 Relatat de al-Bukhārī (5953) și Muslim (2111).
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precizie, nu ar putea sufla duhul în ea și nici nu i-ar putea da 
viață.
Aceasta este creația lui Allah, Slăvitul și Preaînaltul. De aceea 
făuritorilor de imagini li se spune în Ziua Învierii:

مْ تُ  لَقْ يُوا مَا خَ  حْ أَأَ
Dați viață celor pe care le-ați creat!,

107 pentru a le arăta neputința și pentru a-i chinui.

107 Relatat de al-Bukhārī (2112) și Muslim (2110).

301



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Părerea bine cunoscută la Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah 
despre takbīrurile rugăciunii funerare

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Takbīrurile la 
rugăciunea funerară sunt patru. Aceasta este părerea lui Mālik 
ibn Anas, Sufyān al-Thawrī, al-Ḥasan ibn Ṣāliḥ, 
Aḥmad ibn Ḥanbal și a juriștilor, și astfel a spus Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم.”

Comentariu
Aceasta este o chestiune de ramură, însă este amintită aici din 
pricina divergenței asupra ei și pentru a lămuri Sunna în această 
privință, fiindcă numele cărții este „Sharḥ al-Sunnah”. Părerea 
bine cunoscută la Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah și la imami este că 
la rugăciunea funerară se rostesc patru takbīruri. Astfel se află în 
hadithul autentic:

ةَ  اَ ، صَل شِيِّيِّ جَا  نَّنَّ لَى ال عَ لَّلَّى   بِبِيَّيَّ صلى الله عليه وسلم صَ نَّنَّ نَّنَّ ال أَأَ

رَ   بَّبَّ  ئِبِ وَكَ غَا عًاال بَ  رْ يْهِ أَأَ لَ عَ
Profetul صلى الله عليه وسلم a împlinit pentru al-Najāshī rugăciunea funerară în 

absența celui mort și a rostit pentru el patru takbīruri.108 

Cele mai multe hadithuri menționează patru. În unele apar 
cinci ori mai multe, însă numărul asupra căruia musulmanii sunt 
de acord este patru. Ceea ce depășește acest număr face obiectul 
divergenței. Musulmanul nu trebuie să aleagă chestiunea 
disputată, părăsind ceea ce este unanim și recunoscut, și să îi 
tulbure pe oameni. Mai ales imamii moscheilor nu trebuie să îi 
tulbure, fiindcă oamenii nu sunt obișnuiți cu mai mult de patru. 
Dacă vrei să faci aceasta, fă-o pentru tine, fără să îi tulburi pe 
oameni aducându-le opinii izolate și relatări divergente. Aceasta 

108 Relatat de al-Bukhārī (1188) și Muslim (951).

302



Itḥāf al-Qārī · I

nu este purtarea celor care caută cunoașterea. Cei care caută 
cunoașterea îi unesc pe oameni, nu îi tulbură, lucrează potrivit 
celor asupra cărora există acord și se țin de ele. Aceasta se cere și 
acesta este scopul autorului când amintește numărul de patru: el 
este cel recunoscut de toți. Să nu fie depășit, tulburându-i astfel pe 
oameni.

În privința cuvintelor sale: „Aceasta este părerea lui Mālik ibn 
Anas, Sufyān al-Thawrī, al-Ḥasan ibn Ṣāliḥ și Aḥmad ibn Ḥanbal”, 
Mālik ibn Anas este imamul Lăcașului Emigrării și unul dintre cei 
patru imami.

Sufyān al-Thawrī este Sufyān ibn Saʿīd al-Thawrī, cunoscutul 
imam, unul dintre imamii jurisprudenței.

Al-Ḥasan ibn Ṣāliḥ ibn Ḥayy este unul dintre marii imami.
Aḥmad ibn Ḥanbal este unul dintre cei patru imami.
În privința cuvintelor sale: „Și a juriștilor, și astfel a spus 

Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم”, aceasta este părerea multor juriști, urmând 
Sunna Trimisului صلى الله عليه وسلم. Cel care caută cunoașterea nu trebuie să îi 
tulbure pe oameni sub pretextul că știe o părere ori un hadith 
despre un număr mai mare. Învățații cunoșteau divergențele 
asupra chestiunilor, dar nu aduceau ceea ce îi tulbură pe oameni 
și contravine practicii urmate.
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Îngerii împlinesc lucrările încredințate lor de Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că alături 
de fiecare picătură este un înger care coboară din cer până când 
o așază acolo unde i-a poruncit Allah, Preaputernicul și 
Mărețul.”

Comentariu
Fără îndoială, Allah, Mărețul și Preaînaltul, coboară ploaia din cer 
cu măsură. Preaînaltul a spus:

هُ  ـٰ نَّنَّ كَ سْ فَأَأَ بِقَدَرٍ  ءًۢ  ءًۢ  مَآءًۢ
مَآءِءِ نَا مِنَ ٱلسَّسَّ لْ زَ ن رْضِ﴾﴿وَأَأَ فِى ٱلْأَأَ فِ

Am coborât din cer apă cu măsură și am așezat-o în pământ.
Coran, 23:18 · fragment

Allah, Mărețul și Preaînaltul, a rânduit coborârea ploilor, 
măsura și cantitățile lor, precum și pământul peste care cad. El le 
îndreaptă cum voiește, Slăvitul și Preaînaltul: le mână și le 
poruncește să plouă ori să se oprească. Cu ele sunt îngeri. În 
descrierea lui Mīkāʾīl se arată că el este însărcinat cu ploaia și cu 
vegetația. Îngerii împlinesc lucrări pe care Allah le-a încredințat 
lor, iar printre acestea se află ploaia.
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Minunile Trimisului صلى الله عليه وسلم

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că, atunci 
când Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم le-a vorbit celor din puț în ziua de la 
Badr, adică asociaționiștilor, ei îi auzeau cuvintele.”

Comentariu
Trimisul صلى الله عليه وسلم are minuni. Minunea este un lucru care depășește 
cursul obișnuit al lucrurilor, fără ca omul să aibă vreo putere 
asupra lui; ea este numai creația lui Allah, Mărețul și Preaînaltul.

يَـٰتُ  ـَٔا  مَا ٱلْ  نَّنَّ  قُلْ إِإِ   ۖ بِّهۦِ   مِّن رَّرَّ يَـٰتٌ  ءَا يْهِ ءَ لَ عَ نزِلَ  لَآ أُأُ لَوْ ا۟  لُوا۟ قَا ﴿وَ

ا۠  نَ  مَآ أَأَ  نَّنَّ  هِ وَإِإِ هِ لَّلَّ بِينٌ﴾عِندَ ٱللَّ  رٌ مُّمُّ نَذِي
Ei au spus: «De ce nu i-au fost coborâte semne de la Domnul său?» 

Spune: «Semnele sunt numai la Allah, iar eu sunt doar un 
prevenitor limpede.»

Coran, 29:50

Îi cereau Trimisului să aducă de la sine semne care să dovedească 
trimiterea sa, după cum spuneau ei. Dar semnele sunt la Allah. 
Trimisul nu aduce vreun semn decât de la Allah, Mărețul și 
Preaînaltul:

يَـٰتُ  ـَٔا  مَا ٱلْ  نَّنَّ  قُلْ إِإِ هِهِ﴾﴿ لَّلَّ عِندَ ٱللَّ
Spune: «Semnele sunt numai la Allah.»

Coran, 29:50 · fragment

El este Cel care arată minunile, Slăvitul și Preaînaltul, și le 
înfăptuiește prin trimișii Săi pentru a le adeveri trimiterea. Un 
asemenea caz este următorul: dacă îi vorbești unui mort, el nu te 
aude și nu știe ce spui. Însă Trimisul صلى الله عليه وسلم le-a vorbit celor uciși la 
Badr dintre Quraysh, care îi pricinuiseră suferință lui și 
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musulmanilor în Mecca, se arătaseră trufași față de credință, se 
răzvrătiseră, îl asupriseră pe Trimis صلى الله عليه وسلم, îl alungaseră pe el și pe 
companionii săi și îi vătămaseră. Allah i-a dat în puterea lui la 
Badr și au fost uciși. Au fost uciși fruntașii și mai-marii lor: 
Shaybah ibn Rabīʿah, ʿUtbah ibn Rabīʿah, Abū Jahl ibn Hishām și 
mulți alți mai-mari ai Quraysh. Apoi Profetul صلى الله عليه وسلم a poruncit să fie 
aruncați într-un puț dintre puțurile de la Badr. Profetul صلى الله عليه وسلم a stat 
deasupra lor și li s-a adresat: „O, cutare, fiul lui cutare! O, Abū Jahl 
ibn Hishām! O, ʿUtbah! O, Shaybah! O, Umayyah!” Le-a vorbit 
fiecăruia în parte: „Ați găsit adevărat ceea ce v-a făgăduit Domnul 
vostru? Eu am găsit adevărat ceea ce mi-a făgăduit Domnul meu.” 
ʿUmar i-a spus: „O, Trimis al lui Allah! Cum le vorbești, de vreme ce 
trupurile lor s-au descompus și ei nu aud?” El a spus:

وْْ  نْطِقُونَ أَأَ يَ اَ  هُمْ ل  نَّنَّ هُمْ لَكِ قُولُ مِنْ  مَا أَأَ لِ مَعَ   سْ بِأَأَ مْ  تُ نْ  مَا أَأَ

مُونَ  لَّلَّ تَكَ يَ اَ  ل
Voi nu auziți ceea ce spun mai bine decât ei, însă ei nu pot rosti — 

ori: nu pot vorbi.109 

Aceasta este una dintre minunile Trimisului صلى الله عليه وسلم pe care Allah 
le-a înfăptuit prin el.

109 Relatat de al-Bukhārī (3757) și Muslim (2874).
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Nenorocirile îi curăță pe credincioși

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că, atunci 
când omul se îmbolnăvește, Allah îl răsplătește pentru boala sa.”
„Și că Allah îl răsplătește pe martir pentru martiriul său.”

Comentariu
Allah nu lasă să se piardă răsplata credincioșilor și face să se 
abată asupra lor nenorociri pentru a-i curăți ori pentru a le 
înmulți răsplata. Le poate trimite credinciosului pentru a-i șterge 
greșelile și a-l curăți de păcate. Se poate însă ca el să nu aibă 
greșeli, iar Allah să îi trimită încercările pentru a-i înălța treptele, 
fiindcă i-a scris o treaptă în Paradis la care nu ajunge prin fapta 
sa. Atunci Allah îl încearcă prin nenorociri pentru a-i înmulți 
răsplata și a-l face să ajungă la acea treaptă. Credinciosului îi este, 
așadar, bine. De aceea Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ءُ  اءً سَرَّرَّ هُ  تْ بَ ا صَ نْ أَأَ رٌ، إِإِ يْ هُ خَ لَ هُ   لَّلَّ هُ كُ مْرَرَ نَّنَّ أأَ ، إإِ مُؤْمِنِنِ لْ أَِمْرِ ا بًا لأَِأَِ جَ عَ

رًا  يْ رَ، كَانَ خَ بَ  فَصَ ءُ  اءً ضَرَّرَّ هُ  تْ بَ ا صَ نْ أَأَ هُ، وَإِإِ لَ رًا  يْ رَ، كَانَ خَ كَ فَشَ

لِكَ  يْسَ ذَ لَ هُ، وَ لَ مُؤْمِنِنِ لِلْ اَّاَّ  ل إِإِ
Uimitoare este situația credinciosului! Tot ceea ce i se întâmplă este 
bine pentru el. Dacă are parte de bucurie și mulțumește, este bine 
pentru el; iar dacă are parte de necaz și rabdă, este bine pentru el. 

Aceasta nu este decât pentru credincios.110 

Nenorocirile îl ating pe credincios și sunt spre binele său: fie 
Allah îi șterge prin ele greșelile, fie îi înalță prin ele treptele.

Martirul este cel ucis pe câmpul de luptă, în lupta împotriva 
necredincioșilor, luptând pentru ca cuvântul lui Allah să fie cel 

110 Relatat de Muslim (2999).
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mai înalt. Allah îi iartă acestuia totul, în afară de datorie, fiindcă 
datoria este un drept al omului, iar dreptul omului nu se stinge 
decât prin împlinirea lui ori prin iertarea sa de către cel 
îndreptățit. Cât despre păcatele dintre el și Allah, Allah le iartă pe 
toate prin martiriul pe calea lui Allah, Preaputernicul și Mărețul.

Există și martiri care nu sunt martiri ai câmpului de luptă: cel 
care moare de ciumă este martir; cel ucis apărându-și averea, 
onoarea ori familia este martir; iar cel care moare într-un accident 
neașteptat, precum cel mistuit de foc ori înecat, este martir la 
Allah, Preaputernicul și Mărețul. 111 Aceasta înseamnă că are 
răsplata martirului, însă nu este asemenea martirului câmpului de 
luptă în privința rânduielilor: el este spălat, înfășurat în giulgiu și 
se împlinește rugăciunea funerară pentru el. Martirul câmpului de 
luptă nu este însă spălat, nu este înfășurat în altceva decât hainele 
în care a fost ucis și nu se împlinește rugăciunea funerară pentru 
el; este îngropat cu sângele său.

111 Relatat de al-Bukhārī (624) și Muslim (1915).
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Răspuns celui care spune că pruncii nu simt durere în 
această lume

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că pruncii 
simt durere dacă îi atinge ceva în viața lumească. Bakr, fiul 
surorii lui ʿAbd al-Wāḥid, a spus că nu simt durere, iar 
afirmația lui a fost dezmințită.”

Comentariu
Această chestiune a fost amintită din pricina celui care spune că 
pruncii nu simt durere. Autorul a amintit-o ca să îi răspundă 
acelui om, despre care se spune că era tot dintre khawārij. 
Khawārij au păreri și mai uimitoare decât aceste afirmații 
neîntemeiate, din pricina ignoranței lor și a pretenției lor de a fi 
învățați.

Dacă pe un copil îl atinge ceva, țipă, plânge și cere ajutor. 
Aceasta dovedește că simte durere. Este un lucru care se vede și se 
simte. Însă acel om are idei izolate, iar aceasta este una dintre ele.
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Nimeni nu intră în Paradis decât prin mila lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că nimeni nu 
intră în Paradis decât prin mila lui Allah și că Allah nu 
pedepsește pe nimeni decât potrivit păcatelor sale. Dacă i-ar 
pedepsi pe locuitorii cerurilor și ai pământului, pe cei evlavioși 
și pe cei nelegiuiți dintre ei, i-ar pedepsi fără să îi 
nedreptățească. Nu este îngăduit să se spună despre Allah, 
Preaputernicul și Mărețul, că este nedrept. Nedreptățește numai 
cel care ia ceea ce nu îi aparține. Lui Allah Îi aparțin creația și 
porunca; făpturile sunt ale Sale, iar sălașul este al Său. El nu 
este întrebat despre ceea ce face, dar ei sunt întrebați. Nu se 
spune: «De ce?» și «Cum?», și nimeni nu se interpune între 
Allah și făpturile Sale.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Să știi că nimeni nu intră în Paradis 
decât prin mila lui Allah”, Paradisul este de mare preț și înălțat și 
nu se dobândește prin faptă. Oricât ar lucra omul, chiar dacă ar 
împlini toate faptele de ascultare, fapta sa nu ar egala binefacerile 
de care se bucură. Dacă i s-ar cere socoteală pentru binefaceri, nu 
i-ar mai rămâne nicio faptă. Acesta este un aspect.

Al doilea aspect este că Paradisul este de mare preț și nu are 
un preț măsurat în fapte, bani ori altceva. Numai Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul, îi cunoaște măreția. Însă Allah îi face pe credincioși să 
intre în Paradis prin mila Sa, datorită faptelor lor. Faptele sunt 
numai o cauză a intrării în Paradis; ele nu fac obligatorie intrarea 
în Paradis și nici nu sunt prețul lui. De aceea Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

نْكُمُ  حَدٌ مِ يَدْخُلَ أَأَ لَنْ  لِهِ عَمَ بِ ةَ   نَّنَّ جَ  الْ
Niciunul dintre voi nu va intra în Paradis prin fapta sa.
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Aceasta este pentru ca omul să nu se admire pentru fapta sa, nu 
pentru ca el să părăsească fapta. În cuvintele Preaînaltului:

ا۟  لُوا۟ يْكُمُ ٱدْخُ لَ عَ لَـٰمٌ   لُونَ سَ يَقُو بِينَۙ   يِّ   ةُ طَ كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ فَّفَّ وَ تَ تَ لَّلَّذِينَ  ﴿ٱ

مَا  بِ ةَ   نَّنَّ جَ  لُونَ﴾ٱلْ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ
Cei pe care îngerii îi iau curați spunând: «Pace asupra voastră! 

Intrați în Paradis pentru ceea ce făceați!»,
Coran, 16:32

prepoziția bāʾ nu exprimă schimbul ori prețul, ci cauza, adică: 
datorită celor pe care le făceați. Dovada este acest hadith:

نْكُمُ  حَدٌ مِ يَدْخُلَ أَأَ لَنْ  لِهِ عَمَ بِ ةَ   نَّنَّ جَ  الْ
Niciunul dintre voi nu va intra în Paradis prin fapta sa.

Ei au întrebat: „Nici măcar tu, o, Trimis al lui Allah?”
El a spus:

نِي  دَنِ غَمَّمَّ تَ يَ نْ  اَّاَّ أأَ ل نَا إِإِ  اَ أَأَ تِهِوَل مَ  رَحْ بِ هُ  هُ لَّلَّ اللَّ
Nici eu, decât dacă Allah mă învăluie în mila Sa.112 

Omul să nu se admire, așadar, pentru fapta sa. Însă el nu intră 
în Paradis decât datorită faptei: dacă nu ar lucra, nu ar intra în 
Paradis, fiindcă nu a împlinit cauza.

În privința cuvintelor sale: „Și Allah nu pedepsește pe nimeni 
decât potrivit păcatelor sale”, Paradisul este un har de la Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, și este prin mila lui Allah, iar faptele sunt o 
cauză a intrării în el. Locuitorii Focului nu sunt pedepsiți decât 

112 Relatat de al-Bukhārī (5349) și Muslim (2816).
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pentru păcatele lor. Nu sunt pedepsiți pentru păcatele altora și 
nici fără păcate. Aceasta ține de dreptate. Așadar, Paradisul ține 
de har, iar Focul ține de dreptate.
În privința cuvintelor sale: „Dacă i-ar pedepsi pe locuitorii cerurilor 
și ai pământului, pe cei evlavioși și pe cei nelegiuiți dintre ei, i-ar 
pedepsi fără să îi nedreptățească”, după cum s-a arătat mai înainte, 
oricât ar lucra omul, fapta sa nu egalează nici măcar o parte 
dintre binefacerile lui Allah asupra lui. Dacă Allah l-ar pedepsi, 
aceasta ar fi dreptate, pentru neajunsul său în a-I mulțumi pentru 
binefaceri. Cuvintele pe care le-a amintit sunt textul unui hadith 
al Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم:

وَ  هُ هُمْ وَ بَ عَذَّذَّ لَ هِ،  رْضِ هْلَ أَأَ تِهِ وَأَأَ مَاوَا هْلَ سَ بَ أَأَ عَذَّذَّ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ اللَّ لَوْ أَأَ

هُمْ  لَ رًا  يْ هُ خَ تُ مَ  نَتْ رَحْ لَكَا هُمْ  مَ  لَوْ رَحِ ، وَ هُمْ لَ لِمٍ  الِ رُ ظَ يْ غَ

هِمْ لِ مَا عْ مِنْ أَأَ
Dacă Allah i-ar pedepsi pe locuitorii cerurilor Sale și ai pământului 
Său, i-ar pedepsi fără să îi nedreptățească. Iar dacă ar avea milă de 

ei, mila Sa ar fi mai bună pentru ei decât faptele lor.
(vezi nota 104, p. 294) 

Pe nelegiuit l-ar pedepsi pentru nelegiuirea sa, iar pe cel 
evlavios, fiindcă fapta sa nu îl îndreptățește să intre în Paradis, de 
vreme ce nu egalează binefacerile lui Allah asupra lui.
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În privința cuvintelor sale: „Nu este îngăduit să se spună despre 
Allah, Preaputernicul și Mărețul, că este nedrept”, Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, a declarat că El este mai presus de nedreptate:

بُّبُّكَ  رَ هَاۗ  وَمَا  لَيْ عَ فَ ءَ  آءَ سَ ۖ  وَمَنْ أَأَ هۦِ نَفْسِ لِ فَ لِحًا  ـٰ مِلَ صَ عَ نْ  ﴿مَّمَّ

بِيدِ﴾ عَ لْ لِّ  ـٰمٍ  لَّلَّ بِظَ
Cine face bine o face pentru sine, iar cine face rău o face împotriva 

sa. Domnul tău nu îi nedreptățește pe robi.
Coran, 41:46

نَّنَّ  يَوْمَۚ  إِإِ لْ لْمَ ٱ لَا ظُ   ۚ بَتْ مَا كَسَ بِ سٍۭ  نَفْسٍۭسٍۭ زَىٰ كُلُّلُّ  جْ  يَوْمَ تُ لْ ﴿ٱ

هَ  هَ لَّلَّ ﴾ٱللَّ حِسَابِ  يعُ ٱلْ سَرِ
Astăzi fiecare suflet este răsplătit pentru ceea ce a dobândit. Astăzi 

nu există nedreptate. Allah este grabnic la socoteală.
Coran, 40:17

مُ  لِ يَظْ لَا  ا۟ حَاضِرًاۗ  وَ لُوا۟ مِ عَ ا۟ مَا  حَدًا﴾﴿وَوَجَدُوا۟ بُّبُّكَ أَأَ رَ
Vor găsi de față ceea ce au făcut, iar Domnul tău nu nedreptățește 

pe nimeni.
Coran, 18:49 · fragment

ا۟  ا۟ نُوٓ لَـٰكِن كَا نَـٰهُمْ وَ مْ لَ  مُونَ﴾﴿وَمَا ظَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ أَأَ
Nu Noi i-am nedreptățit, ci ei se nedreptățeau pe ei înșiși.

Coran, 16:118 · fragment
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نَكُمْ  يْ بَ هُ  تُ لْ عَ نَفْسِي، وَجَ لَى  عَ لْمَ  مْتُ الظُّظُّ نِّنِّي حَرَّرَّ  بَادِي إِإِ يَا عِ

مًا،  رَّرَّ حَ مُوامُ لَ تَظَا اَ  فَل
O, robii Mei! Mi-am oprit Mie Însumi nedreptatea și am făcut-o 

oprită între voi, așadar nu vă nedreptățiți unii pe alții!113 

Allah, Mărețul și Preaînaltul, este un Judecător drept, iar 
nedreptatea nu I se cuvine.

În privința cuvintelor sale: „Nedreptățește numai cel care ia ceea 
ce nu îi aparține. Lui Allah Îi aparțin creația și porunca”, 
nedreptatea înseamnă să iei dreptul oamenilor. Dar au oamenii 
vreun drept asupra lui Allah? Nu au vreun drept asupra lui Allah 
și nimeni nu Îi poate impune ceva. Dreptul robilor asupra lui 
Allah, ca El să nu îl pedepsească pe cel care nu Îi asociază nimic, 
este un drept pe care El, Slăvitul, li l-a dăruit prin harul Său.

Nedreptatea înseamnă și a așeza un lucru în alt loc decât cel 
cuvenit lui. Allah nu îi dă pedeapsa celui care merită desfătarea și 
nici desfătarea celui care merită pedeapsa. Dimpotrivă, îi dă 
desfătarea celui care o merită și pedeapsa celui care o merită. 
Aceasta este dreptatea. Inversul ar fi nedreptate: dacă i-ar pedepsi 
pe oamenii credinței și i-ar cinsti pe oamenii necredinței, aceasta 
ar fi nedreptate. Allah este mai presus de așa ceva. Nu se poate ca 
El să îi pedepsească pe oamenii credinței, să îi cinstească pe 
oamenii necredinței, să îi facă pe necredincioși să intre în Paradis 
și pe credincioși să intre în Foc. Aceasta nu I se cuvine lui Allah, 
Slăvitul și Preaînaltul.

113 Relatat de Muslim (2577).
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În privința cuvintelor sale: „Lui Allah Îi aparțin creația și porunca; 
făpturile sunt ale Sale, iar sălașul este al Său”, Allah Preaînaltul a 
spus:

هُ  لَ لَا   مْرُرُ﴾﴿أأَ لْقُ وَٱلْأَأَ خَ  ٱلْ
Ale Lui sunt creația și porunca!

Coran, 7:54 · fragment

لْقُ﴾ خَ  ﴿ٱلْ
Creația

Coran, 7:54 · fragment

înseamnă aducerea lucrurilor la existență din neființă. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, a creat toate făpturile; nimeni nu creează 
alături de Allah, Allah Preaînaltul a spus:

لِقُ  هُ خَـٰ هُ لَّلَّ ءٍءٍ﴾﴿ٱللَّ شَىْ لِّ  كُلِّ
Allah este Creatorul tuturor lucrurilor.

Coran, 39:62 · fragment

Preaînaltul a spus:

  ۚ هِمْ لَيْ عَ لْقُ  خَ  هَ ٱلْ بَ تَشَـٰ فَ قِهۦِ  لْ خَ  ا۟ كَكَ لَقُوا۟ ءَ خَ شُرَكَآءَ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل لُوا۟ عَ مْ جَ ﴿أأَ

وَ  هُ ءٍءٍ وَ شَىْ لِّ  لِقُ كُلِّ هُ خَـٰ هُ لَّلَّ قُلِلِ ٱللَّ رُ﴾ ـٰ لْقَهَّهَّ وَٰحِدُ ٱ وَٰ لْ ٱ
Ori I-au făcut lui Allah asociați care au creat asemenea creației 

Sale, astfel încât creația li s-a părut asemănătoare? Spune: «Allah 
este Creatorul tuturor lucrurilor și El este Unicul, Biruitorul!»

Coran, 13:16 · fragment
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هَ  بَ تَشَـٰ فَ قِهۦِ  لْ خَ  ا۟ كَكَ لَقُوا۟ ءَ خَ شُرَكَآءَ هِ  هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل لُوا۟ عَ مْ جَ هِمْ﴾﴿أأَ لَيْ عَ لْقُ  خَ  ٱلْ
Ori I-au făcut lui Allah asociați care au creat asemenea creației 

Sale, astfel încât creația li s-a părut asemănătoare?
Coran, 13:16 · fragment

— în sensul ca lucrul creat de rob să se confunde cu cel creat de 
Allah. Aceasta nu se poate; este cu neputință.

ا۟ مِنَ  لَقُوا۟ نِى مَاذَا خَ رُونِ هِ أأَ هِ لَّلَّ تَدْعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ ا  تُم مَّمَّ يْ ءَ رَءَ قُلْ أَأَ ﴿

شِرْكٌ  هُمْ  لَ مْ  رْضِ أَأَ ﴾ٱلْأَأَ وَٰتِ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ فِ
Spune: «Vedeți voi cele pe care le chemați în afara lui Allah? 

Arătați-mi ce au creat din pământ! Ori au ele vreo parte în ceruri?»
Coran, 46:4 · fragment

„Și porunca” Îi aparține Lui, Slăvitul. Porunca este legiferarea și 
revelația coborâtă. Creatorul este Cel care poruncește, oprește și 
le rânduiește robilor Săi ceea ce le face bine și îi oprește de la ceea 
ce le face rău. Nimeni nu poate porunci, opri ori impune un act de 
adorare, și nici nu poate opri ceva fără dovadă.

ذَنۢ  يَأْأْ لَمْ  مِّنَ ٱلدِّينِ مَا لَ هُم  لَ ا۟  شَرَعُوا۟ ا۟  ؤُا۟  ـٰٓـٰٓ شُرَكَ هُمْ  لَ مْ  ﴿أأَ

هُ﴾ هُ لَّلَّ بِهِ ٱللَّ
Ori au ei asociați care le-au legiferat în religie ceea ce Allah nu a 

îngăduit?
Coran, 42:21 · fragment
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Porunca Îi aparține lui Allah, Slăvitul și Preaînaltul: porunca 
universală, legată de predestinare, și porunca religioasă. El 
poruncește și oprește, Slăvitul și Preaînaltul:

هُ  لَ لَا   مْرُرُ﴾﴿أأَ لْقُ وَٱلْأَأَ خَ  ٱلْ
Ale Lui sunt creația și porunca!

Coran, 7:54 · fragment

El a deosebit între creație și poruncă, ceea ce arată că porunca 
nu este creată. Aici este răspunsul dat jahmiyyah, care spun că 
Coranul este creat și cuvântul lui Allah este creat. Allah a 
deosebit între creație și poruncă. Porunca ține de cuvânt și de 
legiferare. Allah a deosebit între creație și poruncă, ceea ce arată 
că vorbirea lui Allah nu este creată.

„Iar sălașul este al Său”, Mărețul și Preaînaltul. Sălașurile sunt 
trei:

* Sălașul vieții lumești.

* Sălașul barzakhului.

* Sălașul statornicirii, care este Viața de Apoi. Toate Îi aparțin lui 
Allah, Slăvitul și Preaînaltul.

În privința cuvintelor sale: „El nu este întrebat despre ceea ce 
face, dar ei sunt întrebați”, El nu este întrebat despre ceea ce face, 
Slăvitul și Preaînaltul, fiindcă faptele Sale nu au lipsă ori neajuns. 
Ele sunt desăvârșite și temeinice, iar lipsa ori neajunsul nu le 
ating niciodată. Este întrebat numai cel în a cărui faptă există 
lipsă ori neajuns. Allah nu este întrebat despre ceea ce face 
fiindcă faptele Sale sunt depline și desăvârșite, nu numai datorită 
puterii Sale biruitoare și domniei Sale, după cum spun unii. El nu 
este întrebat datorită măreției și maiestății Sale, Slăvitul și 
Preaînaltul, însă nu numai pentru aceasta. Nu este întrebat și 
fiindcă faptele Sale sunt desăvârșite, fără să le atingă vreodată 
lipsa ori neajunsul. Făptura, în schimb, este întrebată despre fapta 
sa, fiindcă greșește, fapta sa are lipsuri și i se pot aduce observații. 
Ea este întrebată fiindcă are lipsuri din toate privințele, în afara 
celui pe care Allah l-a desăvârșit, l-a ajutat și l-a îndrumat către 
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ceea ce este drept. De aceea a spus: „El nu este întrebat despre ceea 
ce face, dar ei sunt întrebați.” Aceasta este una dintre deosebirile 
dintre Creator și făptură: Allah nu este întrebat, iar făptura este 
întrebată.

În privința cuvintelor sale: „Nu se spune: «De ce?» și «Cum?», și 
nimeni nu se interpune între Allah și făpturile Sale”, nu se ridică 
obiecții împotriva lui Allah, spunând: „De ce a creat Allah cutare 
lucru? Cum a creat Allah aceste lucruri?” Aceasta nu este îngăduită 
în privința lui Allah, Slăvitul și Preaînaltul. Datoria noastră este 
să ne supunem, să ascultăm și să credem că faptele lui Allah sunt 
desăvârșite, fără să le atingă lipsa ori neajunsul. Chiar dacă unele 
înțelepciuni ori rațiuni ne sunt ascunse, nu întrebăm despre ele, ci 
ne supunem. Dacă pricepem înțelepciunea și rațiunea lor, este 
bine; dacă nu le pricepem, ne supunem, fără să ridicăm obiecții 
împotriva lui Allah și fără să ne oprim de la faptă până când 
cunoaștem înțelepciunea ori rațiunea.
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Primirea relatărilor și a veștilor Trimisului صلى الله عليه وسلم

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Dacă îl auzi pe un om 
atacând relatările și neprimindu-le ori tăgăduind ceva dintre 
veștile Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, pune sub îndoială Islamul său, 
fiindcă este un om cu învățătură și vorbă rele. Nu se aduc 
atacuri Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم și nici companionilor săi, Allah 
să fie mulțumit de ei, fiindcă numai prin relatări L-am cunoscut 
pe Allah, l-am cunoscut pe Trimisul Său și am cunoscut 
Coranul, binele și răul, viața lumească și Viața de Apoi. Coranul 
are mai multă nevoie de Sunna decât are Sunna nevoie de 
Coran.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Dacă îl auzi pe un om atacând 
relatările și neprimindu-le ori tăgăduind ceva dintre veștile 
Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, pune sub îndoială Islamul său”, aceasta 
fiindcă înțelesul mărturisirii că Muḥammad este Trimisul lui 
Allah cuprinde ascultarea de ceea ce a poruncit, adeverirea a ceea 
ce a vestit, ferirea de ceea ce a oprit și a interzis și adorarea lui 
Allah numai potrivit celor legiferate de el. Acesta este înțelesul 
mărturisirii că Muḥammad este Trimisul lui Allah. Allah, Mărețul 
și Preaînaltul, spune:

ىٰكُمْ  هَ هُ وَمَا نَ خُذُو سُولُ فَ رَّرَّ ىٰكُمُ ٱل تَ ءَا ا۟﴾﴿وَمَآ ءَ هُوا۟ تَ فَٱن هُ  نْ عَ
Ceea ce vă dă Trimisul luați, iar de la ceea ce vă oprește feriți-vă!

Coran, 59:7 · fragment

319



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

مْ  تُ ن ن كُ سُولِ إِإِ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ ﴿

هِهِ  لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ ـَٔاخِرِ﴾ يَوْمِمِ ٱلْ لْ وَٱ
Dacă vă certați asupra vreunui lucru, întoarceți-l la Allah și la 

Trimis, dacă voi credeți în Allah și în Ziua de Apoi.
Coran, 4:59 · fragment

Musulmanul este dator să se conformeze celor venite în 
hadithuri de la Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, fiindcă ele sunt a doua 
revelație, după Coran. Izvoarele fundamentale ale dovezilor din 
Islam, asupra cărora există acord unanim, sunt:

În primul rând: Coranul.
În al doilea rând: Sunna profetică.
În al treilea rând: consensul.

Acestea sunt dovezi. Omului nu îi este îngăduit să spună: „Eu 
aduc ca dovadă numai Coranul, nu și Sunna”, după cum spun 
khawārij și cei care merg pe calea lor. Ei spun: „Coranul este 
transmis prin tawātur și este ferit de neajunsuri. Sunna însă vine 
prin transmiterea relatatorilor și poate fi atinsă de neajunsuri.” 
Aceasta înseamnă a acuza comunitatea, pe învățații ei, pe 
companioni și pe urmașii lor, care au transmis relatările, că nu ar 
fi demni de încredere și că ar fi lipsiți de cinste. Profetul صلى الله عليه وسلم a 
vestit despre aceștia prin cuvintele sale:
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تَابُ  كِ نَكُمْ  يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ يَقُولُ:  تِهِ  يكَ رِ لَى أَأَ عَ عَانُ  بْ  يُوشِكُ رَجُلٌ شَ

مَا  هُ، وَ نَا لْ لَ تَحْ  اَلٍ اسْ فِيهِ مِنْ حَل نَا   مَا وَجَدْ فَ هِهِ عز وجل،  لَّلَّ اللَّ

فِيهِ مِنْ  نَا   هُوَجَدْ نَا مْ رَامٍمٍ حَرَّرَّ حَ
Este aproape vremea când un om sătul, rezemat pe divanul său, va 

spune: «Între noi și voi este Cartea lui Allah, Preaputernicul și 
Mărețul. Ceea ce găsim în ea îngăduit socotim îngăduit, iar ceea ce 

găsim în ea oprit socotim oprit.»

Apoi Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

رْآنَ  لْقُ تِيتُ ا و نِّنِّي أأُ  اَ إِإِ ل هُأَأَ عَ هُ مَ لَ ثْ وَمِ
Mi-au fost date Coranul și, împreună cu el, ceva asemenea lui.114 

El, pacea și binecuvântarea fie asupra sa, a spus:

رُبَّبَّ  فَ عَهَا،  مِ مَا سَ  غَهَا كَ  لَّلَّ بَ فَ هَا  عَا وَ فَ لَتِتِي  مِعَ مَقَا أً سَ هُ امْرَرَأً هُ لَّلَّ رَ اللَّ نَضَّضَّ

وْعَى  غٍغٍ أأَ لَّلَّ بَ مُ امِعٍعٍ مِنْ سَ
Allah să lumineze chipul celui care a auzit vorba mea, a păstrat-o și 

a transmis-o așa cum a auzit-o! Căci se poate ca cel căruia i se 
transmite să înțeleagă mai bine decât cel care a auzit-o.115

114 Relatat de Abū Dāwūd (4604), al-Tirmidhī (2664), Ibn Mājah (12) și Aḥmad 
(17174).

115 Relatat de al-Tirmidhī (2657), Ibn Mājah (230), al-Dārimī (236) și Ibn Ḥibbān 
(66).

321



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

El, pacea și binecuvântarea fie asupra sa, a spus când a ținut 
predica la ʿArafah:

اهِدُ  لِّغِغِ الشَّشَّ بَ يُ لِ ئِبَ غَا نْكُمُ ال مِ
Cel de față dintre voi să îi transmită celui absent!116 

Cel care a auzit transmite, așadar, de la Trimisul صلى الله عليه وسلم. Aceasta este 
o răspundere pe care relatatorii și oamenii hadithului au 
împlinit-o — Allah să îi răsplătească cu bine! Ei au păzit Sunna 
profetică de adaosuri străine și minciună și au transmis-o curată 
și limpede, așa cum a venit de la Profetul صلى الله عليه وسلم, cu cinste. Aceasta 
este una dintre minunile acestui Trimis صلى الله عليه وسلم. Sunna nu trebuie 
întâmpinată cu șovăire ori învinuire, ci trebuie crezută și urmată, 
așa cum trebuie urmat Coranul, fiindcă ea este revelație de la 
Allah. Preaînaltul a spus despre Trimis صلى الله عليه وسلم:

ا  لَّلَّ وَ إِإِ هُ نْ  وَىٰٓ إِإِ هَ لْ يَنطِقُ عَنِنِ ٱ يُوحَىٰ﴾﴿وَمَا  ىٌ  وَحْ
El nu vorbește după poftă. Nu este decât o revelație care îi este 

revelată.
Coran, 53:3–4

Hadithurile sunt revelație de la Allah, chiar dacă formulările lor 
sunt ale Trimisului صلى الله عليه وسلم. Cât despre Coran, atât formularea, cât și 
înțelesul său sunt de la Allah, Mărețul și Preaînaltul, În privința 
Sunnei și a hadithurilor profetice, înțelesul lor este de la Allah, iar 
formulările lor sunt din vorbirea Trimisului صلى الله عليه وسلم, care nu vorbește 
după poftă. Formulările lui صلى الله عليه وسلم sunt ferite de greșeală și adevărate, 
fără să fie atinse de îndoială. Cel care tăgăduiește Sunna este 
necredincios, fiindcă a înlăturat al doilea izvor fundamental. 
Coranul are neapărat nevoie de Sunna, fiindcă ea îl lămurește și îl 
explică:

116 Al-Bukhārī (67) și Muslim (1679), din relatarea lui Abū Bakrah despre 
predica din Ziua Sacrificiului.
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نُزِّلَ  مَا  اسِ  نَّنَّ لِل يِّنَ   بَ تُ لِ رَ  يْكَ ٱلذِّكْ لَ  نَآ إِإِ لْ زَ ن رِۗ  وَأَأَ بُ  زُّزُّ نَـٰتِ وَٱل يِّ بَ لْ بِٱ ﴿

هِمْ  لَيْ  رُونَ﴾إِإِ  تَفَكَّكَّ يَ هُمْ   لَّلَّ عَ لَ وَ
Cu dovezi limpezi și Scripturi. Ți-am coborât Pomenirea ca să le 
lămurești oamenilor ceea ce le-a fost coborât și poate vor cugeta.

Coran, 16:44

Sunna lămurește și tâlcuiește Coranul. Coranul a adus unele 
lucruri în formă generală, precum rugăciunea, zakātul, pelerinajul 
și postul, iar Sunna le-a explicat și le-a lămurit. Ea a arătat zakātul 
și măsurile lui, când începe și când se încheie postul și cum 
împlinește omul riturile pelerinajului. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

نَاسِكَكُمْ مَ نِّنِّي  خُذُوا عَ تَأْأْ لِ
Luați de la mine riturile pelerinajului vostru!117 

Și a spus:

مَا   وا كَ لُّلُّ  لِّيصَ  صَ نِي أأُ مُونِ تُ يْ  رَأَأَ
Rugați-vă așa cum m-ați văzut pe mine rugându-mă!118 

117 Relatat de Muslim (1297).
118 Relatat de al-Bukhārī (605) și Muslim (674).
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Allah Preaînaltul a spus:

مَن كَانَ  لِّ  ةٌ  نَ وَةٌ حَسَ  سْ هِ أأُ هِ لَّلَّ فِى رَسُولِ ٱللَّ لَّلَّقَدْ كَانَ لَكُمْ فِ ﴿

رَ  كَ رَ وَذَ ـَٔاخِ  يَوْمَ ٱلْ لْ هَ وَٱ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ يَرْجُوا۟ رًا﴾ ثِي  هَ كَ هَ لَّلَّ ٱللَّ
Aveți în Trimisul lui Allah o pildă frumoasă, pentru cel care 

nădăjduiește în Allah și în Ziua de Apoi și Îl pomenește mult pe 
Allah.

Coran, 33:21

Sunna tâlcuiește Coranul, îl lămurește și îi arată înțelesul. Cel care 
spune: „Urmez Coranul, dar nu urmez Sunna” este mincinos: el nu 
a urmat Coranul, fiindcă în Coran se află:

ىٰكُمْ  هَ هُ وَمَا نَ خُذُو سُولُ فَ رَّرَّ ىٰكُمُ ٱل تَ ءَا ا۟﴾﴿وَمَآ ءَ هُوا۟ تَ فَٱن هُ  نْ عَ
Ceea ce vă dă Trimisul luați, iar de la ceea ce vă oprește feriți-vă!

Coran, 59:7 · fragment

În el se află și:

ا  لَّلَّ وَ إِإِ هُ نْ  وَىٰٓ إِإِ هَ لْ يَنطِقُ عَنِنِ ٱ يُوحَىٰ﴾﴿وَمَا  ىٌ  وَحْ
El nu vorbește după poftă. Nu este decât o revelație care îi este 

revelată.
Coran, 53:3–4
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Și în el se află lămurirea:

نُزِّلَ  مَا  اسِ  نَّنَّ لِل يِّنَ   بَ تُ لِ رَ  يْكَ ٱلذِّكْ لَ  نَآ إِإِ لْ زَ ن رِۗ  وَأَأَ بُ  زُّزُّ نَـٰتِ وَٱل يِّ بَ لْ بِٱ ﴿

هِمْ  لَيْ  رُونَ﴾إِإِ  تَفَكَّكَّ يَ هُمْ   لَّلَّ عَ لَ وَ
Cu dovezi limpezi și Scripturi. Ți-am coborât Pomenirea ca să le 
lămurești oamenilor ceea ce le-a fost coborât și poate vor cugeta.

Coran, 16:44

Părăsind urmarea Sunnei, el nu a urmat nici Coranul pe care 
pretinde că îl urmează.

Unii oameni deosebesc între hadithuri și spun: „Hadithul 
mutawātir dă cunoaștere certă, iar hadithul āḥād dă o cunoaștere 
probabilă.” Aceasta este fals, fiindcă tot ceea ce este autentic și 
statornicit de la Trimis صلى الله عليه وسلم dă cunoaștere certă, fie că este 
mutawātir, fie āḥād. Nu se face deosebire între indicațiile 
hadithului autentic. Toate trebuie ascultate și urmate, fără 
deosebire.

Și sufiții nu urmează Sunna, ba nici Coranul, ci își urmează 
trăirile și stările lăuntrice. Ei spun: „Noi primim direct de la Allah, 
nu prin Trimis, fiindcă am ajuns la Allah și nu mai avem nevoie de 
Trimis صلى الله عليه وسلم. Trimisul este numai pentru oamenii de rând, care nu au 
ajuns la Allah.” Aceasta este dintre cele mai false neadevăruri și 
dintre cele mai vădite forme de necredință — căutăm ocrotire la 
Allah!
În privința cuvintelor sale: „Ori tăgăduind ceva”, este vorba despre 
cel care tăgăduiește Sunna în întregime și spune că nu urmează 
Sunna, ci urmează Coranul, ori despre cel care tăgăduiește o parte 
a Sunnei, adică hadithurile autentice, și spune că nu le urmează. 
Unii spun că nu urmează hadithul decât cu o condiție: să fie în 
acord cu Coranul. Aceasta este fals și înseamnă a-l învinui pe 
Trimis صلى الله عليه وسلم că ar putea aduce ceva care contrazice Coranul. O 
asemenea afirmație nu este îngăduită. Trimisul صلى الله عليه وسلم poate porunci 
lucruri care nu se află în Coran, precum oprirea de a ține în 
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căsătorie în același timp o femeie și mătușa ei din partea tatălui 
ori o femeie și mătușa ei din partea mamei. Aceasta nu se află în 
Coran. În Coran se află oprirea de a ține în căsătorie două surori 
deodată. Trimisul صلى الله عليه وسلم a spus:

يْنَ  بَ اَ  هَا، وَل تِ  مَّمَّ عَ ةِ وَ رْأَأَ مَ يْنَ ال بَ مَعُ  يُجْ اَ  هَال تِ لَ ةِ وَخَا رْأَأَ مَ ال
Să nu fie ținute în căsătorie împreună o femeie și mătușa ei din 
partea tatălui, nici o femeie și mătușa ei din partea mamei.119 

Trebuie, așadar, urmat ceea ce a spus Trimisul صلى الله عليه وسلم.
În privința cuvintelor sale: „Pune sub îndoială Islamul său, 

fiindcă este un om cu învățătură și vorbă rele”, cel care spune 
aceasta este fie dintre khawārij, fie dintre jahmiyyah și 
muʿtazilah, fie dintre sufiții care pretind că nu au nevoie de 
hadithuri, fiindcă au ajuns la Allah și primesc direct de la Allah. 
Ei spun: „Voi vă luați religia de la un mort care a transmis de la alt 
mort, iar noi o luăm de la Cel Viu, care nu moare.”

În privința cuvintelor sale: „Nu se aduc atacuri Trimisului lui 
Allah صلى الله عليه وسلم și nici companionilor săi, Allah să fie mulțumit de ei”, nu 
se aduc atacuri Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, fiindcă el este păzit de 
Allah, Mărețul și Preaînaltul. Cel care îl învinuiește pe Trimis ori 
îl atacă, spunând că urmează o poftă, că părtinește, că 
nedreptățește ori altele asemenea, este necredincios în Allah, 
Preaputernicul și Mărețul.

119 Relatat de al-Bukhārī (4820) și Muslim (1408).
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La fel este și cel care îi atacă pe companioni, Allah să fie mulțumit 
de ei, companionii Trimisului صلى الله عليه وسلم. Allah a fost mulțumit de ei și i-a 
lăudat, iar Profetul صلى الله عليه وسلم a fost mulțumit de ei, i-a lăudat și le-a adus 
laudă. Ei sunt cea mai bună generație. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

نِي... رْنِ قَ رُكُكُمْ  يْ خَ
Cei mai buni dintre voi sunt cei din generația mea...

(vezi nota 16, p. 41) 

El, pacea și binecuvântarea fie asupra sa, a spus:

ثْلَ  حَدُكُكُمْ مِ نْفَقَ أَأَ  لَوْ أَأَ يَدِهِ  بِ نَفْسِي  لَّلَّذِي  وَا فَ بِي،  حَابِ  صْ وا أأَ بُّبُّ تَسُ اَ  ل

حَدِهِمْ  مُدَّدَّ أأَ لَغَ  بَ مَا  بًا  هَ حُدٍ ذَ هُأُأُ يفَ نَصِ اَ  وَل
Nu îi ocărâți pe companionii mei! Pe Cel în mâna Căruia este 

sufletul meu! Dacă unul dintre voi ar cheltui aur cât muntele Uḥud, 
nu ar ajunge nici la un mudd cheltuit de unul dintre ei și nici la 

jumătatea lui.120 

120 Relatat de al-Bukhārī (3470) și Muslim (2540).
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Preaînaltul a spus:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  لَ عَدَّدَّ   هُ وَأَأَ نْ ا۟ عَ هُمْ وَرَضُوا۟ هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ ٱ

لِكَ  ذَٰ بَدًاۚ  ذَٰ  هَآ أَأَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَأَ تَ حْ  جْرِى تَ  ـٰتٍ تَ نَّنَّ  جَ

مُ﴾ عَظِي لْ زُ ٱ لْفَوْ ٱ
Cei dintâi înaintași dintre emigranți și ajutoare și cei care i-au 

urmat în facerea de bine — Allah este mulțumit de ei, iar ei sunt 
mulțumiți de El. Le-a pregătit grădini pe sub care curg râuri, în care 

vor rămâne pentru totdeauna. Aceasta este izbânda cea mare.
Coran, 9:100

نَكَ  عُو يِ بَا يُ ذْ  نِينَ إِإِ مُؤْمِ لْ هُ عَنِنِ ٱ هُ لَّلَّ لَّلَّقَدْ رَضِىَ ٱللَّ رَةِ﴾﴿  جَ حْتَ ٱلشَّشَّ  تَ
Allah a fost mulțumit de credincioși când ți-au făcut legământul 

sub copac.
Coran, 48:18 · fragment

Sub copac: copacul legământului de la al-Ḥudaybiyyah.

هُمْ  بَ ثَـٰ  هِمْ وَأَأَ لَيْ عَ ةَ  نَ ي كِ زَلَ ٱلسَّسَّ ن فَأَأَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  مَ مَا فِ عَلِ فَ ﴿

بًا﴾ ي قَرِ تْحًا  فَ
El a cunoscut ceea ce se afla în inimile lor, a coborât liniștea asupra 

lor și i-a răsplătit cu o izbândă apropiată.
Coran, 48:18 · fragment
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La sfârșitul surei a spus:

ارِ  لَى ٱلْكُفَّفَّ عَ ءُ  آءً شِدَّدَّ هُۥٓۥٓ أأَ عَ لَّلَّذِينَ مَ هِۚ  وَٱ هِ لَّلَّ سُولُ ٱللَّ دٌ رَّرَّ مَّمَّ حَ  مُّمُّ ﴿

هُمْ﴾ نَ يْ بَ ءُ  مَآءُ رُحَ
Muḥammad este Trimisul lui Allah, iar cei care sunt cu el sunt aspri 

față de necredincioși și milostivi între ei,
Coran, 48:29 · fragment

adică companionii.

هُمْ  مَا ي نًاۖ  سِ وَٰ وَٰ  هِ وَرِضْ هِ لَّلَّ مِّنَ ٱللَّ لًا   فَضْ غُونَ  تَ بْ يَ دًا  جَّجَّ  عًا سُ  هُمْ رُكَّكَّ  رَىٰ تَ ﴿

لُهُمْ  ثَ مَ لِكَ  ذَٰ جُودِۚ  ذَٰ رِ ٱلسُّسُّ ثَ  مِّنْ أَأَ فِى وُجُوهِهِم  ىٰةِ﴾فِ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل فِ
Îi vezi plecându-se și prosternându-se, căutând har de la Allah și 

mulțumire. Semnul lor se află pe chipurile lor, din urma 
prosternării. Aceasta este descrierea lor în Tora,

Coran, 48:29 · fragment

adică însușirea lor amintită în Tora.

جِيلِلِ﴾ ن فِى ٱلْإِإِ هُمْ فِ لُ ثَ مَ ﴿وَ
Iar descrierea lor în Evanghelie,

Coran, 48:29 · fragment

adică însușirea lor în Evanghelia coborâtă lui ʿĪsā,
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لَىٰ  عَ وَىٰ  تَ  فَٱسْ لَظَ  تَغْ  فَٱسْ هۥُ  ـَٔازَرَ فَ هۥُ  ـَٔ  رَجَ شَطْ خْ زَرْعٍعٍ أأَ كَ ﴿

غِيظَ  يَ لِ اعَ  رَّرَّ زُّزُّ يُعْجِبُ ٱل قِهۦِ  ارَ﴾سُو هِمُ ٱلْكُفَّفَّ بِ
este asemenea unei semănături care își scoate lăstarul, îl întărește, 

apoi se îngroașă și se ridică pe tulpinile sale, spre bucuria 
semănătorilor, ca să îi umple de mânie pe necredincioși prin ei.

Coran, 48:29 · fragment

Aceasta arată că cel care se mânie pe companioni ori îi urăște este 
necredincios:

ارَ﴾ هِمُ ٱلْكُفَّفَّ غِيظَ بِ يَ لِ ﴿
Ca să îi umple de mânie pe necredincioși prin ei.

Coran, 48:29 · fragment

În privința cuvintelor sale: „Fiindcă numai prin relatări L-am 
cunoscut pe Allah, l-am cunoscut pe Trimisul Său și am cunoscut 
Coranul, binele și răul, viața lumească și Viața de Apoi”, adică prin 
relatările pe care ei le-au transmis: hadithurile transmise de ei de 
la Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم. Cel care îi atacă atacă Legea religioasă, ca 
și cum ea ar proveni din transmiterea unor relatatori mincinoși și 
lipsiți de încredere. Acesta este scopul iudeilor și al magilor: 
strecoară printre musulmani o grupare care îi ocărăște pe 
companioni, urmărind să desființeze Legea religioasă. Dacă îi 
discreditează pe purtătorii și relatatorii ei și îi atacă pe cei mai 
buni ai comunității, cu atât mai mult îi vor ataca pe ceilalți, care 
nu sunt companioni.
În privința cuvintelor sale: „Coranul are mai multă nevoie de 
Sunna decât are Sunna nevoie de Coran”, Coranul are mai multă 
nevoie de Sunna, după cum am amintit, fiindcă Sunna lămurește 
și tâlcuiește Coranul. În Coran sunt lucruri prezentate în formă 
generală, pe care Sunna le-a lămurit. Allah a poruncit rugăciunea, 

330



Itḥāf al-Qārī · I

dar nu a arătat numărul unităților ei și nici felul în care se 
împlinește rugăciunea, iar Trimisul صلى الله عليه وسلم a lămurit aceasta și a spus:

مَا   وا كَ لُّلُّ  لِّيصَ  صَ نِي أأُ مُونِ تُ يْ  رَأَأَ
Rugați-vă așa cum m-ați văzut pe mine rugându-mă!121 

Pelerinajul a fost amintit în Coran în formă generală, iar 
lămurirea lui a fost încredințată Trimisului صلى الله عليه وسلم. El a împlinit 
pelerinajul împreună cu musulmanii la Pelerinajul de Rămas-bun 
și a spus:

نَاسِكَكُمْ مَ نِّنِّي  خُذُوا عَ تَأْأْ لِ
Luați de la mine riturile pelerinajului vostru!,

(vezi nota 117, p. 323) adică: învățați din faptele și cuvintele mele 
cum să vă împliniți riturile. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

هِ  هِ لَّلَّ فِى رَسُولِ ٱللَّ لَّلَّقَدْ كَانَ لَكُمْ فِ ةٌ﴾﴿ نَ وَةٌ حَسَ  سْ أُأُ
Aveți în Trimisul lui Allah o pildă frumoasă.

Coran, 33:21 · fragment

Coranul are, așadar, nevoie de Sunna ca să îl lămurească. Cel 
care ia numai Coranul l-a despărțit de ceea ce îl lămurește și îl 
explică. Acesta este scopul oamenilor rătăcirii și al celor în ale 
căror inimi se află abatere. Oamenii abaterii iau o parte a 
dovezilor și părăsesc cealaltă parte, care o tâlcuiește și o 
lămurește. Iau partea cu înțeles neclar a dovezilor și părăsesc 
partea limpede, care o lămurește și o explică. Aceasta este calea 
oamenilor abaterii, a pretinșilor învățați și a ignoranților care 
pretind cunoaștere fără să știe felul și regulile aducerii dovezilor. 

121 Relatat de al-Bukhārī (6008).
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Ei opresc și îngăduie fără înțelegere — căutăm ocrotire la Allah! 
—, fiindcă nu au urmat calea învățării. Au învățat singuri, din 
cărțile lor ori de la cineva asemenea lor în ignoranță.
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Interzicerea disputelor despre predestinare

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Vorbirea, disputa și 
cearta, îndeosebi în privința predestinării, sunt oprite la toate 
grupările, fiindcă predestinarea este taina lui Allah. Domnul, 
Mărețul și Preaînaltul, i-a oprit pe profeți să vorbească despre 
predestinare, iar Profetul صلى الله عليه وسلم a oprit cearta în privința 
predestinării. Companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, Allah să fie 
mulțumit de ei, au dezaprobat-o, urmașii lor au dezaprobat-o, 
iar învățații și oamenii scrupuloși în religie au dezaprobat-o și 
au oprit disputa despre predestinare. Ține-te de supunere, 
recunoaștere și credință; crede ceea ce a spus Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم despre toate lucrurile și păstrează tăcerea în privința 
celorlalte.”

Comentariu
Printre temeliile și stâlpii credinței se află credința în hotărârea și 
predestinarea divină. Hotărârea și predestinarea sunt ceea ce 
Allah a hotărât și a predestinat din veșnicie dintre întâmplările 
care se petrec. Orice lucru care se petrece nu se petrece la 
întâmplare și nici fără o predestinare anterioară de la Allah, 
Mărețul și Preaînaltul. Dimpotrivă, Allah, Slăvitul și Preaînaltul, a 
cunoscut ceea ce a fost și ceea ce va fi, ceea ce a fost în trecut și 
ceea ce va fi în viitor, apoi a scris aceasta în Tabla Păstrată.

يَوْمِمِ  لَى   ئِنٌ إِإِ وَ كَا هُ تُبْ مَا   قَالَ: اكْ لَمَ؛  لْقَ هُ ا هُ لَّلَّ لَقَ اللَّ لُ مَا خَ وَّوَّ أَأَ

لَى   ئِنٌ إِإِ وَ كَا هُ مَا  بِ لَمُ  لْقَ رَى ا جَ يَامَةِ، فَ قِ لْ ةِا مَ يَا قِ لْ يَوْمِمِ ا
Îndată ce Allah a creat Condeiul, a spus: «Scrie ceea ce va fi până în 

Ziua Învierii!» Atunci Condeiul a scris ceea ce va fi până în Ziua 
Învierii.122

122 Relatat de Abū Dāwūd (4700), al-Tirmidhī (2155) și Aḥmad (22705).
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Crearea Condeiului a fost cu cincizeci de mii de ani înainte de 
crearea cerurilor și a pământului, iar Tronul lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, era deasupra apei. 123 De aici s-a ridicat la învățați 
întrebarea: a fost creat Tronul înaintea Condeiului ori a fost creat 
Condeiul înaintea Tronului? Părerea corectă este că Tronul a fost 
creat înaintea Condeiului, fiindcă, atunci când Allah l-a creat și i-a 
poruncit să scrie, Tronul Său era deasupra apei.
De aceea marele învățat Ibn al-Qayyim, Allah să aibă milă de el, 
spune:

مِ الذي  لَ اسُ مختلفون في القَ نَّنَّ وال

ءُ به  تِبَ القضاءُ  انِ كُ يَّيَّ  مِن الدَّدَّ
Oamenii au păreri diferite despre Condeiul cu care

a fost scrisă hotărârea Celui care răsplătește.

وْ هو بعدَه  هلْ كان قبلَ العرشِ أَأَ

بِي  بِ نِي قولِان عند أأَ هَمْذانِ اَ ال عَل ال
A fost el înaintea Tronului ori după el?

Două păreri sunt la Abū al-ʿAlā al-Hamadhānī.

123 Muslim (2653): „Allah a scris sorțile făpturilor cu cincizeci de mii de ani 
înainte de a crea cerurile și pământul; iar Tronul Său era deasupra apei.”
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ه  نَّنَّ  نَّنَّ العرشَ قبلُ لأَأَ والحقُّقُّ أأَ

رْكانِ قبلَ الكتابةِ كانَ  ذا أأَ
Adevărul este că Tronul a fost înainte, fiindcă

avea temelii înainte de scriere.

بت  ريفِ تعقَّقَّ شَّشَّ مِ ال ةُ القل وكتاب

جادَه مِن غير  يْ رْقِ زمانِ إإِ فَ
Iar scrierea nobilului Condei a urmat

creării sale, fără răstimp între ele.

Despre predestinare s-a vorbit mai înainte, însă aici se 
urmărește oprirea cufundării în ea.

În privința cuvintelor sale: „Vorbirea, disputa și cearta, îndeosebi 
în privința predestinării, sunt oprite”, am aflat că a crede în 
hotărârea și predestinarea divină, cu treptele lor, este un stâlp al 
credinței în Allah, Preaputernicul și Mărețul. Cel care nu crede în 
hotărârea și predestinarea divină nu este credincios, fiindcă a 
tăgăduit un stâlp al credinței.

La fel, nu este îngăduită disputa în privința hotărârii și 
predestinării: „De ce pedepsește Allah în felul acesta? De ce face 
Allah cutare lucru?” După cum s-a arătat mai înainte, nu se spune: 
„De ce?” și „Cum?” Nu se ridică obiecții împotriva lui Allah, 
Slăvitul și Preaînaltul. Nu intra în disputa despre hotărâre și 
predestinare, fiindcă nu vei ajunge la vreun rezultat. Datoria ta 
este supunerea și credința. Nu intra într-o chestiune dintre cele 
ale lui Allah pe care numai Allah, Mărețul și Preaînaltul, o 
cunoaște; nu vei ajunge la vreun rezultat. De aceea se spune: 
„Predestinarea este taina lui Allah.” Taina lui Allah nu poate fi 
niciodată pricepută și cuprinsă în întregime. Nu te cufunda în ea. 
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Datoria ta este să crezi ceea ce a venit în textele Coranului și 
Sunnei, să te oprești la aceasta, să te îndrepți spre fapta bună și să 
părăsești păcatele și neascultările. Nu spune: „Dacă Allah mi-a 
predestinat să fiu dintre oamenii Paradisului, voi fi dintre oamenii 
Paradisului chiar dacă nu fac nimic; iar dacă Allah mi-a predestinat 
să fiu dintre oamenii Focului, voi fi dintre oamenii Focului.” Acestea 
sunt vorbe false.

Nu este îngăduită cufundarea în aceste chestiuni, fiindcă ele nu 
țin de robi, ci țin de Allah. De tine ține fapta; aceasta ți se cere. 
Cufundarea în hotărârea și predestinarea divină este însă intrarea 
într-un labirint din care robul nu mai iese niciodată.
În privința cuvintelor sale: „Sunt oprite la toate grupările, fiindcă 
predestinarea este taina lui Allah”, aceasta este la toate 
comunitățile, fiindcă predestinarea este taina lui Allah, iar taina 
nu poate fi cuprinsă. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

ا  لَّلَّ مِهِۦٓۦٓ إإِ لْ مِّنْ عِ ءٍءٍ  شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ ءَ﴾﴿وَ مَا شَآءَ بِ
Ei nu cuprind nimic din cunoașterea Sa decât ceea ce voiește El.

Coran, 2:255 · fragment

حِيطُونَ   لَا يُ لْفَهُمْ وَ هِمْ وَمَا خَ يْدِي  يْنَ أَأَ بَ مَا  لَمُ  يَعْ مًا﴾﴿ لْ بِهۦِ عِ
El știe ceea ce se află înaintea lor și ceea ce se află în urma lor, iar ei 

nu Îl cuprind cu știința lor.
Coran, 20:110

Nu te amesteca în cele ale lui Allah, Preaputernicul și Mărețul; 
îngrijește-te de cele ale tale! Ține-te de fapta bună, de părăsirea 
păcatelor și de căința pentru ele și pune-ți socoteala în ordine câtă 
vreme ești în viață. Ocupă-te de tine însuți. A te preocupa de 
hotărârea și predestinarea divină, de ce a fost și de ce va fi, ori a 
spune: „Dacă Allah a predestinat toate, nu mai am nevoie de faptă”, 
toate acestea sunt vorbe false, fără valoare. Când companionii 
i-au spus Trimisului صلى الله عليه وسلم: „Oare să nu ne bizuim pe ceea ce ne-a fost 
scris?”, adică pe ceea ce ne-a fost predestinat, el a spus:
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مَا  لِ رٌ  سَّسَّ يَ مُ لٌّ  فَكُلٌّ لُوا  مَ هُاعْ لَ لِقَ  خُ
Lucrați, fiindcă fiecăruia îi este înlesnit lucrul pentru care a fost 

creat!

Allah Preaînaltul a coborât:

نَىٰ   حُسْ  بِٱلْ قَ  قَىٰ وَصَدَّدَّ تَّتَّ عْطَىٰ وَٱ ا مَنْ أَأَ مَّمَّ فَأَأَ ىٰ  تَّتَّ لَشَ يَكُمْ  عْ نَّنَّ سَ ﴿إإِ

نَىٰ   حُسْ  بِٱلْ بَ  نَىٰ وَكَذَّذَّ تَغْ  خِلَ وَٱسْ  ا مَنۢ بَ مَّمَّ يُسْرَىٰ وَأَأَ لْ لِ هۥُ  سِّرُ يَ نُ فَسَ

﴾ عُسْرَىٰ لْ لِ هۥُ  سِّرُ يَ نُ فَسَ
Strădania voastră este felurită. Cât despre cel care dăruiește, se teme 
de Allah și adeverește răsplata cea mai frumoasă, lui îi vom înlesni 
calea ușoară. Cât despre cel care este zgârcit, se socotește lipsit de 
nevoie și tăgăduiește răsplata cea mai frumoasă, lui îi vom înlesni 

calea grea.124 
Coran, 92:4–10

Tu împlinești, așadar, cauza fie a mântuirii sufletului tău, fie a 
pieirii sale, prin faptele pe care le săvârșești prin alegerea și 
voința ta. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

هُ  نَفْسَ تِقٌ  مُعْ فَ يَغْدُو؛  اسِ  نَّنَّ بِقُهَاكُلُّلُّ ال  مُو وْ  أَأَ
Toți oamenii pornesc de dimineață: unul își eliberează sufletul, iar 

altul îl duce la pieire.125

124 Relatat de al-Bukhārī (4661) și Muslim (2647).
125 Relatat de Muslim (223).
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În privința cuvintelor sale: „Domnul, Mărețul și Preaînaltul, i-a 
oprit pe profeți să vorbească despre predestinare”, Allah a oprit 
făpturile, profeți și ceilalți, să vorbească despre predestinare. Nu 
s-a relatat niciodată despre profeți că ar fi ridicat obiecții 
împotriva predestinării, fiindcă ei cunosc măreția și înțelepciunea 
lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, se supun și păstrează 
buna-cuviință față de El. Nu întreabă despre lucruri care nu le 
aduc folos și nici vreun bine. Profeții nu au întrebat despre 
aceasta și nici urmașii profeților nu au întrebat vreodată.

Profeții și urmașii lor se îndreptau spre faptă și se îngrijeau de 
ea. Nu întrebau despre hotărârea și predestinarea divină decât în 
privința crezului și a credinței în ele.
Credința în hotărârea și predestinarea divină îți aduce odihnă de 
îndoieli, închipuiri și întristări. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

لَمْ  كَ لَ طَأَأَ خْ ، وَمَا أَأَ ئَكَ طِ يُخْ لِ يَكُنْ  لَمْ  بَكَ لَ ا صَ نَّنَّ مَا أَأَ لَمْ أَأَ وَاعْ

بَكَ ي يُصِ لِ يَكُنْ 
Să știi că ceea ce te-a atins nu putea să te ocolească, iar ceea ce te-a 

ocolit nu putea să te atingă. (vezi nota 104, p. 294) 

رُ  قَدَ قُلْ  ذَا، وَلَكِنْ  ذَا وَكَ لَكانَ كَ لْتُ  عَ فَ نِّنِّي   لَوْ أَأَ تَقُلْ  اَ  فَل

هِ وَمَا  عَلَالله فَ ءَ  اءَ شَ
Nu spune: «Dacă aș fi făcut, ar fi fost cutare și cutare!», ci spune: 
«Aceasta este hotărârea lui Allah, iar El a făcut ceea ce a voit.»126

În privința cuvintelor sale: „Profetul صلى الله عليه وسلم a oprit cearta în privința 
predestinării. Companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم, Allah să fie 

126 Relatat de Muslim (2664).
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mulțumit de ei, au dezaprobat-o, urmașii lor au dezaprobat-o, iar 
învățații și oamenii scrupuloși în religie au dezaprobat-o”, când 
qadariyyah au apărut către sfârșitul vremii companionilor, 
companionii i-au dezaprobat cu cea mai mare tărie, au avertizat 
împotriva lor și au lămurit că robul trebuie să creadă că ceea ce 
l-a atins nu putea să îl ocolească, iar ceea ce l-a ocolit nu putea să 
îl atingă și că Allah îl va arde în Foc pe cel care nu crede aceasta. 
Astfel au fost cu toții de acord când gruparea qadariyyah a apărut 
în vremea lor.

În privința cuvintelor sale: „Ține-te de supunere, recunoaștere și 
credință”, aceasta este datoria ta față de hotărârea și predestinarea 
divină: să te supui hotărârii și predestinării lui Allah, să nu ridici 
obiecții împotriva lor, să crezi că Allah nu face nimic decât pentru 
o înțelepciune și că nu pedepsește pe nimeni decât pentru faptele 
sale. Neajunsul vine de la tine însuți. În loc să învinuiești 
predestinarea, trebuie să te învinuiești pe tine și să te căiești către 
Allah. Nimeni nu te împiedică să te căiești, iar Allah primește 
căința celui care se căiește. De ce îți ocupi sufletul cu ceva din 
care nu ai niciun folos?!
Ține-te, așadar, de supunere și ascultare și nu te cufunda în ceea 
ce nu te privește. În hadithul lui Abū Hurayrah, Allah să fie 
mulțumit de el, Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

هُ مَا  تَرْكُ رْءِءِ  مَ لْ اَمِمِ ا ل سْ نِنِ إإِ نِيهِمِنْ حُسْ يَعْ اَ  ل
Din frumusețea Islamului omului face parte părăsirea a ceea ce nu 

îl privește.127

În privința cuvintelor sale: „Crede ceea ce a spus Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم despre toate lucrurile și păstrează tăcerea în privința 
celorlalte”, adică: socotește adevărat ceea ce a spus Trimisul صلى الله عليه وسلم, 
fiindcă el nu vorbește după poftă. Nu învinui hadithurile și nu te 
îndoi de ele câtă vreme sunt statornicite de la Trimis صلى الله عليه وسلم. Ele nu 
sunt loc de șovăire.

127 Relatat de al-Tirmidhī (2317), Ibn Mājah (3976) și Aḥmad (1732).
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لَا  مَّمَّ  هُمْ ثُ نَ يْ بَ رَ  جَ  فِيمَا شَ مُوكَ  حَكِّكِّكِّ  ىٰ يُ تَّتَّ نُونَ حَ يُؤْمِ لَا  بِّكَ  رَ لَا وَ فَ ﴿

يْتَ   قَضَ ا  مَّمَّ مِّ  رَجًا  نفُسِهِمْ حَ فِىٓ أَأَ ا۟ فِ جِدُوا۟  لِيمًا﴾يَ  تَسْ ا۟  مُوا۟ لِّ يُسَ وَ
Nu! Pe Domnul tău! Ei nu vor crede până când nu te vor lua drept 
judecător în ceea ce se iscă între ei, apoi nu vor găsi în sufletele lor 
nicio apăsare față de ceea ce ai hotărât și se vor supune pe deplin.

Coran, 4:65

مْرًرًا  هُۥٓۥٓ أأَ لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ ضَى ٱللَّ قَ ذَا  نَةٍ إِإِ مُؤْمِ لَا  مُؤْمِنٍنٍ وَ لِ ﴿وَمَا كَانَ 

هُ ۥ لَ و هَ وَرَسُ هَ لَّلَّ يَعْصِ ٱللَّ ۗ  وَمَن  مْرِهِمْ ةُ مِنْ أَأَ رَ يَ خِ  هُمُ ٱلْ لَ يَكُونَ  ن  أَأَ

فَقَدْ ضَلَّلَّ  نًا﴾ بِي  لًا مُّمُّ لَـٰ  ضَ
Nu i se cuvine unui credincios și nici unei credincioase, atunci când 
Allah și Trimisul Său au hotărât un lucru, să mai aibă alegere în 
privința lui. Cel care nu ascultă de Allah și de Trimisul Său s-a 

rătăcit într-o rătăcire limpede.
Coran, 33:36

Și alte versete asemenea acestora. Datoria ta este, așadar, 
conformarea, supunerea și ascultarea.

„Despre toate lucrurile”, adică despre orice lucru. Trimisul صلى الله عليه وسلم a 
transmis de la Allah și a lămurit tot ceea ce le trebuie oamenilor 
din cele ale religiei lor. Allah a desăvârșit religia prin el. Nu există 
vreun bine fără ca el să își fi îndrumat comunitatea către el și nici 
vreun rău fără ca el să fi avertizat-o împotriva lui. A lăsat-o pe 
calea luminoasă, a cărei noapte este ca ziua și de la care nu se 
abate decât cel sortit pieirii.
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„Și păstrează tăcerea în privința celorlalte.” Aceasta este după cum 
se află în hadith:

اَ  فَل ءَ  يَاءَ  شْ مَ أَأَ هَا، وَحَرَّرَّ عُو يِّ  تُضَ اَ  فَل ئِضَ  رَا فَ رَضَ  فَ هَ  نَّنَّ الله إِإِ

اَ  فَل يَانٍ   نَسْ رَ  يْ غَ بِكُمْ  ةً  مَ  ءَ رَحْ يَاءَ  شْ هَا، وَسَكَتَ عَنْ أَأَ هِكُو تَ نْ تَ

هَا لُوا عَنْ  أَأَ تَسْ
Allah a impus îndatoriri, așadar nu le neglijați; a oprit lucruri, 

așadar nu le încălcați; și a păstrat tăcerea asupra unor lucruri din 
milă față de voi, nu din uitare, așadar nu întrebați despre ele.128 

Tu să nu întrebi decât despre ceva de care ai nevoie în religia 
ori în viața ta lumească.

هُ مَا  تَرْكُ رْءِءِ  مَ لْ اَمِمِ ا ل سْ نِنِ إإِ نِيهِمِنْ حُسْ يَعْ اَ  ل
Din frumusețea Islamului omului face parte părăsirea a ceea ce nu 

îl privește. (vezi nota 127, p. 339) 

Întrebarea despre ceea ce nu îți trebuie este o curiozitate de 
prisos. Profetul صلى الله عليه وسلم a oprit

ؤَالِ،   ةَ السُّسُّ رَ ثْ  قَالَ، وَكَ قِيلَ وَ مَالِ ةَ ال عَ ا ضَ وَإِإِ
vorbele de colo-colo, mulțimea întrebărilor și risipirea averii.

129 Întrebările tale să fie pe măsura nevoii tale și nu întreba 
despre ceea ce nu îți trebuie.

128 Relatat de al-Dāraquṭnī (4396) și al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam al-kabīr (589).
129 Relatat de al-Bukhārī (1407) și Muslim (593).
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Călătoria nocturnă și înălțarea Trimisului صلى الله عليه وسلم

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a fost dus noaptea la cer, a ajuns la Tron 
și a vorbit cu Allah, Binecuvântatul și Preaînaltul, a intrat în 
Paradis, a privit Focul, a văzut îngerii și a auzit vorbirea lui 
Allah, Preaputernicul și Mărețul. Profeții au fost înviați pentru 
el și a văzut perdelele Tronului, Kursī și toate cele din ceruri și 
din pământuri în stare de veghe. Jibrīl l-a purtat pe al-Burāq 
până când l-a purtat prin ceruri. Cele cinci rugăciuni i-au fost 
impuse în acea noapte și s-a întors la Mecca în aceeași noapte. 
Aceasta a fost înainte de Emigrare.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Și credința că Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a 
fost dus noaptea la cer”, aceasta este una dintre minunile 
Trimisului صلى الله عليه وسلم. Din credința în Trimis صلى الله عليه وسلم face parte credința în 
minunile sale, care arată adevărul trimiterii sale صلى الله عليه وسلم. Cele mai mari 
minuni ale sale sunt Coranul și Sunna. Acestea sunt cele mai mari 
minuni ale Trimisului صلى الله عليه وسلم și sunt minunea care rămâne până la 
venirea Ceasului.

Printre minunile sale صلى الله عليه وسلم se află și călătoria nocturnă și 
înălțarea la cer. Al-isrāʾ înseamnă călătoria de noapte, iar al-miʿrāj 
înseamnă urcarea. El a fost dus noaptea de la Moscheea Sacră din 
Mecca la Moscheea al-Aqṣā din Palestina, într-o singură noapte, 
însoțit de Jibrīl, pacea fie asupra sa. Din Bayt al-Maqdis a fost 
înălțat la cer. Cum a călătorit într-o singură noapte de la Mecca la 
Bayt al-Maqdis, apoi a fost înălțat la cer, a coborât din cer și s-a 
întors la Mecca, toate într-o singură noapte? Aceasta este prin 
puterea lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, pentru care nimic nu 
este cu neputință, nu prin puterea lui însuși, pacea și 
binecuvântarea fie asupra sa. Dimpotrivă, prin puterea lui Allah, 
pentru care nimic nu este cu neputință. I-a fost adus al-Burāq, un 
animal cu mers iute, al cărui pas ajunge până unde îi bate 
privirea. Profetul صلى الله عليه وسلم l-a încălecat, iar Jibrīl l-a însoțit până la Bayt 
al-Maqdis. Aceasta este călătoria nocturnă.

342



Itḥāf al-Qārī · I

Cât despre înălțarea la cer, el a fost înălțat din Bayt al-Maqdis 
la cer, a trecut dincolo de cele șapte ceruri suprapuse și a ajuns la 
Sidrat al-Muntahā. A auzit vorbirea lui Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul, iar El i-a poruncit rugăciunea. În acea noapte a văzut 
Paradisul și Focul, a văzut trimișii și profeții în ceruri, iar Allah i-a 
adunat pentru el și el i-a condus în rugăciune, pentru a-i arăta 
întâietatea asupra lor. Allah i-a impus cele cinci rugăciuni în timp 
ce era în cer. Apoi a coborât, pacea și binecuvântarea fie asupra 
sa, la Bayt al-Maqdis și a venit de acolo la Mecca într-o singură 
noapte. Dimineața era în Mecca, pacea și binecuvântarea fie 
asupra sa.
Călătoria nocturnă și înălțarea au fost cu trupul și sufletul său. Nu 
au fost numai cu sufletul, după cum spun unii dintre cei care 
tăgăduiesc ori se miră de acest lucru și spun că a fost dus numai 
cu sufletul, fără trup. Călătoria nocturnă nu a fost în somn, adică 
un vis, ci în stare de veghe. El صلى الله عليه وسلم a fost dus în stare de veghe, nu 
în somn. Aceasta este una dintre minunile sale صلى الله عليه وسلم. Preaînaltul a 
spus:

لَى   رَامِمِ إإِ حَ  جِدِ ٱلْ مَسْ لْ مِّنَ ٱ لًا  يْ لَ بْدِهۦِ  عَ بِ سْرَىٰ  لَّلَّذِىٓ أَأَ بْحَـٰنَ ٱ  ﴿سُ

لَّلَّذِى  ا ٱ قْصَ  جِدِ ٱلْأَأَ مَسْ لْ هۥُ﴾ٱ لَ نَا حَوْ رَكْ بَـٰ
Slavă Celui care l-a dus pe robul Său noaptea de la Moscheea Sacră 

la Moscheea al-Aqṣā, ale cărei împrejurimi le-am binecuvântat.
Coran, 17:1 · fragment

Pentru ce?

وَ  هُ هۥُ   نَّنَّ  نَآۚ  إِإِ تِ يَـٰ ءَا هۥُ مِنْ ءَ يَ  نُرِ لِ رُ﴾﴿ ي بَصِ لْ مِيعُ ٱ ٱلسَّسَّ
Ca să îi arătăm dintre semnele Noastre. El este Cel care Aude, Cel 

care Vede.
Coran, 17:1 · fragment
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În acea noapte a văzut lucruri minunate, după cum a spus 
Preaînaltul:

يَـٰتِ  ءَا ىٰ مِنْ ءَ لَقَدْ رَأَأَ ﴿﴾ رَىٰٓ بْ بِّهِ ٱلْكُ  رَ
El a văzut dintre cele mai mari semne ale Domnului său.

Coran, 53:18

În sura Al-Isrāʾ spune:

نَآ﴾ تِ يَـٰ ءَا هۥُ مِنْ ءَ يَ  نُرِ لِ ﴿
Ca să îi arătăm dintre semnele Noastre.

Coran, 17:1 · fragment

El صلى الله عليه وسلم a văzut în această călătorie binecuvântată semnele lui 
Allah pe care le-a văzut. Musulmanul trebuie să creadă aceasta, să 
o socotească adevărată și să nu aibă nici cea mai mică îndoială. 
Cel care o tăgăduiește este necredincios, fiindcă Îl dezminte pe 
Allah, îl dezminte pe Trimis صلى الله عليه وسلم și dezminte consensul 
musulmanilor.

În privința cuvintelor sale: „A intrat în Paradis și a privit Focul”, 
a intrat în Paradis și a văzut desfătarea din el; a privit Focul și a 
văzut pedeapsa din el, fiindcă Allah voiește să îi arate dintre 
semnele Sale.

În privința cuvintelor sale: „A văzut îngerii”, l-a văzut pe Jibrīl 
în alcătuirea sa de înger, având șase sute de aripi, fiecare aripă 
acoperind orizontul. Alcătuirea îngerului este măreață, iar Jibrīl 
este cel mai mare dintre îngeri și întâiul lor, pacea și 
binecuvântarea fie asupra sa. A văzut îngerii și i-a văzut pe 
trimiși, care erau morți. Allah i-a adunat pentru el, iar Allah este 
cu putere peste toate.

În privința cuvintelor sale: „A văzut perdelele Tronului și Kursī”, 
a văzut ceea ce se află în jurul Tronului și în jurul Kursī. Acestea 
sunt două făpturi mărețe, cele mai mari făpturi, și a văzut ceea ce 
se află în jurul lor.
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În privința cuvintelor sale: „Și toate cele din ceruri, în stare de 
veghe”, acesta este răspunsul dat celor care spun că a fost un vis. 
Dacă ar fi fost un vis, necredincioșii nu l-ar fi contestat, fiindcă 
visul nu este contestat astfel. Ei au contestat că aceasta s-a 
petrecut în stare de veghe. Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune:

﴾ بْدِهۦِ عَ بِ ﴿
Pe robul Său.

Coran, 17:1 · fragment

Denumirea „rob” cuprinde sufletul și trupul împreună. Sufletul 
singur nu este numit „rob”, iar trupul singur, fără suflet, nu este 
numit „rob”. Nu este numit „rob” decât trupul și sufletul împreună.

În privința cuvintelor sale: „Jibrīl l-a purtat pe al-Burāq”, 
al-Burāq este un animal.

În privința cuvintelor sale: „Cele cinci rugăciuni i-au fost impuse 
în acea noapte”, aceasta dovedește măreția celor cinci rugăciuni: 
i-au fost impuse Trimisului صلى الله عليه وسلم în cer, între el și Allah, fără 
mijlocitor. Celelalte rânduieli, în schimb, îi erau coborâte 
Trimisului صلى الله عليه وسلم pe pământ prin Jibrīl, pacea fie asupra sa. Aceasta 
arată măreția rangului celor cinci rugăciuni la Allah, 
Preaputernicul și Mărețul.

Călătoria nocturnă a fost înaintea Emigrării la Medina, iar el a 
împlinit cele cinci rugăciuni în Mecca, pacea și binecuvântarea fie 
asupra sa.

În privința cuvintelor sale: „S-a întors la Mecca în aceeași 
noapte. Aceasta a fost înainte de Emigrare”, el s-a întors la Mecca 
în aceeași noapte. De aceea necredincioșii s-au mirat și s-au 
bucurat că a fost amintită această întâmplare, pentru a-l defăima 
pe Trimis صلى الله عليه وسلم, a-l lua în râs și a-l batjocori. Însă Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, le-a respins uneltirea, l-a adeverit pe Trimisul Său صلى الله عليه وسلم 
și a coborât Coran despre aceasta.
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Sufletele martirilor în Paradis

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că sufletele 
martirilor sunt în gușile unor păsări verzi, care umblă slobode 
prin Paradis și se adăpostesc în candele sub Tron. Sufletele 
nelegiuiților și ale necredincioșilor sunt în puțul Barahūt, care 
este în Sijjīn.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Să știi că sufletele martirilor sunt în 
gușile unor păsări verzi, care umblă slobode prin Paradis”, sufletul 
prin care omul trăiește, se mișcă și percepe este una dintre tainele 
lui Allah, Mărețul și Preaînaltul. Numai Allah îl cunoaște, adică 
numai Allah, Mărețul și Preaînaltul, îi cunoaște adevărata natură. 
Preaînaltul a spus:

بِّبِّى وَمَآ  رَ مْرِ  وحُ مِنْ أَأَ رُّرُّ قُلِلِ ٱل   ۖ وححِ رُّرُّ نَكَ عَنِنِ ٱل لُو ـَٔ  يَسْ ﴿وَ

لْمِ  عِ لْ مِّنَ ٱ تُم  تِي و لًا﴾أُأُ لِي قَ ا  لَّلَّ إِإِ
Te întreabă despre duh. Spune: «Duhul ține de porunca Domnului 

meu, iar vouă nu vi s-a dat din cunoaștere decât puțin.»
Coran, 17:85

Aceasta potrivit părerii că prin „duh” se înțelege aici ceea ce dă 
viață omului, animalului și celorlalte ființe însuflețite. S-a mai 
spus că prin „duh” se înțelege un fel de îngeri. Allah știe cel mai 
bine.

În limbă, cuvântul „rūḥ” este folosit pentru ceea ce dă viață 
ființelor însuflețite, fiindcă viața este de două feluri:

Viața mișcării, care se află la ființele însuflețite.

Și viața creșterii, care se află la copaci și plante. Din aceasta face 
parte și viața fătului în pântecele mamei înainte să îi fie insuflat 
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sufletul. Când i se insuflă sufletul, dobândește sufletul mișcării. 
Înainte de aceasta are însă principiul vieții de creștere.

Teologii speculativi și filosofii au avut păreri tulburi despre 
adevărata natură a sufletului și nu au putut să o cuprindă. S-au 
rătăcit în numeroase feluri în această privință și nu au izbutit să o 
cunoască.
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Credința că mortul este așezat în șezut în mormântul său

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că mortul 
este așezat în șezut în mormântul său și sufletul îi este trimis 
înapoi, până când Munkar și Nakīr îl întreabă despre credință și 
rânduielile ei. Apoi sufletul îi este scos fără durere.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Și credința că mortul este așezat în 
șezut în mormântul său”, trebuie să credem că mortul este așezat 
în șezut în mormântul său, sufletul îi este readus în trup și vin la 
el doi îngeri: unul este Munkar, iar celălalt Nakīr. Ei îl întreabă. 
Aceasta este încercarea din mormânt și este cel mai greu lucru 
pentru mort. Dacă scapă din această încercare, scapă de cele de 
după ea; dacă nu scapă din această încercare, este pierdut și nu 
are scăpare. Îl întreabă despre trei lucruri: „Cine este Domnul tău?” 
Credinciosul spune: „Domnul meu este Allah”, iar ipocritul spune: 
„Ah, ah, nu știu!” Apoi îl întreabă: „Care este religia ta?” 
Credinciosul spune: „Religia mea este Islamul”, iar ipocritul și cel 
cuprins de îndoială spun: „Ah, ah, nu știu!” Apoi îl întreabă: „Cine 
este profetul tău?” Credinciosul spune: „Profetul meu este 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم”, iar ipocritul spune: „Ah, ah, nu știu!”

Credinciosului i se lărgește mormântul, i se așterne din Paradis 
și i se deschide o poartă spre Paradis. La el ajung adierea și 
mireasma lui și se bucură de desfătare în mormânt.

Necredinciosului și ipocritului li se strâmtează mormântul, li se 
așterne din Foc și li se deschide o poartă spre Foc. La ei ajung 
dogoarea și vântul lui arzător.
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Acesta este înțelesul cuvintelor sale:

رٌ عن  يْ  نَكِ رٌ و كَ نْ مُ لَه   وحُ حتى يسأَأَ رُّرُّ تُرْسَلُ فيه ال و

عِه ئِ يْمان وشرا  الِإِإِ
Sufletul îi este trimis înapoi, până când Munkar și Nakīr îl întreabă 

despre credință și rânduielile ei.
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Starea mortului în mormânt

„Mortul îl recunoaște pe cel care îl vizitează. Credinciosul se 
bucură de desfătare în mormânt, iar nelegiuitul este chinuit așa 
cum voiește Allah.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Mortul îl recunoaște pe cel care îl 
vizitează”, de aceea este legiferată vizitarea mormintelor, fiindcă 
mortul se bucură de prezența celui care îl vizitează. Aceasta ține 
de cele ale barzakhului. În privința Vieții de Apoi și a barzakhului 
nu spunem decât ceea ce este statornicit prin dovadă, fiindcă ele 
țin de cunoașterea nevăzutului, pe care numai Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul, îl cunoaște. Nu se deduce de aici că i se poate cere 
ceva mortului, spunând: „Dacă îi cunoaște pe cei care vin la el, de 
ce să nu îi cerem cele de care avem nevoie?” Spunem: Allah, Slăvitul 
și Preaînaltul, nu a legiferat aceasta. Mortului nu i se cere nimic. 
Companionii nu îi cereau Trimisului صلى الله عليه وسلم nimic, deși el este viu în 
mormântul său صلى الله عليه وسلم printr-o viață de barzakh, care nu este viață 
lumească.

În privința cuvintelor sale: „Credinciosul se bucură de desfătare 
în mormânt, iar nelegiuitul este chinuit așa cum voiește Allah”, 
printre temeliile credinței se află credința în pedeapsa ori 
desfătarea mormântului, spre deosebire de muʿtazilah, care 
tăgăduiesc aceasta. Ei spun: „Mortul este în mormânt așa cum l-am 
așezat, fără pedeapsă și fără desfătare.” Se bizuie pe rațiunea, 
vederea și gândirea lor și nu cred în nevăzut. Viața lumească nu 
se măsoară prin Viața de Apoi, nici Viața de Apoi prin viața 
lumească. Datoria ta este să crezi în nevăzut.

Pedeapsa și desfătarea mormântului sunt statornicite, ba chiar 
transmise prin tawātur în hadithuri: mortul fie este chinuit în 
mormântul său, fie se bucură de desfătare. Cel care tăgăduiește 
pedeapsa mormântului, cunoscând textele și dovezile, este 
necredincios. Dacă însă o tăgăduiește din pricina unei 
interpretări, a urmării altuia ori a ignoranței, i se lămurește 
adevărul. Dacă stăruie după lămurire, se judecă necredința lui.
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Credința că Allah i-a vorbit lui Mūsā cu adevărat

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că Allah 
este Cel care i-a vorbit lui Mūsā ibn ʿImrān, pacea și 
binecuvântarea fie asupra sa, în ziua de pe al-Ṭūr. Mūsā a auzit 
de la Allah vorbirea, cu un glas care i-a ajuns la urechi de la El, 
nu de la altcineva. Cel care spune altceva a devenit necredincios 
în Allah Cel Măreț.”

Comentariu
Afirmarea vorbirii lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, este dintre 
temeliile crezului Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah: Allah vorbește cu 
o vorbire adevărată, pe care a auzit-o Jibrīl și a auzit-o Mūsā, 
pacea fie asupra sa, când s-a dus la foc pentru a aduce un tăciune 
din el și a aflat că Allah, Slăvitul și Preaînaltul, îi vorbește dinspre 
copac, după cum Allah a amintit în Coran. Mūsā a auzit vorbirea 
Sa. Allah, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

هُ  هُ لَّلَّ مَ ٱللَّ لَّلَّ لِيمًا﴾﴿وَكَ  تَكْ سَىٰ  مُو
Allah i-a vorbit lui Mūsā cu adevărat.

Coran, 4:164 · fragment

نِىٓ  رِنِ قَالَ رَبِّ أَأَ هۥُ   بُّبُّ رَ هۥُ  مَ  لَّلَّ نَا وَكَ تِ مِيقَـٰ لِ سَىٰ  مُو ءَ  ا جَآءَ مَّمَّ لَ ﴿وَ

يْكَ﴾ لَ  رْ إِإِ نظُ أَأَ
Când Mūsā a venit la sorocul rânduit de Noi și Domnul său i-a 

vorbit, el a spus: «Doamne! Arată-Te mie, ca să Te privesc!»
Coran, 7:143 · fragment

Aceasta a fost a doua oară, când Allah i-a făgăduit să îi dea 
Tora. Mūsā s-a dus la sorocul rânduit, Domnul său i-a vorbit și i-a 
dat tablele Torei, scrise. Mūsā a auzit, așadar, vorbirea lui Allah, 
Slăvitul și Preaînaltul.
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El i-a vorbit profetului nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم în noaptea 
înălțării și i-a impus cele cinci rugăciuni. Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, vorbește cu o vorbire care se aude, cu litere și glas.

Jahmiyyah și muʿtazilah spun însă: „Allah nu vorbește, fiindcă, 
dacă I-am afirma vorbirea, L-am asemăna făpturilor, de vreme ce 
făptura vorbește!” Dar se măsoară vorbirea lui Allah prin vorbirea 
făpturii? Există deosebire între vorbirea lui Allah și vorbirea 
făpturii. Ei nu fac însă deosebire între Allah și făptură — căutăm 
ocrotire la Allah! —, ca urmare a înțelegerii și rațiunii lor tocite. 
Allah, Mărețul și Preaînaltul, vorbește cu adevărat, cu o vorbire 
care se aude. Coranul este din vorbirea lui Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul. Allah l-a rostit, a rostit Tora și a rostit Evanghelia. El 
vorbește când voiește, dacă voiește, Slăvitul și Preaînaltul. 
Vorbirea Sa ține de fapta Sa, Mărețul și Preaînaltul, iar fapta Sa nu 
are sfârșit și nici început. El vorbește când voiește, dacă voiește, 
Mărețul și Preaînaltul. Vorbirea este, așadar, unul dintre atributele 
Sale de acțiune.

În privința cuvintelor sale: „De la El, Slăvitul, nu de la 
altcineva”, nu de la copac, nici de la Tabla Păstrată, nici de la Jibrīl 
și nici de la Muḥammad. Este o vorbire care a început cu adevărat 
de la Allah. Jibrīl și Muḥammad doar transmit și vestesc de la 
Allah, Mărețul și Preaînaltul.
În privința cuvintelor sale: „Cel care spune altceva a devenit 
necredincios în Allah Cel Măreț”, cel care spune că vorbirea lui 
Allah este creată, că Allah nu vorbește și Îi neagă lui Allah 
vorbirea este necredincios, fiindcă Îl dezminte pe Allah, îl 
dezminte pe Trimisul Său și dezminte consensul musulmanilor. Se 
face însă excepție pentru cel ignorant, pentru cel care urmează o 
interpretare ori pentru cel care îi urmează pe alții despre care are 
o părere bună: acestuia i se lămurește. Dacă stăruie, se judecă 
necredința lui. Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a mustrat pe 
asociaționiști pentru că adoră statui care nu vorbesc. Ibrāhīm, 
pacea fie asupra sa, a spus:
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لَا  بْصِرُ وَ يُ لَا  يَسْمَعُ وَ لَا  بُدُ مَا  تَعْ مَ  لِ بَتِ لِ  أَأَ يَـٰٓـٰٓ بِيهِ   لِأَأَ قَالَ لِ ذْ  ﴿إإِ

يُغْنِنِى  ـًٔا﴾ يْ  عَنكَ شَ
Când i-a spus tatălui său: «O, tată! De ce adori ceea ce nu aude, nu 

vede și nu îți este de niciun folos?»
Coran, 19:42

El le-a spus necredincioșilor care adorau idolii:

ن  هُمْ إِإِ لُو ـَٔ  فَسْ هَـٰذَا  هُمْ  رُ بِي  هۥُ كَ لَ عَ فَ بَلْ  قَالَ  ﴿

يَنطِقُونَ﴾ ا۟  نُوا۟ كَا
A spus: «Ba a făcut-o acesta, cel mai mare al lor. Întrebați-i, dacă 

pot vorbi!»
Coran, 21:63

Allah, Mărețul și Preaînaltul, spune despre fiii lui Isrāʾīl:

هُ ۥ لَّلَّ لًا جَسَدًا  جْ  هِمْ عِ يِّ لِ بَعْدِهۦِ مِنْ حُ سَىٰ مِنۢ  مُو قَوْمُ  خَذَ   ﴿وَٱتَّتَّ

هُ  خَذُو  لًاۘ  ٱتَّتَّ بِي  هِمْ سَ هْدِي لَا يَ مُهُمْ وَ لِّ يُكَ لَا  هۥُ   نَّنَّ  ا۟ أأَ ا۟ رَوْ يَ لَمْ  لَ وَارٌۚ  أَأَ خُ

مِينَ﴾ لِ ـٰ ا۟ ظَ نُوا۟ وَكَا
Neamul lui Mūsā a luat după plecarea lui, din podoabele lor, un 

vițel: un trup care mugea. Oare nu vedeau că nu le vorbește și nu îi 
îndrumă pe nicio cale? L-au luat și au fost nedrepți.

Coran, 7:148
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Aceasta arată că Domnul vorbește, Slăvitul și Preaînaltul, și că cel 
care nu vorbește nu este domn. Cum poruncește? Cum oprește? 
Cum rânduiește, dacă nu vorbește? Allah este mai presus de 
aceasta! În sura Ṭā Hā:

ا  ضَرًّرًّ هُمْ  لَ لِكُ  مْ يَ لَا  قَوْلًا وَ هِمْ  لَيْ  يَرْجِعُ إِإِ ا  لَّلَّ رَوْنَ أَأَ يَ لَا  فَ  ﴿أأَ

عًا﴾ نَفْ لَا  وَ
Oare nu văd că nu le răspunde cu nicio vorbă și nu are putere să le 

aducă nici vătămare, nici folos?
Coran, 20:89

يَرْجِعُ  ا  لَّلَّ رَوْنَ أَأَ يَ لَا  فَ  قَوْلًا﴾﴿أأَ هِمْ  لَيْ  إِإِ
Oare nu văd că nu le răspunde cu nicio vorbă?,

Coran, 20:89 · fragment

adică nu le răspunde când i se adresează.
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Răul și binele sunt prin hotărârea și predestinarea lui 
Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că răul și 
binele sunt prin hotărârea și predestinarea lui Allah.”

Comentariu
Trebuie să credem în hotărârea și predestinarea divină și că nimic 
din ceea ce se petrece în acest univers nu este la întâmplare, ci 
este predestinat și scris în Tabla Păstrată, Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, a cunoscut aceasta și a scris-o în Tabla Păstrată, apoi 
a predestinat-o, a creat-o, a adus-o la existență și a voit-o. În acest 
univers nu există nimic fără să fi fost precedat de hotărârea și 
predestinarea lui Allah. Orice lucru este predestinat, inclusiv 
binele și răul. Binele care li se întâmplă oamenilor este prin 
hotărârea și predestinarea lui Allah, iar răul care li se întâmplă 
este prin hotărârea și predestinarea lui Allah. Necredința și 
credința, boala și sănătatea, foamea și săturarea, bogăția și 
sărăcia, toate sunt prin hotărârea și predestinarea lui Allah, 
Slăvitul și Preaînaltul.
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Rațiunea este un dar de la Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Rațiunea se naște 
odată cu omul. Fiecărui om i s-a dat din rațiune cât a voit 
Allah, Preaputernicul și Mărețul. Oamenii se deosebesc în 
privința rațiunii precum o furnică mică față de ceruri. Fiecărui 
om i se cere din faptă pe măsura rațiunii pe care a primit-o. 
Rațiunea nu se dobândește, ci este un dar de la Allah, 
Preaputernicul și Mărețul.”

Comentariu
Rațiunea este o putere pe care Allah o așază în om și prin care el 
percepe lucrurile, deosebește ceea ce vatămă de ceea ce folosește 
și binele de rău. Nimeni nu știe cum este rațiunea în esența ei. 
Oamenii au avut păreri tulburi despre ea fără să ajungă la vreun 
rezultat, fiindcă ea este dintre tainele lui Allah, pe care numai El, 
Slăvitul și Preaînaltul, le cunoaște.

Rațiunea este numită ʿaql fiindcă îl oprește pe om de la ceea ce 
îi face rău, așa cum funia ține animalul să nu scape.
Este numită și ḥijr:

سَمٌ  قَ لِكَ  ذَٰ فِى ذَٰ هَلْ فِ جْرٍ﴾﴿  لِّذِى حِ
Oare în aceasta se află un jurământ pentru cel cu judecată?

Coran, 89:5

Ḥijr înseamnă rațiune; este numită astfel fiindcă îl împiedică pe 
om de la ceea ce îi face rău.
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Rațiunea este una dintre tainele lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul
Este numită și nuhā:

يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى ذَٰ نَّنَّ فِ ىٰ﴾﴿إإِ هَ لِى ٱلنُّنُّ و۟ لِّأُأُ لِّ
În aceasta sunt semne pentru cei cu judecată.

Coran, 20:54 · fragment

Adică pentru cei cu rațiune.
Este numită și lubb:

هَارِ   يْلِلِ وَٱلنَّنَّ لَّلَّ لَـٰفِ ٱ تِ  رْضِ وَٱخْ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ لْقِ ٱلسَّسَّ فِى خَ نَّنَّ فِ ﴿إإِ

يَـٰتٍ  ـَٔا لَ ﴾ بَـٰبِ لْ  لِى ٱلْأَأَ و۟ لِّأُأُ لِّ
În crearea cerurilor și a pământului și în schimbarea nopții și a zilei 

sunt semne pentru cei cu judecată.
Coran, 3:190

Adică pentru cei cu rațiune.
Această rațiune este, așadar, unul dintre semnele lui Allah, 

Slăvitul și Preaînaltul.
În privința cuvintelor autorului: „Se naște”, se pare că el vrea să 

spună că ea este creată, nu veșnică, ori că se naște odată cu omul. 
După cum am amintit, adevărata natură a acestei rațiuni nu o 
cunoaște decât Allah. De aceea teologii speculativi și filosofii au 
avut păreri tulburi despre ea și nu au ajuns la vreun rezultat, 
fiindcă aceasta nu ține de competența lor.

Rațiunea este de grade diferite:

Unii oameni au rațiunea deplină, precum profeții, pacea și 
binecuvântarea fie asupra lor.

Unii oameni nu au deloc rațiune, precum cel lipsit de minte, cel cu 
deficiență mintală și copilul.
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Unii oameni se află între cele două: între deplinătatea rațiunii și 
lipsa ei. Au rațiune, dar nu deplină. Lipsa este de grade diferite: la 
unii lipsa rațiunii este mare, la alții este mică și așa mai departe, 
potrivit cu ceea ce Allah, Slăvitul și Preaînaltul, așază în ei.
Rațiunea se folosește și cu înțelesul de înțelegere. Se spune că 
omul a înțeles versetele coranice:

يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى ذَٰ نَّنَّ فِ لُونَ﴾﴿إإِ قِ يَعْ لِّقَوْمٍمٍ  
În aceasta sunt semne pentru un neam care judecă.

Coran, 16:12 · fragment

Adică înțeleg semnele din creație și versetele coranice.

لُهَآ  قِ يَعْ مَا  ۖ  وَ اسِ نَّنَّ لِل هَا  بُ نَضْرِ ثَـٰلُ  مْ لْكَ ٱلْأَأَ تِ مُونَ﴾﴿وَ لِ عَـٰ لْ ا ٱ لَّلَّ إِإِ
Aceste pilde le dăm oamenilor, dar nu le înțeleg decât cei care au 

cunoaștere.
Coran, 29:43

Rațiunea se folosește, așadar, pentru înțelegere și percepere, și 
pentru priceperea religiei lui Allah, Preaputernicul și Mărețul.

هَاۚ  وَمَا عِندَ  تُ نَ ي يَا وَزِ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّدُّ حَ  تَـٰعُ ٱلْ مَ فَ ءٍءٍ  شَىْ مِّن  تُم  تِي و ﴿وَمَآ أُأُ

  ۚ بْقَىٰٓ  رٌ وَأَأَ يْ هِهِ خَ لَّلَّ لُونَ﴾ٱللَّ قِ تَعْ لَا  فَ  أَأَ
Tot ceea ce vi s-a dat este numai folosul vieții lumești și podoaba ei, 
iar ceea ce se află la Allah este mai bun și mai dăinuitor. Oare nu 

judecați?
Coran, 28:60

Unora dintre oameni li se întunecă rațiunea din pricina 
necredinței și nepăsării lor, astfel încât nu mai deosebesc ceea ce 
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vatămă de ceea ce folosește. Omul are rațiune, dar nu a tras folos 
din ea. A fost lipsit de folosul rațiunii sale — căutăm ocrotire la 
Allah! — din pricina necredinței și a ajuns să nu mai judece.

ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ نْ  لُونَۚ  إِإِ قِ يَعْ وْ  عُونَ أَأَ يَسْمَ هُمْ  رَ ثَ  كْ نَّنَّ أأَ حْسَبُ أَأَ  مْ تَ ﴿أأَ

هُمْ  بَلْ    ۖ عَـٰمِ نْ  لًا﴾كَٱلْأَأَ بِي  ضَلُّلُّ سَ أَأَ
Ori socotești că cei mai mulți dintre ei aud ori judecă? Ei nu sunt 

decât asemenea vitelor, ba sunt și mai rătăciți de la cale.
Coran, 25:44

Allah îl lipsește de folosul rațiunii ca pedeapsă, fiindcă nu a 
folosit-o pentru ceea ce îi aduce folos, ci pentru ceea ce nu are 
folos ori îi face rău. Rațiunea este, așadar, unul dintre semnele lui 
Allah, Preaputernicul și Mărețul.

În privința cuvintelor sale: „Fiecărui om i se cere din faptă pe 
măsura rațiunii pe care a primit-o”, răspunderea religioasă, 
poruncile, opririle, răsplata și pedeapsa, toate sunt legate de 
rațiune.

În privința cuvintelor sale: „Rațiunea nu se dobândește, ci este un 
dar de la Allah, Preaputernicul și Mărețul”, rațiunea este de la 
Allah, Mărețul și Preaînaltul. El este Cel care o sădește în om și ea 
este dintre tainele lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, în creația Sa. 
Omul nu este cel care dobândește rațiunea. Da, omul își întărește 
rațiunea cugetând la semnele lui Allah și meditând asupra 
Coranului. Dar să dobândească o rațiune care nu exista, nu. Allah 
este Cel care a așezat rațiune în el; omul nu poate crea din sine 
rațiune și să o dobândească. O poate însă întări.
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وْ  هَآ أَأَ لُونَ بِ قِ يَعْ لُوبٌ  قُ هُمْ  لَ تَكُونَ  فَ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ ا۟ فِ رُوا۟ ي يَسِ لَمْ  فَ  ﴿أأَ

تَعْمَى  لَـٰكِن  رُ وَ ـٰ بْصَ  تَعْمَى ٱلْأَأَ لَا  هَا   نَّنَّ فَإِإِ هَاۖ   عُونَ بِ يَسْمَ ءَاذَانٌ  ءَ

لَّلَّتِتِى  لُوبُ ٱ لْقُ دُورِ﴾ٱ فِى ٱلصُّصُّ فِ
Oare nu au călătorit ei pe pământ, ca să aibă inimi cu care să 

judece ori urechi cu care să audă? Nu ochii sunt orbi, ci inimile din 
piepturi sunt oarbe.

Coran, 22:46

Aceasta arată că a cugeta asupra lumii și asupra pieirii care a 
lovit comunitățile trecute din pricina necredinței și păcatelor îi 
aduce omului folos și îi întărește rațiunea, fără să îi creeze o 
rațiune care nu exista.
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Allah i-a ridicat pe unii robi deasupra altora

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că Allah i-a 
ridicat pe unii robi deasupra altora în viața lumească și în Viața 
de Apoi, prin dreptatea Sa. Nu se spune că a nedreptățit ori că a 
părtinit. Cel care spune că harul lui Allah este deopotrivă 
asupra credinciosului și necredinciosului este un om al inovației. 
Dimpotrivă, Allah l-a ridicat pe credincios deasupra 
necredinciosului, pe cel ascultător deasupra celui neascultător și 
pe cel ocrotit deasupra celui lăsat fără ajutor, prin dreptatea Sa. 
Este harul Său: îl dă cui voiește și îl oprește de la cine voiește.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Să știi că Allah i-a ridicat pe unii robi 
deasupra altora în viața lumească și în Viața de Apoi”, Allah i-a 
ridicat pe unii oameni deasupra altora. L-a ridicat pe credincios 
deasupra necredinciosului prin credința pe care i-a dat-o, datorită 
credinței sale, și l-a lipsit pe necredincios din pricina necredinței 
sale. Allah i-a ridicat pe unii credincioși deasupra altora și i-a 
ridicat pe unii trimiși deasupra altora:

ضَهُمْ  بَعْ نَا  لْ  فَضَّضَّ سُلُ  رُّرُّ لْكَ ٱل تِ ﴿﴾ بَعْضٍ لَىٰ  عَ
Dintre acei trimiși, pe unii i-am ridicat deasupra altora.

Coran, 2:253 · fragment

Acesta este harul lui Allah, pe care El, Slăvitul și Preaînaltul, îl 
dă cui voiește. Nimeni nu ridică obiecții împotriva lui Allah, 
fiindcă aceasta este stăpânirea Lui, Slăvitul: o dă cui voiește.

Stăpânirea este a Sa și o dă cui voiește, Slăvitul, iar harul este al 
Său și îl dă cui voiește. Nu se ridică, așadar, obiecții împotriva lui 
Allah, Slăvitul și Preaînaltul. Muʿtazilah spun: „Allah trebuie să îi 
trateze pe oameni deopotrivă și să le dea la fel.” Aceasta este lipsă 
de bună-cuviință față de Allah și o obiecție împotriva Lui. Allah 
este cu mult mai presus de ceea ce spun ei! Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, îi ridică pe unii dintre făpturile Sale deasupra altora. 
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Aceasta este stăpânirea Sa și nu se ridică obiecții împotriva Lui. El 
nu pedepsește pe nimeni fără vina sa, fiindcă aceasta ar contrazice 
dreptatea, iar Allah nu nedreptățește. Nu pedepsește pe nimeni 
fără vină și nici pentru vina altcuiva.

لَا  لِهَا  مْ  لَىٰ حِ  ةٌ إِإِ لَ ثْقَ مُ تَدْعُ  ن  ۚ  وَإِإِ رَىٰ خْ رُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُأُ زِ تَ لَا  ﴿وَ

لَوْ كَانَ  ءٌ وَ ءٌ شَىْ هُ  نْ مَلْ مِ يُحْ ﴾ بَىٰٓ رْ قُ ذَا 
Niciun suflet împovărat nu poartă povara altuia. Dacă unul 

împovărat cheamă pe cineva să îi poarte sarcina, nimic din ea nu va 
fi purtat, chiar dacă ar fi o rudă apropiată.

Coran, 35:18 · fragment

În privința răsplătirii, ceea ce face Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
este dreptate. În privința dăruirii, aceasta este un har de la El, 
Slăvitul și Preaînaltul, și nimeni nu ridică obiecții împotriva Lui.

În privința cuvintelor sale: „Cel care spune că harul lui Allah 
este deopotrivă asupra credinciosului și necredinciosului este un om 
al inovației”, aceasta este părerea muʿtazilah. Ei spun că Allah 
trebuie să îi facă pe toți oamenii credincioși, nu pe unii 
necredincioși și pe alții credincioși; să îi facă pe toți bogați și pe 
toți învățați. Aceasta este o obiecție împotriva lui Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul, fiindcă Allah este Înțelept și nu ține de înțelepciunea 
Sa să îi facă pe toți oamenii deopotrivă în cunoaștere, avere ori 
răsplată și pedeapsă.

Nu ține de înțelepciunea Sa să îi facă pe toți oamenii bogați. 
Dacă ar fi toți bogați, lumea s-ar ruina, fiindcă nu ar găsi cine să 
împlinească muncile și producția s-ar opri. De aceea Allah, 
Slăvitul și Preaînaltul, i-a ridicat pe unii oameni deasupra altora 
în cele ale traiului: l-a făcut pe unul bogat și pe altul sărac pentru 
ca lumea să fie clădită și întreținută. Dacă ar fi toți bogați, nu ar 
produce nimic, iar dacă ar fi toți săraci, nu ar putea munci și 
produce.

362



Itḥāf al-Qārī · I

Allah a făcut, așadar, deosebiri între ei pentru clădirea și 
întreținerea lumii.

هُمْ  تَ عِيشَ  هُم مَّمَّ نَ يْ بَ نَا  قَسَمْ حْنُ   ۚ  نَ بِّكَ رَ مَتَ   يَقْسِمُونَ رَحْ هُمْ   ﴿أأَ

خِذَ  تَّتَّ يَ لِّ  بَعْضٍ دَرَجَـٰتٍ  فَوْقَ  ضَهُمْ  بَعْ نَا  فَعْ رَ يَاۚ  وَ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّدُّ حَ  فِى ٱلْ فِ

رٌ  يْ بِّكَ خَ رَ مَتُ   اۗ  وَرَحْ يًّيًّ  خْرِ  ا سُ بَعْضً ضُهُم  بَعْ عُونَ﴾ مَ يَجْ ا  مَّمَّ مِّ 
Oare ei împart mila Domnului tău? Noi am împărțit între ei traiul 
în viața lumească și i-am ridicat pe unii deasupra altora în trepte, 
ca unii să îi ia pe alții în slujba lor. Mila Domnului tău este mai 

bună decât ceea ce adună ei.
Coran, 43:32

Adică unii îi angajează pe alții pentru muncă plătită. Atunci 
lumea se dezvoltă și se împlinesc foloasele.

În privința cuvintelor sale: „Dimpotrivă, Allah l-a ridicat pe 
credincios deasupra necredinciosului, pe cel ascultător deasupra 
celui neascultător și pe cel ocrotit deasupra celui lăsat fără ajutor”, 
Allah l-a ridicat pe credincios deasupra necredinciosului și l-a 
ridicat pe cel ascultător deasupra celui neascultător. Aceasta este 
dreptatea și harul Său, Slăvitul; nimeni nu ridică obiecții 
împotriva Lui.
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Sinceritatea și sfatul bun pentru musulmani

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Nu îți este îngăduit să 
ascunzi sfatul sincer de vreun musulman, evlavios ori nelegiuit, 
într-o chestiune a religiei. Cel care îl ascunde îi înșală pe 
musulmani. Cel care îi înșală pe musulmani înșală religia, iar 
cel care înșală religia Îl trădează pe Allah, pe Trimisul Său și pe 
credincioși.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Nu îți este îngăduit să ascunzi sfatul 
sincer de vreun musulman, evlavios ori nelegiuit”, naṣīḥah 
înseamnă curățirea de înșelăciune. Un lucru numit nāṣiḥ este un 
lucru curat.

Credinciosul trebuie să fie sincer, adică lipsit de ipocrizie, 
înșelăciune și viclenie. Ceea ce arată și ceea ce ascunde trebuie să 
fie deopotrivă în adevăr.
Sinceritatea este religia, după cum a spus Profetul صلى الله عليه وسلم:

ةُ،  حَ ي صِ نَّنَّ ةُ، الدِّينُ ال حَ ي صِ نَّنَّ ةُالدِّينُ ال حَ ي صِ نَّنَّ الدِّينُ ال
Religia este sinceritatea. Religia este sinceritatea. Religia este 

sinceritatea.

Ei au întrebat: „Față de cine, o, Trimis al lui Allah?” El a spus:

مِينَ،  لِ  مُسْ لْ ةِ ا مَّمَّ ئِ أَِ لِهِ، وَلأَِأَِ و رَسُ لِ بِهِ، وَ تَا كِ لِ هِهِ، وَ لَّلَّ لِلَّ لِ

هِمْ تِ  عَامَّمَّ نِينَ، وَ مُؤْمِ لْ وَا
Față de Allah, de Cartea Sa, de Trimisul Său, de conducătorii 

musulmanilor, de credincioși și de oamenii lor de rând.130

130 Relatat de Muslim (55).
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Aici se urmărește ca omul să fie curat de orice însușire de 
caracter vrednică de mustrare și să se împodobească cu însușiri de 
caracter virtuoase.
Omul sincer este cel care nu înșală pe nimeni. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

نَا   امَنْ غَشَّشَّ نَّنَّ يْسَ مِ لَ فَ
Cel care ne înșală nu este dintre noi.131 

Opusul sincerității este înșelăciunea.
Profetul صلى الله عليه وسلم a repetat cuvintele

ةُ حَ ي صِ نَّنَّ الدِّينُ ال
Religia este sinceritatea

de trei ori, pentru întărire și pentru a le arăta însemnătatea. El 
a cuprins întreaga religie în sinceritate.

Sinceritatea față de Allah și de Trimisul Său ține de crez. Omul 
nu este musulman decât dacă are crezul sănătos și lipsit de 
asociere și dacă fapta sa este lipsită de inovații, urmându-l pe 
Trimis صلى الله عليه وسلم. Acesta este cel sincer față de Allah și de Trimisul Său: 
cel a cărui faptă este lipsită de asociere și de inovații.

Sinceritatea față de Trimis صلى الله عليه وسلم înseamnă credința în trimiterea 
sa, iubirea lui, cinstirea și respectarea lui, pacea și binecuvântarea 
fie asupra sa, urmarea lui, luarea lui ca pildă și punerea 
cuvântului său înaintea cuvântului oricui. Înseamnă părăsirea 
inovațiilor și a lucrurilor nou introduse împotriva cărora a 
avertizat Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, adeverirea celor pe care le-a vestit 
dintre cele nevăzute, trecute și viitoare, și ferirea de ceea ce a 
oprit صلى الله عليه وسلم. Aceasta este sinceritatea față de Trimis صلى الله عليه وسلم.

În privința cuvintelor sale: „Și de Cartea Sa”, Cartea lui Allah, 
Preaputernicul și Mărețul, este Coranul. Sinceritatea față de ea 

131 Relatat de Muslim (102).
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înseamnă să crezi că este cuvântul lui Allah, coborât și necreat, nu 
cuvântul altcuiva, după cum spun oamenii rătăcirii; să îl înveți, să 
îl predai altora, să lucrezi potrivit lui, să îi pricepi înțelesurile și să 
meditezi asupra lui. Aceasta este sinceritatea față de Cartea lui 
Allah, Slăvitul și Preaînaltul: învățarea, predarea, înțelegerea, 
priceperea și urmarea ei. Tot din sinceritatea față de Cartea lui 
Allah fac parte recitarea ei deasă și ferirea de nepăsare față de ea.

Sinceritatea „față de conducătorii musulmanilor”, care sunt 
emirii și cârmuitorii, înseamnă să asculți de ei în ceea ce nu este 
neascultare de Allah, Slăvitul și Preaînaltul, să nu îți retragi 
ascultarea, să nu te răzvrătești împotriva lor și să nu le cauți 
greșelile și lipsurile pentru a le răspândi printre oameni.

Din sinceritatea față de ei face parte ca, dacă ai cunoaștere și 
putere, să îi sfătuiești între tine și ei. Fă să ajungă la ei sfatul 
sincer și înștiințează-i despre greșelile care se petrec din partea 
lor ori din partea supușilor lor. Înștiințează-i despre acestea, fără 
să vorbești despre ele în adunări, căci aceasta este înșelăciune. 
Sinceritatea înseamnă să le duci sfatul de la tine la ei. Acesta este 
sfatul sincer față de conducător.

Tot din sinceritatea față de conducător face parte împlinirea 
lucrării pe care ți-o încredințează, fie o slujbă, o funcție de 
conducere ori altceva din cele ale religiei și ale vieții lumești. 
Împlinește cât mai bine lucrarea pe care ți-a încredințat-o 
conducătorul și nu lăsa nimic neîmplinit din ea. Dacă vezi un 
neajuns, înștiințează-l pe conducător între tine și el. Înștiințează-l 
despre neajuns ca să îl îndrepte. Aceasta ține de sinceritate.

Din sinceritatea față de conducători face parte și rugăciunea 
pentru îndreptarea lor, fiindcă, dacă ei se îndreaptă, supușii se 
îndreaptă. Roagă-te pentru ei. Dacă vezi un căutător al cunoașterii 
care nu se roagă pentru ei ori dezaprobă rugăciunea pentru ei, să 
știi că el înșală și nu este sincer față de conducător.

Sinceritatea „față de musulmanii de rând” înseamnă să îi 
îndrumi spre ceea ce este drept, să îi avertizezi împotriva 
greșelilor, să poruncești binele și să oprești răul, să îl înveți pe cel 
neștiutor și să îi aduci aminte celui nepăsător. Înseamnă să îi 
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dorești din bine ceea ce îți dorești ție, să arăți milă săracului și să 
îi dai milostenie celui nevoiaș. Aceasta ține de sinceritate.

Tot astfel, omul îi oferă o povață bună celui care îi cere sfatul, 
păstrează tainele celui care i le încredințează și păstrează bunurile 
încredințate. Este sincer din toate privințele, inclusiv în vânzare și 
cumpărare: nu înșală și nu viclenește.
Aceasta este sinceritatea, pe scurt. Cel care nu este astfel înșală. 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

نَا   امَنْ غَشَّشَّ نَّنَّ يْسَ مِ لَ فَ
Cel care ne înșală nu este dintre noi.
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Afirmarea Numelor și atributelor lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul, este Cel care Aude, Cel care Vede, Atoateștiutorul. 
Amândouă Mâinile Sale sunt întinse. Înainte să le creeze, El a 
cunoscut că făpturile nu Îl vor asculta. Cunoașterea Sa le 
cuprinde, însă ceea ce a cunoscut despre ele nu L-a împiedicat să 
le îndrume către Islam și să le dăruiască aceasta din mărinimie, 
generozitate și har. Lui I se cuvine lauda!”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Allah, Slăvitul și Preaînaltul, este Cel 
care Aude, Cel care Vede, Atoateștiutorul”, acesta este al treilea fel 
al tawḥīdului: afirmarea Numelor și atributelor lui Allah, 
Preaputernicul și Mărețul, așa cum au venit în Carte și în Sunna, 
crezând în înțelesul și în cele pe care le indică, fără a cerceta felul 
lor, fiindcă numai Allah le cunoaște felul. Înțelesul lor este însă 
cunoscut. Trebuie să le afirmi și să crezi ceea ce indică, după cum 
a spus imamul Mālik: „Înălțarea este cunoscută”, adică înțelesul ei 
este cunoscut, „iar felul ei este necunoscut”.

În privința cuvintelor sale: „Înainte să le creeze, El a cunoscut că 
făpturile nu Îl vor asculta”, Allah cunoaște orice lucru. A cunoscut 
ceea ce va fi din credință și necredință, ascultare și neascultare. 
Nimic nu Îi este ascuns, înainte de a crea cerurile și pământul.
În privința cuvintelor sale: „Însă ceea ce a cunoscut despre ele nu 
L-a împiedicat să le îndrume către Islam”, deși cunoaște necredința 
și credința pe care le vor săvârși, Allah i-a chemat la Islam și la 
credință, a trimis trimișii și a coborât Cărțile pentru a-i îndruma, 
cunoscând ceea ce vor face. Însă, din mila Sa, nu i-a lăsat în voia 
lor, fără altceva decât cunoașterea Sa despre ei, ci a ridicat dovada 
împotriva lor și le-a dat alegere, voință și putere. Ei sunt în stare 
să lucreze. Dacă părăsesc fapta, vina este a lor și neajunsul este al 
lor. Allah, Mărețul și Preaînaltul, îndrumă toate făpturile, 
credincioși și necredincioși, în sensul că le lămurește. Preaînaltul 
a spus:
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نَـٰهُمْ﴾ يْ فَهَدَ مُودُ  ثَ ا  مَّمَّ ﴿وَأَأَ
Cât despre Thamūd, i-am îndrumat.

Coran, 41:17 · fragment

I-am îndrumat înseamnă: le-am lămurit și le-am arătat calea. 
Însă ei nu au primit; s-au împotrivit și s-au arătat trufași.

عَذَابِ  لْ ةُ ٱ عِقَ هُمْ صَـٰ  خَذَتْ فَأَأَ هُدَىٰ  لْ لَى ٱ عَ عَمَىٰ  لْ ا۟ ٱ وا بُّبُّ  تَحَ  فَٱسْ ﴿

مَا  بِ هُونِ  لْ بُونَ﴾ٱ  سِ يَكْ ا۟  نُوا۟ كَا
Ei au îndrăgit orbirea mai mult decât călăuzirea, iar trăsnetul 

pedepsei înjositoare i-a cuprins pentru ceea ce dobândeau.
Coran, 41:17 · fragment

Adică din pricina celor dobândite de ei, nu fiindcă Allah a 
cunoscut și a predestinat aceasta asupra lor, ci pentru ceea ce 
dobândeau prin alegerea, voința și fapta lor.

Îndrumarea este, așadar, de două feluri:

* Îndrumarea prin arătarea căii, care este generală, pentru 
credincios și necredincios.

* Îndrumarea prin dăruirea izbânzii, care este numai pentru 
credincioși. Allah le-a dăruit izbândă și statornicie celor care au 
primit călăuzirea și îndrumarea Sa.

În privința cuvintelor sale: „Și să le dăruiască aceasta din 
mărinimie, generozitate și har. Lui I se cuvine lauda!”, din 
mărinimia Sa înseamnă că i-a chemat, le-a arătat și le-a lămurit, 
din mărinimie și har, fiindcă ei au nevoie de aceasta. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, nu are însă nevoie de ei. Fie că nu cred ori 
cred, ascultă ori nu ascultă, ei nu Îi aduc lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, nici vătămare, nici folos, fiindcă El nu are nevoie de 
ei. Folosul ori vătămarea se întorc numai asupra lor. Din mila Sa 
față de ei, le-a arătat calea binelui și calea răului, le-a dat forță, 
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putere și rațiunea prin care deosebesc ceea ce vatămă de ceea ce 
folosește.
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Credinciosul și necredinciosul primesc o vestire în pragul 
morții

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că vestirea la 
moarte este de trei feluri. Se spune: «Primește vestea, o, iubit al 
lui Allah, despre mulțumirea lui Allah și despre Paradis!» Se 
spune: «Primește vestea, o, rob al lui Allah, despre Paradis după 
Islam!» Și se spune: «Primește vestea, o, vrăjmaș al lui Allah, 
despre mânia lui Allah și despre Foc!» Aceasta este spusa lui 
Ibn ʿAbbās, Allah să fie mulțumit de el.”

Comentariu
Cel aflat în pragul morții, credincios ori necredincios, primește o 
vestire la moarte. Dacă este credincios, primește vestea despre 
mila lui Allah și despre Paradis; dacă este necredincios, primește 
vestea despre mânia lui Allah și despre Foc. El nu moare fără să 
știe unde va ajunge. Nu mai poate să se căiască, să scape ori să își 
înmulțească faptele bune. Aceasta a venit în hadith:

حَبَّبَّ  ءَ اللههِ، أأَ لِقَاءَ حَبَّبَّ  هُمَنْ أَأَ ءَ لِقَاءَ هُ  الله
Pe cel care iubește întâlnirea cu Allah, Allah iubește să îl 

întâlnească.
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ʿĀʾishah a spus: „O, Trimis al lui Allah! Noi toți urâm moartea.” El 
a spus:

مَوْتِ  نْدَ ال رُ عِ شَّشَّ بَ يُ مُؤْمِنُ  مَا ال  نَّنَّ  ةُ؛ وإِإِ ئِشَ عَا يَا  لِكَ  ذَ يْسَ كَ لَ

ارِ  نَّنَّ رُ بال شَّشَّ بَ يُ رُ  فِ هُ، وَالكَا ءَ لِقَاءَ هُ  يُحِبُّبُّ الله فَ هِ  ءَ الله لِقَاءَ يُحِبُّبُّ  فَ

غُضُ  بْ يَ فَ هِ  ءَ الله لِقَاءَ غُضُ  بْ يَ فَ هُ ءَ لِقَاءَ هُ  الله
Nu așa, o, ʿĀʾishah! Ci credinciosul primește vestea la moarte și 
iubește întâlnirea cu Allah, iar Allah iubește să îl întâlnească. 
Necredinciosul primește vestea despre Foc, urăște întâlnirea cu 

Allah, iar Allah urăște să îl întâlnească.132

Preaînaltul a spus:

لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ لَا خَوْفٌ  فَ ا۟  تَقَـٰمُوا۟  مَّمَّ ٱسْ هُ ثُ هُ لَّلَّ نَا ٱللَّ  بُّبُّ رَ ا۟  لُوا۟ قَا لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

نُونَ﴾ زَ حْ  هُمْ يَ
Cei care au spus: «Domnul nostru este Allah», apoi au fost 

statornici, nu vor avea teamă și nu se vor întrista.
Coran, 46:13

132 Relatat de al-Bukhārī (6142) și Muslim (2683).
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Preaînaltul a spus:

ةُ  كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ لْ هِمُ ٱ لَيْ عَ لُ  نَزَّزَّ تَ تَ ا۟  تَقَـٰمُوا۟  مَّمَّ ٱسْ هُ ثُ هُ لَّلَّ نَا ٱللَّ  بُّبُّ رَ ا۟  لُوا۟ قَا لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

لَّلَّتِتِى  ةِ ٱ نَّنَّ جَ  بِٱلْ ا۟  شِرُوا۟ بْ  ا۟ وَأَأَ نُوا۟ زَ حْ  لَا تَ ا۟ وَ فُوا۟ خَا  ا تَ لَّلَّ عَدُونَ﴾أَأَ تُو مْ  تُ ن كُ
Cei care au spus: «Domnul nostru este Allah», apoi au fost 

statornici, asupra lor coboară îngerii: «Nu vă temeți și nu vă 
întristați! Primiți vestea bună a Paradisului care vă era făgăduit!»

Coran, 41:30

Preaînaltul a spus:

بُونَ   يَضْرِ ةُ  كَ ئِ  لَـٰٓـٰٓ مَ لْ ا۟ۙ  ٱ رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ فَّفَّى ٱ وَ تَ يَ ذْ  رَىٰٓ إِإِ تَ لَوْ  ﴿وَ

ا۟  قُوا۟ هُمْ وَذُو رَ بَـٰ دْ هَهُمْ وَأَأَ يقِ﴾وُجُو حَرِ  عَذَابَ ٱلْ
De ai vedea când îngerii îi iau pe cei care nu au crezut, lovindu-le 

fețele și spatele: «Gustați pedeapsa arderii!»
Coran, 8:50
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Vederea lui Allah, Mărețul și Preaînaltul

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Să știi că primii care Îl 
vor privi pe Allah Preaînaltul în Paradis sunt cei lipsiți de 
vedere, apoi bărbații, apoi femeile, cu propriii ochi, după cum a 
spus Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم:

اَ  رِ، ل بَدْ ةَ ال لَ يْ لَ رَ  رَوْنَ القَمَ تَ مَا   كُمْ كَ بَّبَّ رَ رَوْنَ  تَ  كُمْ سَ نَّنَّ  إِإِ

ونَ  امُّمُّ تُضَ تِهِ يَ  رُؤْ فِي  فِ
Îl veți vedea pe Domnul vostru așa cum vedeți luna în noaptea 

cu lună plină, fără să vă înghesuiți pentru a-L vedea.

Credința în aceasta este obligatorie, iar tăgăduirea ei este 
necredință.

Comentariu
Despre afirmarea vederii lui Allah s-a discutat mai înainte, iar 
aceasta întărește cele de mai sus. Cât despre ordinea pe care a 
amintit-o autorul, ea are nevoie de dovadă.
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Teologia speculativă și disputele în religie

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Să știi că nu au apărut 
erezie, necredință, îndoieli, inovație, rătăcire ori nedumerire în 
religie decât din teologia speculativă, de la oamenii ei, din 
dispută, contrazicere, ceartă și admirație de sine. Cum 
îndrăznește omul să intre în contrazicere, ceartă și dispută, când 
Allah Preaînaltul spune:

رُرْكَ  يَغْ لَا  فَ ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ ا ٱ لَّلَّ هِ إإِ هِ لَّلَّ يَـٰتِ ٱللَّ ءَا فِىٓ ءَ جَـٰدِلُ فِ  ﴿مَا يُ

هُمْ  بُ  لُّلُّ تَقَ لَـٰدِ﴾ بِ لْ فِى ٱ فِ
Nu se ceartă asupra versetelor lui Allah decât cei care nu au 

crezut. Să nu te amăgească umbletul lor prin ținuturi!
Coran, 40:4

Ține-te de supunere și de mulțumirea față de relatări, de 
înfrânare și tăcere.

Comentariu
Aceasta a fost lămurită mai înainte și s-a avertizat împotriva ei.

În privința cuvintelor sale: „Ține-te de supunere și de 
mulțumirea față de relatări, de înfrânare și tăcere”, ține-te de 
supunerea față de cuvântul lui Allah și cuvântul Trimisului Său. 
Abține-te de la dispută și de la stârnirea îndoielilor, fiindcă 
aceasta îți este oprită și doar îți sporește nedumerirea. Ține-te de 
cuvântul lui Allah și de cuvântul Trimisului Său și mulțumește-te 
cu acestea, ca să fii călăuzit, să te odihnești de șoapte, îndoieli și 
închipuiri și să ai înțelegere limpede. Allah a coborât acest Coran 
ca lămurire pentru orice lucru.
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Credința în chinuirea necredincioșilor în Focul Gheenei

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că Allah 
chinuie făpturile în Foc, în cătușe, fiare și lanțuri, iar focul este 
în măruntaiele lor, deasupra lor și dedesubtul lor. Aceasta 
fiindcă dintre jahmiyyah, printre care Hishām al-Fuwaṭī, s-a 
spus: «Allah chinuie numai lângă Foc», împotrivindu-se lui 
Allah și Trimisului Său صلى الله عليه وسلم.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Și credința că Allah chinuie făpturile 
în Foc, în cătușe, fiare și lanțuri, iar focul este în măruntaiele lor, 
deasupra lor și dedesubtul lor”, Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
întețește Focul cu trupurile necredincioșilor, care sunt lemne 
pentru Gheena.

مِّنَ  هُم  لَـٰدُ  وْ لَآ أَأَ هُمْ وَ لُ وَٰ وَٰ مْ هُمْ أَأَ تُغْنِنِىَ عَنْ لَن  ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ نَّنَّ ٱ ﴿إإِ

هُمْ  ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ـًٔاۖ  وَأُأُ يْ  هِهِ شَ لَّلَّ ارِ﴾ٱللَّ نَّنَّ قُودُ ٱل وَ
Celor care nu au crezut nu le vor folosi averile și nici copiii lor cu 

nimic împotriva lui Allah. Aceștia sunt combustibilul Focului.
Coran, 3:10

El arde cu ei și se aprinde cu trupurile lor — căutăm ocrotire la 
Allah!
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ا۟  رُوا۟ فَ لَّلَّذِينَ كَ فَٱ   ۖ هِمْ بِّ رَ فِى  ا۟ فِ مُوا۟ تَصَ  مَانِ ٱخْ هَـٰذَانِ خَصْ ﴿

مُ  مِي حَ  سِهِمُ ٱلْ ءُو رُءُ فَوْقِ  بُّبُّ مِن  يُصَ ارٍ  نَّنَّ مِّن  يَابٌ  ثِ هُمْ  لَ عَتْ  طِّ قُ

قَـٰمِعُ  هُم مَّمَّ لَ لُودُ وَ جُ  هِمْ وَٱلْ بُطُونِ فِى  بِهۦِ مَا فِ رُ  يُصْهَ مِنْ حَدِيدٍ﴾
Aceștia sunt doi potrivnici care s-au certat în privința Domnului lor. 

Celor care nu au crezut li se vor croi veșminte din foc și li se va 
turna peste capete apă clocotită. Prin ea se vor topi cele din 

pântecele lor și pieile. Iar pentru ei sunt măciuci de fier.
Coran, 22:19–21

Allah a amintit că pedeapsa cade asupra trupurilor 
necredincioșilor și că Focul se întețește și arde cu ei:

فِى  بِهۦِ مَا فِ رُ  يُصْهَ لُودُ﴾﴿ جُ  هِمْ وَٱلْ بُطُونِ
Prin ea se vor topi cele din pântecele lor și pieile.

Coran, 22:20
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Unii dintre muʿtazilah au spus că ei nu sunt chinuiți astfel, că 
Focul nu se aprinde cu trupurile lor, ci sunt chinuiți numai lângă 
Foc, iar trupurile lor nu ard! Însă Allah, Mărețul și Preaînaltul, 
spune în Coran că ei sunt combustibilul Focului, iar Profetul صلى الله عليه وسلم 
spune:

يَعْمَلُ  اَ  لَّلَّذِي ل مُ ا لِ عَالِ يَامَةِ: ال قِ يَوْمَ ال رُ  ا نَّنَّ هِمُ ال رُ بِ عَ  تُسْ لُ مَنْ  وَّوَّ أَأَ

لَّلَّذِي  جَاهِدُ ا مُ تِهِ، وَال قَ ئِي في صَدَ رَائِ يُ لَّلَّذِي  دِّقُ ا  تَصَ مُ مِهِ، وَال لْ عِ بِ

جِهَادِهِ  ئِي بِ رَائِ يُ
Primii cu care se întețește Focul în Ziua Învierii sunt învățatul care 
nu lucrează potrivit cunoașterii sale, cel care dă milostenie ca să fie 

văzut și cel care luptă ca să fie văzut.133

„Cătușele” înseamnă că mâinile îi sunt legate de gât — căutăm 
ocrotire la Allah!
„Fiarele” sunt unelte ale chinului:

ا۟  لَ  لَـٰسِ  ينَ سَ فِرِ كَـٰ لِلْ نَا   تَدْ عْ آ أأَ نَّنَّ  رًا﴾﴿إإِ عِي  لًا وَسَ لَـٰ غْ وَأَأَ
Noi am pregătit pentru necredincioși lanțuri, cătușe și un Foc 

arzător.
Coran, 76:4

نَآ  يْ دَ لَ نَّنَّ  حِيمًا﴾﴿إإِ  نكَالًا وَجَ أَأَ
La Noi se află fiare și un Foc aprins.

Coran, 73:12

133 Muslim (1905). Relatarea descrie omul care a învățat, i-a învățat pe alții și a 
recitat Coranul pentru a fi lăudat de oameni, precum și pe cel care a 
cheltuit și pe cel care a luptat pentru a fi lăudați.
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Al-ankāl sunt unelte ale chinului — căutăm ocrotire la Allah! —: 
lanțuri, cătușe și Foc arzător.

„Iar focul este în măruntaiele lor, deasupra lor și dedesubtul lor.”

لِكَ  ذَٰ ذَٰ ۚ  وَكَ وَاشٍ قِهِمْ غَ فَوْ هَادٌ وَمِن  مِ مَ   نَّنَّ هَ مِّن جَ هُم  لَ ﴿

مِينَ﴾ لِ ـٰ جْزِى ٱلظَّظَّ  نَ
Ei vor avea așternut din Gheena și deasupra lor învelitori. Astfel îi 

răsplătim pe cei nedrepți.
Coran, 7:41
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Cele cinci rugăciuni

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Rugăciunile 
obligatorii sunt cinci. Nu li se adaugă și nu li se scade nimic, 
fiind împlinite la timpurile lor. În călătorie sunt de două unități, 
în afară de Maghrib. Cel care spune că sunt mai mult de cinci a 
introdus o inovație, iar cel care spune că sunt mai puțin de cinci 
a introdus o inovație. Allah nu primește niciuna dintre ele decât 
la timpul ei, în afară de cazul uitării: omul este atunci scuzat și 
o împlinește când își aduce aminte, ori dacă este călător, când 
poate uni două rugăciuni, dacă voiește.”

Comentariu
Cele cinci rugăciuni au o însemnătate măreață. Ele sunt al doilea 
stâlp al Islamului, după cele două mărturisiri. Cel care le părăsește 
tăgăduindu-le obligativitatea este necredincios prin consensul 
musulmanilor. Iar cel care le părăsește din lene, recunoscându-le 
obligativitatea, este necredincios potrivit părerii corecte dintre 
cele două păreri ale învățaților. Dovada este cuvântul său صلى الله عليه وسلم:

رِ  يْنَ الْكُفْ بَ  بْدِ، وَ عَ لْ يْنَ ا بَ اَةِ ل تَرْكُ الصَّصَّ
Între rob și necredință se află părăsirea rugăciunii,

relatat de Muslim, 134 și cuvântul său:

رَكَهَا  تَ مَنْ  فَ ةُ،  اَ ل هُمُ الصَّصَّ نَ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ لَّلَّذِي  عَهْدُ ا رَال فَ فَقَدْ كَ
Legământul dintre noi și ei este rugăciunea. Cel care o părăsește a 

devenit necredincios.135 

134 Relatat de Muslim (81).
135 Relatat de al-Tirmidhī (2621), Ibn Mājah (1079), al-Nasāʾī (463) și Aḥmad 

(22937).

380



Itḥāf al-Qārī · I

Aceasta este limpede. El صلى الله عليه وسلم nu a spus: „Cel care o părăsește 
tăgăduindu-i obligativitatea”, ci a vorbit în general. Există multe 
dovezi, a căror înșiruire deplină nu își are locul aici.
Rugăciunile au rămas statornicite la cinci în fiecare zi și noapte. 
Când l-a trimis pe Muʿādh în Yemen, Profetul صلى الله عليه وسلم i-a spus:

نْ  فَإِإِ هُ،  هُ لَّلَّ اَّاَّ اللَّ ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ نْ ل ةُ أَأَ شَهَادَ يْهِ  لَ  هُمْ إِإِ تَدْعُو مَا  لُ  وَّوَّ يَكُنْ أَأَ لْ فَ

هِمْ  لَيْ عَ رَضَ  تَ فْ هَ ا نَّنَّ الله هُمْ أَأَ مْ لِ عْ فَأَأَ لِكَ  ذَ لِ بُوكَ  جَا أَأَ

... وَاتٍ لَ  مْسَ صَ خَ
Primul lucru la care îi chemi să fie mărturisirea că nu există 

divinitate vrednică de adorare în afară de Allah. Dacă îți răspund la 
aceasta, înștiințează-i că Allah le-a impus cinci rugăciuni...136 

Ele i-au fost impuse Profetului صلى الله عليه وسلم și comunității sale în noaptea 
înălțării, deasupra cerurilor, ceea ce arată însemnătatea lor.

La început au fost impuse cincizeci în fiecare zi și noapte. Apoi 
Profetul صلى الله عليه وسلم a revenit la Domnul său cerând ușurare, până când 
Allah le-a făcut cinci ca faptă și cincizeci în Balanță, fiindcă fapta 
bună este răsplătită de zece ori. O rugăciune ține locul a zece 
rugăciuni. Prin înmulțirea răsplății sunt, așadar, cincizeci de 
rugăciuni, iar ca faptă sunt cinci rugăciuni în fiecare zi și noapte.

Cel care spune că rugăciunile sunt mai mult de cinci este un 
inovator, fiindcă a adăugat religiei ceva ce nu face parte din ea. La 
fel este cel care spune că sunt mai puțin de cinci, după cum spune 
o grupare dintre inovatori și oamenii rătăcirii că ar fi trei!

136 Relatat de al-Bukhārī (1331) și Muslim (19).
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Rugăciunile sunt cinci, potrivit Cărții, Sunnei și consensului 
musulmanilor. Preaînaltul a spus:

ءَانَ  رْءَ قُ يْلِلِ وَ لَّلَّ لَىٰ غَسَقِ ٱ  مْسِسِ إإِ لُوكِ ٱلشَّشَّ دُ لِ ةَ  لَوٰ  قِمِ ٱلصَّصَّ  ﴿أأَ

رِ  لْفَجْ ءَانَ ٱ رْءَ قُ نَّنَّ  رِۖ  إِإِ لْفَجْ كَانَ مَشْهُودًا﴾ٱ
Împlinește rugăciunea de la înclinarea soarelui până la întunericul 

nopții și recitarea din zori. Recitarea din zori are martori.
Coran, 17:78

Profetul صلى الله عليه وسلم le-a lămurit prin cuvântul și fapta sa. Ele au timpuri 
rânduite. Preaînaltul a spus:

نِينَ  مُؤْمِ لْ لَى ٱ عَ نَتْ  ةَ كَا لَوٰ  نَّنَّ ٱلصَّصَّ تًا﴾﴿إإِ قُو وْ بًا مَّمَّ تَـٰ كِ
Rugăciunea este pentru credincioși o îndatorire la timpuri rânduite.

Coran, 4:103 · fragment

Adică este impusă la timpuri hotărâte, pe care Trimisul صلى الله عليه وسلم le-a 
lămurit prin cuvântul și fapta sa. Nu este îngăduită scoaterea lor 
din timpurile rânduite decât în cazul unei scuze, precum dacă 
omul a dormit ori a uitat până când a trecut timpul. Când își 
aduce aminte ori se trezește, trebuie să se grăbească să 
împlinească rugăciunea, în orice timp ar fi. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ةَ  ارَ فَّفَّ اَ كَ هَا، ل رَ كَ ذَا ذَ هَا إِإِ لِّ   يُصَ لْ فَ هَا،  نَامَ عَنْ وْ  ةً أَأَ اَ سِيَ صَل نَ مَنْ 

هَا  لَ لِكَ اَّاَّ ذَ ل إِإِ
Cel care uită o rugăciune ori o pierde dormind să o împlinească 

atunci când își aduce aminte. Nu are altă ispășire decât aceasta.137

137 Relatat de al-Bukhārī (572) și Muslim (684).
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Cât despre cel care o scoate în mod voit din timpul ei, 
rugăciunea lui nu este valabilă chiar dacă o împlinește, fiindcă nu 
a împlinit rugăciunea pe care Allah i-a poruncit-o, ci o rugăciune 
după pofta sa. Dacă o scoate în mod voit din timpul ei, nu îi este 
primită chiar dacă o împlinește. Trebuie să se căiască față de 
Allah, Preaputernicul și Mărețul, și să păzească rugăciunea.

Trimisul صلى الله عليه وسلم a arătat numărul unităților: Fajr are două unități, 
Maghrib are trei unități, fiindcă este rugăciunea cu număr impar a 
zilei, Ẓuhr are patru unități, ʿAṣr are patru unități, iar ʿIshāʾ are 
patru unități.
În călătorie, rugăciunile de patru unități sunt scurtate la două: 
Ẓuhr, ʿAṣr și ʿIshāʾ, după cum a venit în Sunna statornicită de la 
Trimis صلى الله عليه وسلم și cum a venit în Coran:

ا۟  صُرُوا۟ تَقْ ن  نَاحٌ أَأَ يْكُمْ جُ لَ عَ يْسَ  لَ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ مْ فِ تُ بْ ضَرَ ذَا  ﴿وَإِإِ

نَكُمُ  تِ  يَفْ ن  مْ أَأَ تُ  فْ نْ خِ لَوٰةِ إِإِ  ا۟﴾مِنَ ٱلصَّصَّ ا۟ رُوٓ فَ لَّلَّذِينَ كَ ٱ
Când călătoriți pe pământ, nu este niciun păcat pentru voi să 

scurtați rugăciunea, dacă vă temeți că cei care nu au crezut vă vor 
pricinui încercare.

Coran, 4:101 · fragment

Fajr rămâne însă la două unități, iar Maghrib nu se scurtează, 
fiindcă este rugăciunea cu număr impar a zilei. Dacă ar fi scurtată, 
ar deveni cu număr par. Astfel au venit hadithurile despre această 
rugăciune. Nimeni nu are voie să schimbe acestea prin adaos, 
scădere ori scoatere din timpul rânduit.
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Obligația plătirii zakātului

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Zakātul se dă din aur, 
argint, curmale, grâne și animale, potrivit celor spuse de 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم. Dacă omul îl împarte el însuși, este 
îngăduit, iar dacă îl dă imamului, este îngăduit. Allah știe cel 
mai bine.”

Comentariu
Al treilea stâlp al Islamului este zakātul. El este alăturat rugăciunii 
în multe versete coranice.

Zakātul este un drept cunoscut al săracilor în averile bogaților.
Averile pentru care zakātul este obligatoriu sunt de patru feluri:

Primul fel: cele două metale monetare, aurul și argintul, și ceea 
ce le ține locul dintre bancnote.

Al doilea fel: animalele de turmă — cămilele, bovinele, ovinele și 
caprinele.

Al treilea fel: roadele pământului, dintre grâne și fructe.

Al patrulea fel: mărfurile de negoț, adică bunurile puse la 
vânzare și cumpărare.

Acestea sunt averile asupra cărora se datorează zakātul. Cât 
despre alte averi decât aceste patru feluri, dacă omul vrea să dea 
milostenie și să dăruiască de bunăvoie, aceasta ține de el. Poarta 
milosteniei și a dăruirii de bunăvoie este largă.
În privința cuvintelor sale: „Dacă omul îl împarte el însuși, este 
îngăduit, iar dacă îl dă imamului, este îngăduit”, el trebuie să 
plătească zakātul, potrivit cuvântului Preaînaltului:

وٰةَ﴾ زَّزَّكَ ا۟ ٱل تُوا۟ ءَا ﴿وَءَ
Dați zakātul!

Coran, 2:43 · fragment

„Dați” înseamnă: plătiți-l. Stăpânul averii trebuie să îl plătească 
și el răspunde de aceasta. Dacă imamul îl cere ca să se ocupe de el, 
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zakātul trebuie dat imamului, fiindcă ascultarea de el este 
obligatorie, iar cel care l-a plătit este eliberat de răspundere. 
Profetul صلى الله عليه وسلم îi trimitea pe cei care strângeau zakātul de la 
deținătorii averilor și îl împărțea celor îndreptățiți să îl primească. 
După el, conducătorii îi țin locul Trimisului صلى الله عليه وسلم în aceasta. Dacă 
însă conducătorul nu îl cere, stăpânul averii răspunde de el.
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Începutul Islamului este mărturisirea unicității lui Allah

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că începutul 
Islamului este mărturisirea că nu există divinitate vrednică de 
adorare în afară de Allah și că Muḥammad este robul și 
Trimisul Său.”
„Ceea ce a spus Allah este așa cum a spus; cele spuse de El nu 
sunt încălcate și El împlinește ceea ce a spus.”
„Și credința în toate rânduielile religioase.”

Comentariu
El, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi, o, musulmanule!” O, 
căutător al cunoașterii, adică să cunoști cu certitudine și să îți fie 
limpede că începutul Islamului este mărturisirea că nu există 
divinitate vrednică de adorare în afară de Allah și că Muḥammad 
este Trimisul lui Allah. Cele două sunt primul stâlp al Islamului, 
după cum se află în hadithul lui Jibrīl, când l-a întrebat pe 
Profet صلى الله عليه وسلم: „Spune-mi despre Islam!” El a spus:

هِهِ،  لَّلَّ دًا رَسُولُ اللَّ مَّمَّ حَ مُ نَّنَّ  هُ وَأَأَ هُ لَّلَّ اَّاَّ اللَّ ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ نْ ل شْهَدَ أَأَ تَ نْ  اَمُ أَأَ ل إِْسْ الِإِإِْ

يْتَ  بَ لْ حُجَّجَّ ا  انَ، وَتَ ومَ رَمَضَ تَصُ ةَ، وَ زَّزَّكَا تِيَ ال تُؤْتِ ةَ، وَ اَ ل مَ الصَّصَّ قِي تُ وَ

تَطَعْتَ   نِ اسْ اًإِإِ بِيل  يْهِ سَ لَ  إِإِ
Islamul înseamnă să mărturisești că nu există divinitate vrednică de 
adorare în afară de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui Allah, 
să împlinești rugăciunea, să dai zakātul, să postești în Ramaḍān și 
să împlinești pelerinajul la Casă, dacă ai putința de a ajunge la ea.

(vezi nota 103, p. 291)
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Cele două mărturisiri sunt primul lucru la care sunt chemați 
oamenii. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ذَا  فَإِإِ هُ،  هُ لَّلَّ اَّاَّ اللَّ ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ لُوا ل يَقُو ى  تَّتَّ اسَ حَ نَّنَّ تِلَ ال قَا  نْ أُأُ مِرْرْتُ أَأَ  أُأُ

اَمِمِ  ل سْ قِّ الإِإِ حَ  اَّاَّ بِ ل هُمْ إِإِ لَ وَا مْ هُمْ وَأَأَ ءَ نِّنِّي دِمَاءَ مُوا مِ هَا عَصَ لُو قَا

هُمْ  لَى اللهِهِوَحِسَابُ عَ
Mi s-a poruncit să lupt împotriva oamenilor până când spun: «Nu 
există divinitate vrednică de adorare în afară de Allah.» Dacă o 

spun, și-au ocrotit de mine sângele și averile, în afară de ceea ce se 
datorează prin dreptul Islamului, iar socoteala lor este la Allah.138 

Când l-a trimis pe Muʿādh în Yemen, i-a spus:

هُمْ  تَدْعُو مَا  لَ  وَّوَّ يَكُنْ أَأَ لْ فَ  ، تَابِ كِ لْ هْلِلِ ا قَوْمًا مِنْ أَأَ تِي  تِ تَأْأْ نَّنَّكَ   إِإِ

دًا  مَّمَّ حَ مُ نَّنَّ  هُ وَأَأَ هُ لَّلَّ اَّاَّ اللَّ ل هَ إِإِ لَ  اَ إِإِ نْ ل ةُ أَأَ شَهَادَ يْهِ:  لَ  هِإِإِ هِ لَّلَّ رَسُولُ اللَّ
Tu mergi la un neam dintre oamenii Cărții. Primul lucru la care îi 

chemi să fie mărturisirea că nu există divinitate vrednică de adorare 
în afară de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui Allah.

(vezi nota 136, p. 381)

Acesta este primul lucru la care sunt chemați oamenii, fiindcă 
este intrarea în religia Islamului. Cel dintre cei care cheamă la 
religie ori dintre cei care urmează metode contemporane de 
chemare, care tratează tawḥīdul cu ușurință și nu se îngrijește de 
el, contrazice această temelie măreață. Scopul celor două 
mărturisiri nu este numai rostirea lor, ci rostirea lor împreună cu 

138 Relatat de al-Bukhārī (25) și Muslim (22).
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cunoașterea înțelesului și împlinirea celor pe care le cer. Însă 
mărturisirea celui care mărturisește că nu există divinitate 
vrednică de adorare în afară de Allah și că Muḥammad este 
Trimisul lui Allah este primită. Dacă rămâne statornic asupra lor, 
el este musulman. Dacă însă se arată din partea sa ceva care le 
contrazice, este apostat.
Înțelesul mărturisirii că nu există divinitate vrednică de adorare 
în afară de Allah este să crezi în inima ta, să rostești cu limba, să 
recunoști și să mărturisești că numai Allah merită adorarea și că 
orice altceva adorat în afara Lui este fals, iar adorarea lui este 
falsă. Preaînaltul a spus:

وَ  هُ نِهۦِ  يَدْعُونَ مِن دُو مَا  نَّنَّ  حَقُّقُّ وَأَأَ  وَ ٱلْ هُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ بِأَأَ لِكَ  ذَٰ ﴿ذَٰ

وَ  هُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ بَـٰطِلُ وَأَأَ لْ رُ﴾ٱ بِي لِىُّىُّ ٱلْكَ عَ لْ ٱ
Aceasta fiindcă Allah este Adevărul, iar ceea ce cheamă ei în afara 

Lui este falsul și fiindcă Allah este Cel Preaînalt, Cel Mare.
Coran, 22:62

Înțelesul mărturisirii că Muḥammad este Trimisul lui Allah este să 
recunoști în afară și înăuntrul tău că el este Trimisul lui Allah. Cel 
care rostește cu limba, fără să recunoască înăuntrul său trimiterea 
lui, este ipocrit. Preaînaltul a spus:

هُ  هُ لَّلَّ هِۗ  وَٱللَّ هِ لَّلَّ رَسُولُ ٱللَّ لَ نَّنَّكَ   شْهَدُ إِإِ نَ ا۟  لُوا۟ قَا فِقُونَ  نَـٰ مُ لْ ءَكَ ٱ ذَا جَآءَ ﴿إإِ

نَّنَّ  شْهَدُ إِإِ يَ هُ  هُ لَّلَّ هۥُ وَٱللَّ لُ و رَسُ لَ نَّنَّكَ   لَمُ إِإِ يَعْ بُونَ﴾ قِينَ لَكَـٰذِ فِ نَـٰ مُ لْ ٱ
Când vin la tine ipocriții, spun: «Mărturisim că tu ești Trimisul lui 
Allah.» Allah știe că tu ești Trimisul Său și Allah mărturisește că 

ipocriții sunt mincinoși.
Coran, 63:1
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وَٰهِهِم  وَٰ فْ  بِأَأَ لُونَ  يَقُو   ۚ مَـٰنِنِ ي لْإِإِ لِ هُمْ  رَبُ مِنْ قْ  ئِذٍ أَأَ مَ يَوْ رِ  كُفْ لِلْ هُمْ  ﴿

لَمُ  عْ هُ أأَ هُ لَّلَّ ۗ  وَٱللَّ هِمْ بِ لُو قُ فِى  يْسَ فِ لَ ا  تُمُونَ﴾مَّمَّ  يَكْ مَا  بِ
În acea zi, ei erau mai aproape de necredință decât de credință. 

Spun cu gurile lor ceea ce nu se află în inimile lor, iar Allah 
cunoaște mai bine ceea ce ascund.

Coran, 3:167 · fragment

Înțelesul mărturisirii că Muḥammad este Trimisul lui Allah se 
rezumă, așadar, la ascultarea de ceea ce a poruncit, adeverirea a 
ceea ce a vestit, ferirea de ceea ce a oprit și a interzis și adorarea 
lui Allah numai potrivit celor legiferate de el.

Ascultarea de ceea ce a poruncit: când Trimisul صلى الله عليه وسلم poruncește un 
lucru, tu te conformezi lui.

مْرًرًا  هُۥٓۥٓ أأَ لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ ضَى ٱللَّ قَ ذَا  نَةٍ إِإِ مُؤْمِ لَا  مُؤْمِنٍنٍ وَ لِ ﴿وَمَا كَانَ 

هُ ۥ لَ و هَ وَرَسُ هَ لَّلَّ يَعْصِ ٱللَّ ۗ  وَمَن  مْرِهِمْ ةُ مِنْ أَأَ رَ يَ خِ  هُمُ ٱلْ لَ يَكُونَ  ن  أَأَ

فَقَدْ ضَلَّلَّ  نًا﴾ بِي  لًا مُّمُّ لَـٰ  ضَ
Nu i se cuvine unui credincios și nici unei credincioase, atunci când 
Allah și Trimisul Său au hotărât un lucru, să mai aibă alegere în 
privința lui. Cel care nu ascultă de Allah și de Trimisul Său s-a 

rătăcit într-o rătăcire limpede.
Coran, 33:36

Adeverirea a ceea ce a vestit: el صلى الله عليه وسلم a vestit lucruri dintre cele 
nevăzute, trecute și viitoare. Cele vestite de el صلى الله عليه وسلم trebuie socotite 
adevărate, iar el nu vorbește după poftă:
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ا  لَّلَّ وَ إِإِ هُ نْ  يُوحَىٰ﴾﴿إإِ ىٌ  وَحْ
Nu este decât o revelație care îi este revelată.

Coran, 53:4

Veștile sale صلى الله عليه وسلم sunt adevăr și certitudine, fără să fie atinse de 
îndoială, dacă sunt autentice de la el صلى الله عليه وسلم.

Ferirea de ceea ce a oprit și a interzis: ferirea de ceea ce 
Trimisul صلى الله عليه وسلم a oprit și a interzis, potrivit cuvântului Preaînaltului:

ا۟  قُوا۟ تَّتَّ ا۟ۚ  وَٱ هُوا۟ تَ فَٱن هُ  نْ ىٰكُمْ عَ هَ هُ وَمَا نَ خُذُو سُولُ فَ رَّرَّ ىٰكُمُ ٱل تَ ءَا ﴿وَمَآ ءَ

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ هَۖ  إِإِ هَ لَّلَّ ﴾ٱللَّ عِقَابِ لْ دِيدُ ٱ شَ
Ceea ce vă dă Trimisul luați, iar de la ceea ce vă oprește feriți-vă! 

Temeți-vă de Allah! Allah este aspru la pedeapsă.
Coran, 59:7 · fragment

Adorarea lui Allah numai potrivit celor legiferate de el: potrivit 
celor legiferate de Trimis صلى الله عليه وسلم, care transmite de la Allah, Mărețul 
și Preaînaltul. Aceasta înlătură inovațiile, lucrurile nou introduse 
și superstițiile pe care Profetul صلى الله عليه وسلم nu le-a poruncit. Profetul صلى الله عليه وسلم a 
spus:

نَا  مْرُرُ يْهِ أَأَ لَ عَ يْسَ  لَ اً  مَل عَ مِلَ  عَ دٌّمَنْ  وَ رَدٌّ هُ فَ
Celui care împlinește o faptă care nu este potrivită cu porunca 

noastră îi este respinsă acea faptă.139 

139 Relatat de Muslim (1718).

390



Itḥāf al-Qārī · I

هُ  نْ يْسَ مِ لَ مَا  هَذَا  نَا  مْرِ فِي أأَ حْدَثَ فِ دٌّمَنْ أَأَ وَ رَدٌّ هُ فَ
Cel care introduce în această rânduială a noastră ceva ce nu face 

parte din ea, acel lucru este respins.140 

بَعْدِي،  يِّينَ مِنْ   مَهْدِ لْ اشِدِينَ ا رَّرَّ لَفَاءِءِ ال خُ  ةِ الْ نَّنَّ  تِتِي وَسُ نَّنَّ بِسُ يْكُمْ  لَ عَ

ثَاتِ  حْدَ اكُكُمْ وَمُ يَّيَّ  وَاجِذِ، وَإِإِ  نَّنَّ بِال هَا  لَيْ عَ وا  هَا، وَعَضُّضُّ كُوا بِ مَسَّسَّ تَ

ةٌ، وَكُلَّلَّ  عَ بِدْ ثَةٍ  حْدَ نَّنَّ كُلَّلَّ مُ فَإِإِ مُورِ،  أُْ ةٌالِأَأُْ لَ اَ عَةٍ ضَل بِدْ
Țineți-vă de Sunna mea și de Sunna califilor drept călăuziți de după 
mine! Țineți-vă de ea și apucați-o cu măselele! Feriți-vă de lucrurile 

nou introduse, fiindcă orice lucru nou introdus este o inovație și 
orice inovație este o rătăcire!141 

Orice act de adorare pe care Trimisul صلى الله عليه وسلم nu l-a legiferat este 
nevalabil și nu are răsplată. Dimpotrivă, cuprinde păcat, fiindcă 
este o inovație, iar inovația îndepărtează de Allah, nu apropie de 
Allah, Preaputernicul și Mărețul.

În privința cuvintelor sale: „Să știi că începutul Islamului este 
mărturisirea că nu există divinitate vrednică de adorare în afară de 
Allah și că Muḥammad este robul și Trimisul Său”, acesta este 
primul stâlp și intrarea. Apoi urmează rugăciunea, după ea 
zakātul, apoi postul din Ramaḍān, apoi pelerinajul la Casa Sacră a 
lui Allah și apoi celelalte rânduieli ale religiei. Toate urmează 
celor două mărturisiri: mărturisirea că nu există divinitate 
vrednică de adorare în afară de Allah și că Muḥammad este 
Trimisul lui Allah.

140 Relatat de al-Bukhārī (2550) și Muslim (1718).
141 Relatat de Abū Dāwūd (4607), al-Tirmidhī (2676), Ibn Mājah (46) și Aḥmad 

(17144).
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În privința cuvintelor sale: „Ceea ce a spus Allah este așa cum a 
spus; cele spuse de El nu sunt încălcate și El împlinește ceea ce a 
spus”, ceea ce a spus Allah, Mărețul și Preaînaltul, este așa cum a 
spus, fără să te cuprindă vreodată îndoiala. Allah Preaînaltul a 
spus:

دَقُ مِنَ  صْ ثًا﴾﴿وَمَنْ أَأَ هِهِ حَدِي لَّلَّ ٱللَّ
Cine este mai adevărat în vorbire decât Allah?

Coran, 4:87 · fragment

دَقُ مِنَ  صْ لًا﴾﴿وَمَنْ أَأَ قِي هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
Cine este mai adevărat în cuvânt decât Allah?

Coran, 4:122 · fragment

Adică nimeni nu este mai adevărat decât Allah, Slăvitul și 
Preaînaltul. Dacă El, Slăvitul, face o făgăduință, nu o încalcă:

اسِ  نَّنَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّنَّ أأَ هۥُ وَ هُ وَعْدَ هُ لَّلَّ لِفُ ٱللَّ خْ  لَا يُ هِۖ   هِ لَّلَّ ﴿وَعْدَ ٱللَّ

مُونَ﴾ لَ يَعْ لَا 
Făgăduința lui Allah. Allah nu Își încalcă făgăduința, însă cei mai 

mulți oameni nu știu.
Coran, 30:6

Dacă făgăduiește, nu Își încalcă făgăduința, iar dacă amenință 
cu pedeapsa, poate ierta, Slăvitul și Preaînaltul. Există deosebire 
între făgăduință și amenințare: făgăduința nu rămâne niciodată 
neîmplinită, pe când, în privința amenințării, Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, poate ierta și trece cu vederea și poate să nu aplice 
pedeapsa vestită, din mila și harul Său, Slăvitul și Preaînaltul.

În privința cuvintelor sale: „Și credința în toate rânduielile 
religioase”, trebuie să credem în toate legile pe care Allah le-a 
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coborât trimișilor Săi: în general în cele cunoscute în general și în 
amănunt în cele cunoscute în amănunt.

رَٰهِـۧمَ  رَٰ بْ  لَىٰٓ إِإِ  نزِلَ إِإِ نَا وَمَآ أُأُ يْ لَ  نزِلَ إِإِ هِ وَمَآ أُأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا  نَّنَّ مَ ءَا ا۟ ءً ا۟ لُوٓ قُو ﴿

سَىٰ  مُو تِىَ  وتِ بَاطِ وَمَآ أُأُ  سْ يَعْقُوبَ وَٱلْأَأَ  حَـٰقَ وَ  سْ عِيلَ وَإِإِ مَـٰ  سْ وَإِإِ

هُمْ  مِّنْ حَدٍ  يْنَ أَأَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  هِمْ  بِّ  ونَ مِن رَّرَّ يُّيُّ بِ  نَّنَّ تِىَ ٱل وتِ سَىٰ وَمَآ أُأُ وَعِي

حْنُ   مُونَ﴾وَنَ لِ  مُسْ هۥُ  لَ
Spuneți: «Credem în Allah, în ceea ce ne-a fost coborât și în ceea ce 
a fost coborât lui Ibrāhīm, Ismāʿīl, Isḥāq, Yaʿqūb și semințiilor, în 

ceea ce li s-a dat lui Mūsā și lui ʿĪsā și în ceea ce li s-a dat profeților 
de la Domnul lor. Nu facem deosebire între vreunul dintre ei și Lui Îi 

suntem supuși.»
Coran, 2:136

مَ  رَٰهِي رَٰ بْ  لَىٰٓ إِإِ عَ نزِلَ  نَا وَمَآ أُأُ يْ لَ عَ نزِلَ  هِ وَمَآ أُأُ هِ لَّلَّ بِٱللَّ ا  نَّنَّ مَ ءَا قُلْ ءَ ﴿

سَىٰ  مُو تِىَ  وتِ بَاطِ وَمَآ أُأُ  سْ يَعْقُوبَ وَٱلْأَأَ  حَـٰقَ وَ  سْ عِيلَ وَإِإِ مَـٰ  سْ وَإِإِ

حْنُ   هُمْ وَنَ مِّنْ حَدٍ  يْنَ أَأَ بَ رِّقُ  نُفَ لَا  هِمْ  بِّ  ونَ مِن رَّرَّ يُّيُّ بِ  نَّنَّ سَىٰ وَٱل وَعِي

مُونَ﴾ لِ  مُسْ هۥُ  لَ
Spune: «Credem în Allah, în ceea ce ne-a fost coborât și în ceea ce a 
fost coborât lui Ibrāhīm, Ismāʿīl, Isḥāq, Yaʿqūb și semințiilor, în ceea 

ce li s-a dat lui Mūsā, lui ʿĪsā și profeților de la Domnul lor. Nu 
facem deosebire între vreunul dintre ei și Lui Îi suntem supuși.»

Coran, 3:84
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Noi credem în toate legile divine și credem că Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, rânduiește pentru fiecare vreme ceea ce i se 
potrivește, apoi abrogă aceasta printr-o altă lege, potrivită celor 
veniți după aceea. Când a fost trimis Muḥammad صلى الله عليه وسلم, el a adus o 
Lege statornică până la venirea Ceasului, care nu va fi niciodată 
abrogată ori schimbată și care este potrivită oricărui timp și loc.
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Vânzarea și cumpărarea sunt îngăduite

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că vânzarea și 
cumpărarea sunt îngăduite dacă vânzarea se face în piețele 
musulmanilor potrivit judecății Cărții și Sunnei, fără să intre în 
ea amăgire, nedreptate, trădare ori ceva potrivnic Coranului sau 
cunoașterii.”

Comentariu
Credem că vânzarea și cumpărarea sunt îngăduite. Preaînaltul a 
spus:

يْعَ  بَ لْ هُ ٱ هُ لَّلَّ حَلَّلَّ ٱللَّ ا۟﴾﴿وَأَأَ بَوٰا۟ رِّ مَ ٱل وَحَرَّرَّ
Allah a îngăduit vânzarea și a oprit dobânda.

Coran, 2:275 · fragment

آ  لَّلَّ بَـٰطِلِلِ إإِ لْ بِٱ نَكُم  يْ بَ وَٰلَكُم  وَٰ مْ ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ كُ تَأْأْ لَا  ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

رَةً عَن  جَـٰ  تَكُونَ تِ ن  مِّنكُمْ﴾أَأَ رَاضٍ  تَ
O, voi cei care ați crezut! Nu vă mâncați averile între voi pe nedrept, 

ci să fie negoț prin bună învoială între voi.
Coran, 4:29 · fragment
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عَةِ  مُ جُ  يَوْمِمِ ٱلْ لَوٰةِ مِن   لِلصَّصَّ نُودِىَ  ذَا  ا۟ إإِ ا۟ نُوٓ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

مْ  تُ ن ن كُ كُمْ إِإِ رٌ لَّلَّ يْ ذَٰلِكُمْ خَ يْعَۚ  ذَٰ بَ لْ ا۟ ٱ رُوا۟ هِ وَذَ هِ لَّلَّ لَىٰ ذِكْرِ ٱللَّ  ا۟ إإِ عَوْا۟  فَٱسْ

ا۟  غُوا۟ تَ بْ رْضِ وَٱ فِى ٱلْأَأَ ا۟ فِ تَشِرُوا۟ فَٱن ةُ  لَوٰ  يَتِ ٱلصَّصَّ  قُضِ ذَا  فَإِإِ مُونَ  لَ تَعْ

رًا  ثِي  هَ كَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ رُوا۟ كُ هِ وَٱذْ هِ لَّلَّ لِلِ ٱللَّ فَضْ لِحُونَ﴾مِن   تُفْ كُمْ  عَلَّلَّ لَّلَّ
O, voi cei care ați crezut! Când se cheamă la rugăciune în ziua de 

vineri, grăbiți-vă la pomenirea lui Allah și lăsați vânzarea. Aceasta 
este mai bine pentru voi, dacă ați ști. Când rugăciunea s-a încheiat, 
răspândiți-vă pe pământ, căutați din harul lui Allah și pomeniți-L 

mult pe Allah, poate veți izbândi.
Coran, 62:9–10

Adică: căutați cele ale traiului.

رًا  ثِي  هَ كَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ رُوا۟ كُ لِحُونَ﴾﴿وَٱذْ  تُفْ كُمْ  عَلَّلَّ لَّلَّ
Și pomeniți-L mult pe Allah, poate veți izbândi.

Coran, 62:10 · fragment
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Despre moschei a spus:

هُ ۥ لَ بِّحُ  يُسَ هۥُ  مُ  هَا ٱسْ فِي رَ  كَ يُذْ فَعَ وَ تُرْ ن  هُ أأَ هُ لَّلَّ ذِنَ ٱللَّ يُوتٍ أَأَ بُ فِى  ﴿فِ

يْعٌ عَن  بَ لَا  رَةٌ وَ جَـٰ  هِمْ تِ لْهِي تُ ا  ـَٔاصَالِ رِجَالٌ لَّلَّ غُدُوِّ وَٱلْ لْ بِٱ هَا  فِي

لَّلَّبُ  تَقَ تَ يَوْمًا  فُونَ  خَا  وٰةِۙ  يَ زَّزَّكَ تَآءِءِ ٱل ي لَوٰةِ وَإِإِ  قَامِمِ ٱلصَّصَّ  هِ وَإِإِ هِ لَّلَّ ذِكْرِ ٱللَّ

فِيهِ  رُ﴾ ـٰ بْصَ  لُوبُ وَٱلْأَأَ لْقُ ٱ
În case pe care Allah a îngăduit să fie înălțate și în care să fie 

pomenit Numele Său, Îl slăvesc dimineața și seara bărbați pe care 
nici negoțul, nici vânzarea nu îi abat de la pomenirea lui Allah, de 

la împlinirea rugăciunii și de la darea zakātului. Ei se tem de o zi în 
care inimile și privirile se vor răsturna.

Coran, 24:36–37

Nu a spus că ei nu vând și nu fac negoț, ci a spus că negoțul lor 
nu îi abate de la pomenirea lui Allah. Dimpotrivă, vin la moschei, 
se roagă împreună cu comunitatea, apoi se întorc la vânzarea și 
cumpărarea lor. Vânzarea și cumpărarea sunt dintre cele mai bune 
câștiguri dacă sunt lipsite de înșelăciune și viclenie, dacă nu 
cuprind vânzarea bunurilor oprite, tranzacțiile oprite și dobânda. 
Dacă vânzarea și cumpărarea sunt ferite de lucrurile care le strică, 
ele sunt dintre cele mai bune câștiguri.

„Dacă vânzarea se face în piețele musulmanilor.” Nu întreba 
despre ceea ce este adus în piețele musulmanilor, fiindcă temeiul 
este îngăduința, în afară de cazul în care știi că acel lucru este 
oprit. „Potrivit judecății Cărții și Sunnei”, adică să fie întrunite 
condițiile cunoscute ale vânzării. Dacă sunt întrunite cele șapte 
condiții cunoscute ale vânzării, vânzarea este valabilă, iar lucrul 
vândut este îngăduit. Temeiul este că piețele musulmanilor se 
întemeiază pe aceasta.
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În privința cuvintelor sale: „Fără să intre în ea amăgire, 
nedreptate ori trădare”, dacă în vânzare intră amăgire, 
necunoaștere și risc, ea este oprită, fiindcă devine joc de noroc. 
Ori dacă este viclenie, arătând ceva care nu este adevărat: marfa 
este prezentată cu o înfățișare neadevărată. Aceasta se numește 
tadlīs: înfățișarea mărfurilor într-un chip care îi place privitorului, 
în vreme ce înăuntru sunt altfel.
„Ori nedreptate”, adică să fie vândut un lucru împotriva voinței 
stăpânului său, care este silit să vândă. Vânzarea se face numai 
prin bună învoială. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

يْعُ  بَ لْ مَا ا  نَّنَّ  رَاضٍإِإِ تَ عَنْ 
Vânzarea este numai prin bună învoială.142 

Allah Preaînaltul a spus:

آ  لَّلَّ بَـٰطِلِلِ إإِ لْ بِٱ نَكُم  يْ بَ وَٰلَكُم  وَٰ مْ ا۟ أأَ ا۟ لُوٓ كُ تَأْأْ لَا  ا۟  نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ هَا ٱ  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

رَةً عَن  جَـٰ  تَكُونَ تِ ن  مِّنكُمْ﴾أَأَ رَاضٍ  تَ
O, voi cei care ați crezut! Nu vă mâncați averile între voi pe nedrept, 

ci să fie negoț prin bună învoială între voi.
Coran, 4:29 · fragment

Pentru valabilitatea vânzării se cere, așadar, consimțământul 
vânzătorului, astfel încât să fie prin alegerea lui, fără să fie silit la 
aceasta, fiindcă silirea sa este nedreptate. Se face excepție dacă 
este silit pe drept, precum dacă are datorii și refuză să le achite. 
Atunci judecătorul intervine și vinde din averea sa cât să îi achite 
datoriile, chiar dacă el nu este de acord, fiindcă aceasta este o 
constrângere pe drept. De aceea s-a spus: vânzarea celui 
constrâns nu este valabilă decât dacă este constrâns pe drept.

142 Relatat de Ibn Mājah (2185) și Ibn Ḥibbān (4967).
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Credinciosul îmbină teama și nădejdea

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi — Allah să 
aibă milă de tine! — că robul trebuie să fie însoțit de teamă câtă 
vreme trăiește în această lume, fiindcă nu știe în ce stare va 
muri, cum i se va încheia viața și în ce stare Îl va întâlni pe 
Allah, Preaputernicul și Mărețul, chiar dacă ar fi împlinit orice 
faptă bună. Iar omul care a întrecut măsura împotriva sa nu 
trebuie să își piardă nădejdea în Allah Preaînaltul la moarte, ci 
să aibă gând bun despre Allah și să se teamă de păcatele sale. 
Dacă Allah are milă de el, este prin har, iar dacă îl pedepsește, 
este pentru păcat.”

Comentariu
Aceasta este o chestiune măreață: credinciosul îmbină teama și 
nădejdea și merge în faptele sale între teamă și nădejde. Nu are 
numai teamă, ajungând să deznădăjduiască de mila lui Allah. 
Preaînaltul a spus:

ا  لَّلَّ هِ إإِ هِ لَّلَّ وْحِحِ ٱللَّ ـَٔسُ مِن رَّرَّ يْ ا۟ يَ لَا  هۥُ   نَّنَّ  رُونَ﴾﴿إإِ فِ لْقَوْمُ ٱلْكَـٰ ٱ
Nu își pierde nădejdea în alinarea lui Allah decât neamul 

necredincioșilor.
Coran, 12:87 · fragment

Preaînaltul a spus:

بِّهِۦٓۦٓ   رَ مَةِ   حْ نَطُ مِن رَّرَّ  يَقْ قَالَ وَمَن  لُّلُّونَ﴾﴿ آ ا ٱلضَّضَّ لَّلَّ إِإِ
A spus: «Cine deznădăjduiește de mila Domnului său în afară de cei 

rătăciți?»
Coran, 15:56
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ا۟ مِن  نَطُوا۟  تَقْ لَا  نفُسِهِمْ  لَىٰٓ أَأَ عَ ا۟  فُوا۟ سْرَ لَّلَّذِينَ أَأَ بَادِىَ ٱ عِ يَـٰ قُلْ  ﴿

وَ  هُ هۥُ   نَّنَّ  عًاۚ  إِإِ مِي نُوبَ جَ  رُ ٱلذُّذُّ فِ يَغْ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ هِۚ  إِإِ هِ لَّلَّ مَةِ ٱللَّ  حْ رَّرَّ

مُ﴾ حِي رَّرَّ رُ ٱل غَفُو لْ ٱ
Spune: «O, robii Mei care ați întrecut măsura împotriva voastră! Nu 
deznădăjduiți de mila lui Allah! Allah iartă toate păcatele. El este 

Iertătorul, Îndurătorul.»
Coran, 39:53

Să nu aibă o teamă atât de mare încât să îl facă să 
deznădăjduiască de mila lui Allah, Preaputernicul și Mărețul, 
fiindcă aceasta este o teamă vrednică de mustrare. Tot astfel, să 
nădăjduiască în Allah, Preaputernicul și Mărețul, fără ca nădejdea 
să îl ducă să se creadă la adăpost de planul ascuns al lui Allah. 
Dimpotrivă, să se teamă de planul ascuns al lui Allah. Acest makr 
al lui Allah, Mărețul și Preaînaltul, I se cuvine și ține de 
desăvârșirea Sa. Nu este asemenea uneltirii făpturii. În limbă, 
makr înseamnă a face să ajungă vătămarea la altul pe ascuns, fără 
ca el să simtă. Dacă aceasta este pe drept, este dreptate, iar acesta 
este planul ascuns al lui Allah, Slăvitul și Preaînaltul. El îi prinde 
prin planul Său pe cei nedrepți și pe nelegiuiți și face să ajungă la 
ei pedeapsa de unde nu simt. Aceasta este dreptate din partea Sa, 
Slăvitul, pentru care este lăudat.

Dacă însă vătămarea ajunge la altul fără drept, aceasta este 
nedreptate și nu este îngăduită. Aceasta este uneltirea făpturilor. 
Planul ascuns al Creatorului, Mărețul și Preaînaltul, este însă 
lăudabil, fiindcă este dreptate și nepărtinire din partea Sa, Slăvitul 
și Preaînaltul. Aceasta este deosebirea dintre cele două: planul 
ascuns al lui Allah și uneltirea făpturii.
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هُ  هُ لَّلَّ هُۖ  وَٱللَّ هُ لَّلَّ رَ ٱللَّ كَ ا۟ وَمَ رُوا۟ كَ مَـٰكِرِينَ﴾﴿وَمَ لْ رُ ٱ يْ خَ
Ei au uneltit și Allah a făcut un plan, iar Allah este Cel mai bun 

dintre cei care fac planuri.
Coran, 3:54

Aceasta ține de răsplătirea lor. Nu este nedreptate din partea Sa, 
Slăvitul și Preaînaltul, ci vine ca urmare a uneltirii lor. Ei au 
uneltit, iar Allah i-a prins prin planul Său, ca pedeapsă. Aceasta 
este dreptate din partea Sa, Slăvitul și Preaînaltul. Într-un hadith 
se află:

هُ  نَ يْ بَ يَكُونُ  مَا  ى  تَّتَّ ةِ حَ نَّنَّ جَ  هْلِلِ الْ عَمَلِلِ أأَ بِ يَعْمَلُ  لَ حَدَكُكُمْ  نَّنَّ أأَ إِإِ

هْلِلِ  عَمَلِلِ أأَ بِ يَعْمَلُ  فَ  ، تَابُ كِ لْ يْهِ ا لَ عَ بِقُ   يَسْ فَ اَّاَّ ذِرَاعٌ،  ل هَا إِإِ نَ يْ بَ وَ

لُهَا يَدْخُ فَ ارِ،  نَّنَّ ال
Unul dintre voi împlinește fapta oamenilor Paradisului până când 
între el și Paradis nu mai este decât un cot. Atunci îl ajunge ceea ce 

i-a fost scris, împlinește fapta oamenilor Focului și intră în el.
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Intră în Foc fiindcă a împlinit fapta oamenilor Focului, iar 
răsplătirea este legată de faptă. Când sfârșitul său a fost să 
împlinească fapta oamenilor Focului, a intrat în Foc. Și invers:

هَا  نَ يْ بَ يَكُونُ  مَا  ى  تَّتَّ ارِ، حَ نَّنَّ هْلِلِ ال عَمَلِلِ أأَ بِ يَعْمَلُ  لَ حَدَكُكُمْ  نَّنَّ أأَ وَإِإِ

هْلِلِ  مَلَ أَأَ عَ يَعْمَلُ  فَ  ، تَابُ كِ يْهِ ال لَ عَ بِقُ   يَسْ فَ اَّاَّ ذِرَاعٌ،  ل هُ إِإِ نَ يْ بَ وَ

لُهَا يَدْخُ فَ ةِ  نَّنَّ جَ ال
Unul dintre voi împlinește fapta oamenilor Focului până când între 
el și Foc nu mai este decât un cot. Atunci îl ajunge ceea ce i-a fost 

scris, împlinește fapta oamenilor Paradisului și intră în el.143 

Intră fiindcă a împlinit fapta oamenilor Paradisului și a murit în 
această stare. În Foc nu se intră decât prin faptă și în Paradis nu 
se intră decât prin faptă, iar faptele se judecă după încheierea lor. 
Omul să nu fie amăgit de evlavia și statornicia sa și să se creadă la 
adăpost de abatere. Câți credincioși, musulmani și învățați nu s-au 
abătut! Allah, Mărețul și Preaînaltul, i-a făcut să se abată când au 
săvârșit încălcările pe care le-au săvârșit. Omul să nu se creadă în 
siguranță și să nu se laude pe sine. Să nu se creadă la adăpost de 
abatere, ajungând astfel să se amestece cu cei răi, să îi asculte și să 
privească la tulburări. Să nu se creadă în siguranță.

يْنِ مِنْ  عَ بَ  صْ يْنَ إِإِ بَ بَادِ  عِ لْ لُوبُ ا قُ مَنِنِ  حْ رَّرَّ بِعِعِ ال ا صَ أَأَ
Inimile robilor sunt între două degete dintre degetele Celui 

Milostiv.144 

143 Relatat de al-Bukhārī (3154) și Muslim (2643).
144 Relatat de Muslim (2654).
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Să nu se creadă în siguranță. Prietenul apropiat al lui Allah, pacea 
fie asupra sa, spune:

بْنِنِى  نُ  نًا وَٱجْ ءَامِ دَ ءَ لَ بَ لْ هَـٰذَا ٱ عَلْ   مُ رَبِّ ٱجْ رَٰهِي رَٰ بْ  قَالَ إِإِ ذْ  ﴿وَإِإِ

  ۖ اسِ نَّنَّ مِّنَ ٱل رًا  ثِي  لْنَ كَ لَ  ضْ هُنَّنَّ أأَ  نَّنَّ نَامَ رَبِّ إِإِ  صْ بُدَ ٱلْأَأَ عْ نَّنَّ ن  بَنِنِىَّىَّ أأَ وَ

نَّنَّكَ   فَإِإِ نِى  انِ نِّنِّىۖ  وَمَنْ عَصَ هۥُ مِ  نَّنَّ  فَإِإِ عَنِنِى  بِ تَ مَن  فَ مٌ﴾ حِي غَفُورٌ رَّرَّ
Când Ibrāhīm a spus: «Doamne! Fă această cetate sigură și 

ferește-mă pe mine și pe fiii mei să adorăm idolii! Doamne! Ei i-au 
rătăcit pe mulți dintre oameni. Cel care mă urmează este dintre ai 

mei, iar cât despre cel care nu mă ascultă, Tu ești Iertător, 
Îndurător.»

Coran, 14:35–36

Omul nu se socotește la adăpost de încercare și de un sfârșit 
rău, chiar dacă este dintre cei mai evlavioși oameni. Nici nu 
deznădăjduiește de mila lui Allah, chiar dacă este dintre cei mai 
necredincioși oameni, fiindcă Allah îi poate dărui căința, astfel 
încât să moară în Islam și să intre în Paradis. Câtă vreme este în 
viață, este supus atât uneia, cât și celeilalte. Faptele se judecă, 
așadar, după încheierea lor.

În privința cuvintelor sale: „Să aibă gând bun despre Allah și să 
se teamă de păcatele sale”, să aibă gând bun despre Allah și să nu 
deznădăjduiască de mila lui Allah.

„Să se teamă de păcatele sale”, adică să nu aibă o nădejde lipsită 
de teamă, ci să îmbine teama și nădejdea.
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بًاۖ   هَ بًا وَرَ نَا رَغَ نَ يَدْعُو رَٰتِ وَ رَٰ يْ خَ  فِى ٱلْ يُسَـٰرِعُونَ فِ ا۟  نُوا۟ هُمْ كَا  نَّنَّ ﴿إإِ

ا۟  نُوا۟ عِينَ﴾وَكَا  نَا خَـٰشِ لَ
Ei se grăbeau spre faptele bune, Ne chemau cu nădejde și teamă și 

erau smeriți față de Noi.
Coran, 21:90 · fragment

Aceștia sunt profeți. Ei se grăbeau spre faptele bune și Îl 
chemau pe Allah

بًا﴾ ﴿رَغَ
cu nădejde,

Coran, 21:90 · fragment

adică râvnind răsplata Sa, și

بًا﴾ هَ ﴿وَرَ
cu teamă,

Coran, 21:90 · fragment

adică temându-se de pedeapsa Sa. Profeții îmbină teama și 
nădejdea. Nu iau o latură părăsind-o pe cealaltă: nu iau nădejdea 
părăsind teama și nici nu iau teama părăsind nădejdea.
Robul să aibă gând bun despre Allah, îndeosebi la moarte. 
Învățații au spus că, atunci când este sănătos, el dă întâietate 
temerii, din precauție, iar la moarte dă întâietate nădejdii. Câtă 
vreme trăiește, poate lucra, se poate căi și poate cere iertare. La 
moarte nu mai poate face nimic, așa că dă întâietate nădejdii. De 
aceea a venit în hadith:
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هِهِ عزَّ  لَّلَّ بِاللَّ نَّنَّ  حْسِنُ الظَّظَّ  وَ يُ هُ اَّاَّ وَ ل حَدُكُكُمْ إِإِ مُوتُ أَأَ يَ اَ  وجلٍ ل
Niciunul dintre voi să nu moară decât având gând bun despre 

Allah, Preaputernicul și Mărețul!145

În privința cuvintelor sale: „Dacă Allah are milă de el, este prin 
har, iar dacă îl pedepsește, este pentru păcat”, aceasta este după 
cum s-a arătat mai înainte: Allah, Mărețul și Preaînaltul, nu le dă 
oamenilor desfătare și nu îi pedepsește decât potrivit faptelor lor.

مُ  لِ يَظْ لَا  حَدًا﴾﴿وَ بُّبُّكَ أَأَ رَ
Domnul tău nu nedreptățește pe nimeni.

Coran, 18:49 · fragment

145 Relatat de Muslim (2877).

405



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Credința că Allah i-a dezvăluit Profetului Său صلى الله عليه وسلم cele care 
se vor petrece în comunitatea sa până în Ziua Învierii

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Și credința că Allah 
Preaînaltul i-a dezvăluit Profetului Său صلى الله عليه وسلم ceea ce se va petrece 
în comunitatea sa până în Ziua Învierii.”

Comentariu
Profetul صلى الله عليه وسلم nu cunoaște nevăzutul și nicio făptură nu cunoaște 
nevăzutul.

يْبَ  غَ لْ رْضِ ٱ وَٰتِ وَٱلْأَأَ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ لَمُ مَن فِ يَعْ ا  قُل لَّلَّ هُ﴾﴿ هُ لَّلَّ ا ٱللَّ لَّلَّ إِإِ
Spune: «Nimeni dintre cei din ceruri și de pe pământ nu cunoaște 

nevăzutul, în afară de Allah.»
Coran, 27:65 · fragment

Nevăzutul este ceea ce ne este ascuns, din trecut și din viitor; noi 
nu îl cunoaștem. Allah le dezvăluie însă profeților, pacea și 
binecuvântarea fie asupra lor, unele lucruri din nevăzut pentru 
folosul chemării la Allah, Slăvitul și Preaînaltul. Printre ei este și 
profetul nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Allah i-a dezvăluit unele lucruri 
nevăzute, iar el صلى الله عليه وسلم le-a vestit pentru folosul comunității. 
Preaînaltul a spus:

ضَىٰ  تَ ا مَنِنِ ٱرْ لَّلَّ حَدًا إِإِ بِهِۦٓۦٓ أأَ يْ لَىٰ غَ عَ رُ  هِ يُظْ لَا  فَ يْبِ  غَ لْ مُ ٱ ﴿عَـٰلِ

يْهِ وَمِنْ  يَدَ يْنِ  بَ لُكُ مِنۢ   يَسْ هۥُ   نَّنَّ  فَإِإِ سُولٍ  فِهۦِ رَصَدًا﴾مِن رَّرَّ لْ خَ
Cunoscătorul nevăzutului, El nu dezvăluie nimănui nevăzutul Său, 

în afară de un trimis pe care îl alege. El pune înaintea și în urma lui 
o pază.

Coran, 72:26–27
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ضَىٰ  تَ ا مَنِنِ ٱرْ لَّلَّ سُولٍ﴾﴿إإِ مِن رَّرَّ
În afară de un trimis pe care îl alege,

Coran, 72:27 · fragment

adică Allah îi dezvăluie ceea ce voiește, Slăvitul și Preaînaltul.
De pildă, Trimisul صلى الله عليه وسلم mergea împreună cu companionii săi și au 
trecut pe lângă două morminte. El a spus:

بَانِ  عَذَّذَّ يُ لَ هُمَا   نَّنَّ إِإِ
Cei doi sunt chinuiți.146 

Companionii nu simțeau că cei din aceste două morminte erau 
chinuiți. Allah i-a dezvăluit Trimisului Său صلى الله عليه وسلم chinul celor doi 
morți, iar el a spus:

بَانِ  عَذَّذَّ يُ لَ هُمَا   نَّنَّ إِإِ
Cei doi sunt chinuiți.

Aceasta este dintre cele pe care Allah i le-a dezvăluit și ține de 
însușirile aparte ale trimișilor, pacea și binecuvântarea fie asupra 
lor.
Allah i-a dezvăluit și ceea ce va veni în viitor, iar el صلى الله عليه وسلم ne-a vestit 
semnele Ceasului și tulburările, pentru ca noi să fim prevăzători, 
să ne temem că ne vor ajunge aceste lucruri și să fim lămuriți. 
Ne-a vestit pentru folosul nostru, ca avertizare, pentru a ne lua 
măsuri de pază. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

146 Relatat de al-Bukhārī (215) și Muslim (292).
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فِي  هَا فِ لُّلُّ ةً، كُ قَ رْ فِ عِينَ  بْ  اَثٍ وَسَ ثَل لَى  عَ ةُ   أُْمَّمَّ هَذِهِ الأُْأُْ تَرِقُ   تَفْ  وَسَ

ارِ  نَّنَّ ةًال لا وَاحِدَ إِإِ
Această comunitate se va împărți în șaptezeci și trei de grupări. 

Toate sunt în Foc, în afară de una.147 

Aceasta este o vestire a sa صلى الله عليه وسلم că va avea loc dezbinare în 
comunitate. S-a petrecut așa cum a vestit صلى الله عليه وسلم. El a vestit pentru ca 
noi să rămânem statornici asupra adevărului și să nu mergem cu 
cei care se abat.

147 Relatat de al-Tirmidhī (2641), al-Marwazī în Al-Sunnah (59) și al-Ṭabarānī 
în Al-Muʿjam al-kabīr (62).
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Dezbinarea acestei comunități

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: Să știi că Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم a spus:

ارِ  نَّنَّ فِي ال هَا فِ لُّلُّ ةً، كُ قَ رْ فِ عِينَ  بْ  اَثٍ وَسَ ثَل لَى  عَ تِتِي  مَّمَّ تَرِقُ أُأُ  تَفْ  سَ

لا وَاحِدَةً،  ةُإِإِ عَ مَا جَ  يَ الْ وَهِ
Comunitatea mea se va împărți în șaptezeci și trei de grupări. 

Toate sunt în Foc, în afară de una: comunitatea unită.

Ei au întrebat: «Cine sunt aceia, o, Trimis al lui Allah?» El a 
spus: «Cei care urmează ceea ce urmez astăzi eu și companionii 
mei.»

Comentariu

În privința cuvintelor sale: Să știi că Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a 
spus:

لِا  ارِ إِإِ نَّنَّ فِي ال هَا فِ لُّلُّ ةً، كُ قَ رْ فِ عِينَ  بْ  اَثٍ وَسَ ثَل لَى  عَ تِتِي  مَّمَّ تَرِقُ أُأُ  تَفْ  سَ

ةُوَاحِدَةً،  عَ مَا جَ  يَ الْ وَهِ
Comunitatea mea se va împărți în șaptezeci și trei de grupări. Toate 

sunt în Foc, în afară de una: comunitatea unită,
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Allah, Mărețul și Preaînaltul, ne-a poruncit să fim uniți asupra 
adevărului:

عًا  مِي هِ جَ هِ لَّلَّ بْلِلِ ٱللَّ حَ  ا۟ بِ مُوا۟ تَصِ ا۟﴾﴿وَٱعْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَا  وَ
Țineți-vă cu toții de funia lui Allah și nu vă dezbinați!

Coran, 3:103 · fragment

هُمْ  لَّلَّسْتَ مِنْ عًا  يَ  ا۟ شِ نُوا۟ هُمْ وَكَا نَ ا۟ دِي قُوا۟  رَّرَّ فَ لَّلَّذِينَ  نَّنَّ ٱ ءٍءٍ﴾﴿إإِ شَىْ فِى  فِ
Cei care și-au dezbinat religia și au devenit grupări, tu nu ai nimic 

de-a face cu ei.
Coran, 6:159 · fragment

بَعْدِ مَا  ا۟ مِنۢ  لَفُوا۟ تَ  ا۟ وَٱخْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَّلَّذِينَ  ا۟ كَٱ نُوا۟ تَكُو لَا  ﴿وَ

﴾ نَـٰتُ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ ءَ جَآءَ
Nu fiți asemenea celor care s-au dezbinat și s-au certat după ce 

le-au venit dovezile limpezi!
Coran, 3:105 · fragment

El ne-a oprit dezbinarea și ne-a poruncit unirea și ținerea de 
Cartea lui Allah și Sunna Trimisului Său. A spus:

بُلَ   ا۟ ٱلسُّسُّ عُوا۟ بِ  تَّتَّ تَ لَا  هُۖ  وَ عُو بِ  تَّتَّ فَٱ قِيمًا  تَ  رَٰطِى مُسْ هَـٰذَا صِرَٰ نَّنَّ  ﴿وَأَأَ

بِهۦِ  ىٰكُم   ذَٰلِكُمْ وَصَّصَّ ۚ  ذَٰ لِهۦِ بِي  بِكُمْ عَن سَ قَ  رَّرَّ تَفَ فَ قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
Aceasta este calea Mea dreaptă, urmați-o! Nu urmați celelalte căi, 
fiindcă vă vor despărți de calea Sa! Aceasta v-a poruncit, poate vă 

veți teme de El.
Coran, 6:153
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Nu sunt îngăduite dezbinarea și divergența urmând poftele, 
imitând părinții și strămoșii ori imitând iudeii și creștinii. 
Divergența nu este îngăduită în chestiunile crezului și în temeliile 
religiei; dimpotrivă, trebuie să existe acord și unire asupra lor.
Cât despre divergența în chestiunile de jurisprudență, ea se 
petrece, însă trebuie revenit la părerea susținută de dovadă. 
Preaînaltul a spus:

لَى   هُ إِإِ و رُدُّدُّ فَ ءٍءٍ  شَىْ فِى  مْ فِ تُ زَعْ نَـٰ تَ ن  فَإِإِ سُولِ﴾﴿ رَّرَّ هِ وَٱل هِ لَّلَّ ٱللَّ
Dacă vă certați asupra vreunui lucru, întoarceți-l la Allah și la 

Trimis.
Coran, 4:59 · fragment

Așadar, divergența în crez nu este îngăduită, fiindcă crezul se 
întemeiază pe revelație și nu este loc de efort de interpretare 
independentă.
În chestiunile de jurisprudență și de deducere, fiecare dintre 
învățații calificați pentru ijtihād depune efort și deduce. Părerile 
lor pot fi diferite, însă ei nu rămân în divergență, ci revin la 
Cartea lui Allah și Sunna Trimisului Său. Îl urmează pe cel care 
are dovada, primesc părerea lui și își părăsesc propria părere. 
Aceasta este calea Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah și spre aceasta 
ne-a îndrumat Trimisul صلى الله عليه وسلم. Dacă însă spunem: 

„Lăsați oamenii, fiecare să își urmeze părerea! Divergența 
comunității este o milă”

, după cum spun ei, noi răspundem: aceasta este fals. Allah, 
Mărețul și Preaînaltul, spune:
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لُونَ  زَا يَ لَا  ةًۖ  وَ وَٰحِدَ ةً وَٰ  مَّمَّ اسَ أُأُ نَّنَّ عَلَ ٱل جَ بُّبُّكَ لَ رَ ءَ  آءَ لَوْ شَ ﴿وَ

ةُ  مَ لِ مَّمَّتْ كَ تَ ۗ  وَ هُمْ لَقَ لِكَ خَ ذَٰ ذَٰ لِ ۚ  وَ بُّبُّكَ رَ حِمَ  ا مَن رَّرَّ لَّلَّ فِينَ إِإِ لِ تَ خْ مُ

ةِ  نَّنَّ جِ  مَ مِنَ ٱلْ  نَّنَّ هَ نَّنَّ جَ لَأَأَ مْ لَأَأَ بِّكَ  رَ عِينَ﴾ مَ  جْ اسِ أَأَ نَّنَّ وَٱل
Dacă Domnul tău ar fi voit, i-ar fi făcut pe oameni o singură 

comunitate. Dar ei nu încetează să fie în divergență, în afară de cei 
de care Domnul tău a avut milă. Pentru aceasta i-a creat. Cuvântul 
Domnului tău s-a împlinit: «Voi umple Gheena cu djinni și oameni 

laolaltă.»
Coran, 11:118–119

Cuvintele Sale

ا مَن  لَّلَّ بُّبُّكَ﴾﴿إإِ رَ حِمَ  رَّرَّ
în afară de cei de care Domnul tău a avut milă

Coran, 11:119 · fragment

arată că aceia de care Allah a avut milă nu au fost în divergență 
și că divergența este pedeapsă, nu milă. Mila este pentru cei care 
nu au fost în divergență, iar dacă au avut o divergență, au revenit 
la Carte și Sunna, au luat ceea ce este corect și au părăsit greșeala. 
Aceasta este calea Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah. Cât despre a 
rămâne fiecare la părerea lui și la ceea ce a spus cutare ori cutare, 
aceasta nu este calea musulmanilor, ci calea oamenilor poftelor și 
ai patimilor. Ei caută dintre păreri ceea ce se potrivește poftelor și 
dorințelor lor și părăsesc ceea ce le contrazice dorințele, chiar 
dacă a spus-o imamul a cărui părere o urmează. Adică nu iau din 
părerile imamilor și învățaților decât ceea ce se potrivește 
dorințelor lor. Ceea ce le contrazice dorințele resping. Aceasta 
dovedește că își urmează poftele: iau ceea ce se potrivește poftei 
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lor și părăsesc ceea ce o contrazice. Nu există putere și nici tărie 
decât prin Allah! Aceasta este ceea ce se cere acum în ziare, 
reviste, dezbateri și conferințe, de cele mai multe ori, și pe 
canalele prin satelit. Promovează divergența și spun: „Le dăm 
oamenilor mai multă larghețe!” Prin ce le dăm larghețe? Părăsind 
Cartea și Sunna și urmând păreri ai căror autori nu sunt feriți de 
greșeală, ci greșesc și nimeresc adevărul? Chiar ei ne opresc să 
luăm din părerile lor altceva decât ceea ce este în acord cu 
dovada. Ne opresc să le luăm părerile dacă acestea contrazic 
dovada. Acest lucru trebuie cunoscut, fiindcă oamenii sunt 
încercați astăzi prin aceștia, care îi aruncă în confuzie.

În privința cuvintelor sale: Să știi că Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a 
spus:

ارِ  نَّنَّ فِي ال هَا فِ لُّلُّ ةً، كُ قَ رْ فِ عِينَ  بْ  اَثٍ وَسَ ثَل لَى  عَ تِتِي  مَّمَّ تَرِقُ أُأُ  تَفْ  سَ

لا وَاحِدَةً إِإِ
Comunitatea mea se va împărți în șaptezeci și trei de grupări. Toate 

sunt în Foc, în afară de una,

(vezi nota 147, p. 408) acest hadith este autentic prin ansamblul 
căilor sale și al numeroaselor sale relatări. Imamii l-au transmis și 
l-au apreciat, iar realitatea îl adeverește, fiindcă el صلى الله عليه وسلم a vestit că 
această comunitate a lui Muḥammad se va împărți în șaptezeci și 
trei de grupări. Acestea sunt grupările de bază. Există mai multe 
grupări, însă acestea sunt rădăcinile lor. Toate sunt în Foc, adică 
toate cele șaptezeci și două sunt în Foc, în afară de una, cea de-a 
șaptezeci și treia: cei care urmează ceea ce urmau Trimisul صلى الله عليه وسلم și 
companionii săi. Aceasta scapă de Foc și de aceea este numită 
gruparea salvată. Ei sunt numiți Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah. 
Ceilalți se abat și sunt amenințați cu Focul. Unii intră în Foc 
pentru necredința lor, alții pentru nelegiuirea lor, iar alții pentru 
neascultarea lor. Nu sunt deopotrivă în intrarea lor în Foc. Nu se 
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deduce din acest hadith că toate aceste grupări sunt 
necredincioase.
În privința cuvintelor sale: „Comunitatea unită”, comunitatea 
unită este cel care se află asupra adevărului, chiar dacă este un 
singur om. Acesta este al-jamāʿah. Numărul mare, singur, nu arată 
adevărul. Preaînaltul a spus:

هِۚ   هِ لَّلَّ بِيلِلِ ٱللَّ  وكَ عَن سَ لُّلُّ  يُضِ رْضِ  فِى ٱلْأَأَ رَ مَن فِ ثَ  كْ تُطِعْ أَأَ ن  ﴿وَإِإِ

هُمْ  نْ  نَّنَّ وَإِإِ ا ٱلظَّظَّ لَّلَّ عُونَ إِإِ بِ  تَّتَّ يَ ن  رُصُونَ﴾إِإِ خْ  ا يَ لَّلَّ إِإِ
Dacă asculți de cei mai mulți de pe pământ, te vor rătăci de la calea 

lui Allah. Ei nu urmează decât presupunerea și nu fac decât să 
născocească.

Coran, 6:116

Preaînaltul a spus:

لَوْ  اسِ وَ نَّنَّ رُ ٱل ثَ  كْ نِينَ﴾﴿وَمَآ أَأَ مُؤْمِ بِ تَ  حَرَصْ
Cei mai mulți oameni, oricât ți-ai dori, nu sunt credincioși.

Coran, 12:103

نَآ   ن وَجَدْ مِّنْ عَهْدٍۖ  وَإِإِ ثَرِهِم   كْ لِأَأَ نَا لِ  ﴿وَمَا وَجَدْ

قِينَ﴾  لَفَـٰسِ هُمْ  رَ ثَ  كْ أَأَ
La cei mai mulți dintre ei nu am găsit ținerea legământului, ci pe 

cei mai mulți i-am găsit nelegiuiți.
Coran, 7:102
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Nu numărul mare este măsura, ci cine se află asupra 
adevărului, chiar dacă sunt puțini. Chiar dacă este un singur om, 
el este comunitatea unită.

În privința cuvintelor sale: „Ei au întrebat: «Cine sunt aceia, o, 
Trimis al lui Allah?» El a spus: «Cei care urmează ceea ce urmez 
astăzi eu și companionii mei»”, aceasta este calea corectă. Cel care 
urmează ceea ce urmează Trimisul صلى الله عليه وسلم și companionii săi este 
comunitatea unită.
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Tulburările de după uciderea lui ʿUthmān, Allah să fie 
mulțumit de el

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Astfel a fost religia 
până la califatul lui ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb, Allah să fie 
mulțumit de el: întreaga comunitate era unită. La fel a fost în 
vremea lui ʿUthmān. Când ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de 
el, a fost ucis, au venit divergența și inovațiile. Oamenii au 
devenit partide și grupări. Unii dintre ei au rămas statornici 
asupra adevărului de la începutul schimbării, l-au susținut, au 
lucrat potrivit lui și i-au chemat pe oameni la el.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Astfel a fost religia până la califatul lui 
ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb, Allah să fie mulțumit de el: întreaga 
comunitate era unită. La fel a fost în vremea lui ʿUthmān”, în viața 
companionilor și a urmașilor lor, cei care se abăteau erau ascunși 
și strecurați printre oameni, precum qadariyyah și alții. Aceasta 
datorită puterii Islamului și puterii musulmanilor. Apoi iudeii au 
strecurat un om iudeu din Yemen, numit Ibn al-Sawdāʾ, ʿAbd 
Allāh ibn Sabaʾ iudeul. El a venit la Medina și a arătat în afară 
Islamul în califatul lui ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de el. A 
început să îl ocărască pe ʿUthmān în adunări, fiindcă pretinsese 
Islamul prin viclenie. Apoi a început să își răspândească 
otrăvurile în adunări, la care veneau cei fără judecată, oamenii 
josnici și ignoranții. Unora dintre oameni, ori multora, le plac 
ocara și vorbele de colo-colo, așa că s-au strâns în jurul lui. Când 
a fost descoperit și alungat din Medina, s-a dus în Egipt. A găsit 
acolo un sat cunoscut pentru dezbinare, s-a strecurat în el, și-a 
răspândit otrăvurile și l-a ocărât pe ʿUthmān. În cele din urmă s-a 
alcătuit dintre ei o ceată cu arme și putere. Au venit la ʿUthmān, 
Allah să fie mulțumit de el, ridicând obiecții împotriva lui și 
învinuindu-l de greșeli. ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de el, le-a 
răspuns și le-a respins îndoielile. Ei au plecat, apoi s-au mustrat 
unii pe alții pe drum, spunând: „Nu am făcut nimic.” S-au întors la 
ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de el, și l-au împresurat în casa sa. 
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Companionii au vrut să îl apere pe calif, însă ʿUthmān, Allah să 
fie mulțumit de el, i-a oprit de teamă de tulburare și de vărsare de 
sânge. I-a oprit, nădăjduind că această chestiune va fi rezolvată 
prin dialog și discuție, fiindcă voia să îi convingă. Când au văzut 
însă că nu au dobândit nimic prin argument, au năvălit asupra lui 
noaptea, în vreme ce oamenii dormeau, și l-au ucis, Allah să fie 
mulțumit de el. Când au văzut că îndoielile lor sunt respinse și nu 
sunt primite, au pândit un prilej de neatenție. Cei mai mulți 
oameni erau la pelerinaj, iar oamenii din Medina dormeau în 
siguranță, socotind că această chestiune se va rezolva prin dialog 
și discuție. Ei au năvălit asupra lui noaptea — Allah să îi facă de 
ocară! — în casa lui și l-au ucis ca martir, Allah să fie mulțumit de 
el, în timp ce citea Coranul, având un exemplar scris lângă el, 
până când sângele i s-a vărsat pe exemplar, Allah să fie mulțumit 
de el. Atunci a izbucnit tulburarea. Acest ticălos a pretins că 
puterea de calif îi aparținea lui ʿAlī, nu lui Abū Bakr, nici lui 
ʿUmar, nici lui ʿUthmān, ci numai lui ʿAlī, că ʿAlī era cel desemnat 
de Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم să îi urmeze și că aceștia nedreptățiseră 
califatul și îl luaseră prin uzurpare de la ʿAlī. Uimitor este că ʿAlī 
nu a pretins aceasta, nu a cerut califatul și nu a spus: „Eu am mai 
mult drept la el.” Dimpotrivă, el făcuse legământul și era 
ascultător și supus față de frații săi, califii drept călăuziți, Allah să 
fie mulțumit de ei toți. Atunci a izbucnit tulburarea între 
musulmani și a avut loc luptă între ei din pricina acestui ticălos, 
strecurat în rândurile musulmanilor. Însă Allah i-a zădărnicit 
nădejdea. Este adevărat că asupra musulmanilor s-a abătut o 
încercare și au fost uciși cei care au fost uciși, însă el nu a izbutit 
nimic împotriva Islamului. Islamul, laudă lui Allah, a rămas 
puternic și statornic, iar el nu l-a atins cu nimic. Nici el și nici 
iudeii nu au dobândit nimic împotriva acestei religii, laudă lui 
Allah. Da, asupra companionilor s-au abătut o nenorocire, 
tulburare și ucidere, însă acestea au fost pe calea lui Allah — Allah 
să fie mulțumit de ei și să îi facă mulțumiți! Acest ticălos nu a 
dobândit nimic, laudă lui Allah.

Acesta este rezumatul chestiunii tulburării legate de uciderea 
lui ʿUthmān, Allah să fie mulțumit de el. Ea arată că nu este 
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îngăduită răzvrătirea împotriva conducătorului și că răzvrătirea 
împotriva lui pricinuiește rău în comunitate și vărsare de sânge. 
Oamenii nu au încetat să treacă prin tulburări din acea vreme. Voi 
îi cunoașteți pe cei care cheamă la tulburare și la răzvrătire 
împotriva conducătorilor sub pretextul combaterii răului. 
Muʿtazilah și khawārij au apărut pe această cale și dăinuie până 
acum.

În privința cuvintelor sale: „Când ʿUthmān, Allah să fie 
mulțumit de el, a fost ucis, au venit divergența și inovațiile”, trebuie 
să ne ferim de chemătorii la rătăcire și să nu le tratăm ușor 
chestiunea. Nu este îngăduit să se vorbească împotriva 
conducătorilor. De aceea el صلى الله عليه وسلم ne-a îndemnat la ascultare și 
supunere și la a nu ne răzvrăti împotriva conducătorilor, chiar 
dacă se abat, nedreptățesc ori sunt nelegiuiți, câtă vreme nu ajung 
la necredință vădită. Astfel ne-a îndemnat Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم.

În privința cuvintelor sale: „Oamenii au devenit grupări. Unii 
dintre ei au rămas statornici asupra adevărului de la începutul 
schimbării, l-au susținut, au lucrat potrivit lui și i-au chemat pe 
oameni la el”, când au apărut grupările și divergența, Allah i-a 
întărit pe oamenii adevărului asupra adevărului și Sunnei. Ei au 
urmat ceea ce urmau Trimisul صلى الله عليه وسلم și companionii săi, Allah să fie 
mulțumit de ei. Celelalte grupări s-au abătut de la ceea ce urmau 
Trimisul صلى الله عليه وسلم și companionii săi și au meritat amenințarea cu 
Focul, după cele săvârșite de ei.
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Paza față de grupările și chemătorii la rătăcire

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Lucrurile au rămas 
drepte până când a venit a patra generație, în califatul fiilor lui 
cutare. Vremea s-a răsturnat, oamenii s-au schimbat foarte 
mult, inovațiile s-au răspândit, s-au înmulțit cei care chemau la 
altceva decât calea adevărului și a comunității unite și s-a ivit 
încercarea prin toate lucrurile despre care nu vorbiseră Trimisul 
lui Allah صلى الله عليه وسلم și nici vreunul dintre companioni.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Lucrurile au rămas drepte până când a 
venit a patra generație, în califatul fiilor lui cutare. Vremea s-a 
răsturnat, oamenii s-au schimbat foarte mult, inovațiile s-au 
răspândit”, divergența și tulburările au sporit după încheierea 
generațiilor privilegiate, până când a venit vremea abbasizilor și a 
apărut între ei al-Maʾmūn al-ʿAbbāsī, urmat de al-Muʿtaṣim și 
al-Wāthiq. Ei au primit părerea jahmiyyah și au vrut să îi silească 
pe Ahl al-Sunnah să o primească: părerea că este creat Coranul. 
I-au ucis pe unii imami și i-au lovit pe alții. Însă adevărul este 
statornic, laudă lui Allah, și nu se clatină.

În privința cuvintelor sale: „S-au înmulțit cei care chemau la 
altceva decât calea adevărului și a comunității unite”, mulți spun 
acum că sunt chemători la religie și alcătuiesc comunități și 
grupări sub această acoperire, însă vor să îi cheme pe oameni la 
rătăcire. Se face excepție pentru cei de care Allah are milă, care 
rămân statornici în chemarea Cărții și Sunnei și în metoda 
Trimisului صلى الله عليه وسلم de chemare. Aceștia se află asupra adevărului și 
aceasta este chemarea adevărată. Nu oricine își spune chemător la 
religie este pe calea corectă: trebuie privită metoda pe care o 
urmează. Dacă urmează ceea ce urmau Trimisul صلى الله عليه وسلم și 
companionii săi, cheamă la adevăr. Dacă însă se abate de la 
metoda Trimisului صلى الله عليه وسلم de chemare, se află asupra falsului. Omul să 
nu fie amăgit de afirmația lui că este dintre chemători, există 
chemători la porțile Gheenei, care îi aruncă în ea pe cei care îi 
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ascultă, după cum a spus Profetul 148 .صلى الله عليه وسلم De aceea autorul a spus:

لى غير سبيلٍلِ  ةُ إِإِ عا رَ الدُّدُّ ثُ  قِّ والجماعةِوكَ الح
S-au înmulțit cei care chemau la altceva decât calea adevărului și a 

comunității unite.

Așa se întâmplă acum: mulți pretind că îi cheamă pe oameni la 
Islam sub această acoperire, însă, dacă le este cercetată metoda și 
purtarea, acestea se dovedesc cu totul potrivnice Islamului.

În privința cuvintelor sale: „Și s-a ivit încercarea prin toate 
lucrurile despre care nu vorbiseră Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم și nici 
vreunul dintre companionii săi, Allah să fie mulțumit de ei”, s-au 
înmulțit vorbirea, divergența, vorbele de colo-colo și pretenția de 
cunoaștere. Însă acestea se risipesc și rămâne ceea ce arată Cartea 
și Sunna: metoda sănătoasă și calea dreaptă. Aceasta are însă 
nevoie de două lucruri:

În primul rând: cunoașterea folositoare, prin care afli ceea ce 
urmau Trimisul صلى الله عليه وسلم, companionii săi și cei care i-au urmat în 
facerea de bine.

În al doilea rând: răbdarea și statornicia. Nu te clătina odată cu 
tulburările ori cu chemătorii la rătăcire, ci fii statornic și rabdă 
mustrarea, reproșul ori amenințarea care te ating. Câtă vreme ești 
asupra adevărului, rabdă!

  ۖ بَكَ ا صَ لَىٰ مَآ أَأَ عَ بِرْ   كَرِ وَٱصْ مُن لْ هَ عَنِنِ ٱ نْ رُوفِ وَٱ مَعْ لْ بِٱ مُرْرْ   ﴿وَأْأْ

لِكَ مِنْ  ذَٰ نَّنَّ ذَٰ مُورِ﴾إِإِ  مِمِ ٱلْأُأُ عَزْزْ
Poruncește binele, oprește răul și rabdă ceea ce te atinge! Aceasta 

ține de lucrurile care cer hotărâre.
Coran, 31:17 · fragment

148 Relatat de al-Bukhārī (3411) și Muslim (1847).
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Paza față de dezbinare

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Au chemat la 
dezbinare, deși Allah, Preaputernicul și Mărețul, a oprit 
dezbinarea. S-au declarat necredincioși unii pe alții și fiecare a 
chemat la părerea sa și la declararea necredinței celui care i se 
împotrivește. S-au rătăcit ignoranții, oamenii de rând fără 
judecată și cei lipsiți de cunoaștere. I-au ademenit pe oameni cu 
ceva din cele ale vieții lumești și i-au înspăimântat cu pedeapsa 
lumească. Oamenii i-au urmat, de teamă pentru religia lor și 
din dorință pentru cele lumești.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Au chemat la dezbinare, deși Allah, 
Preaputernicul și Mărețul, a oprit dezbinarea”, Allah a oprit 
dezbinarea:

هُمُ  ءَ بَعْدِ مَا جَآءَ ا۟ مِنۢ  لَفُوا۟ تَ  ا۟ وَٱخْ قُوا۟  رَّرَّ تَفَ لَّلَّذِينَ  ا۟ كَٱ نُوا۟ تَكُو لَا  ﴿وَ

هُمْ  لَ ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ ۚ  وَأُأُ نَـٰتُ يِّ بَ لْ مٌ﴾ٱ عَذَابٌ عَظِي
Nu fiți asemenea celor care s-au dezbinat și s-au certat după ce 
le-au venit dovezile limpezi! Aceștia vor avea o pedeapsă mare.

Coran, 3:105

بَعْدِ مَا  ا مِنۢ  لَّلَّ تَـٰبَ إِإِ  ا۟ ٱلْكِ تُوا۟ و لَّلَّذِينَ أُأُ قَ ٱ رَّرَّ تَفَ مَا  ﴿وَ

ةُ﴾ نَ يِّ بَ لْ هُمُ ٱ  ءَتْ جَآءَ
Cei cărora li s-a dat Cartea nu s-au dezbinat decât după ce le-a 

venit dovada limpede.
Coran, 98:4

Ei s-au dezbinat nu din ignoranță, ci având cunoaștere.
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În privința cuvintelor sale: „S-au declarat necredincioși unii pe 
alții”, grupările au ajuns să se declare necredincioase unele pe 
altele. Aceasta este o trăsătură vădită a lor și o dovadă că se află 
cu toții asupra falsului. Oamenii adevărului și oamenii Sunnei nu 
se declară însă necredincioși unii pe alții, ci sunt aliați, se iubesc, 
se sprijină și se sfătuiesc sincer. Tot astfel, nu declară 
necredincioase celelalte grupări decât în cazul celor a căror 
necredință este arătată de Carte și Sunna. Sunt cumpătați în 
chestiunea declarării necredinței: nu declară necredincios decât 
pe cel a cărui necredință este dovedită și nu se grăbesc în această 
chestiune. În privința cuvintelor sale: „Fiecare a chemat la părerea 
sa și la declararea necredinței celui care i se împotrivește”, aceasta 
este trăsătura oamenilor rătăcirii. Preaînaltul a spus:

مَا  بِ بٍۭ  رًاۖ  كُلُّلُّ حِزْبٍۭ بُ زُ هُمْ  نَ يْ بَ هُم  مْرَرَ ا۟ أأَ ا۟ عُوٓ  تَقَطَّطَّ فَ ﴿

فَرِحُونَ﴾ هِمْ   دَيْ لَ
Ei și-au împărțit rânduiala între ei în scrieri, fiecare partid fiind 

bucuros de ceea ce are.
Coran, 23:53

رًا﴾ بُ زُ ﴿
În scrieri,

Coran, 23:53 · fragment

adică în cărți. Ei alcătuiesc cărți, iar aceasta se întâmplă: 
alcătuiesc cărți pentru a-și sprijini învățătura și partidul și se 
bucură de ceea ce urmează. Dacă ar fi fost neștiutori, s-ar fi putut 
nădăjdui că se întorc. Însă ei se bucură de falsul pe care îl 
urmează și îl cred adevăr. Aceasta este o pedeapsă de la Allah 
asupra lor.

În privința cuvintelor sale: „S-au rătăcit ignoranții, oamenii de 
rând fără judecată și cei lipsiți de cunoaștere”, i-au rătăcit pe 
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ignoranți, pe oamenii de rând fără judecată și pe cei lipsiți de 
cunoaștere. Oamenii adevărului și ai cunoașterii nu sunt însă 
influențați de aceste grupări și rătăciri, fiindcă știu că sunt false.

În privința cuvintelor sale: „I-au ademenit pe oameni cu ceva din 
cele ale vieții lumești și i-au înspăimântat cu pedeapsa lumească”, 
tot dintre cauzele încercării pricinuite de ei este că le dau 
urmașilor lor ceva care să le stârnească dorința.

În privința cuvintelor sale: „Oamenii i-au urmat, de teamă 
pentru religia lor și din dorință pentru cele lumești”, mulți oameni 
iubesc viața lumească și îl urmează pe cel care oferă bani, chiar 
dacă se află asupra falsului, din dorință pentru bani.
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Încercarea oamenilor Sunnei

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Sunna și oamenii 
Sunnei au ajuns ascunși, iar inovația s-a arătat și s-a răspândit. 
Ei au căzut în necredință fără să știe, în felurite chipuri. Au 
născocit analogia și au supus puterea Domnului, semnele, 
judecățile, porunca și oprirea Sa rațiunilor și părerilor lor. Au 
primit ceea ce era în acord cu rațiunile lor și au respins ceea ce 
le contrazicea. Islamul a ajuns străin, Sunna a ajuns străină, iar 
oamenii Sunnei au ajuns străini în propriile lor ținuturi.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Sunna și oamenii Sunnei au ajuns 
ascunși, iar inovația s-a arătat și s-a răspândit”, după ce oamenii 
Sunnei erau vădiți în generațiile privilegiate, iar oamenii răului 
erau ținuți în frâu, lucrurile s-au răsturnat. Oamenii Sunnei au 
ajuns ținuți în frâu, iar oamenii falsului au ajuns vădiți. Însă 
aceasta nu dăinuie. Chiar dacă oamenii falsului se ridică într-o 
vreme, se vor coborî și se vor sfărâma în viitor. Sfârșitul este 
întotdeauna și pentru totdeauna al celor temători de Allah. 
Imamul Ibn al-Qayyim, Allah să aibă milă de el, spune:

اَ  تَحَنٌ فل مْ مُ والحقُّقُّ منصورٌ و

مَنِنِ تعجبْ فهَذِي   حْ رَّرَّ ةُ ال  نَّنَّ  سُ
Adevărul este ajutat și pus la încercare. Nu te mira,

căci aceasta este rânduiala Celui Milostiv.

În privința cuvintelor sale: „Au născocit analogia”, prin analogie 
se înțelege aici cea din crez. În crez nu există analogie, fiindcă el 
se întemeiază pe revelație. Nu se lucrează decât potrivit dovezii și 
nu se recurge la analogie în crezuri. Analogia este numai în 
jurisprudență.
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În privința cuvintelor sale: „Au supus puterea Domnului, 
semnele, judecățile, porunca și oprirea Sa rațiunilor și părerilor lor”, 
aceasta este analogia falsă în privința lui Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, pe care rațiunile și părerile lor nu Îl pot cuprinde. Ei 
resping cuvântul lui Allah și cuvântul Trimisului Său prin 
analogia rațiunilor lor.

În privința cuvintelor sale: „Au primit ceea ce era în acord cu 
rațiunile lor și au respins ceea ce le contrazicea”, ei își fac 
judecători rațiunile și părerile. Ceea ce le contrazice resping, fie 
prin interpretare, fie prin respingere și neprimire.
În privința cuvintelor sale: „Islamul a ajuns străin, Sunna a ajuns 
străină, iar oamenii Sunnei au ajuns străini în propriile lor 
ținuturi”, după cum a spus Profetul صلى الله عليه وسلم:

 ، بَدَأَأَ مَا   بًا كَ ي عُودُ غَرِ يَ  بًا وَسَ ي اَمُ غَرِ ل إِْسْ بَدَأَأَ الِإِإِْ بَاءِءِ رَ غُ لْ لِ بَى  فَطُو
Islamul a început străin și se va întoarce străin, așa cum a început. 

Fericire celor străini!149 

S-a întrebat: „Cine sunt cei străini, o, Trimis al lui Allah?” El a 
spus:

ذَا  لِحُونَ إِإِ  يُصْ لَّلَّذِينَ  اسُا نَّنَّ فَسَدَ ال
Cei care îndreaptă când oamenii se strică.150 

Într-o altă relatare:

149 Relatat de Muslim (145).
150 Al-Ṭabarānī, Al-Muʿjam al-ṣaghīr, 1/183 (290).
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لِحُونَ مَا   يُصْ اسُ نَّنَّ فْسَدَ ال  أَأَ
Cei care îndreaptă ceea ce au stricat oamenii.151 

Ei sunt drepți în ei înșiși și îndreaptă ceea ce au stricat oamenii. 
Aceștia sunt cei străini. De ce sunt numiți străini? Fiindcă cei care 
li se împotrivesc sunt mulți și cei care îi dezaprobă sunt mulți. Ei 
sunt străini printre cei din ținuturile și din vremea lor.

151 Relatat de al-Tirmidhī (2630) și al-Ṭabarānī în Al-Muʿjam al-kabīr (11).
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Interzicerea căsătoriei temporare

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Să știi că mutʿah — 
căsătoria temporară cu femeile — și istiḥlālul sunt oprite până 
în Ziua Învierii.”

Comentariu
Aceasta este o chestiune de jurisprudență, însă a amintit-o fiindcă 
are legătură cu crezul: mutʿah înseamnă a socoti îngăduit ceea ce 
Allah, Preaputernicul și Mărețul, a oprit. Mutʿah înseamnă ca 
omul să se căsătorească cu o femeie pentru o perioadă hotărâtă, 
lungă ori scurtă, după care căsătoria se încheie de la sine, fără să 
fie nevoie de divorț.

Mutʿah era îngăduită la începutul Islamului, apoi Profetul صلى الله عليه وسلم a 
oprit-o la expediția de la Khaybar. 152 Apoi a îngăduit-o în ziua 
cuceririi Meccăi, după care a oprit-o pentru totdeauna. 153 Așadar, 
la început era îngăduită, apoi a fost oprită, apoi îngăduită și apoi 
oprită pentru totdeauna. Musulmanii au căzut de acord că este 
oprită și că este o căsătorie nevalabilă. Nimeni nu s-a împotrivit 
consensului comunității asupra opririi ei în afară de șiiții jaʿfarī 
rāfiḍah. Ei sunt cei care s-au împotrivit, iar împotrivirea lor nu 
este luată în seamă și nu are valoare. Textul și consensul arată 
oprirea mutʿah. Ea este o căsătorie nevalabilă și are judecata zinā.

În privința cuvintelor sale: „Mutʿah — căsătoria temporară cu 
femeile”, prin aceasta este exclusă mutʿah a pelerinajului, adică 
împlinirea ʿumrei înaintea ḥajjului, cu ieșirea din starea de 
consacrare între ele. Nu aceasta se urmărește aici. Cei mai mulți 
învățați susțin tamattuʿul și numai puțini li s-au împotrivit. 
Mutʿah cu femeile este însă oprită prin consens; nimeni a cărui 
împotrivire să fie luată în seamă nu s-a împotrivit. Mutʿah a 
pelerinajului este o chestiune de jurisprudență, pe când mutʿah în 
căsătorie are legătură cu crezul, fiindcă înseamnă a socoti 
îngăduit ceea ce Allah, Slăvitul și Preaînaltul, a oprit.

152 Relatat de al-Bukhārī (4825) și Muslim (1407).
153 Relatat de Muslim (1406).
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Întâietatea Banū Hāshim

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Recunoaște 
întâietatea Banū Hāshim pentru rudenia lor cu Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم. Recunoaște întâietatea Quraysh, a arabilor și a 
tuturor ramurilor de trib și cunoaște-le rangul și drepturile în 
Islam. Cel eliberat și legat de un neam este dintre ei. 
Recunoaște-le și celorlalți oameni dreptul lor în Islam.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Banū Hāshim”, aceștia sunt urmașii 
lui Hāshim ibn ʿAbd Manāf. ʿAbd Manāf a avut fii: Hāshim, 
strămoșul Trimisului صلى الله عليه وسلم; ʿAbd Shams, strămoșul lui ʿUthmān ibn 
ʿAffān, Allah să fie mulțumit de el; Nawfal ibn ʿAbd Manāf, 
strămoșul lui Ḥakīm ibn Ḥizām154, Allah să fie mulțumit de el; și 
al-Muṭṭalib ibn ʿAbd Manāf, strămoșul Banū al-Muṭṭalib. Aceștia 
sunt fiii lui ʿAbd Manāf. Trimisul صلى الله عليه وسلم a fost trimis din Banū 
Hāshim ibn ʿAbd Manāf; el este hāshimit și qurayshit. Profetul صلى الله عليه وسلم 
a spus:

يْشًا  رَ قُ طَفَى  مَاعِيلَ، وَاصْ  سْ لَدِ إِإِ ةَ مِنْ وَ نَ نَا كِ طَفَى  هَ اصْ نَّنَّ الله إِإِ

نِي مِنْ  طَفَانِ ، وَاصْ شِمٍ هَا بَنِنِي  يْشٍ  رَ قُ طَفَى مِنْ  ةَ، وَاصْ نَ نَا كِ مِنْ 

شِمٍ هَا بَنِنِي 
Allah a ales Kinānah dintre urmașii lui Ismāʿīl, a ales Quraysh din 
Kinānah, a ales Banū Hāshim din Quraysh și m-a ales pe mine din 

Banū Hāshim.155 

154 Ḥakīm ibn Ḥizām ibn Khuwaylid ibn Asad era din ramura Banū Asad a 
tribului Quraysh. Ibn ʿAbd al-Barr, Al-Istīʿāb, biografia nr. 535.

155 Relatat de Muslim (2276).
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Acestea sunt rudele credincioase ale Trimisului صلى الله عليه وسلم din Banū 
Hāshim. Aceste rude au un drept asupra musulmanilor: 
milostenia le este oprită, iar darul le este îngăduit. Cât despre cei 
care nu sunt credincioși, ei nu au această însemnătate, chiar dacă 
sunt din Banū Hāshim. Când rudenia se unește cu credința, fără 
îndoială că ei se deosebesc de ceilalți și au dreptul la cinstire, 
prețuire, respect și întâietate, fiindcă aceasta ține de cinstirea 
Trimisului صلى الله عليه وسلم. Dacă însă nu sunt credincioși, cel mult sunt din 
Banū Hāshim, fiind necredincioși, și nu au această cinste. Tot 
astfel, cel care se trage din Banū Hāshim fără să urmeze calea Ahl 
al-Sunnah wa-l-Jamāʿah și fără statornicie nu are această 
însemnătate, fiindcă nu simpla rudenie atrage dreptul, ci rudenia 
împreună cu credința. Preaînaltul a spus:

ةَ   وَدَّدَّ مَ لْ ا ٱ لَّلَّ رًا إِإِ جْ يْهِ أَأَ لَ عَ ـَٔلُكُمْ   سْ آ أأَ قُل لَّلَّ بَىٰ﴾﴿ رْ لْقُ فِى ٱ فِ
Spune: «Nu vă cer pentru aceasta altă răsplată decât dragostea față 

de rude.»
Coran, 42:23 · fragment

Adică rudele Trimisului صلى الله عليه وسلم, potrivit unei păreri. Allah le-a dat o 
parte din cincime. Preaînaltul a spus:

سُولِ  رَّرَّ لِل هۥُ وَ مُسَ هِهِ خُ لَّلَّ لِلَّ نَّنَّ ل فَأَأَ ءٍءٍ  شَىْ مِّن  تُم  نِمْ مَا غَ  نَّنَّ  ا۟ أأَ ا۟ مُوٓ لَ ﴿وَٱعْ

بَىٰ﴾ رْ لْقُ لِذِى ٱ وَ
Să știți că din orice pradă ați dobândi, o cincime este a lui Allah, a 

Trimisului și a rudelor.
Coran, 8:41 · fragment

Rudele Trimisului صلى الله عليه وسلم.
În privința cuvintelor sale: „Recunoaște întâietatea Quraysh și a 
arabilor”, după Banū Hāshim urmează întâietatea musulmanilor 
din Quraysh: ei au întâietate față de ceilalți arabi. Apoi arabii au 
întâietate față de nearabi. De ce? Fiindcă Allah a coborât Coranul 
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în limba lor, l-a trimis pe Trimis صلى الله عليه وسلم dintre ei și i-a ales pentru a 
transmite mesajul Său. De aceea El, Mărețul și Preaînaltul, spune 
în Coran:

قِيمٍمٍ  تَ  سْ رَٰطٍ مُّمُّ لَىٰ صِرَٰ عَ نَّنَّكَ   ۖ  إِإِ يْكَ لَ  ىَ إِإِ وحِ لَّلَّذِىٓ أُأُ بِٱ تَمْسِكْ  فَٱسْ ﴿

  ۖ لِقَوْمِكَ كَ وَ لَّلَّ رٌ  لَذِكْ هۥُ   نَّنَّ  لُونَ﴾وَإِإِ ـَٔ  تُسْ وَسَوْفَ 
Ține-te de ceea ce ți-a fost revelat! Tu ești pe o cale dreaptă. El este o 

cinstire pentru tine și pentru neamul tău și veți fi întrebați.
Coran, 43:43–44

Adică: Coranul este o cinste pentru tine

لِقَوْمِكَ﴾ ﴿وَ
și pentru neamul tău,

Coran, 43:44 · fragment

arabii,

لُونَ﴾ ـَٔ  تُسْ ﴿وَسَوْفَ 
și veți fi întrebați.

Coran, 43:44 · fragment

Veți fi întrebați despre ținerea de acest Coran, chemarea la el și 
transmiterea lui, fiindcă Allah v-a însărcinat cu el ca să îl 
transmiteți restului lumii. Acesta este temeiul întâietății arabilor. 
Nu au fost ridicați numai fiindcă sunt arabi, ci pentru ceea ce 
Allah le-a dat aparte: Coranul, Sunna și trimiterea Trimisului صلى الله عليه وسلم, 
și pentru că ei se îngrijesc de transmiterea acestei religii. 
Preaînaltul a spus:
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رُوفِ  مَعْ لْ بِٱ مُرُرُونَ   تَأْأْ اسِ  نَّنَّ لِل رِجَتْ  خْ ةٍ أُأُ مَّمَّ رَ أُأُ يْ مْ خَ تُ ن ﴿كُ

كَرِ  مُن لْ هَوْنَ عَنِنِ ٱ تَنْ هِهِ﴾وَ لَّلَّ بِٱللَّ نُونَ  تُؤْمِ وَ
Sunteți cea mai bună comunitate scoasă pentru oameni: porunciți 

binele, opriți răul și credeți în Allah.
Coran, 3:110 · fragment

Și a spus:

رُوفِ  مَعْ لْ بِٱ مُرُرُونَ   يَأْأْ يْرِ وَ خَ  لَى ٱلْ  يَدْعُونَ إِإِ ةٌ   مَّمَّ مِّنكُمْ أُأُ تَكُن  لْ ﴿وَ

ئِكَ   لَـٰٓـٰٓ  و۟ كَرِۚ  وَأُأُ مُن لْ هَوْنَ عَنِنِ ٱ يَنْ لِحُونَ﴾وَ  مُفْ لْ هُمُ ٱ
Să fie dintre voi o comunitate care cheamă la bine, poruncește ceea 

ce este recunoscut ca bine și oprește răul. Aceștia sunt cei care 
izbândesc.
Coran, 3:104
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Acesta este temeiul deosebirii arabilor. Dacă se țin de această 
religie și o transmit, au întâietate față de alții. Cel care nu se ține 
însă de această religie nu are întâietate, fiindcă Allah, Mărețul și 
Preaînaltul, spune:

بًا   عُو  نَـٰكُمْ شُ لْ عَ ثَىٰ وَجَ ن كَرٍ وَأُأُ مِّن ذَ نَـٰكُم   لَقْ ا خَ نَّنَّ  اسُ إِإِ نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ۚ  إِإِ ىٰكُمْ تْقَ  هِ أأَ هِ لَّلَّ رَمَكُمْ عِندَ ٱللَّ كْ نَّنَّ أأَ ا۟ۚ  إِإِ ا۟ فُوٓ رَ عَا تَ لِ ئِلَ  بَآ قَ وَ

بِيرٌ﴾ مٌ خَ لِي عَ
O, oameni! Noi v-am creat dintr-un bărbat și o femeie și v-am făcut 
popoare și triburi, ca să vă cunoașteți. Cel mai cinstit dintre voi la 

Allah este cel mai temător de El. Allah este Atoateștiutor, 
Bineștiutor.
Coran, 49:13

Profetul صلى الله عليه وسلم spune:

اَّاَّ  ل وَدَ إِإِ  سْ لَى أَأَ عَ يَضَ  بْ أَِ اَ لأَِأَِ ، وَل جَمِيٍّيٍّ لَى عَ عَ بِيٍّيٍّ  رَبِ عَ لِ لَ  فَضْ اَ  ل

كُمْ لآِدَمَ، وَآدَمُ  وَى، كُلُّلُّ قْ تَّتَّ بِال رَابٍ تُ مِنْ 
Niciun arab nu are întâietate asupra unui nearab și niciun alb 

asupra unui negru decât prin teama de Allah. Voi toți sunteți din 
Adam, iar Adam este din țărână.

Acesta este temeiul întâietății arabilor: dacă împlinesc ceea ce 
Allah le-a încredințat din răspândirea acestei religii, chemarea la 
ea și lămurirea ei oamenilor, ei sunt mai buni decât alții.
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În privința cuvintelor sale: „Și a tuturor ramurilor de trib”, 
ramurile de trib sunt părți ale triburilor. Mai întâi este tribul, apoi 
ramurile sale; o ramură este o parte a tribului.

În privința cuvintelor sale: „Cunoaște-le rangul și drepturile în 
Islam”, fiecăruia potrivit întâietății și dreptului său.

În privința cuvintelor sale: „Cel eliberat și legat de un neam 
este dintre ei”, acesta este un hadith al Trimisului 156 .صلى الله عليه وسلم Este 
vorba despre cel eliberat din robie. Dacă este eliberat de 
hāshimiți, are aceeași rânduială ca hāshimiții. Dacă este eliberat 
de alții, are aceeași rânduială ca ei.

156 Relatat de al-Bukhārī (6380).
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Întâietatea ajutoarelor

Autorul, Allah să aibă milă de el, a spus: „Recunoaște 
întâietatea ansarilor și îndemnul Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم în 
privința lor, precum și a familiei Trimisului. Nu îi ocărî, ci 
recunoaște-le întâietatea și cinstirile. Vecinilor săi dintre 
locuitorii Medinei recunoaște-le întâietatea.”

Comentariu
În privința cuvintelor sale: „Recunoaște întâietatea ansarilor”, 
dintre al-Aws și al-Khazraj. Companionii Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم 
sunt din cea mai bună generație, potrivit cuvintelor sale:

نِي رْنِ قَ رُكُكُمْ  يْ خَ
Cei mai buni dintre voi sunt cei din generația mea.157 

157 Relatat de al-Bukhārī (3450) și Muslim (2535).
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Allah i-a ales pentru a-l însoți pe Profetul Său Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Ei 
au făcut legământul cu Trimisul صلى الله عليه وسلم, au luptat alături de el, au 
purtat cunoașterea de la el și au transmis-o oamenilor. 
Companionii sunt cea mai bună generație și nimeni nu ajunge la 
întâietatea lor. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

لَوْ  يَدِهِ  بِ نَفْسِي  لَّلَّذِي  وَا فَ بِي،  حَابِ  صْ وا أأَ بُّبُّ تَسُ اَ  بِي، ل حَابِ  صْ وا أأَ بُّبُّ تَسُ اَ  ل

حَدِهِمْ  مُدَّدَّ أأَ لَغَ  بَ مَا  بًا  هَ حُدٍ ذَ ثْلَ أُأُ حَدُكُكُمْ مِ نْفَقَ أَأَ  أَأَ

هُ يفَ نَصِ اَ  وَل
Nu îi ocărâți pe companionii mei! Nu îi ocărâți pe companionii mei! 

Pe Cel în mâna Căruia este sufletul meu! Dacă unul dintre voi ar 
cheltui aur cât muntele Uḥud, nu ar ajunge nici la un mudd cheltuit 

de unul dintre ei și nici la jumătatea lui.158 

Adică, dacă cineva ar da milostenie aur cât muntele Uḥud, 
aceasta nu ar egala un mudd de orz dat milostenie de un 
companion. Aici se află întâietatea companionilor, Allah să fie 
mulțumit de ei.

158 Relatat de al-Bukhārī (3470) și Muslim (2541).
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Aceasta este o întâietate măreață, care trebuie recunoscută pentru 
ei, Allah să fie mulțumit de ei. Allah, Mărețul și Preaînaltul, a 
spus:

لَّلَّذِينَ  ارِ وَٱ نصَ ينَ وَٱلْأَأَ مُهَـٰجِرِ لْ لُونَ مِنَ ٱ  وَّوَّ بِقُونَ ٱلْأَأَ ـٰ ﴿وَٱلسَّسَّ

هُمْ  لَ عَدَّدَّ   هُ وَأَأَ نْ ا۟ عَ هُمْ وَرَضُوا۟ هُ عَنْ هُ لَّلَّ ضِىَ ٱللَّ سَـٰنٍنٍ رَّرَّ حْ بِإِإِ هُم  عُو بَ  تَّتَّ ٱ

لِكَ  ذَٰ بَدًاۚ  ذَٰ  هَآ أَأَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَأَ تَ حْ  جْرِى تَ  ـٰتٍ تَ نَّنَّ  جَ

مُ﴾ عَظِي لْ زُ ٱ لْفَوْ ٱ
Cei dintâi înaintași dintre emigranți și ajutoare și cei care i-au 

urmat în facerea de bine — Allah este mulțumit de ei, iar ei sunt 
mulțumiți de El. Le-a pregătit grădini pe sub care curg râuri, în care 

vor rămâne pentru totdeauna. Aceasta este izbânda cea mare.
Coran, 9:100

El, Mărețul și Preaînaltul, a spus:

رَةِ   جَ حْتَ ٱلشَّشَّ  نَكَ تَ عُو يِ بَا يُ ذْ  نِينَ إِإِ مُؤْمِ لْ هُ عَنِنِ ٱ هُ لَّلَّ لَّلَّقَدْ رَضِىَ ٱللَّ ﴿

هُمْ  بَ ثَـٰ  هِمْ وَأَأَ لَيْ عَ ةَ  نَ ي كِ زَلَ ٱلسَّسَّ ن فَأَأَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  مَ مَا فِ عَلِ فَ

بًا﴾ ي قَرِ تْحًا  فَ
Allah a fost mulțumit de credincioși când ți-au făcut legământul 
sub copac. El a cunoscut ceea ce se afla în inimile lor, a coborât 

liniștea asupra lor și i-a răsplătit cu o izbândă apropiată.
Coran, 48:18
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Preaînaltul a spus:

هُمْ  مَا ي نًاۖ  سِ وَٰ وَٰ  هِ وَرِضْ هِ لَّلَّ مِّنَ ٱللَّ لًا   فَضْ غُونَ  تَ بْ يَ دًا  جَّجَّ  عًا سُ  هُمْ رُكَّكَّ  رَىٰ تَ ﴿

لُهُمْ  ثَ مَ لِكَ  ذَٰ جُودِۚ  ذَٰ رِ ٱلسُّسُّ ثَ  مِّنْ أَأَ فِى وُجُوهِهِم  ىٰةِ﴾فِ رَ وْ تَّتَّ فِى ٱل فِ
Îi vezi plecându-se și prosternându-se, căutând har de la Allah și 

mulțumire. Semnul lor se află pe chipurile lor, din urma 
prosternării. Aceasta este descrierea lor în Tora,

Coran, 48:29 · fragment

adică însușirea lor în Tora.

لُهُمْ﴾ ثَ مَ ﴿وَ
Iar descrierea lor,

Coran, 48:29 · fragment

adică însușirea lor,

لَظَ  تَغْ  فَٱسْ هۥُ  ـَٔازَرَ فَ هۥُ  ـَٔ  رَجَ شَطْ خْ زَرْعٍعٍ أأَ كَ جِيلِلِ  ن فِى ٱلْإِإِ ﴿فِ

غِيظَ  يَ لِ اعَ  رَّرَّ زُّزُّ يُعْجِبُ ٱل قِهۦِ  لَىٰ سُو عَ وَىٰ  تَ  فَٱسْ ارَ﴾ هِمُ ٱلْكُفَّفَّ بِ
în Evanghelie este asemenea unei semănături care își scoate 

lăstarul, îl întărește, apoi se îngroașă și se ridică pe tulpinile sale, 
spre bucuria semănătorilor, ca să îi umple de mânie pe necredincioși 

prin ei.
Coran, 48:29 · fragment

Aceste versete despre companioni, Allah să fie mulțumit de ei, 
arată întâietatea și rangul lor la Allah și la Trimisul Său صلى الله عليه وسلم. Ei au 
ranguri diferite între ei. Cei patru califi sunt cei mai buni dintre 
companioni, apoi ceilalți dintre cei zece cărora li s-a vestit 
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Paradisul, apoi emigranții, fiindcă Allah i-a amintit înaintea 
ansarilor și fiindcă și-au părăsit casele, averile și ținuturile pentru 
Allah, Preaputernicul și Mărețul, și au emigrat pe calea lui Allah. 
Ei sunt mai buni decât ansarii. Apoi ansarii, Allah să fie mulțumit 
de ei, fiindcă i-au adăpostit pe Trimis și pe musulmani, i-au 
sprijinit, au împărțit cu ei averile lor, s-au unit cu ei și i-au iubit. 
Și oamenii de la Badr, care au luat parte la Badr, au întâietate și o 
însușire aparte. La fel, oamenii legământului mulțumirii. 
Preaînaltul a spus:

رَةِ   جَ حْتَ ٱلشَّشَّ  نَكَ تَ عُو يِ بَا يُ ذْ  نِينَ إِإِ مُؤْمِ لْ هُ عَنِنِ ٱ هُ لَّلَّ لَّلَّقَدْ رَضِىَ ٱللَّ ﴿

هُمْ  بَ ثَـٰ  هِمْ وَأَأَ لَيْ عَ ةَ  نَ ي كِ زَلَ ٱلسَّسَّ ن فَأَأَ هِمْ  بِ لُو قُ فِى  مَ مَا فِ عَلِ فَ

بًا﴾ ي قَرِ تْحًا  فَ
Allah a fost mulțumit de credincioși când ți-au făcut legământul 
sub copac. El a cunoscut ceea ce se afla în inimile lor, a coborât 

liniștea asupra lor și i-a răsplătit cu o izbândă apropiată.
Coran, 48:18

Apoi, cei care au primit Islamul înainte de cucerire sunt mai 
buni decât cei care l-au primit după cucerire, adică după cucerirea 
Meccăi. Ei au, așadar, ranguri diferite între ei, însă, în ansamblu, 
sunt mai buni decât ceilalți din toate generațiile până la venirea 
Ceasului. Nimeni nu îi egalează.
În privința cuvintelor sale: „Îndemnul Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم în 
privința lor”, adică îndemnul Trimisului صلى الله عليه وسلم în privința ansarilor, 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:
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ضُهُمْ  غِ بْ يُ اَ  ، وَل مُؤْمِنٌ اَّاَّ  ل ارَ إِإِ نْصَ أَْ حِبُّبُّ الِأَأَْ  اَ يُ فِقٌل نَا مُ اَّاَّ  ل إِإِ
Nu îi iubește pe anṣār decât un credincios și nu îi urăște decât un 

ipocrit.159

În privința cuvintelor sale: „Vecinilor săi dintre locuitorii Medinei 
recunoaște-le întâietatea”, cel care locuiește în Medina și rabdă 
traiul de acolo căutând răsplata, rabdă clima ei căutând răsplata și 
se ține de rugăciunea în moscheea Trimisului صلى الله عليه وسلم are răsplată 
pentru aceasta, fără îndoială. Cel care locuiește însă acolo și 
răspândește stricăciune, Îi face asociați lui Allah, Preaputernicul și 
Mărețul, și răspândește inovațiile are o pedeapsă mai aspră și 
înmulțită. Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ةُ  نَ لَعْ يْهِ  لَ عَ فَ ثًا،  حْدِ وْ آوَى مُ ثًا، أَأَ هَا حَدَ فِي حْدَثَ  مَنْ أَأَ

كَةِ ئِ اَ مَل هِ وَال هِ لَّلَّ اللَّ
Cel care săvârșește în ea o fărădelege ori adăpostește un făptuitor al 

fărădelegii, asupra lui este blestemul lui Allah și al îngerilor.160

Cu lauda lui Allah s-a încheiat primul volum.

159 Relatat de al-Bukhārī (3572) și Muslim (75).
160 Relatat de al-Bukhārī (1771) și Muslim (1370).
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Coran, 6:18 · El este Stăpânitorul deasupra robilor Săi și El este Cel 
Înțelept,… 84
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Coran, 8:42 · Pentru ca acela care piere să piară după o dovadă… xiii
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necredincioși l-au… 163

Coran, 9:79 · Cei care îi defăimează pe credincioșii care dăruiesc de 
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Coran, 10:32 · Ce mai este dincolo de adevăr, dacă nu… 30

Coran, 10:58 · Spune: «De harul lui Allah și de îndurarea Lui, de acestea să 
se… 3
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Coran, 17:78 · Împlinește rugăciunea de la înclinarea soarelui până la 
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Coran, 21:63 · Întrebați-i, dacă pot… 21, 353

Coran, 21:65 · Știi bine că aceștia nu… 21

Coran, 21:66–67 · A spus: «Adorați în afară de Allah ceea ce nu vă poate 
aduce niciun folos și niciun… 22

Coran, 21:90 · Ei se grăbeau spre faptele bune, Ne chemau cu nădejde și 
teamă și erau smeriți față… 404

Coran, 21:92 · Cu adevărat, această comunitate a voastră este o singură 
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Coran, 22:19–21 · Aceștia sunt doi potrivnici care s-au certat în privința 
Domnului lor. Celor care nu… 377
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urmeze poftele. Și cine este… 35, 71

Coran, 28:60 · Tot ceea ce vi s-a dat este numai folosul vieții lumești și 
podoaba ei, iar ceea ce… 358

Coran, 29:26 · Lūṭ a crezut în… 157

Coran, 29:43 · Aceste pilde le dăm oamenilor, dar nu le înțeleg decât cei 
care au… 358

Coran, 29:50 · Ei au spus: «De ce nu i-au fost coborâte semne de la 
Domnul său?» Spune: «Semnele… 305
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mai mulți oameni nu… 392
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Coran, 32:21 · Îi vom face să guste din pedeapsa mai… 118
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Allah. Către El se… 80
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Coran, 35:41 · Allah ține cerurile și pământul să nu se clintească, iar dacă 
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Coran, 36:81 · Oare Cel care a creat cerurile și pământul nu este în stare 
să creeze asemenea lor?… 293
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Coran, 37:96 · Allah v-a creat pe voi și ceea ce… 293

Coran, 38:26 · O, Dāwūd, Noi te-am făcut urmaș cu autoritate pe pământ. 
Judecă, așadar, între… 38

Coran, 39:53 · Spune: «O, robii Mei care ați întrecut măsura împotriva 
voastră! Nu deznădăjduiți de… 400
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Ocrotitor peste… 293, 315
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Coran, 41:17 · Cât despre Thamūd, i-am… 369
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450



Indexul citatelor coranice
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veți urma! Astfel a spus… 94, 99

Coran, 48:18 · Allah a fost mulțumit de credincioși când 
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aripile în văzduh despre care să nu ne… 39

Tu ești Cel Dintâi și nu este nimic înaintea Ta; Tu ești Cel de pe Urmă 
și nu este nimic după Tine; Tu ești Cel de… 83, 261

Tu mergi la un neam dintre oamenii Cărții. Primul lucru la care îi chemi 
să fie mărturisirea că nu există… 387

Ține-te de comunitatea musulmanilor și de imamul… 12

Țineți-vă de comunitate, căci Mâna lui Allah este asupra… 12
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Țineți-vă de Sunna mea și de Sunna califilor drept călăuziți de după mine! 
Țineți-vă de ea și apucați-o cu… 391

Țineți-vă de Sunna mea și de Sunna califilor drept… 51

Uimitoare este situația credinciosului! Tot ceea ce i se întâmplă este bine 
pentru el. Dacă are parte de bucurie… 307

Un conducător dintre noi și unul dintre… 193

Unul dintre voi împlinește fapta oamenilor Focului până când între el și 
Foc nu mai este decât un cot. Atunci îl… 402

Unul dintre voi împlinește fapta oamenilor Paradisului până când între el 
și Paradis nu mai este decât un cot.… 401

Unul dintre voi împlinește faptele oamenilor Paradisului până când nu 
mai este între el și acesta decât un cot,… 210

V-am lăsat pe o cale luminoasă, a cărei noapte este asemenea… xi

Vai ție! Cine va fi drept dacă eu nu sunt… 195

Vă îndemn la teama de Allah, la ascultare și supunere, chiar dacă ar 
ajunge să vă conducă un… 184

Vă las ceea ce, dacă vă țineți de el, nu veți rătăci după mine: Cartea lui 
Allah și Sunna… 40

Vălul Său este lumina. Dacă l-ar da la o parte, strălucirile feței Sale ar 
arde toate făpturile Sale la care… 255

Vânzarea este numai prin bună… 398

vine în Ziua Învierii pentru a judeca între robii… 250

Voi nu auziți ceea ce spun mai bine decât ei, însă ei nu pot rosti — ori: nu 
pot… 306

vorbele de colo-colo, mulțimea întrebărilor și risipirea… 341
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Glosar

Ahl al-Sunnah wa-l-Jamāʿah أهلٍ السنة والجماعة
Oamenii Sunnei și ai comunității: companionii Profetului صلى الله عليه وسلم și cei 
care îi urmează în bine.
Bidʿah بدعة
Lucru introdus în religie fără o dovadă din Carte și Sunna.
Īmān يمان إ
Credința cuprinde rostire și faptă; ea crește prin ascultare și scade 
prin neascultare.
Ijtihād اجتهاد
Efortul învățatului calificat de a afla judecata prin cercetarea 
dovezilor.
Jamāʿah جماعة
Comunitatea unită pe adevăr; în comentariu se deosebește de 
simpla mulțime adunată pe o rătăcire.
Khuffayn خفّان
Încălțăminte care acoperă picioarele și peste care se discută 
ștergerea la abluțiune.
Mirāʾ ًمرُاء
Dispută fără folos, care stârnește îndoiala și ocupă timpul.
Mutʿah متعة
În pasajul despre căsătorie, căsătoria încheiată pentru un termen 
hotărât.
Qadar قدر
Predestinarea: cunoașterea, scrierea, voința și crearea de către 
Allah.
Rāfiḍah رافضة
Denumirea folosită în lucrare pentru cei care îi resping și îi 
defăimează pe companionii amintiți în comentariu.

463



EXPLICAREA LUCRĂRII «SHARḤ AL-SUNNAH»

Ṣirāṭ صراط
Podul deasupra Gheenei, pe care oamenii îl vor trece potrivit 
celor explicate în text.
Sunna سنة
În titlul acestei lucrări, calea Trimisului صلى الله عليه وسلم și a companionilor săi, 
cuprinzând crezul, adorarea și purtarea.
Tawḥīd توحيد
A-L recunoaște pe Allah Unic și a-L adora numai pe El.
Tawātur تواتر
Transmitere printr-o mulțime de relatatori, deosebită în text de 
relatările cu transmitere restrânsă.
Walī ولي
În capitolul căsătoriei, tutorele care încheie căsătoria pentru 
femeia aflată în grija sa.
Zakāt زكاة
Dania obligatorie din bunurile pentru care sunt îndeplinite 
condițiile legiuite.
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